STIHL

Gebrauchsanleitung
Instruction Manual
Notice d’emploi

Manual de instrucciones

STIHL SE 62

Uputa za uporabu
Skétselanvisning
Kayttéohje

Istruzioni d’'uso
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning

Navod k pouZziti
Hasznalati utasitas
Instrugdes de servico
Navod na obsluhu
Handleiding

MHCTpyKUMA No akcnnyaTauum
LietoSanas instrukcija
odnyieg xpriong
Instrukcja uzytkowania
Kasutusjuhend
Eksploatavimo instrukcija
PbkoBoacTBO 3a ynotpeba
Instructiuni de utilizare
Uputstvo za upotrebu
Navodilo za uporabo



(@ Gebrauchsanleitung
1-22

Instruction Manual
23-42

(® Notice d’emploi
43 - 65

(® Manual de instrucciones
66 - 87

Uputa za uporabu
88 -108

(s Skotselanvisning
109 - 127
@ Kayttéohje
128 - 147
(D lstruzioni d'uso
148 - 168
Betjeningsvejledning
169 - 188

QO Bruksanvisning odnyieg xprong

189 - 207 358 - 379

(@ Navod k pouziti Instrukcja uzytkowania
208 - 228 380 - 402

(v Hasznalati utasitas &) Kasutusjuhend
229 - 249 408\ 422

(® Instrugdes de servig @ loatavimo instrukcija
250 - 271 @ - 441
G© Navod na obsluh @P‘bkosop,cmo 3a

272 - 291 O + ynotpeba

@ Handleiding Q 442 - 465

292 - 312 « ’\Q Instructiuni de utilizare

. A\ 466 - 486
PYK (o}

aKcnny. nm Uputstvo za upotrebu
313 - (b 487 - 506
® Lie@e as in @a

:?5 357 A 507 - 525

Navodilo za uporabo

(]



deutsch

Inhaltsverzeichnis

Zu dieser Gebrauchsanleitung 2 Verehrte Kundin, lieber Kunde,
Sicherheitshinweise und vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Arbeitstechnik 2 Qualitétserzeugnis der Firma STIHL
Lieferumfang 7 entschieden haben.

Gerat komplettieren 8 DiesesRrodukt wurde mit modernen

Original Gebrauchsanleitung

Gerét elektrisch anschlieRen 9 Ferti erfahren und
Gerat einschalten 10 Chen

) sicherungsmafRnahmen
Arbeiten 1"
Gerat ausschalten 12 damit Sie mit diesem Gerat zufrieden
Nach der Arbeit 13 O ifd und problemlos damit arbeiten
Behalter entleeren 13 nen.

Q Wenn Sie Fragen zu Ihrem Gerét

Filterelement reinigen 14 « ¢
Filterelement ersetzen 14 :\ haben, wenden Sie sich bitte an Ihren
Wartungs- und Pflegehinweise 16 \ Héndler oder direkt an unsere

% Vertriebsgesellschaft.
Verschlei® minimieren und (b
Schéden vermeiden 17 Q lhr
Betriebsstérungen beheben 17
Wichtige Bauteile 19 / Q .
‘2 r J

Technische Daten 20
Reparaturhinweise 20

Druckfarben enthalten pflanzliche Ole, Papier ist recycelbar.

Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier.

Entsorgung 21 / \QZ Dr. Nikolas Stihl
EG Konformitatserklarung 21 Q
Anschriften 22 @ ,ze

el

)

N

d @

4

o

8. &

o

<8

4>0

T

Edg

nodS

DS g

< S ©

s}

583 ®

z338 . - 4 ) .
<L Diese Gebrauchsanleitung ist urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte bleiben vorbehalten, besonders das Recht der
©co Vervielféltigung, Ubersetzung und der Verarbeitung mit elektronischen Systemen.

SE 62, SE62E 1
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Zu dieser
Gebrauchsanleitung

Bildsymbole

Samtliche Bildsymbole, die auf dem
Gerat angebracht sind, sind in dieser
Gebrauchsanleitung erklart.

Kennzeichnung von Textabschnitten

AWARNUNG

Warnung vor Unfall- und
Verletzungsgefahr fir Personen sowie
vor schwerwiegenden Sachschaden.

G} HINWEIS

Warnung vor Beschadigung des
Gerates oder einzelner Bauteile.

Technische Weiterentwicklung

STIHL arbeitet standig an der
Weiterentwicklung séamtlicher
Maschinen und Geréte; Anderungen
des Lieferumfanges in Form, Technik
und Ausstattung miissen wir uns
deshalb vorbehalten.

Aus Angaben und Abbildungen di

Gebrauchsanleitung kénnen des
keine Anspriiche abgeleitet sierde

Sicherheitshinweise und

Arbeitstechnik

Besondere

Sich
hme
sem

erheitsmaldna
n sind bei die-
Gerat nétig.

Der Stroman-
schluss eroff
besondere
Gefahrenq.

a

Die ges@rI
Gebrau lei-
tung

Inb

nahm
sa

r der ers@

(b Gebraushsanlei-
tu nn
gefahrlich

AWARNUNG

- Kinder oder Jugendliche
dirfen nicht mit dem Geréat
arbeiten. Kinder
beaufsichtigen, um

icherzustellen, dass sie

it dem Gerat

rat nur an Personen
Ueitergeben oder
+ ausleihen, die mit diesem

Modell und seiner
Handhabung vertraut sind
— stets die
Gebrauchsanleitung
mitgeben.

- Vor allen Arbeiten am
Gerat, z. B. Reinigung,
Wartung, Austausch von
Teilen — Netzstecker
ziehen!

Landerbezogene
Sicherheitsvorschriften, z. B.
von Berufsgenossenschaften,
Sozialkassen, Behdrden fir
Arbeitsschutz und andere
beachten.

Wird das Geréat nicht benutzt,
ist es so abzustellen, dass
niemand gefahrdet wird.
Gerat vor unbefugtem Zugriff
sichern, Netzstecker ziehen.

SE 62, SE62E



Das Gerat darf nur von
Personen benutzt werden, die
in dessen Benutzung und
Handhabung unterwiesen
sind, oder den Nachweis
erbringen, dass sie das Gerat
sicher bedienen kénnen.

Das Gerat kann von Personen
mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt und
fur den sicheren Umgang mit
dem Gerat eingewiesen
wurden um die damit
verbundenen Gefahren zu
verstehen.

Der Benutzer ist
verantwortlich fir Unfalle oder
Gefahren, die gegentiber
anderen Personen oder deren
Eigentum auftreten.

Wer zum ersten Mal mit dem

Netzstecker und
Sicherheitseinrichtungen
achten.

Anschlussleitung regelmafig
auf Anzeichen einer
Verletzung oder Alterung
untersuchen. Gerat mit nicht
einwandfreier
Anschlussleitung nicht i

Betrieb nehmen — O

Lebensgefahr durch

Stromschlag! Q
niskt zum

Anschlussleitung
sportieré Q
n ’\

Ziehen oder Tr

Gerates
reiniger
r harte
kann Teile des

%wend
sser

Gerat arbeitet: Vom Verkauf, &er% scrlmac#gen. _
oder von einem anderen Saugerdberteil niemals mit
W

Fachkundigen erklaren @
lassen, wie man dan& r
umgeht.

Vor jedem Arbeitsbeginn

L4 .
r abspritzen -
chlussgefahr!

s behor und Ersatzteile
Gerat auf vorschriftsmaRigen

Zustand prufen. Besonders
auf Anschlussleitung,

SE 62, SE62E

Nur solche Teile oder
Zubehore anbauen, die von
STIHL fir dieses Gerat

deutsch

zugelassen sind oder
technisch Gleichartige. Bei
Fragen dazu an einen
Fachhandler wenden. Nur
hochwertige Teile oder
Zubehore verwenden.

n kann die Gefahr

empfiehlt STIHL
inal Teile und Zubehor zu

erwenden. Diese sind in
en Eigenschaften optimal

auf das Produkt und die
Anforderungen des Benutzers
abgestimmt.

Keine Anderungen am Gerat
vornehmen — die Sicherheit
kann dadurch gefahrdet
werden. Fur Personen- und
Sachschaden, die bei der
Verwendung nicht
zugelassener Anbaugerate
auftreten, schliel3t STIHL jede
Haftung aus.

Einsatzbereiche

Aufsaugen trockener, nicht
brennbarer Materialien
(Staub, Schmutz, Glassplitter,
Spéane, Sand etc.) und nicht
brennbarer Flissigkeiten
(Schmutzwasser,
verschittete Safte u. &.)
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Weder heil’e Mate-
rialien (heil3e
Asche, brennbare
explosive Staube,
glimmende Ziga-
rettenstummel
etc.), noch
feuergefahrliche
Fllssigkeiten
(Benzin,
Verdinnung etc.),
sowie aggressive
Flassigkeiten
(Sauren, Laugen)
saugen — Brand-
bzw.
Explosionsgefahr!

Das Gerét ist nicht fur das
Saugen
gesundheitsgefahrdender
Staube geeignet.

Der Einsatz des Gerates fur
andere Zwecke ist nicht
zuldssig und kann zu Unfallen
oder Schaden am Gerat

fihren. Keine Anderungen a
Gerat vornehmen — auch dj

kann zu Unfallen oder

Schaden am Gerat fufire

Geréat transportieren

Zum sicheren Transport in
und auf Fahrzeugen das
Gerat rutsch- und kippsicher
mit Bandern befestigen.

Gerat nicht kippen, wenn sich
Flassigkeit im Behalter
befindet.

Vor dem Transport al
Verriegelungen a
schlie3en.

er

Vor dem Arbeit? ’:gQ
N

Gerat priife
- Schal ss si cht
auf tigen |

nfall r!

Geré?‘hur dann in Betrieb
nehMeh, wenn alle Bauteile
chadigt und fest

ntiert sind.

r dem Aufsaugen von
lUssigkeiten oder nassen
Stoffen Filtersack entfernen

und die Funktion des

e

Schwimmers Uberprifen.
Immer mit Filterelement
arbeiten.

Keine Anderung an den
Bedienungs- und
Sicherheitseinrichtungen
vorne n

Ele er Anschluss

S chlaggefahr
erfnindern:

—+ Spannung und Frequenz
Q des Gerates (siehe

Typenschild) missen mit
Spannung und Frequenz
des Netzes
Ubereinstimmen

- Anschlussleitung,
Netzstecker und
Verlangerungsleitung auf
Beschadigungen prtifen.
Beschadigte Leitungen,
Kupplungen und Stecker
oder den Vorschriften nicht
entsprechende
Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden

- elektrischer Anschluss nur
an einer vorschriftsmanig
installierten Steckdose

SE 62, SE62E



- Nur
Verlangerungsleitungen
verwenden, die den
Vorschriften fur den
jeweiligen Anwendungsfall
entsprechen.

- Isolierung von Anschluss-
und Verlangerungsleitung,
Stecker und Kupplung in
einwandfreiem Zustand

Anschluss- und
Verlangerungsleitung
sachgemal verlegen:

- Mindestquerschnitte der
einzelnen Leitungen
beachten - siehe "Gerat
elektrisch anschliellen"

- Anschlussleitung so
verlegen und
kennzeichnen, dass sie
nicht beschadigt und
niemand gefahrdet werden
kann — Stolpergefahr!

- Die Verwendung
ungeeigneter
Verlangerungsleitunge
kann gefahrlich sein.
Verlangerungsleityhg
verwenden, die fdr

SE 62, SE62E

und entsprechend
gekennzeichnet sind,
sowie einen
ausreichenden
Leitungsquerschnitt haben

Stecker und Kupplung der
Verlangerungsleitung
muassen

werden, dass sie it

D

und Kupplun .

Verlangeru |tungeA\

dirfen ni
liegen ’(5
nten% en

nicht
ode@ rfen
% tandAgcheue

<¢ht dur,

Wasser in Bert
kommen konn tecké

rrltzen oder

fFenste en quetschen
bei v, lungenen

Lei n — Netzstecker
zi und Kabel

$Wirren
beltrommeln immer

éganz abwickeln, um
Brandgefahr durch

Auleneinsatz zugelassen s

Uberhitzung zu vermeiden

spritzwassergescht
sein oder so verlel®TI

deutsch

Wahrend der Arbeit

Bei Beschadigung
der Anschlusslei-
tung sofort den
Netzstecker ziehen

— Lebensgefahr
durch
Stromschlag!

n Iussleltung nicht durch
rfahren Quetschen,

%erren usw. beschadigen.
etzstecker nicht durch

Ziehen an der
Anschlussleitung aus der
Steckdose ziehen, am
Netzstecker anfassen.

Netzstecker, Anschluss- und
Verlangerungsleitung, sowie
elektrische
Steckverbindungen nur mit
trockenen Handen anfassen.

Elektrogerate niemals mit
Wasser abspritzen —
Kurzschlussgefahr!

Bei drohender Gefahr bzw. im
Notfall — Schalter 0 stellen.

Gerat niemals unbeaufsichtigt
laufen lassen.

Gerat nicht im Regen stehen
lassen.
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Gerat nur stehend betreiben.
Gerat nicht abdecken, auf
ausreichende Motorbellftung
achten.

Nur mit unbeschadigtem
Filterelement saugen.

Bei Schaumentwicklung oder
austretender Flussigkeit
Arbeit sofort beenden,
Netzstecker ziehen und
Behalter entleeren.

Falls das Geréat nicht
bestimmungsgemaler
Beanspruchung (z. B.
Gewalteinwirkung durch
Schlag oder Sturz) ausgesetzt
wurde, unbedingt vor
weiterem Betrieb auf
betriebssicheren Zustand
prufen — siehe auch "Vor dem
Arbeiten". Auch die
Funktionstichtigkeit der
Sicherheitseinrichtungen
prufen. Nichtbetriebssicheres
Gerat auf keinen Fall weiter

benutzen. Im Zweifelsfall
Fachhandler aufsuchen.

tef §§

Vor dem Verlassen d
Gerates: Gerat aus
Netzstecker ziehen.

Nach der Arbeit

Netzstecker aus der
Steckdose ziehen

Netzstecker nicht durch
Ziehen an der
Anschlussleitung aus der
Steckdose ziehen, am
Netzstecker anfassen

Gerat von Staub und
reinigen —keine Fe den
Mittel verwenden.

Wartung und ReRarature

AWARNU&?
%r Iler%lten
rat tzste-

er d

ck
St@ose ziehen.

- Nur hochwertige
Ersatzteile verwenden.
Ansonsten kann die
Gefahr von Unféllen oder
Schaden am Geréat
bestehen. Bei Fragen dazu
an ginen Fachhandler
w@én.

ten am Gerat (z. B.
Ersetzen einer
eschadlgten

Anschlussleltung) durfen
nur von autorisierten
Fachhandlern oder
qualifizierten Elektro-
Fachkraften ausgefuhrt

werden, um Gefahrdungen
Zu vermeiden.

Kunststoffteile mit einem Tuch
reinigen. Scharfe
Reinigungsmittel kbnnen den
Kunststoff beschadigen.

Kahlluftschlitze im
Motorgehause bei Bedarf
reinigen.

Gerat regelmalig warten. Nur
Wartungsarbeiten und
Reparaturen ausfuhren, die in
der Gebrauchsanleitung
beschrieben sind. Alle
anderen Arbeiten von einem
Fachhandler ausflihren
lassen.

SE 62, SE62E



STIHL empfiehlt STIHL
Original Ersatzteile zu
verwenden. Diese sind in
ihren Eigenschaften optimal
auf das Geréat und die
Anforderungen des Benutzers
abgestimmt.

STIHL empfiehlt
Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfihren zu
lassen. STIHL Fachhandlern
werden regelmafig
Schulungen angeboten und
technische Informationen zur
Verfligung gestellt.

KO

Lieferumfang

SE 62

1x Saugschlauch 2,5 m
1x Handrohr

2x steckbares Saugrohr
SE62 E

1x Saugschlauch 3,5 m

1x Handrohr

1x teleskopierbares SauO
Zubehorteile im Behalter

0809BA002 KN

&(ombi Bodendiise (1)

§1x Universaldise (2)

SE 62, SE62E

1x Fugendise (3)
1x Filtersack (4)

deutsch

1x Saugrohrhalter (5)

zusétzlich nur fir SE 62

1x Halter fir Anschlussleitung (6)
zusétzlich nur fir SE 62 E

1x Adapter fur Elektrowerkzeuge (7)

1x Halterfiir Anschlussleitung (8)
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Gerat komplettieren

Vor der ersten Inbetriebnahme miissen
verschiedene Zubehorteile montiert
werden.

AWARNUNG

Netzstecker erst in die Steckdose
stecken, wenn das Gerat komplett
montiert ist.

Behalter 6ffnen und schlieRen

0809BA003 KN

Offnen
® Klammern (1) 6ffnen

® Saugeroberteil (2) senkrecht nach
oben abnehmen

einlegen - siehe "Filtersack
einlegen"

Schlielen

® Saugeroberteil (2) aufs en@

Klammern (1) schlieRefi —

korrekten Sitz der Klammern achten

Mufte ) ugschlauches in
@den Sa en (2) stecken
® Zubehor entnehmen und Filtersack ( /
3

N4

Filtersack einlegen

® Muffe des Filtersacks bi
Anschlag auf den Saugs
stecken

I\
=
9BA004 KN

Saugschlauch und Hapdrohr monﬂe@

NN

v I

i

= ‘

0809BA005 KN

0809BA006 KN

® Kupplung (3) des Saugschlauches
in die Aufnahme (4) am Handrohr
schieben — Verriegelung (5) muss
einrasten

Bei Verwendung des Adapters fir
Elektrowerkzeuge (im Lieferumfang von
SE 62 E enthalten):

® Kupplung (3) des Saugschlauches
in die Aufnahme (6) des Adapters
fur Elektrowerkzeuge schieben —
Verriegelung (5) muss einrasten

Halter fi chlussleitung

5O

4

7

»

0809BA026 KN

|l

® Halter fir Anschlussleitung Giber die
Aufnahme am Saugeroberteil
stecken

SE62E

0809BA027 KN

® Halter fur Anschlussleitung an der
rechten Lasche am Saugeroberteil
befestigen

SE 62, SE62E



1ﬁ/2

A

Saugrohr schieben (Absgand Ac

8 cm/ 3,150 in.) und mit 8¢

Schraube (2) befest

&

0809BA009 KN

0809BA010 KN

atlir vorgesehenen

Saugrohr Saugrohrhalter montieren
SE 62
1 2
-
§ ® Saugrohrhalter (1) Uber dg
® Saugrohre (1) und (2)
zusammenstecken
SE62E Zubehdr befestigen
14 2
— Z
Z
® Knopf (1) driicken 4
® Saugrohr (2) ein- oder ausfahren ulehor an d

SE 62, SE62E

KO

&

— wie im Bild.

deutsch
Gerét elektrisch anschlie3en

Spannung und Frequenz des Gerates
(siehe Typenschild) muss mit Spannung
und Frequenz des Netzanschlusses
Ubereinstimmen.

Die Ming&stabsicherung des

Da%¥ Gerat muss an die

annungsversorgung Uber einen
hlerstromschutzschalter
n

geschlossen werden, der die
Stromzufuhr unterbricht, wenn der
Differenzstrom zur Erde 30 mA
Uberschreitet.

Der Netzanschluss muss IEC 60364
sowie den landerbezogenen
Vorschriften entsprechen.

Verlangerungsleitung

Die Verlangerungsleitung muss von
ihrer Bauart her mindestens die gleichen
Eigenschaften erfiillen wie die
Anschlussleitung am Gerét.
Kennzeichnung zur Bauart
(Typbezeichnung) an der
Anschlussleitung beachten.

Die Adern in der Leitung missen,
abhangig von Netzspannung und
Leitungslange, den aufgefiihrten
Mindestquerschnitt haben.
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Leitungslange Mindestquerschnitt Gerat einschalten
220V -240V:

bis 20 m 1,5 mm?

20 m bis 50 m 2,5 mm? SE 62

100V -127 V:

bis 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m bis 30 m AWG 12 /3,5 mm?

Anschluss an die Netzsteckdose

Vor Anschluss an die
Spannungsversorgung prifen, ob Gerat
ausgeschaltet ist — siehe "Gerat
ausschalten"

® Netzstecker des Gerates oder
Netzstecker der
Verlangerungsleitung in
vorschriftsmaRig installierte
Steckdose stecken

10

-

0809BA011 KN

Sauge&&eschalt
® ZumEin aItenGer"
St% stellen

= Q)

jd>

Sauger e \?ﬁw Itet\A\

Iter auf

0809BA012 KN

lektrowerkzeuge kdnnen an die
eratesteckdose (1) angeschlossen
werden. Anschlussleistung der
Geratesteckdose beachten — siehe
"Technische Daten".

® Vor Anschluss eines
Elektrowerkzeuges an die
Geratesteckdose (1) den Sauger
und das anzuschlieRende
Elektrowerkzeug ausschalten

Bei Elektrowerkzeugen mit
elektronischer Drehzahlregelung wird
saufnahme des Saugers

Sch ellungen

Sauger eingeschaltet — die
Geratesteckdose kann nicht
genutzt werden

Sauger ausgeschaltet

an der Geratesteckdose
angeschlossene Elektrowerk-
zeug schaltet den Sauger
Uber die Einschaltautomatik
ein und aus

r_ Sauger betriebsbereit — das

® Zum Einschalten Gerateschalter auf
auf die entsprechende
Schalterstellung stellen

SE 62, SE62E



Fugendiise

deutsch

Trockene Stoffe saugen

Arbeiten

® Je nach Einsatz des Saugers -
Zubehor aussuchen und auf das
Saugrohr, Handrohr oder
Saugschlauch (nur Adapter fiir
Elektrowerkzeug) stecken

~J

BA015 KN

C

Kombi Bodendiise

X

Zur Reinigung von tief sitze @m
Schmutz z. B. in Ecken od g

1 Adapter fiir EIektrowerkz@n

N

g

N
0809BA013 KN

® Stellung zum Saugen von
Teppichbdden (1)

@ Stellung zum Saugen von glatten
Bdden (2)

r e
Lieferumfabg von SE 62 E enthaltgnQ

0809BA016 KN g

Universaldiise

ng:
lektrowerkzeug am

uch anstelle des
Han res anschlieflen

/ [ gT(raft mit dem Verstellring (1)
(bé die jeweilige Aufgabe bzw. an
— 7 % das jeweilige Elektrowerkzeug
g anpassen

Zur Reinigung von Polstermdbel oder
Fahrzeuginnenraumen.

SE 62, SE62E

AWARNUNG

Brennbare Stoffe dlrfen nicht
aufgesaugt werden.

Vor dem Aufsaugen trockener Stoffe

sollte rsack im Behalter

eingelegt sein. Das aufgesaugte

Ma t dadurch einfach zu

e n. Trockensaugen ohne
iltefisack ist ebenfalls moglich.

HINWEIS

ie ohne, oder mit beschadigtem
Filterelement saugen.

Flissigkeiten saugen

AWARNUNG

Brennbare Flissigkeiten dirfen nicht
aufgesaugt werden.

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten
grundséatzlich den Filtersack entfernen
und Schwimmerfunktion prifen. Der
Schwimmer unterbricht den Luftstrom,
wenn der Behalter voll ist. Wird der
Sauger ausschlief3lich fir Nass-Saugen
eingesetzt, sollte das Filterelement
durch einen Spezialeinsatz
(Sonderzubehdr) ersetzt werden.

Nach dem Aufsaugen von Fliissigkeiten
ist das Filterelement feucht. Ein feuchtes
Filterelement kann sich schneller
zusetzen, wenn trockene Stoffe
aufgesaugt werden. Aus diesem Grund
sollte das Filterelement vor dem

11
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Trockensaugen getrocknet, oder durch
ein trockenes Filterelement ersetzt
werden.
Blasbetrieb H D
1
NI | ® Verstellring (1) drehen und

0809BA017 KN

An schwer zu erreichenden Stellen und
Uberall dort, wo saugen nicht méglich
oder sinnvoll ist.

® Saugschlauch vom Saugstutzen
abziehen

® Saugschlauch (1) in Q
Abluftaffnung (2) stecken Q

Saugkraft regulieren @

Saugkraft so an die jeweilige
Reinigungsaufgabe anp

%
. g
Do, 4=

Die Saugkraft kann bei Bedarf mit dem V4 Q

Verstellring reguliert werden, um leichte
Teppiche o. &. nicht vom Boden %

abzuheben: $® @

12

Geréat ausschalten

SE 62

0809BA019 KN

schalten

ziehen

Gerateschalter auf Stellung O

Netzstecker aus der Steckdose

SE 62, SE62E



Nach der Arbeit

® Behdlter entleeren, Sauger reinigen
nach dem Saugen von Flissigkeiten:

® Saugeroberteil getrennt abstellen,
damit das Filterelement trocknen
kann

SE 62

SE62 E

deutsch

Behalter entleeren

0809BA028 KN

® Anschlussleitung aufwickeln un
am Halter einhangen

® Saugrohr, Saugschlauch n(b
Zubehor an den dafiir &

vorgesehenen Halterungen

aufbewahren und vor unbefugter
Benutzung schitzen

SE 62, SE62E

® Sauger ausschalten

® Netzstecker aus der Steckdose
ziehen

ackensaugen ohne Filtersack
Nass-Saugen

Qaugsehlauch vom Saugstutzen
bziehen

.
Behalter entleeren und Inhalt
vorschriftsmaRig entsorgen

Beim Trockensaugen mit Filtersack

0809BA029

® Anschl ng au
mitd¢ miband

e S

rand a
orgesehene rungen

, Saug

%Jch und

0809BA022 KN

stig ® Filtersackmuffe vom Saugstutzen

abziehen und mit Schieber
verschliel3en

trockenen Raum
und vor unbefugter

schutzen ® Filtersack vorsichtig aus dem

Behalter nehmen und gemaf den
gesetzlichen Bestimmungen
entsorgen

® neuen Filtersack einlegen
(Anleitung auf dem Filtersack)

befestigen
® Sauger in einem trockenen Rau

® Filtersackmuffe bis zum Anschlag
auf den Saugstutzen stecken

13



deutsch

Behalter schlieRen

Filterelement reinigen Filterelement ersetzen

® Rand des Behalters reinigen

® Schieber am Handrohr schlie3en

® Saugeroberteil aufsetzen — siehe )
"Gerat komplettieren" @ Sauger einschalten

® vor Einstecken des
Saugschlauches: Muffe des
Saugschlauchs und Saugstutzen
reinigen

|

e Offnung vom Handroh®f&st gege
die ebene Flach ressen odér

der Hand versc
® Knopf (1) zu relnlgun
driicken

0809BA024 KN

Das Fllterel wird da
abgelage Ub gerel ® Netzstecker aus der Steckdose
/ ziehen
® Saugeroberteil abnehmen und
umdrehen
Q ® Deckel (1) in Pfeilrichtung drehen
und abnehmen

t % ® Filterelement (2) abziehen und
@ gemalf den gesetzlichen
\, Bestimmungen entsorgen
’ ® Funktion des Schwimmers prifen
Beim Wenden des Saugeroberteils
muss sich der Schwimmer
leichtgéngig bewegen
® Neues Filterelement in umgekehrter
Reihenfolge einbauen

® Saugeroberteil anbauen

14 SE 62, SE62E



G} HINWEIS

Nie ohne, oder mit beschadigtem

Filterelement saugen.

15
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deutsch

Wartungs- und Pflegehinweise

Die Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten Bedingungen (starker
Staubanfall etc.) und langeren taglichen Arbeitszeiten die angegebenen Intervalle entsprechend
verkirzen. 2
N
e}
c (] (2]
£ e 5
2 o - 2 o =
() Qo ] 2 [ ©
2 <c = 0 3 3
58 g »n m 0
o~ g g 3 3 3
Sichtprifung (Zustand) ) X
Komplettes Gerat —
reinigen A X
Uberprifen \ ) )@
Anschlussleitung Rt — 7~ 4
ersetzen durch Fachhandler ") . X
Funktionspriifung «
Schalter
ersetzen durch Fachhand] \\ X X
Kuhlluftschlitze im Motorgehduse reinigen N @ X
Filtersack wechseln Qv X
reinigen X
Filterelement A 77—
ersetzen \ \ X
Behéilter entleer, % hﬂ X
Zugangliche Schrauben und Muttern nachz n w X
Sicherheitsaufkleber ersetzJ X

1 STIHL empfiehlt den STIHL Fachhandler

KO

16
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Verschleif® minimieren und
Schaden vermeiden

Einhalten der Vorgaben dieser
Gebrauchsanleitung vermeidet
UbermaRigen Verschleil und Schaden
am Gerét.

Benutzung, Wartung und Lagerung des
Gerates missen so sorgfaltig erfolgen,
wie in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben.

Alle Schaden, die durch Nichtbeachten
der Sicherheits-, Bedienungs- und
Wartungshinweise verursacht werden,
hat der Benutzer selbst zu verantworten.
Dies gilt insbesondere fir:

- nicht von STIHL freigegebene
Anderungen am Produkt

— die Verwendung von Werkzeugen
oder Zubehoren, die nicht fiir das
Gerat zulassig, geeignet oder
qualitativ minderwertig sind

— nicht bestimmungsgemaRe
Verwendung des Gerates

— Einsatz des Gerétes bei Sport- oder

Wettbewerbs-Veranstaltungen

— Folgeschaden infolge der
Weiterbenutzung des Gerates mit
defekten Bauteilen

Wartungsarbeiten

¢

Alle im Kapitel ,Wartungs-

M

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
STIHL Fachhandlern werden
regelmafig Schulungen angeboten und
technische Informationen zur Verfligung
gestellt.

Werden diese Arbeiten versaumt oder
unsachgemal ausgefiihrt, kénnen

Schaden entstehen, die der Ben
selbst zu verantworten hat. Dazu

unter anderem:
— Schaden am Elektromot ge

unzureichender Reinig#fg d
Kuhlluftfiinrung) & 0\
— Schéden durc en A
elektrischen luss (SNJ g,
nicht ausrei dimen@ e

u
—4& Schaden am at infolge
endun ualitativ

/minderwe en‘Ersatzteilen

nicht rechtzeitig odep@n2ureichend Elgktrowerkzeug
durchgefiihrter Wa @ B. %fekt oder nicht
g der Q

Manche e des Motorgerates
nt éh auch bei
ungsgemaflem Gebrauch

eflem normalen Verschleil und missen
ch Art und Dauer der Nutzung

o C

hoéren u.a.:

Pflegehinweise” aufgeflihrten Arbeiten M
miissen regelmaRig durchgefiihrt s re htzeitig ersetzt werden. Dazu

werden. Soweit diese Wartungsarbeit
nicht vom Benutzer selbst ausgefihrt
werden kdnnen, ist damit ein
Fachhandler zu beauftragen.

SE 62, SE62E

— Filterelement, Filtersack

deutsch
Betriebsstérungen beheben

Stérung: Motor lauft nicht an

Ursache Behebung

Netzsicherung ist  Netzsicherung

abgeschaltet prifen bzw.
einschalten

sathe

Behebung

Elektrowerkzeug
auf Funktion
prifen bzw. Ste-
cker richtig
einstecken

htig eingesteckt

Stoérung: Saugleistung vermindert

Ursache Behebung
Filtersack voll siehe "Behalter
entleeren”

Saugschlauch /
Duse verstopft
Filterelement
verschmutzt

Saugschlauch /
Dise reinigen

siehe "Filterele-
ment reinigen"

bzw. "Filterele-
ment ersetzen"

Dichtung zwischen Dichtung reinigen
Saugeroberteil und bzw. erneuern
Behalter ver-

schmutzt oder

defekt

17



deutsch

Storung: keine Saugleistung beim Nass-
Saugen

Ursache Behebung
Behalter voll siehe "Behalter
(Schwimmer entleeren"
verschliel3t die

Saug6ffnung)

18
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deutsch

Wichtige Bauteile

Saugschlauch
Handrohr
Adapter fiir Elektrowerkzeug™
Handgriff
Kngpf Filterreinigung
Sthaltér

r

schluss Saugschlauch im
augbetrieb

%j Abluftéffnung und Anschluss
Saugschlauch im Blasbetrieb
Halterungen fiir Saugrohr

11 Klammer

12 Behalter

13 Halter fiir Anschlussleitung

14 Gummiband - Halter flr
Saugschlauch”

15 Geratesteckdose’

16 teleskopierbares Saugrohr)
17 Saugrohre

18 Saugrohrhalter

19 Kombi Bodendise

20 Fugendise

21 Universaldiise

NOoO O~ WOWN-=

0809BA025 KN

" im Lieferumfang von SE 62 E
enthalten

SE 62, SE62E 19



deutsch

Technische Daten

Motor

Nennspannung: 220-240V

Frequenz: 50 Hz

Leistungsaufnahme max: 1400 W

Leistungsaufnahme nach

EN 60335-2-2: 1000 W

Anschlussleistung

Geréatesteckdose SE 62 E: 2000 W

Netzabsicherung: 16 A
10A"

Schutzklasse SE 62: IRE]

Schutzklasse SE 62 E: |

Schutzart: IP X4

Y nurCH

Leistungsdaten

max. Saugleistung Luft: 3600 I/min

max. Unterdruck: 210 mbar

MaRe

SE 62

Lange ca.: 385mm

Breite ca.:

Hoéhe ca.: &

Behaltervolumen: 201

Lénge Saugschlauch: 25m

Durchmesser Saug-

schlauch innen: 32 mm

20

SE62E Reparaturhinweise
Lange ca.: 385mm
Breite ca.: 377 mm Benutzer dieses Gerates durfen nur
Hohe ca.: 485 mm Wartungs- und Pflegearbeiten
Behaltervolumen: 201 durchfiihren, die in dieser
Lange Saugschlauch: 35m Gebrauchsanleitung beschrieben sind.
D ) Weitergehende Reparaturen dirfen nur
urchmesser Saug x N
. ) Fachh lemdvausfiihren.

schlauch innen: 32 mm

STI pfiehlt Wartungsarbeiten und
Gewicht Re ren nur beim STIHL

fandler durchfiihren zu lassen.
WHL Fachhandlern werden
SE 62 regelméf&ig Schulungen angeboten und
Betriebsbereit: 9 %Sr;z:ﬁche Informationen zur Verfligung
SE62E « ’\Q Bei Reparaturen nur Ersatzteile
Betriebsbereit: 8 5 einbauen, die von STIHL fiir dieses
% k\ Gerét zugelassen sind oder technisch

Schallwerte gleichartige Teile. Nur hochwertige

?p)

Schalldru@el Ly nac®704-1
n A

U Sch Z
aktor nacp{,‘ 0

Ersatzteile verwenden. Ansonsten kann
die Gefahr von Unféllen oder Schaden
am Gerat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original-
Ersatzteile zu verwenden.

STIHL Original-Ersatzteile erkennt man
an der STIHL Ersatzteilnummer, am
Schriftzug S TIHL und
gegebenenfalls am STIHL
Ersatzteilkennzeichen &), (auf kleinen
Teilen kann das Zeichen auch allein

egel betragt der
06/42/EG =

stehen).

bezelchnet eine EG

nung zur Registrierung,
ertung und Zulassung von

emikalien.

nformationen zur Erflllung der REACH

Verordnung (EG) Nr.
www.stihl.com/reach

1907/2006 siehe

SE 62, SE62E



Entsorgung

Bei der Entsorgung die
landerspezifischen
Entsorgungsvorschriften beachten.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHL Produkte gehdren nicht in den
Hausmdll. STIHL Produkt, Akkumulator,
Zubehér und Verpackung einer
umweltfreundlichen Wiederverwertung
zufihren.

Aktuelle Informationen zur Entsorgung

sind beim STIHL Fachhandler erhaltlich.

KO

EG Konformitatserklarung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

bestatigt, dass

Bauart: Nass-/

Trockens
Fabrikmarke: STIHL
Typ: SE 6@2

Serienidentifizierung: 47

)

den Vorschriften in Ums der
Richtlinien 2011/65/EU, 28 2/EG,
2004/108/EG und 2008/95/EG &

entspricht und in U timmun

den jeweils zum P ions

gliltigen Version folger:jx
Normen entwic d gefef%rden
ist: Q

ENISO 1 1, EN IS(Z)@-Z

EN 60335-%EN 60335;2%2,

EN 5@, EN 55
ENG10 -2

Auf] hru
erlagen:

REAS 4@ AG & Co. KG
ng

chnischen

@roduktz@

N4
S

Das Ba und die Maschinennummer
sind &uf dem Gerat angegeben.

>

SE 62, SE62E

deutsch

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i. V.

Thes Mhins

Tho ner

Lei oduktgruppen Management

O

o€

21



deutsch

Anschriften

STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften

DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

22

STIHL Importeure

BOSNIEN-HERZEGOWINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

KROATIEN G
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0. : O

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Za .
Prodaja: Q
Ulica Kneza Ljudevita Pos og 56

10410 Velika Gorica ¢

Telefon: +385 1 637

Fax: +385 1 622 \s
TURKEI (b
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English

Contents
Guide to Using this Manual 24 Dear Customer,
Safety Precautions and Working Thank you for choosing a quality
Techniques 24 engineered STIHL product.
g Packing List 29 It has begg built using modern
= Assembling the Unit 29 producii hniques and
3 Connecting to Power Supply 31 comp h '|1ve %Ua"ty as:urtance.
£ o as been made to ensure
= SW'tC_hmg On 32 sfaction and troublefree use of
£ Working 32 )
5 . .
SW|tch|_n_g O_ﬁ 34 Please contact your dealer or our sales
. After Finishing Work 34 mpany if you have any queries
3 Emptying the container 35 ncerning this product.
8  Cleaning the filter element 35 « ’\ Your
g Replacing the filter element 36 % :
;i Maintenance and Care 37 \
&  Minimize Wear and Avoid Damage 38 & (b , Q y
_ S Troubleshooting 38 Q Q J
zg Main Parts 40 / Dr. Nikolas Stihl
22 Specifications 41 !
£€  Maintenance and Repairs 41 @
§¢  Disposal 42
é 2  EC Declaration of Conformity 42 V4
£&
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<L This instruction manual is protected by copyright. All rights reserved, especially the rights to reproduce, translate and process
©co with electronic systems.
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English

Guide to Using this Manual Safety Precautions and

Working Techniques
Pictograms Special safety pre-
cautions are
Al the pictograms attached to the necessary whep
machine are shown and explained in this using this machine.
manual. The power conpec-
. tion is a parti
Symbols in text source of d
It is import u
AWARNING read a
Warning where there is a risk of an stand t
accident or personal injury or serious Instrugtion Man
damage to property. beforeYitst use
& k he m
NOTICE p|aC
Caution where there is a risk of e ref

damaging the machine or its individual
components.

Man ay result

in gefipus or even
Q’ @ury.
@

Engineering improvements

Q‘nenl-r? b?ﬁct' n
Q)" Mansaken

STIHL's philosophy is to continually
improve all of its products. For this
reason we may modify the design,
engineering and appearance of our
products periodically.

Therefore, some changes, modific

and improvements may not be ¢
in this manual. &

24

AWARNING

- Children or youngsters
should never be allowed to
use the machine.
Supervise children to
ensure that they do not
pl h the machine.

- @ machine should only
provided or loaned to
eople familiar with this

The instruction manual
should always be handed
over with the machine.

- Before starting any work
on the machine, e. g.,
cleaning, servicing,
replacement of parts —
unplug the power plug!

Comply with national safety
regulations issued, e.g. by
employers' liability insurance
associations, social security
institutions, occupational
safety and health authorities
or other organizations.

er- @ model and its operation.

When the machine is not in
use, shut it off so that it does
not endanger others. Ensure
that the machine cannot be
used without authorization;
unplug the power plug.

SE 62, SE62E



The machine may only be
used by persons who have
been duly trained to use and
handle it or who can
demonstrate that they can
operate the machine safely.

The machine can be used by
persons with limited physical,
sensory or mental capacity or
with little experience and
know-how as long as they are
supervised and have been
instructed on how to handle
the machine safely and
understand the associated
risks.

The user is responsible for
avoiding injury to third parties
or damage to their property.

If you have not used this
machine model before: Have
your STIHL dealer or another
expert show you how to use it
safely.

Always check that the

ly use
ich m
I

machine if the connecting
cord is damaged — Danger of
electrocution!

Do not use the connecting
cord to pull or transport the
machine.

Connect only electric power

"Switching on the

tools to the socket outlet
"Connecting the machi
the power supply" §

Do not use high-p

n
re
cleaners to cleanthe
r

Never sp e up rt of
the vac eane(r! ater
—-Da sho& rcditing!

&Z&ries a@)Spare Parts

/

or accessories
een approved by
is machine or

T
machine is in good workin@ whi% technically
e

order before starting wor
Particular attention m t@
devoted to the conno&;é' g
cord, the power plug and'the
safety parts.

Inspect the connecting cord
regularly for signs of damage
and aging. Never use the

SE 62, SE62E

fent. If you have any
lons in this respect,
sult a servicing dealer.
ly use high-quality parts
nd attachments. Otherwise,
there may be a risk of
accidents and damage to the
machine.

English

STIHL recommends the use
of genuine STIHL parts and
accessories. They are
specifically designed to match
your model and meet your
performance requirements.

Do no dify the machine -
oth the safety may be
en ered. STIHL excludes
ility for personal injury
damage to property

aused while using
authorized attachments.

machine. The water j Q
can damage of t
machine.

Areas of application

Vacuuming of dry, non-
flammable materials (dust,
dirt, broken glass, wood or
metal shavings, sand, etc.)
and non-flammable liquids
(dirty water, spilled juices,
etc.)

25



English

Never use the
machine to vac-
uum hot materials
(hot ash, flamma-
ble explosive dust,
glowing cigarette
butts, etc.) or com-
bustible liquids
(gasoline, thinner,
etc.) as well as
aggressive liquids
(acids, lye) — Dan-
ger of fire or
explosion!

The machine is not suitable
for vacuuming toxic dust.

Do not use the machine for
any other purpose because of
the increased risk of accidents
and damage to the machine.
The machine must not be
modified in any way — this may
also lead to accidents or
damage to the machine.

When transporting the
machine in or on a vefiiclewit
must be secured, e.g.

Transporting the machine s

Close all latches on the
container before transport.

Before starting work

Checking the machine

- It must be possible to
move the switch easil
the 0 position.

- The switch must b®1
0 position.

Electrical connection

Minimize the risk of electrical
shock:

- Voltage and frequency of
the machine (see rating
plate) must match the
volfage and frequency of
t ains supply

- mine the connecting
Qord, power plug and

» extension cord for
Do not operate th :@ hine ifq damage. Damaged cords,

n
it is not properly assemble
and in good C(Qgi&on —ri
accident!

ni \

The machi yo
used wh parts
perfect g ord d are

<Y
R g and

check corre ration of the
oét befor&@tuuming liquids

etm Is. Never work
thou Iter element.
Neve mpt to modify the

contols or safety devices

straps, so that it cannot slip os

tip over.

Do not tilt the machine if there
is liquid in the container.

26

couplings and plugs or
connecting cords that do
not comply with the
regulations must not be
used

- Only connect the machine
to a correctly installed
power socket

- Use only extension cords
that comply with the
specifications for the
respective application.

- The insulation on the
connecting cord and any
extension cord, the plug
and the coupling must be
fully intact

SE 62, SE62E



Route the connecting cord
and extension cord properly:

- Observe the minimum -
cross-section of the
individual cords — see
"Connecting the machine
to the power supply"

- Route and mark the
connecting cord so that it
cannot become damaged
and no one is endangered
— danger of stumbling!

don't squeeze the cord
under doors or windows

if cords become snarled —
unplug the power plug and
unsnarl the cord

always unroll the
connecting cord from the
cable reel completely,

avoid risk of fire du Q‘
overheating

During operatlon

- Use of unsuitable
extension cords can be
dangerous. Use only
extension cords that are
approved for outdoor use
and are correspondingly
marked and have a
sufficient cross-section

- The connector and
coupling of the extension

contact with water — th
connector and coupll

the extension cord
not lie in water &

- don't let the cord rub

e

g fro waII

Q@utlet N
lec

hock!

ur hatt nnectlng
no ged by being

cord must be waterproof or
routed in such a way that led
they cannot come into ev

by uII|

ov% uashed or

ug the power plug
on the connecting
fways grip the plug

y touch the power plug,

onnecting cord and

. . C
against edges or pointed &extension cord and electrical

or sharp objects

plug connections with dry

hands.

SE 62, SE62E

If th ect|
cor.
|atel
ect th er

English

Never spray electrical devices
with water — Danger of short-
circuiting!

In the event of imminent

danger or in an emergency —
move switchto 0 .

he machine run

leave the machine
oors in the rain.

fie machine may only be
erated in an upright
position. Do not cover the
machine and ensure
adequate motor ventilation.

Ensure that the filter element
is always undamaged.

If foam develops or liquid
escapes, stop work
immediately, unplug the
power plug, and empty the
container.

If the machine is subjected to
unusually high loads for which
it was not designed (e. g.,
heavy impact or a fall), always
check that it is in good
condition before continuing
work - refer also to the chapter
"Before starting work". Also
make certain that the safety
mechanisms are working
properly. Never continue

27



English

using a machine that is not in
perfect working order. In case
of doubt, have the unit
checked by your servicing
dealer.

Before leaving the machine
unattended: Switch off the
machine — unplug the power

plug.

After finishing work

Unplug the power plug from
the socket.

Never unplug the power plug
by pulling on the connecting
cord: always grip the plug
itself.

Always clean dust and dirt off
the machine — do not use any

grease solvents for this
purpose.

Maintenance and repairs

% Instrugti
erw

AWARNING

Before sta
work on t
machine: Always

disconnect the

R

13—

mains power
supply.

28

- Use only high-quality
spare parts. Otherwise,
there may be a risk of
accidents and damage to
the unit. If you have any
questions in this respect,
consult a servicing dealer.

- Toavoid risks, work o
machine (e. g. replac
damaged power c

only be carried o
authorized dea r
qualified electri

motor h as ngeded

The ine muste

se i?%vegul o not

afiemptany enance or

re WOr escribed in
Manual. All

ould be carried
vicing dealer

Qbut iCi )
& STI t¥&€Commends the use

of uine STIHL spare parts.
parts have been
imized for the machine and

s e user's requirements.
machine from the STIHL recommends that

maintenance and repair work
be carried out only by

authorized STIHL dealers.
STIHL dealers receive regular
training and are supplied with
technical information.

SE 62, SE62E



Packing List

SE 62

1x suction hose 2.5 m

1x hand tube

2x insertable suction tube
SE62 E

1x suction hose 3.5 m

1x hand tube

1x telescoping suction tube

Accessories in container

y 2

1x Kombi floor tool (1)
1x all-purpose tool (2)
1x crevice tool (3)

1x filter bag (4)

SE 62, SE62E

Y,

1x suction tube holder (5)

additionally only for SE 62

1x holder for power cord (6)
additionally only for SE 62 E

1x adapter for electrical power tools (7)

1x holder for power cord (8)

English
Assembling the Unit

The following accessory parts must be
fitted before using the machine for the
first time.

the power cord into the
il the machine is completely

0809BA003 KN

Opening

® Release the spring catches (1)

@ Lift the upper part of the vacuum
cleaner (2) vertically up and off

® Remove accessories and insert
filter bag — see "Inserting filter bag"

Closing

® Refit the upper part of the vacuum
cleaner (2) and close the latches (1)
— ensure that the latches engage

properly

29



English

Fit filter bag When using the adapter for electric
power tools (supplied with the model SE
62 E):

® Slide clutch (3) of suction hose into
the retainer (6) of the adapter for
electric power tools — lock (5) must
engage

Holders for power cord

0809BA004 KN

SE 62
® Push filter bag sleeve onto intake
port as far as possible

Mount suction hose and hand tube

® Conne %r for pa @ ord via
the s n the uppempart of the
vac! leaner :

)

0809BA005 KI

62

Q

® Insertsleeve (1) of suction hose into

the intake port (2)

0809BA027 KN

Attach holder for power cord on the
right tab on the upper part of the
vacuum cleaner

® Slide clutch (3) of suction hose in
the retainer (4) on the hand tube —
lock (5) must engage

30

Extension tube

SE 62

,o5

4

0809BA007 KN

N,

@, Connect suction tubes (1) and (2)
62 E

1
—r

=] o]

0809BA008 KN

® Press button (1)
® Retract or extend suction tube (2)

Mount suction tube holder

1#%2

A

0809BA009 KN

® Slide the suction tube holder (1) via
the suction tube (distance A approx.
8 cm / 3.150 in.) and secure it with
the screw (2)

SE 62, SE62E




Fastening accessories

Connecting to Power Supply

The voltage and frequency of the
machine (see rating plate) must match
the voltage and frequency of the power
connection.

The minimum fuse protection of the
power connection must comply wi
specifications — see "Specificati

the

0809BA010 KN

Fasten accessories on the holders
provided — as shown in picture.

KO

SE 62, SE62E

The machine must be conne
power supply via an earth-le
circuit breaker to disconne
supply if the differential g
exceeds 30 mA.

The power connectio
to IEC 60364 and r
regulations.

t natlona:

Extension col

ust correw@

The deS| e extensi
res as the

least f ame fe J.
confhe rd on
erve the des rking (type

chine.

des tlon) nnecting cord.
cores |n d must have the
wmg mi cross-section

e mains voltage and

@e endin,
ord I

Y g

Q

must at

Cordength Minimum cross-
section
220 V- 240 V-
020m 1.5 mm?
&20 m to 50 m 2.5 mm?
100V -127 V:
Upto 10 m AWG 14 / 2.0 mm?
10 mto 30 m AWG 12/ 3.5 mm?

English

Connection to the power supply socket

Before connection to the power supply,
check that the machine is switched off —
see "Switching off the machine"

® Plug the power cord or extension
cord into a properly installed outlet
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English

Switching On

SE 62

Switch off the vacuum cleaner and
the electric power tool that is to be
connected prior to connection to the
machine socket (1).

The power consumption of the vacuum

is adjusted automatically when using

0809BA011 KN

Switch positions:

I vacuum cleaner is switched on
o vacuum cleaner is switched off

® To switch on, set master switch to | PY

SE 62 E

Power tools can be plugged into the
machine socket (1). Do not exceed the
maximum connected load of the

machine socket — see "Specifications".

32

Switch positions

electric power tools with electronic
speed control.

I Vacuum switched on,

socket outlet on th
ance cannot be us &

vacuum clean®/ltched
Vacuum re%r operati Q
the machi nected Gl
socket @n the e
switc@ vacu

automa ch—

os@n set ma bntch to
pondm

itch position

Working

® Depending on the intended use of
the vacuum cleaner — select the
appropriate accessory and fit to the
suction tube, hand tube or suction

hos nly adapter for electrical
power t0ol)

Komflbriobr tool
d

)

2

0809BA013 KN

® Position for vacuuming carpets (1)

® Position for vacuuming hard
floors (2)

All-purpose tool

= =

\

0809BA014 KN

To clean upholstery or inside of vehicles.

SE 62, SE62E



Crevice tool

Vacuuming dry materials

S

0809BA015 KN

To clean ingrained dirt, e. g. in corners
or joints.

Adapter for electrical power tool
(supplied with the model SE 62 E)

1

IW|C

0809BA016 KN g

To connect electrical power tools to
suction attachment:

® Connect adapter for electrical

power tool to suction hose instea
of hand tube
® Use the adjusting ring (1) to

the suction power to the
task or to the relevant
power tool

AWARNING

Flammable materials must not be
vacuumed.

Always make sure that the filter bag has
been fitted in the container before
vacuuming dry materials. The
vacuumed material can then be

disposed of without difficulty. JoFy

materials can also be vacuu @ olt

filter bag. O

Q’ NOTICE

Never use the vacu eaner wi \
wﬂ\u;&

damaged filter eleme,
Vacuuming I'@ t
/

filter element. &
G A

Flammable liquid not be

vacl ed. ?
filter bag and check

ys rem
ration of oat before vacuuming

qU|ds T t switches off the air
strea he container is full. If the
machlne IS¥&xclusively used for wet-
irfy, the filter element should be
by a special insert (special
agcessory).

e filter element is damp after

vacuuming liquids. The filter element is
ikely to clog up more quickly if dry

SE 62, SE62E

material is vacuumed while it is still
damp. For this reason, the filter element

.
Q ?;or difficult to reach areas and for all

English

should be dried or replaced by a dry filter
element before vacuuming dry
materials.

Blower mode

(T "m.“

O

0809BA017 KN

those applications where vacuuming is
not possible or advisable.

® Remove suction hose from intake
port

® Connectsuction hose (1) in exhaust
opening (2)

Adjusting the suction power

The suction power can be adjusted with
the adjusting ring if required to avoid
lifting light carpets etc. from the floor:

T T {EfE

0809BA018 KN%

® Turn adjusting ring (1) and adapt
suction power to the relevant
cleaning task

33



English

SE 62 E

Switching Off After Finishing Work

® Empty the container and clean the

SE 62 machine

After vacuuming liquids:

® Remove the upper part of the
vacuum cleaner so that the filter

element can dry
O SE 62
SE 62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Roll up the power cord and secure

® Turn the master switch to O with the rubber strap

® Unplug the power plug from the
socket

® Fasten the extension tube, suction
hose and accessories to the holders
provided for this purpose

® Thevacuum cleaner must be stored
in a dry room and protected against
unauthorized use

0809BA028 KN

& [ ) Il yp the power cord and hang it

e holder

&c Q) sten the extension tube, suction

ose and accessories to the holders
provided for this purpose
® Thevacuum cleaner must be stored
in a dry room and protected against
unauthorized use

34 SE 62, SE62E



Close the container

English

Emptying the container

[
® Switch off the vacuum cleaner o
® Unplug the power plug from the
socket
® Open the container — see °

“Assembling the machine”

When dry-vacuuming without filter bag
and when wet-vacuuming

® Remove suction hose from intake
port

® Empty the container and dispose of
its contents in accordance with the
applicable regulations

When dry-vacuuming with filter bag

0809BA022 KN

and seal filter bag sleeve with slide

® Carefully remove filter bag from @
container and dispose of in
accordance with statutory

® Insert new filter bag (in
filter bag)

® Push filter bag sleeve onto intake
port as far as possible

SE 62, SE62E

Cleaning the filter element

Clean the edge of the container

. ® Close slide on hand tube
Fit the upper part of the vacuum

cleaner — see “Assembling the ® Switch on machine
machine”

before fitting the suction hose:
Clean the sleeve of the suction hose
and intake port %
Press opening of hand tube firmly

« h Q against the level surface or close by
:\ hand

® Press the button (1) to clean filter 3x

(b Dust deposits are removed from the filter
element.

0809BA023 KN

N
@ Pullfilter bag sleeve off intake port Q %

.
regulations
& on

35



English

Replacing the filter element £Hotice

Never use the vacuum cleaner with a
damaged filter element or without the
filter element.

i | O on
L= YOV )] « ’A\
- / PSS

Unplug the power plug from the t Q
socket : V4

0809BA024 KN

Remove upper part of vacuum
cleaner and turn it over

® Turn the cover (1) in the direction of V4 Q
the arrow and remove it Q %

® Remove filter element (2) and @
dispose of it in accordance with th @
statutory regulations \

® Check correct operation of th ; *
the float must move easily,wiie,
upper part of the vacuupficleanef is
turned over K s
® Fit new filter element in the reverse
sequence of steps

® Refit upper part of the vacuum
cleaner

36 SE 62, SE62E



Maintenance and Care

English

The following maintenance intervals apply in normal operating conditions. The specified intervals must
be shortened accordingly when working for longer than normal or under difficult and dusty conditions 5
(extensive dust, etc.). 3
x ©
S ~
s S)
o 2
£ 5
5 |v g | B
] =
< s | 2z | f%
£ = IS T ] <4
= S 2 ° »
P~ 4o ®© 1S = = @©
visual inspection (condition) ) X
Complete machine —
clean A X
check
Power cord \v) N 4
have them replaced by a specialist dealer N . X
check operation ‘
Switch
have them replaced by a spPegfali dealer\\ X X
Ventilation slots in motor housing clean N @ X
Filter bag change Qv X
clean X
Filter element A 77—
replace \ \ X
Container empty % hﬂ X
All accessible screws, nuts and bolts retigh w X
Safety information labels replacJ X
1 STIHL recommends STIHL servicing dealers @ %‘
SE 62, SE62 E 37




English

Minimize Wear and Avoid
Damage

Observing the instructions in this manual
helps reduce the risk of unnecessary
wear and damage to the power tool.

The power tool must be operated,
maintained and stored with the due care
and attention described in this
instruction manual.

The user is responsible for all damage
caused by non-observance of the safety
precautions, operating and maintenance
instructions in this manual. This includes
in particular:

— Alterations or modifications to the
product not approved by STIHL.

— Using tools or accessories which
are neither approved or suitable for
the product or are of a poor quality.

— Using the product for purposes for
which it was not designed.

— Using the product for sports or
competitive events.

— Consequential damage caused by
continuing to use the product with
defective components.

Maintenance Work

All the operations described in th

"Maintenance Chart" must befe d
on aregular basis. If these nance
operations cannot be performed By the

owner, they should be performed by a
servicing dealer.

STIHL recommends that you have
servicing and repair work carried out
exclusively by an authorized STIHL

38

servicing dealer. STIHL dealers are
regularly given the opportunity to attend
training courses and are supplied with
the necessary technical information.

Troubleshooting

Fault: Motor does not start
If these maintenance operations are not

carried out as specified, the user Cause Remedy
assumes responsibility for any damage Mains circuit- Check and reset
that may occur. Among other things, breaker pas been  mains circuit
this includes: breaker

— Damage to the motor due to - Metor does not run in automatic

or deficient maintenance

cleaning cooling air inlet
g g Remedy

— Damage due to incorg ical Pgwer tool faulty or Check correct
connection (voltage @ guately t plugged in operation of power
rated connecting cor8 rrectly tool and insert plug

- Corrosion and otér consequer@ properly

damage resulti |mprop5 Fault: Poor suction performance

storage.

— Damage't oduct reSiti Cause Remedy
from the poor q Filter bag is full See "Emptying the
replac arts. container"
/ Suction hose / tool Clean suction
Wear P, is clogged hose / tool
‘ﬁ' Filter element is See "Cleaning the
So arts of t @ﬂine are subject fouled filter element" and
to gormal welm@ndNear even when the tRepllacmgt'tlhe fil-
hine is conformity with its er elemen
nded use* Thiese parts must be Gasket between Clean or replace
@eplaced %ﬂd time, depending on the upper part of vac-  gasket
nature'giyd Gufration of use. Among other uum cleaner and
parts, thisYicludes: container is fouled
\ ¢ ) or faulty
- r element, filter bag
SE 62, SE62 E



Fault: No suction performance when
wet-vacuuming

Cause Remedy
Container full See "Emptying the
(intake port is container"

sealed by float)

SE 62, SE62E

English
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English

Main Parts

0809BA025 KN

40

NOoO O~ WOWN--

Suction hose
Handle tube
Adapter for electrical power tools™
Handle
Filtek cl®aning button
Stitch
r

ction hose connection in suction
ode

Exhaust opening and suction hose
connection in blower mode

Holders for suction tube
Clip

Container

Holders for power cord

Rubber strap — holder for suction
hose’)

Socket outlet!
Telescoping suction tube”
Suction tubes

Extension tube holder
Kombi floor tool

Crevice tool

All-purpose tool

1)

Supplied with the model SE 62 E

SE 62, SE62E



e . SE62E

Specifications
Length approx.: 385mm
Width approx.: 377 mm

Motor Height approx.: 485 mm
Container capacity: 201

Rated voltage: 220-240V Length of suction hose: 3.5 m

Frequency: 50 Hz Interior diameter of suction

Max. power consumption: 1400 W hose: 32mm

Power consumption to .

EN 60335-2-2: 1000 W Weight

Connected load for socket

outlet SE 62 E: 2000 W SE 62

Mains fuse: 16 A . Ready for operation: g

. 10A SE62 E . Q

Protection class SE 62: |1 [g] \

Protection class SE 62 E: | Ready for operatio% 8 A

Type of protection: IP X4 Noi |

1) GH only oise values

Performance data

Max. intake capacity, air: 3600 I/min

Max. vacuum: 210 mbar

Dimensions

SE 62

Length approx.:

Width approx.:

Height approx.:
Container capacity:
Length of suction hose:

Interior diameter of suction
hose:

orisation and Restriction of

ZD

A

201 emical substances.

2.5m &or information on compliance with the
REACH regulation (EC) No. 1907/2006

32 mm see www.stihl.com/reach.

SE 62, SE62E

English
Maintenance and Repairs

Users of this machine may only carry out
the maintenance and service work
described in this user manual. All other
repairs must be carried out by a
servicingdealer.

gegmmends that you have
gyand repair work carried out

ly by an authorized STIHL

g dealer. STIHL dealers are
arly given the opportunity to attend

training courses and are supplied with
% necessary technical information.

hen repairing the machine, only use
replacement parts which have been
approved by STIHL for this power tool or
are technically identical. Only use high-
quality replacement parts in order to
avoid the risk of accidents and damage
to the machine.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts.

Original STIHL parts can be identified by
the STIHL part number, the STITHL
logo and the STIHL parts symbol &2,
(the symbol may appear alone on small
parts).

41



English
Disposal

Observe all country-specific waste
disposal rules and regulations.

[ 4

)

000BA073 KN

STIHL products must not be thrown in
the garbage can. Take the product,
accessories and packaging to an
approved disposal site for environment-
friendly recycling.

Contact your STIHL servicing dealer for

the latest information on waste disposal.

EC Declaration of Conformity

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

hereby confirms that

Type: Wet-and-D
Vacuum
Cleaner

Make: STIH

Series: SE 6 ,

Serial identification

number: 4

conforms to the specifi
Directives 2011/65/
2004/108/EC and

been developed iltin cq
with the versio the follo%
standards v e time
productio
EN ISO %1, EN I 121 0-2,
EN O . EN 6
E 550141, EN 2,
00-3-2
technical mentation has been
ned by:

N RE HLAG&CO KG

Prod u vaI
he ar@ fconstructlon and the serial

42

re shown on the machine.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

D

Z.
Tho ner
@ Product Group Management

SE 62, SE62E



Notice d'emploi d'origine

Imprimé sur papier blanchi sans chlore

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015
0458-659-9921-A. VB5.A15.

0000006513_003_F
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Utilisation

Arrét

Apreés le travalil
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Nettoyage de I'élément filtrant
Remplacement de I'élément filtrant

Instructions pour la maintenance et
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L'encre d'imprimerie contient des huiles végétales, le papier

est recyclable.

STIHL

SE 62, SE62E

frangais

Cheére cliente, cher client,

nous vous félicitons d'avoir choisi un
produit de qualité de la société STIHL.

Ce produit a été fabriqué avec les
procédés le$plus modernes et les
méthodes de surveillance de qualité les
plug ées. Nous mettons tout en
our que cette machine vous
S

zge les meilleurs services, de telle
sorte que vous puissiez en étre

qsrfaitement satisfait.
ur toute question concernant cette

-$

machine, veuillez vous adresser a votre
revendeur ou directement a
l'importateur de votre pays.

4

Dr. Nikolas Stihl

La présente Notice d'emploi est protégée par des droits d'auteur. Tous droits réservés, en particulier tout droit de copie, de tra-
duction et de traitement avec des systémes électroniques quelconques.
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frangais

Indications concernant la
présente Notice d'emploi

Prescriptions de sécurité et
techniques de travail

Pour travailler avec
cet appareil, il faut
respecter des
régles de sécurité

I'électricité
présente a
dangers

particul@

Avanida premie
mis servic \
lirg“aftentiv
gral la
e

Pictogrammes

Tous les pictogrammes appliqués sur le
dispositif sont expliqués dans la
présente Notice d'emploi.

Repérage des différents types de textes

AAVERTISSEMENT

Avertissement contre un risque
d'accident et de blessure ainsi que de
graves dégats matériels.

G} AVIS

Avertissement contre un risque de ente
détérioration du dispositif ou de certains mploi!
composants. Qonses i‘r
Développement technique @ prec m.ent
po uvoir la
g lors d'une uti-

La philosophie de STIHL consiste a V4
poursuivre le développement continu de
toutes ses machines et de tous ses

dispositifs ; c'est pourquoi nous devon @
nous réserver tout droit de modificz@

ISation ultérieure.
utilisateur qui
(bne respecte pas
S\’ les instructions de
. o + la Notice d'emploi
forme, la technique et les equew.
On ne pourra donc en aucu as
prévaloir des indications etfllu ions

risque de causer
de la présente Notice d'emploi a I'appui
de revendications quelconques.

de nos produits, en ce qui concern

un accident grave,
voire méme mortel.

44

AAVERTISSEMENT

- Les enfants et les jeunes
encore mineurs ne sont
pas autorisés a travailler
avec l'appareil. Veiller a ce

quedes enfants ne jouent
p c cet appareil.
- @5 onfier I'appareil qu'a

personnes
miliarisées avec ce

Notice d'emploi.

- Avant toute intervention
sur cet appareil, par ex.
nettoyage, opération de
maintenance,
remplacement de piéces —
retirer la fiche de la prise
de courant!

Respecter les prescriptions
de sécurité nationales
spécifiques publiées par ex.
par les caisses
professionnelles
d'assurances mutuelles,
caisses de sécurité sociale,
services pour la protection du
travail et autres organismes
compétents.

Lorsque l'appareil n'est pas
utilisé, il faut le ranger en
veillant a ce qu'il ne présente

+ modéle et sa manipulation
QQ — toujours y joindre la

SE 62, SE62E



aucun risque pour d'autres
personnes. Assurer l'appareil
de telle sorte qu'il ne puisse
pas étre utilisé sans
autorisation. Retirer la fiche
de la prise de courant.

Avant de travailler pour la
premiéere fois avec cet
appareil : demandez au
vendeur ou a une autre
personne compétente de
vous montrer comment

L'appareil ne doit &tre utilisé l'utiliser en toute sécuirité.

que par des personnes qui ont
recu les instructions
nécessaires pour son
utilisation et sa manipulation
ou peuvent fournir la preuve
qu'elles sont capables de
manier cet appareil en toute
sécurité.

Avant de commencer le
travail, vérifier chaque f
I'appareil pour s'assurer ©

se trouve en bon état %
fonctionnement. F ut
particulierement a

électrique, a la de

L'appareil peut étre utilisé par branc_heme_n . t
des personnes qui ne aux dispositif§ e sec
disposent pas de toute leur Examine@uliére

intégrité physique, sensorielle  cordon entati

ou mentale, ou manquent de électrj pour%surer qu'il
connaissances et n tep signes
d'expérience, a condition d%omma nt ou de
qu'elles travaillent sous la vigillisse e pas mettre
surveillance d'une personne pareil arche sile
responsable et aient regu les rdon gk entation

instructions nécessaires pou lects 'est pas dans un
savoir utiliser I'appareil en état impéccable — danger de

toute sécurité et compre m ar électrocution !
Iet.sllrls?ues lies a SOK s utiliser le cordon
utifisation. imentation électrique pour

L'utilisateur est responsable tirer ou transporter l'appareil.
des blessures qui pourraient:

étre infligées a d'autres

personnes, de méme que des

dégats matériels causés.

SE 62, SE62E

frangals

Sur la prise pour appareils,
brancher uniquement des
outils électroportatifs — voir

« Branchement électrique » et
« Mise en marche ».

Pour le nettoyage de cet
apparéipe pas utiliser un
nett haute pression. Le

pubm t jet d'eau risquerait
ﬁ) mmager certaines
ieces de l'appareil.

%ﬂ jamais nettoyer la téte de
cordon d'alimentation  « Q spirateur au jet d'eau -
N

risque de court-circuit !

Accessoires et pieces de
rechange

Monter exclusivement des
piéces ou accessoires
autorisés par STIHL pour cet
appareil ou des pieces
similaires du point de vue
technique. Pour toute
question a ce sujet, s'adresser
a un revendeur spécialisé.
Utiliser exclusivement des
piéces ou accessoires de
haute qualité. En ne
respectant pas ces
prescriptions, on risquerait de
causer un accident ou
d'endommager l'appareil.
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frangais

STIHL recommande d'utiliser
des pieces et accessoires
d'origine STIHL. Leurs
caractéristiques sont
optimisées tout spécialement
pour ce produit, et pour
satisfaire aux exigences de
['utilisateur.

N'apporter aucune
modification a cet appareil —
cela risquerait d'en
compromettre la sécurité. y
STIHL décline toute etc.), ni
responsabilité pour des
blessures ou des dégats

N'aspirer ni
matieres tres
chaudes (cendres
trés chaudes,
poussieres inflam-
mables ou
explosives, ciga-
rettes

inflammab

o

agressifs (ac .s.Q
lessi —risq
0 - r " i
matériels occasionnés en cas di e 0*\
d'utilisation d'équipements d§9 sion
o

rapportés non autorisés.

Domaines d'utilisation

L'apparei nvi S
pour l'agpifation de
poussj nocives!

L"util d il
Aspiration de déchets secs, p ' Id'alﬂrr]e mauzp:;(el

ininflammables (poussiéres, intérdite e erait de

saletés, débris de verre, voqu accidents ou

copeaux, sciure, sable etc.) et £ndo er l'appareil
aucune

de quuides_ ininflamr_nables 'ap
(eau sale, jus de fruits & mo i?i%ﬁon a cet appareil -
répandus ou autres liqui c 3

similaires).

ssi pourrait causer des

ents ou endommager
pareil.

46

incandescent
etc.) ou liquide

Transport

Pour transporter I'appareil en
toute sécurité a l'intérieur d'un
véhicule ou sur le plateau de
chargement d'un véhicule, il
faut legfixer avec des sangles
orte qu'il ne risque
lisser ou de basculer.

les verrous de la cuve.

Avant le travail

Contréle

- Le commutateur doit
pouvoir étre facilement
ameneé dans la position 0.

- Le commutateur doit se
trouver en position 0.

Il est interdit d'utiliser
I'appareil s'il ne se trouve pas
en parfait état de
fonctionnement - risque
d'accident !

Il est interdit d'utiliser
I'appareil si ses composants
ne sont pas tous dans un état
impeccable.

SE 62, SE62E



Avant d'aspirer des liquides
ou des déchets mouillés, il
faut impérativement enlever le
sac a poussiere et contréler le
fonctionnement du flotteur. Ne
jamais travailler sans élément
filtrant.

N'apporter aucune
modification aux dispositifs de
commande et de sécurité.

Branchement électrique

Pour réduire le risque de choc
électrique :

La tension et la fréquence
de l'appareil (voir plaque
signalétique) doivent
correspondre a la tension
et a la fréquence du
secteur.

Contréler si le cordon
d'alimentation électrique,
la fiche de branchement
sur le secteur et la rallonge

ne sont pas endommageés. @Q
Il est interdit d'utiliser des

cables, prises ou fiches&
endommagés ou des
rallonges non con rr@
aux prescriptions&
Brancher 'appareil
seulement sur une prise d
courant installée

conformément aux
prescriptions.

SE 62, SE62E

Poser correctement |
d'alimentation électyi
rallonge.

S

Utiliser exclusivement des
rallonges conformes aux
prescriptions applicables a
['utilisation respective.

Veiller a ce que l'isolement
du cordon d'alimentation
électrique et de la rallonge,
la fiche et la prise soi
dans un état impecc

Veiller a ce que les

différents ¢ alen&
sections mi les
requises \
« Bran (b -
élects; Q
Po
'ébentati ctrique et
e signalis telle sorte -
iln e pas d'étre
endo é et ne
prés as de risque -
p utres personnes —
veilter a ce que personne

risque de trébucher !

tilisation de rallonges
ui ne conviennent pas
peut étre dangereuse.
Pour I'utilisation en plein
air, prendre exclusivement
des rallonges
homologuées pour une

frangals

telle utilisation, portant les
codes et symboles
pertinents, et composées
de fils de section
suffisante.

La fiche et la prise de la
ralléhge doivent étre du
t rotégé contre les
ctions d'eau ou
posées de telle sorte

u'elles ne risquent pas
d'entrer en contact avec de
I'eau — la fiche et la prise
de la rallonge ne doivent
en aucun cas se trouver
dans l'eau.

Veiller a ce que les cables
ne frottent pas sur des
arétes vives ou des objets
pointus ou acérés.

Ne pas les pincer dans une
porte ou une fenétre
entrouverte.

Si les cables sont
emmeélés — débrancher la
fiche de la prise de courant
et déméler les cables.

Toujours débobiner
compléetement le cable de
I'enrouleur, pour éviter une
surchauffe et un risque
d'incendie.

47



frangais

Au cours du travalil Ne jamais laisser I'appareil en

marche sans surveillance.

Ne pas laisser I'appareil en
plein air par temps de pluie.
A I'utilisation, I'appareil doit
toujours étre bien d'aplomb

(debout). Ne pas recouvrir
I'appareil. Veiller a ce qug

bonne ventilation du mgte
soit toujours assurée.
Utiliser 'aspirateur,
exclusivement av

élément filtrant i{;c ) . Q
En cas de mou e ouﬁ\
débordemensﬁéquidé\

a

En cas d'endom-
magement du
cordon d'alimenta-
tion électrique,
retirer
immédiatement la
fiche de la prise de
courant — danger
de mort par
électrocution !

Ne pas endommager le
cordon d'alimentation
électrique en roulant dessus,
en |'écrasant, en I'étirant etc.

Pour sortir la fiche de la prise
de courant, ne pas tirer sur le
cordon d'alimentation

arréter im

: emer{b
travail, re@ fic a
prise dt@ ant et, la

: : . ' cuve.

électrique, mais toujours ] w é

saisir la fiche. SiffapRareil : oumis a
d ollicita ortant du

Saisir la fiche, le cordon
d'alimentation électrique, la
rallonge ou les connecteurs
uniquement avec les mains
séches.

ts, en cas de
chute), avantde le
ttré”en marche, il faut
fivement s'assurer qu'il
uve en parfait état de
tionnement — voir
alement « Avant le

ravail ». Contrbler aussi la
fiabilité des dispositifs de
sécurité. Il ne faut en aucun
cas continuer d'utiliser

Ne jamais nettoyer des (D
machines ou appar%
électriques au jet d'€¢a

risque de court-circuit !

En cas d'urgence ou de
danger imminent — amener le
commutateur en position 0.

48

I'appareil s'il ne se trouve pas
dans I'état impeccable requis
pour garantir son
fonctionnement en toute
sécurité. En cas de doute,
consulter le revendeur

quitter I'appareil :

I'aﬁ — retirer la fiche de la
i e courant.

O

pres le travalil

Retirer la fiche de la prise de
courant.

Pour sortir la fiche de la prise
de courant, ne pas tirer sur le
cordon d'alimentation
électrique, mais toujours
saisir la fiche.

Enlever la poussiere et les
saletés déposées sur
I'appareil — ne pas employer
de produits dissolvant la
graisse.
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Maintenance et réparations

AAVERTISSEMENT

Avant toute inter-
vention sur
I'appareil : retirer la
fiche de la prise de
courant !

- Utiliser exclusivement des
pieces de rechange de
haute qualité. En ne
respectant pas ces
prescriptions, on risquerait
de causer un accident ou
d'endommager l'appareil.
Pour toute question a ce
sujet, s'adresser a un
revendeur spécialisé.

- Pour éviter les risques
d'accident, toutes les
interventions nécessaires
sur l'appareil (par ex. le
remplacement d'un cordon
d'alimentation électrique
endommagé) doivent étre
effectuées exclusivem
par des revendeurs w
spécialisés et agrges
par des électriciehs
professionnels.

risqueraient d'endommager
les pieces en matiére
synthétique.

Nettoyer si nécessaire les
ouies d'admission d'air de
refroidissement du carter du
moteur.

L'appareil doit faire I'obj

d'une maintenance ré
Effectuer exclusivem%
opérations de mainteQ et
les réparations dé dans
la Notice d'emploi. e

e
exécuter toutes {sreautreg\Q
opérations pagzx
spécialisé.

STIHL re@
- .

d'origi

cara g&’n

ot

po 4

cpondre exigences de
Iisate@

&lemmande de faire
effec es opérations de

maifhtemnance et les

ré tions exclusivement
Z le revendeur spécialisé
IHL. Les revendeurs

. - &pécialisés STIHL participent
Nettoyer les piéces en matier€™ réguliérement a des stages de

synthétique avec un chiffon.
Des détergents agressifs

SE 62, SE62E

frangals
perfectionnement et ont a leur

disposition les informations
techniques requises.
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Equipement livré

SE 62

1 tuyau flexible d'aspiration 2,5 m
1 tube (manche)

2 tubes d'aspiration emboitables
SE62 E

1 tuyau flexible d'aspiration 3,5 m
1 tube (manche)

1 tube d'aspiration télescopique

Accessoires dans la cuve

I

y 2

1 suceur sol combiné (1)
1 suceur universel (2)
1 suceur fente (3)

1 sac a poussiére (4)

50

Y,

1 support de tube d'aspiration (5) Assemblage

En plus, uniquement pour SE 62

1 support de cordon d'alimentation

) . Avant la premiére mise en service, il faut
électrique (6)

monter différents accessoires.
En plus, uniquement pour SE 62 E

1 adaptateur pour outil électroportatif (7) AAVERTlSSEMENT

1 support de cordon d'alimentation Introduj iche du cordon

électrique (8) d'ali tation dans la prise de courant
du seulement une fois fois que

I | est complétement assemblé.

OuVerture et fermeture de la cuve

0809BA003 KN

Ouverture
® Ouvrir les agrafes (1) ;

® enlever la téte de l'aspirateur (2)
vers le haut, a la verticale ;

® sortir les accessoires et installer le
sac a poussiére — voir « Mise en
place du sac a poussiére ».

Fermeture

® Mettre en place la téte de
I'aspirateur (2) et fermer les
agrafes (1) — veiller a ce que les
agrafes soient positionnées
correctement.

SE 62, SE62E
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Mise en place du sac a poussiére SE62 E

0809BA027 KN

0809BA004 KN

® (glisser I'accouplement (3) d
flexible d'aspiration dans la p
du tube - le verrou (5) dqi
s'encliqueter ;

oiter le support de cordon
imentation électrique sur la patte
révue sur la partie supérieure de

d'aspiration. En cas d'utilisation de I'adaptateur pour 4 l'aspirateur, a droite.
outils électroportatifs (cofprisdans le
li

® Glisser le manchon du sac a
poussiére a fond sur I'embout

@ 0809BA006 KN
[ J

be d'aspiration

Montage du tuyau flexible d'aspirationet ~ jeu de piéces fourni a la livf&iSon du Q

du tube modéle SE 62 E) : « ~\
® (glisser I‘accou%

ht (3).d

U SE62
Me 6)

1
II.IIIIIIIIIHIHIUHIHIIIIIIIIIIIIIIIIIlﬂ

0809BA005 KN

0809BA007 KN

® Introduire le manchon (1) du tuyau
flexible d'aspiration dans I'embout
d'aspiration (2) ;

® Emboiter les tubes d'aspiration (1)
et (2) I'un dans l'autre.

0809BA026 KN

Emboiter le support de cordon
d'alimentation électrique sur la prise
prévue sur la partie supérieure de
I'aspirateur.

SE 62, SE62E 51
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SEG62E

Fixation des accessoires

1 2
—<o

o 1 ]

0809BA008 KN

® Appuyer sur le bouton (1) ;

® sortir ou rentrer le tube
d'aspiration (2).

Montage du support de tube d'aspiration

A

0809BA009 KN

® Glisser le support de tube
d'aspiration (1) par-dessus le tube
d'aspiration (distance A env. 8 cm/
3,150 po) et le fixer a l'aide de la
vis (2).

52

Fixer les accessoires sur les(s q
prévus a cet effet — comme ¢

l'illustration.

Branchement électrique

La tension et la fréquence de I'appareil
(voir la plaque signalétique) doivent
coincider avec la tension et la fréquence
du réseau électrique.

La prote du branchement au
réseaufdait étre exécutée
confg ent aux indications dans les

cari @ istiques techniques — voir
afactéristiques techniques ».

L'aPpareil doit étre branché au réseau
"Slimentation électrique par le biais d'un
joncteur différentiel a courant de fuite
ui coupe l'alimentation lorsque le
courant différentiel dépasse 30 mA.

Le branchement secteur doit étre réalisé
conformément a la norme CE| 60364 et
a la réglementation nationale.

Rallonge

Les caractéristiques de la rallonge
employée doivent au moins satisfaire
aux mémes exigences que le cordon
d'alimentation électrique de la machine.
Se référer aux marques (désignation du
type) appliquées sur le cordon
d'alimentation électrique.

Les fils du cable doivent avoir la section
minimale indiquée en fonction de la
tension du secteur et de la longueur du
cable.

SE 62, SE62E



Longueur de cable Section minimale

220V-240V:

Mise en marche

jusqu'a20 m 1,5 mm?2

de20mas50m  2,5mm? SE 62
100V =127 V:

jusqu'a 10 m AWG 14 /2,0 mm?
de10ma30m AWG 12/ 3,5 mm?

Raccordement a la prise secteur

Vérifier que l'appareil soit éteint avant de
le brancher a I'alimentation électrique —
voir « Arrét de I'appareil ».

® Insérer la fiche secteur de l'appareil
ou de la rallonge électrique dans
une prise posée conformément a la
réglementation

SE 62, SE62E

0809BA011 KN

N/

Positions du commutaieur : . Q I

I Aspirateur

o Aspira%rété
® Pour ise en marc%cer le
co% teur dan position 1.
E

rche :

jd>

<

0809BA012 KN

es outils électroportatifs peuvent étre
branchés sur la prise pour outils
électroportatifs (1). Tenir compte de la

puissance maximale admissible pour la

frangals

connexion sur la prise pour outils
électroportatifs — voir chapitre
« Caractéristiques techniques ».

® Avant le branchement d'un outil
électroportatif sur la prise pour outils
électroportatifs (1), mettre les
commutateurs de I'aspirateur et de

&lectroportatif en position

Dangd€'eas d'outils électroportatifs avec

régn électronique du régime, la

ﬁ ce absorbée par |'aspirateur est
ée en conséquence.

3sitions du commutateur

Aspirateur en marche - la
prise pour outils
électroportatifs ne peut pas
étre utilisée.

Aspirateur arrété

I'outil électroportatif branché
sur la prise pour outils
électroportatifs met l'aspira-
teur en marche et l'arréte par
l'intermédiaire de la com-
mande automatique.

r_ Aspirateur opérationnel —

® Pour la mise en marche, placer le
commutateur dans la position
correspondante.
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Utilisation

® Suivant l'utilisation de I'aspirateur —
choisir les accessoires nécessaires
et les emboiter sur le tube
d'aspiration, le tube (manche) ou le
tuyau flexible d'aspiration
(seulement adaptateur pour outil
électroportatif).

Suceur sol combiné

Suceur fente

Aspiration de déchets secs

C

%15 KN

Pour enlever les saletés diffi X
accessibles, par ex. dans les fgcoifls ou

2

0809BA013 KN

les fentes.

Adaptateur pour outil
(compris dans le jeu
livraison du modél

® Position pour moquettes (1) ;

® position pour sols lisses (2).

Suceur universel

=

Q

809BA014 KN

Pour le nettoyage de meubles
matelassés ou de I'habitacle de
véhicules.

54

%

0809BA016 KN g

ent d'outils

(@ avec dispositif

® _bhanéher I'adaptateur pour outil
troportatif sur le tuyau flexible
spiration, a la place du tube
manche) ;

a l'aide de la bague de réglage (1),
ajuster la puissance d'aspiration en
fonction de la tache ou de I'outil
électroportatif respectivement
connecté.

AAVERTISSEMENT

Il est interdit d'aspirer des matiéres
inflammables.

Avant d'agpirer des déchets secs, il faut
toujourgdmetire le filtre a poussiére dans
la cu a facilite I'élimination des

dé(@: pirés. Une aspiration a sec
ks

a poussiere est également
ssible.

AVIS

e jamais utiliser I'aspirateur avec un
élément filtrant endommagé ou sans
élément filtrant.

Aspiration de liquides

AAVERTISSEMENT

Il est interdit d'aspirer des liquides
inflammables.

Avant d'aspirer des liquides, il faut
impérativement enlever le sac a
poussiére et contrdler le fonctionnement
du flotteur. Le flotteur coupe le flux d'air
d'aspiration lorsque la cuve est pleine.
Si I'on utilise I'aspirateur exclusivement
pour aspirer des liquides, il convient de
remplacer I'élément filtrant standard par
un élément filtrant spécial (accessoire
optionnel).

Aprés l'aspiration de liquides, I'élément
filtrant est humide. Un élément filtrant
humide risque de se colmater assez
rapidement si I'on aspire des déchets
secs. C'est pourquoi il convient de faire

SE 62, SE62E
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sécher |'élément filtrant avant d'aspirer

des déchets secs, ou bien de le Arrét
remplacer par un élément filtrant sec. P
En mode souffleur H D SE 62

g
1
NI | ® tourner la bague de réglage
adapter ainsi la puissance

- d'aspiration en fonction ace

X 3

S de nettoyage prévue.
A des endroits difficilement accessibles . Q 1
et lorsqu'une aspiration n'est pas «

Y

d'aspiration de I'embout

indiquée ou n'est pas possible. %
® Débrancher le tuyau flexible & \

0809BA019 KN

d'aspiration ; Q
® emboiter le tuyau flexible Q Q ® Placer le commutateur sur la
d'aspiration (1) dans l'orifice de / position O ;
sortie d'air (2). @

A ® retirerlafiche de la prise de courant.
Régulation de la puissance d'aspiration Q@

/4
Au besoin, on peut régler la puissance Q %
d'aspiration a I'aide de la bague de @
réglage, de telle sorte que par ex. d® \’

tapis légers ne décollent pas du sol

K0 §
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SE62 E

Aprés le travail

® Vider la cuve, nettoyer l'aspirateur.
Apres l'aspiration de liquides :

® ranger séparément la téte de
I'aspirateur, de telle sorte que
I'élément filtrant puisse sécher.

SE 62

0809BA029

0809BA028 KN

® Enrouler le cordon d'alimentatio
électrique et I'accrocher au
support ;

e fixerle tuyau d‘aspirati& u
flexible d'aspiration et les

accessoires sur les supports s

prévus ;

® conserver l'aspirateur dans un local
sec en veillant a ce qu'il ne puisse
pas étre utilisé sans autorisation.

56

® Enroul

a .
® Jfix y i
lexible d'aspiraifo
€SSO0l €s supports
prévus ;
®®conse mpirateur dans un local

électrj
s e

et les

sec
pa“*\t'

&

iant a ce qu'il ne puisse
tilisé sans autorisation.

Vidage du réservoir

® Arréter l'aspirateur ;

® retirer la fiche de la prise de
courant ;

ouvrijcla cuve — voir

Qébrancher le tuyau flexible
'aspiration de I'embout

® d'aspiration ;
vider la cuve et éliminer son

contenu conformément aux
prescriptions.

En cas d'aspiration a sec avec sac a
poussiére :

0809BA022 KN

® enlever le manchon du sac a
poussiere de I'embout d'aspiration
et I'obturer avec le tiroir ;

@ sortir avec précaution le sac a
poussiére de la cuve et I'éliminer
conformément aux prescriptions
légales ;

SE 62, SE62E



® mettre en place un sac a poussiére
neuf (la procédure est décrite sur le
sac a poussiére) ;

® (glisser le manchon du sac a
poussiére a fond sur I'embout
d'aspiration.

Fermeture de la cuve

® Nettoyer le bord de la cuve ;

® monter la téte de I'aspirateur — voir
« Assemblage » ;

® avant d'emboiter le tuyau flexible
d'aspiration : nettoyer le manchon
du tuyau flexible d'aspiration et
I'embout d'aspiration.

SE 62, SE62E

Nettoyage de I'élément
filtrant

® Fermeture du tiroir du tube
(manche)

® Mettre l'aspirateur en marche ;

® presser fermem

(manche) cont surf cm
ou l'obturer \

® enfoncer B%Umn (1
nettoya tre

La poussig osée su@

filtrant es rs chass i/

s,
S
’5@

frangals

Remplacement de I'élément
filtrant

|

0809BA024 KN

® Débrancher la fiche de la prise de
courant ;

® enlever la téte de l'aspirateur et la
retourner ;

® tourner le couvercle (1) dans le
sens de la fleche et I'enlever ;

® extraire I'élément filtrant (2) et
I'éliminer conformément aux
prescriptions légales ;

® contrdler le fonctionnement du
flotteur : lorsqu'on retourne la téte
de l'aspirateur, le flotteur doit se
déplacer facilement ;

® monter |'élément filtrant neuf en
procédant dans l'ordre inverse ;

® monter la téte de l'aspirateur.
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G} AVIS

Ne jamais utiliser l'aspirateur avec un

élément filtrant endommagé ou sans

élément filtrant.

SE 62, SE62E
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Instructions pour la maintenance et I'entretien

frangals

Les indications se rapportent a des conditions d'utilisation normales. Sous des conditions difficiles (pro-
duction de poussiére importante, etc.), et si les temps de travail quotidiens sont plus longs, il faut °
raccourcir en conséquence les intervalles indiqués. -
= = o -
£ 85 | 2 z E £
IS © E o © <] c
] s 0 £ © ° 3
:: 5 £ K] ) ) a
O _ Te [4) ] - A 8
= =2 7] @® ® c
© - c o o o
© = [ c c [0}
P~ = -© £ ) ) »
Controéle visuel (état) ) X
Appareil complet —
nettoyer A X
vérifier ) )@
Cable d'alimentation . = V= 4
a remplacer par le distributeur ") . X
contréle du fonctionnement « ‘
Commutateur
a remplacer par le distrib ) \\ X X
Fentes d'aération dans le carter du moteur nettoyer N N X
Sac a poussiére remplacer ; X
| nettoyer A X
Elément filtrant  E——
remplacer \ \’ X
Réservoir a liquide vider % hﬂ X
Vis et écrous accessibles resse w X
Etiquettes de sécurité X

KO

rem Ia&r
N STIHL recommande de contacter un distributeu@.

Q

N4

O

N

>

SE 62, SE62E
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Conseils a suivre pour
réduire l'usure et éviter les
avaries

Le fait de respecter les prescriptions de
la présente Notice d'emploi permet
d'éviter une usure excessive et
I'endommagement du dispositif a
moteur.

Le dispositif a moteur doit étre utilisé,
entretenu et rangé comme décritdans la
présente Notice d'emploi.

L'utilisateur assume I'entiére
responsabilité de tous les dommages
occasionnés par suite du non-respect
des prescriptions de sécurité et des
instructions données pour I'utilisation et
la maintenance. Cela s'applique tout
particulierement aux points suivants :

— modifications apportées au produit
sans l'autorisation de STIHL ;

— utilisation d'outils ou d'accessoires
qui ne sont pas autorisés pour ce
dispositif, ne conviennent pas ou
sont de mauvaise qualité ;

— utilisation pour des travaux autres
que ceux prévus pour ce dispositif :

— utilisation du dispositif dans des
concours ou dans des épreuves
sportives ;

— avaries découlant du fait qu
dispositif a été utilisé aveg d
pieces défectueuses. &

Opérations de maintenance

Toutes les opérations énumérées au
chapitre « Instructions pour la
maintenance et I'entretien » doivent étre

60

Qavarles

exécutées périodiqguement. Dans le cas
ou l'utilisateur ne pourrait pas effectuer
lui-méme ces opérations de
maintenance et d'entretien, il doit les
faire exécuter par un revendeur
spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a d
de perfectionnement et ont

disposition les informatio ues
requises.

Si ces opérations ne sont p ffec tue
comme prescrit, cela ut entrainér
avaries dont I ut|I| sat vra ass
I'entiere responsa pou

s'ensuivre, entre ,lesd ges

précisés ci- ap

teur eI par
it que lam nce n'a
ffectue mps ou n'a

|ntegral effectuée
(p . nettoy ifsuffisant des
igces d tlon d'air de
refr0|d|s

— avarie
swte

é‘

ges par un
bran nt électrique incorrect
correcte cables
aI| tation de section
ufﬁsante)

rrosion et autres avaries
§ ubséquentes |mputables au fait
q

>

ue le dispositif n'a pas été rangé
corrrecement ;

avaries et dommages subséquents
survenus sur le dispositif par suite
de l'utilisation de pieces de
rechange de mauvaise qualité.

Piéces d'usure

Méme avec une utilisation en toute
conformité, certaines pieces de
I'appareil motorisé sont soumises a une
usure normale et doivent étre
remplacées en temps voulu suivant la
durée de I'utilisation. En font
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Défaut : Puissance d'aspiration

Depannage inexistante lors de I'aspiration de liquide
Défaut : Le moteur ne démarr Cause Solution
Sral s -6 motetirne demarre pas Réservoir plein (le  voir « Vidage du
Cause Solution flotteur ferme réservoir »
I'ouverture

Disjoncteur secteur Controler ou
coupé enclencher le
disjoncteur

Défaut : Le moteur ne démarre pas en G
mode automatique O

d'aspiration)

Cause Solution
Outil électroportatif Veérifier le fonction- *
défectueux ou mal nement de l'outil
branché électroportatif ou Q
bien insérer la .
fiche « :\
Défaut : Puissance d'aspiration réduite % \

Cause Solution
Sac a poussiéres  voir « Vidage du

plein réservoir » :
Tuyau d'aspiration / Nettoyer le tuyau !
embout bouché d'aspiration / @

I'embout

Elément filtrant voir « Nettoyage /

encrassé de 'élément Q
filtrant » ou Q %

« Remplacement @

de I'élément

filtrant »
Garniture Nettoyer ou r *
d'étanchéité entre la placer la a@e
partie supérieur de d‘étan&
I'aspirateur et le §
réservoir encrassée
ou endommagée §
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Principales piéces

0809BA025 KN

62

WN =

N O O b

Tuyau flexible d'aspiration
Tube (manche)

Adaptateur pour outil
électroportatif”

Poi
tof pour nettoyage du filtre
utateur
e

rise pour tuyau flexible d'aspiration
en mode aspirateur

Orifice de sortie d'air et prise pour
tuyau flexible d'aspiration en mode
souffleur

Supports pour tube d'aspiration
Agrafe
Cuve

Support de cordon d'alimentation
électrique

Sangle en caoutchouc - support
pour tuyau flexible d'aspiration”

Prise pour appareils )

Tube d'aspiration télescopique”
Tubes d'aspiration

Support de tube d'aspiration
Suceur sol combiné

Suceur fente

Suceur universel

1)

Compris dans le jeu de piéces
fourni a la livraison du modéle
SE62E
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Caractéristiques techniques

Moteur

Tension nominale : 220-240V
Fréquence : 50 Hz
Puissance absorbée

max. : 1400 W
Puissance absorbée sui-

vant EN 60335-2-2 : 1000 W

Puissance maximale
admissible pour la
connexion sur la prise pour
outils électroportatifs,

SE62E: 2000 W

Fusible secteur : 16 A
10A"

Classe de protection

SE62: Il [=]

Classe de protection

SE62E: I

Type de protection : IP X4

1) Seulement CH

Performances

Puissance max. d'aspira-
tion d'air :

Dépression max. : 210 %

Dimensions

SE 62

Longueur env. : 385 mm
Largeur env. : 377 mm
Hauteur env. : 506 mm
Capacité de la cuve : 201
Longueur du tuyau flexible
d'aspiration : 2,5
Diameétre intérieur du @
tuyau flexible d'aspiration : 3
SE62 E

Longueur env. :
Largeur env. :
Hauteur env. :

Capacité de la ¢

Longueur du tu&xible gD
d'aspiration

Diameétre i %du %
tuyau fle@aspirat'&\lii m

Pqids £,

@2*@0

En okdre ge marche : 8 kg

rdre d he : 7,5 kg
QEE 62@
3600 |/n,®

X sonores

Niveau de pression sonore L, suivant
N 60704-1 (& 1 m de distance)

SE 62, SE62E

70,9 dB(A)

frangals

Pour le niveau de pression acoustique,
le facteur-K selon la
Directive 2006/42/CE = 2 dB(A).

REACH

REACH (enRegistrement, Evaluation et

Autorisaji®g des substances
CHimi st le nom d'un réglement
CEq uvre le controle de la

fab @ pon, de l'importation, de la mise
gv [@arché et de I'utilisation des

ances chimiques.

07/2006, voir www.stihl.com/reach

s plus d'informations sur le respect
mm Q réglement REACH N° (CE)
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frangais

Instructions pour les
réparations

L'utilisateur de ce dispositif est autorisé
a effectuer uniquement les opérations
de maintenance et les réparations
décrites dans la présente Notice
d'emploi. Les réparations plus poussées
ne doivent étre effectuées que par le
revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a des stages
de perfectionnement et ont a leur
disposition les informations techniques
requises.

Pour les réparations, monter
exclusivement des piéces de rechange
autorisées par STIHL pour ce dispositif
ou des pieces similaires du point de vue
technique. Utiliser exclusivement des
pieces de rechange de haute qualité.
Sinon, des accidents pourraient survenir
et le dispositif risquerait d'étre
endommagé.

STIHL recommande d'utiliser des pieces
de rechange d'origine STIHL.

Les pieces de rechange d'origine STIFL
sont reconnaissables a leur référe

de piece de rechange STIHL, au
GSTIFL <t, e cas échéan L@
symbole d'identification de&s e
rechange STIHL &}, (les petites Piec
ne portent parfois que ce symbole).

64

Mise au rebut

Pour I'élimination des déchets,
respecter les prescriptions nationales
spécifiques.

o’
e

000BA073 K

emballag

recyclage.

concerna
des dé

o

/

e

S

Consulterle@deursp' i
pourobtem formati
'é

e doive

Les produits STIHL neydoivent pag é
jetés a la poubelle. oduit STI
batterie, les accesso t le

r
mis au

STIHL
tualité

2 minatioi afocdmpatible

Q

2

-
R

Déclaration de conformité
CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirme que l'appareil spécifié ci-aprés

Genre reil :

Ma@de fabrique :
Nufeéro d'identifica-

Aspirateur eau
et poussiéere

STIHL
SE 62, SE62 E

4784

ich de série :
conforme aux dispositions relatives a

I'application des directives 2011/65/UE,
2006/42/CE, 2004/108/CE et
2006/95/CE, et a été développé et
fabriqué conformément a la version des
normes suivantes respectivement
valable a la date de fabrication :

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2.

Conservation des documents
techniques :

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Service Homologation Produits)

L'année de fabrication et le numéro de
machine sont indiqués sur l'appareil.

SE 62, SE62E



Waiblingen, le 20/08/2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Thomas Elsner

Chef de la Division

(€ SIS

7200«45 /g/ nd
Produits
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Distinguidos clientes:

espariol

Muchas gracias por haber depositado
su confianza en un producto de calidad

de la empresa STIHL.

Este preducto se ha confeccionado con

% modemos Procedimientos de

y amplias medidas para
la calidad. Procuramos hacer
doYo posible para que usted esté
fecho con este producto y pueda

sa
O %ﬁbajar con él sin problemas.
el caso de que tenga usted alguna

Q pregunta sobre este producto, dirijase a

(b Atentamente

Ja

Dr. Nikolas Stihl

L 4
« :\ su distribuidor STIHL o directamente a
% \ nuestra empresa de distribucion.

Este manual de instrucciones esta protegido por derechos de autor. Nos reservamos todos los derechos, especialmente el

derecho a la reproduccién, traduccion y elaboracion con sistemas electronicos.

SE 62, SE62E
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Notas relativas a este
manual de instrucciones

Simbolos graficos

Todos los simbolos graficos existentes
en la maquina estan explicados en este
manual de instrucciones.

Marcacién de parrafos de texto

AADVERTENCIA

Advertencia de peligro de accidente y
riesgo de lesiones para personas y de
dafios materiales graves.

G} INDICACION

Advertencia de dafos de la maquina o
de los diferentes componentes.

Perfeccionamiento técnico

STIHL trabaja permanentemente en el
perfeccionamiento de todas las
magquinas y dispositivos; por ello, nos
reservamos los derechos relativos a las
modificaciones del volumen de
suministro en la forma, técnica y
equipamiento.

De los datos e ilustraciones d e@
manual de instrucciones no &g puddén
deducir por lo tanto derech0s a

reclamar.

SE 62, SE62E

Q

Indicaciones relativas a la
seguridad y técnica de
trabajo

Sera necesario
observar medidas
de seguridad espe-
ciales al trabajar

con este apar.
La conexio
eléctrica c

ual de instruc-
nes puede tener

s\(’bconsecuencias

mortales.
NI

espariol

AADVERTENCIA

- Alos nifios o jovenes les
esta prohibido trabajar con
esta maquina. Vigilar a los
ninos para asegurarse de
queno jueguen con la

a.

tar o alquilar esta
quina unicamente a
ersonas que estén
+ familiarizadas con este
modelo y su manejo —
entregarles siempre
también el manual de
instrucciones.

- Ante cualesquiera trabajos
en la maquina,
p. €j. limpieza,
mantenimiento, cambio de
piezas - jdesenchufarla de
la red!

Observar las normas de
seguridad del pais, de

p. ej. las Asociaciones
Profesionales del ramo,
organismos sociales y
autoridades competentes
para asuntos de prevencion
de accidentes en el trabajo y
otras.

Si la maquina no se utiliza, se
debera colocar de forma que
nadie corra peligro. Dejar la

67



espariol

maquina, de manera que no la
toquen personas ajenas,
desenchufarla de la red.

Esta maquina la deberan
utilizar unicamente personas
instruidas en la utilizacién y el
manejo de la misma o que
aporten un certificado de que
estan capacitados para
manejarla de forma segura.

Esta maquina la pueden
utilizar personas con
capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales
limitadas o con falta de
experiencia y conocimientos,
en tanto estén vigiladas y
hayan sido instruidas para
manejar la maquina de forma
segura, de manera que sean
conscientes de los peligros
que ello conlleva.

El usuario es el responsable
de los accidentes o peligros
que afecten a otras personas
0 sus propiedades.

con esta maquina: dejar

el vendedor o un esp®ejalista
le aclare cdmo manejarla de
forma segura.

Antes de comenzar el trabajo,
comprobar siempre la
maquina en cuanto al estado

Al trabajar por primera veé N

68

reglamentario. Prestar
especial atencién al cable de
conexion, el enchufe y los
dispositivos de seguridad.

Examinar periddicamente el
cable de conexion en cuanto a
sintomas de lesiones o
envejecimiento. No pone,
aparato en marcha si el

de conexidn no esta g
perfecto estado - jpe Qo
descarga eléctrica@
No emplear el cab
conexioén para ti
maquina o tra

olimpiadoras
para limpiar el
orro de agua

danar piezas de la

5icar nunca la parte
ior de la aspiradora con
a — jpeligro de
rtocircuito!

Accesorios y piezas de
repuesto

Acoplar unicamente piezas o
accesorios autorizados

por STIHL para esta maquina
[ écnicamente

tes. Si tiene

as al respecto,

te a un distribuidor

z&cializado. Emplear sélo

ilezas o accesorios de gran
lidad. De no hacerlo, existe
L 4

peligro de que se
produzcan accidentes o
dafos en la maquina.

STIHL recomienda emplear
piezas y accesorios
originales STIHL. Las
propiedades de éstos
armonizan optimamente con
el producto y las exigencias
del usuario.

No realizar modificaciones en
la maquina — ello puede ir en
perjuicio de la seguridad.
STIHL excluye cualquier
responsabilidad ante danos
personales y materiales que
se produzcan al emplear
equipos de acople no
autorizados.

SE 62, SE62E



Campos de aplicacién

Aspirar materiales secos, no
combustibles (polvo,
suciedad, astillas de vidrio,
virutas, arena, etc.) y liquidos
no combustibles (agua sucia,
zumos derramados y
similares)

No aspirar nunca
materiales calien-
tes (p. €j., ceniza
caliente, polvos
combustibles y
explosivos, colillas
de cigarrillos can-
dentes) ni liquidos
inflamables (gaso-
lina, diluentes,
etc.), asi como
liquidos agresivos
(acidos, lejias) —
ipeligro de incen-
dio, o bien de
explosién!

El aparato no es apropiado
para aspirar polvos nociv
L

para la salud

No se permite utiIizaA\ :

producto — también ello puede
causar accidentes o dafos en
el aparato.

Transporte de la maquina

Para transportar de forma
segura la maquina en
vehiculos y sobre éstos,
con cintas a prueba
resbalamiento y vuel

BN

e, CGS

ajo

No volcar el apara xiste

liquido en el depd

Antes del trans
todos los ele

enclavamlen eI

Antes dq

Co (§
El imterrup

la
der

@QEH

ezar
l
ina

e debera
on facilidad

%tor tiene que

arse en la
5n 0

quma sélo se debera
r si reune condiciones
eguridad para el trabajo —

maquina para otros fines, ya :E, eligro de accidente!

que se pueden producir
accidentes o danos en la
misma. No modificar este

SE 62, SE62E
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Poner la maquina en
funcionamiento sélo si todos
los componentes estan
exentos de danos y
firmemente montados.

Para asplrar liquidos o
mojados, quitar la
filtro y comprobar el
miento del flotador.
jar siempre con el

ento filtrante.

o efectuar modificacion

&guna en los dispositivos de

mando ni en los de seguridad

Conexion eléctrica

Disminuir el riesgo de
descarga eléctrica:

La tension y la frecuencia
de la maquina (véase el
rétulo de modelo) tienen
que coincidir con las de la
red.

Comprobar el cable de
conexidn, el enchufe de la
red y el cable de
prolongacion en cuanto a
danos. No se admite
emplear cables,
acoplamientos ni enchufes
que estén danados o
cables de conexidén que no
correspondan a las
normas.
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- Enchufandola s6lo a una
caja de enchufe que esté
debidamente instalada

- Emplear solo cables de
prolongacion que
correspondan a las
normas para la respectiva
aplicacién

- Elaislamiento del cable de
conexion y del de
prolongacion, el enchufe y
el acoplamiento deben
estar en perfecto estado

Tender debidamente el cable
de conexion y el de
prolongacion:

- Observar las secciones
minimas de los distintos
cables — véase "Conectar
la maquina a la red
eléctrica"

- Tender el cable de
conexién y marcarlo, de
manera que no sufra

tropezar!

- Eluso de cables
prolongacion inaprop
pueden ser peligroso.
Emplear s6lo cables de
prolongacion que estén
homologados para su uso

O

dos

70
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en el exterior y estén
correspondientemente
marcados asi como que
tengan una seccién
suficiente

- Elenchufey el
acoplamiento del cable de
prolongacion debera
impermeables al agu
salpicaduras o se
tender de manera
puedan tener c
el agua — el en y el
acoplamient
prolongacio
estar den

deber 7\

en ca S
punti osod tos
Vi
- least cable en
quici puertas o
'resquic e ventanas

QO -
dgéunchufarlos y ponerlos

danos y que nadie pueda
correr peligro — ipeligro@

§crden
senrollar siempre los

tambores de los cables por
completo, a fin de evitar el
riesgo de incendio por
sobrecalentamiento

Durante el trabajo

En caso de
danarse el cable
de conexion a la
red, desenchufarlo

inmediatamente -
@ ipeligro de muerte
O por descarga
eléctrica!

I@iaﬁar el cable de conexion

ma red pisandolo con
hiculos, aplastandolo,
el cable dQ

tirando violentamente de él,
etc.

No desenchufar la maquina
de la red tirando del cable de
conexién, agarrar el enchufe
mismo.

Agarrar el enchufe de
conexion a la red, el cable de
conexioén, asi como las
uniones por enchufe soélo con
las manos secas.

No salpicar nunca aparatos
eléctricos con agua — jpeligro
de cortocircuito!

En caso de peligro inminente,
o bien de emergencia — poner
el interruptor en 0.

No dejar nunca el aparato en
marcha sin vigilancia.

SE 62, SE62E



No dejar la maquina expuesta
a la lluvia.

Trabajar con la maquina sélo
estando ésta en posicion
vertical. No cubrir la maquina;
prestar atencion a que el
motor esté suficientemente
ventilado.

Aspirar sélo estando el
elemento filtrante en perfecto
estado.

En caso de formarse espuma
o de salir liquido, interrumpir
inmediatamente el trabajo,
desenchufar el aparato de la
red y vaciar el deposito.

En el caso de que la maquina
haya sufrido incidencias para
las que no ha sido disefiada
(p- €j., golpes o caidas), se ha
de verificar sin falta su
funcionamiento seguro antes
de seguir utilizandola — véase
también "Antes de trabajar".
Comprobar también la
operatividad de los
dispositivos de segurida

sequir utilizando la maqui
en ningun caso si n Ine

condiciones de seguridad. En
caso de dudas, consultar a u@

distribuidor especializado.

SE 62, SE62E

Antes de ausentarse de la
maquina: desconectarla —
desenchufarla de la red.

Después de trabajar

Desenchufarlo de la red

No desenchufar la maquij
de la red tirando del cab

conexion, agarrar el
mismo.

Limpiar el polvo y s ad de
la maquina — no emptear
disolventes de gkasa.

Mantenimie
reparacio
AA@TEN A
An alesquiera
senla
ina: desen-

ufarla de la red.

espariol

- Emplear solo repuestos de

gran calidad. De no
hacerlo, existe el peligro
de que se produzcan
accidentes o danos en la
maquina. Si tiene
preguntas al respecto,

e a un distribuidor
cializado.

trabajos en la maquina
. €]. la sustitucion del

+ cable de conexion) solo
pueden efectuarlos

distribuidores autorizados
o técnicos cualificados en
electrotecnia, a fin de
evitar peligros.

Limpiar las piezas de plastico
con un pano. Los detergentes
agresivos pueden danar el
plastico.

Limpiar las hendiduras de aire
de refrigeracion en la carcasa
del motor si lo requiere su
estado.

Efectuar con regularidad los
trabajos de mantenimiento de
la maquina. Efectuar
unicamente trabajos de
mantenimiento y
reparaciones que estén
descritos en el manual de
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instrucciones. Encargar todos
los demas trabajos a un
distribuidor especializado.

STIHL recomienda emplear
piezas de repuesto originales
STIHL. Las propiedades de
éstas armonizan
Optimamente con el producto
y las exigencias del usuario.

STIHL recomienda encargar
los trabajos de mantenimiento
y las reparaciones siempre a
un distribuidor especializado
STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periodicamente cursillos de
instruccién y tienen a su
disposicion las informaciones
técnicas.

N\
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Volumen de suministro

SE 62

1 tubo flexible de aspiraciéon 2,5 m
1 tubo de mano

2 tubos de aspiracion insertables
SE62 E

1 tubo flexible de aspiracion 3,5

1 tubo de mano

1 tubo de aspiracion tele

Accesorios en el deposito

0809BA002 KN

&quilla para el suelo (1) combinada

boquilla universal (2)
1 boquilla para juntas (3)
1 bolsa de filtro (4)

1 soporte del tubo de aspiracion (5)
Adicionalmente sélo para SE 62

1 soporte para el cable de conexién (6)
Adicionalmente so6lo para SE 62 E

1 adaptador para herramientas
eléctricas (7)

1 sopc&a el cable de conexion (8)

O
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Colocar la bolsa de filtro

Completar la maquina

Antes de ponerla en funcionamiento por
primera vez, se han de montar distintas
piezas accesorias.

AADVERTENCIA

Insertar el enchufe de la red en la caja
de enchufe solo si el aparato esta
completamente montado.

Abrir y cerrar el depésito

tope

® Montarla coronade la bg % fi
en el racor de aspiracifn wasid el

Montar el tubo flexible de asplraciqn

tubo de mano ‘\

0809BA003 KN

Abrir
® Abrir las grapas (1)

0809BA005 KNS

® Quitar la parte superior de la

[ 4
aspiradora (2) verticalmente hacia @Montar
arriba @ flexiblgade

® Quitar el accesorio y colocar la \’
bolsa de filtro — véase "Colocar |
§ )

bolsa de filtro"
Cerrar

® Asentar la parte superm

aspiradora (2) y cerrar las

grapas (1) —fijarse en que éstas
asienten correctamente

dna (1) del tubo
piracion en el racor (2)

SE 62, SE62E
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0809BA006 KN

[ ) tar’el acoplamiento (3) del tubo

ible de aspiracion en el
miento (4) existente en el tubo
e mano — el enclavamiento (5)
tiene que encastrar

*
% caso de utilizar el adaptador para
| rramientas eléctricas (contenido en el

volumen de suministro de la SE 62 E):

® Montar el acoplamiento (3) del tubo
flexible de aspiracion en el
alojamiento (6) del adaptador para
las herramientas eléctricas — el
enclavamiento (5) tiene que
encastrar

Soporte para el cable de conexion

SE 62

0809BA026 KN

® Montar el soporte para el cable de
conexién sobre el alojamiento de la
parte superior de la aspiradora

73



espariol

SE62 E SE62E Fijar los accesorios

E 5 T 10Ol

!

0809BA027 KN

0809BA010 KN

N

® Fijar el soporte para el cable de ® Oprimir el boton (1)
conexion en la brida derecha de la

. . i a
parte superior de la aspiradora ® Introducir o sacar el tub

lqjarios accesorios en los soportes
L tos para ello — como en la
aspiracion (2 p -

P ) Iustracion.

Tubo de aspiracién Montar el soporte del tubg de @spiracién

SE 62 ’\.
<
1 2 Q (b

:‘ 0809BA008 KN

"|©

-_—

0809BA009 KN

—
_ Q /
| e
8| o4 Montfr el sop el tubo de
g iracion e dicho tubo
® Enchufarlos tubos de aspiracion (1) Adlntanm aprox. 8.cm/3,1501in.)
. y fijarlo ornillo (2)
y (2) entre si

NS
S X
,@s
§$
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Conectar la maquina a la red
eléctrica

La tensiony la frecuencia de la maquina
(véase el rotulo de modelo) tienen que
coincidir con las de la red.

La proteccion minima de la conexién a
la red tiene que corresponder a lo
especificado en los datos técnicos —
véase "Datos técnicos".

La maquina se debe conectar a la red
eléctrica por medio de un interruptor de
corriente de defecto que interrumpa la
alimentacion, cuando la corriente
diferencial hacia tierra sobrepase

30 mA.

La conexion a la red tiene que
corresponder a IEC 60364 asi como a
las prescripciones de los paises.

Cable de prolongacion

El cable de prolongacion, por su tipo de
construccion, tiene que tener al menos
las mismas propiedades que el cable de
conexion de la maquina. Tener en
cuenta la marcacion relativa al tipo de
construccion (designacion de modelo)
en el cable de conexion.

tienen que tener la seccién mini

representada. @

Los hilos del cable, en funcion de la
tension de la red y la longitud del cgb

Longitud de cable Seccién minima

espariol

Conectar la maquina

220V -240V:

hasta 20 m 1,5 mm?2

20 mhasta50m 2,5 mm? SE 62
100V -127 V:

hasta 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10mhasta30m AWG 12/ 3,5 mm?

Conexion a la caja de enchufe a

Antes de conectarla a la alimé @
tension, comprobar si la magtinas€sta

desconectada — véase "ectar la

maquina" Q

® Insertar el enchufg’de conexion
red de la maqui I del ca \
prolongacion caja ei
enchufe deb nte ins

@ S
> &

>N
9D
o

N

&

>
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L 4

0809BA011 KN

siciones del interruptor:

I Aspiradora, conectada

o Aspiradora, desconectada

® Parala conexion, poner el
interruptor del aparato en la
posicion |

SE 62 E

0809BA012 KN

Las herramientas eléctricas se pueden
conectar a la caja de enchufe para
aparatos (1). Tener en cuenta la
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potencia de conexion de la caja de
enchufe para aparatos — véase "Datos
técnicos".

® Antes de conectar una herramienta
eléctrica a la caja de enchufe para
aparatos (1), desconectar la
aspiradora y la herramienta
eléctrica a conectar

Al tratarse de herramientas eléctricas
con regulacion electrénica del numero
de revoluciones, se adapta la absorcion
de potencia de la aspiradora.

Posiciones del interruptor

se puede utilizar la caja de
enchufe para aparatos

I Aspiradora, conectada — no

o Aspiradora, desconectada

Aspiradora, lista para el servi-
r- cio — la herramienta eléctrica
que esta conectada a la caja
de enchufe para aparatos
conecta y desconecta la aspi-

radora por medio del
automatismo de conexion

@ Para la conexion, poner el
interruptor del aparato en la
correspondiente posicién

KO
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Trabajar

® Segun la aplicacion de la
aspiradora — elegir el accesorio y
montarlo en el tubo de aspiracion,
tubo de mano o tubo flexible de
aspiracion (sélo adaptador para
herramienta eléctrica)

Boquilla para el suelo combinad“

0809BA013 KI

0809BA014 KN

ara limpiar muebles acolchados o
espacios interiores de vehiculos.

Boquilla para juntas

=

/

o\

0809BA015 KN

del SE 62 E)

en rincones o juntas.

@lmpiar suciedad muy arraigada,
p-ef
.

aptador para herramienta eléctrica
ontenido en el volumen de suministro

0809BA016 KN%

Para conectar herramientas eléctricas

con dispositivo de aspiracion:

® Empalmar el adaptador para la

herramienta eléctrica con el tubo

flexible de aspiracion en lugar del

tubo de mano

® Adaptar la fuerza de aspiracion a la
respectiva tarea o la respectiva
magquina eléctrica con el anillo de

ajuste (1)

SE 62, SE62E
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Aspirar materiales secos Servicio de soplado P
Desconectar la maquina
AADVERTENCIA SE 62
. . . 1
21: r:guzﬁg::z aspirar materiales

Para aspirar materiales secos, deberia
estar siempre colocada la bolsa de filtro
en el depdsito. De esta manera resulta
facil eliminar el material aspirado.

También es posible aspirar en seco sin o Y
bolsa de filtro. En lugares de dificil acceso a

%17 KN

cualquier lugar donde no seaygsiple o
@ i conveniente aspirar.
INDICACION . . L
® Retirar el tubo flexibl piraci
No aspirar nunca sin el elemento del racor de aspirgcion ° Q
filtrante o estando éste dafiado. g
® Insertar el tubo

e de é\
Aspirar liquidos aspiracion (1! la abertl\

salida de a

0809BA019 KN

AADVERTENCIA ® Poner el interruptor del aparato en
No se admite aspirar liquidos la posicion O
combustibles. ® Desenchufarlo de la red

Para aspirar liquidos, quitar por principio
la bolsa de filtro y comprobar el
funcionamiento del flotador. El flotador
interrumpe la corriente de aire, cuando
el depdsito esta lleno. Si la aspiradora
se emplea exclusivamente para aspir.

en mojado, se deberia sustituir el &

elemento filtrante por un element

especial (accesorio especial)
Tras la aspiraciéon de quuid&‘
elemento filtrante esta humedo.

elemento filtrante humedo se puede
obstruir con mayor rapidez si se aspir
materiales secos. Por ello, el elemento
filtrante se deberia secar o sustituir por
uno que no esté humedo antes de volver
a aspirar en seco.

K |

0809BA018 KN%

Girar el anillo de ajuste (1) y adaptar
de esta manera la fuerza de
aspiracion a la respectiva tarea de
limpieza

SE 62, SE62E 77
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Después del trabajo

® Vaciar el depdsito, limpiar la
aspiradora

Después de aspirar liquidos:

® Deponer por separado la parte
superior de la aspiradora, a fin de
que pueda secarse el elemento
filtrante

SE 62

® Enrollar el cable de conexid

engancharlo en el sopc&

® Fijar el tubo de aspiracion, ubo
flexible de aspiracién y los

accesorios en las sujeciones
previstas

® Guardar la aspiradora en un lugar
seco y protegerla con el uso por
personas ajenas

78

SE62 E

0809BA029

le de ¢ ion y
cinta de
e Fij bo de qg%cién, el tubo
leXiplg de aspjgacion'y los
CCesorios en@ujeciones
vistas?
@Guardar iradora en un lugar

seco erla con el uso por
pers jenas

® Enrolla
fijarlg

Vaciar el depésito

® Desconectar la aspiradora

® Desenchufarlo de la red

® Abrir el depésito — véase
IIC0

letar el aparato”

rar el tubo flexible de aspiracion
el racor de aspiracion

®, Vaciar el depésito y gestionar el
contenido segun las normas

aspirar en seco con bolsa de filtro

0809BA022 KN

® Retirar la corona de la bolsa de filtro
del racor de aspiracion y cerrar
dicha corona con la corredera

® Sacar con cuidado la bolsa de filtro
del depésito y gestionarla como
residuo conforme a las
disposiciones de ley

® Colocar una nueva bolsa de filtro
(las instrucciones figuran en la
bolsa)

® Calar la corona de la bolsa en el
racor de aspiraciéon hasta el tope

SE 62, SE62E



Cerrar el deposito

® Limpiar el borde del depdsito

® Asentar la parte superior de la
aspiradora — véase "Completar el
aparato”

® Antes de introducir el tubo flexible
de aspiracion: limpiar la corona del
tubo flexible de aspiracién y el racor
de aspiracion

KD

SE 62, SE62E
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§§

Limpiar el elemento filtrante

® Cerrar la corredera del tubo de
mano

® Conectar la aspiradora

espariol

Sustituir el elemento filtrante

® Presionar flrme
del tubo de m

superficie p C rrarl@
mano §

® Pulsar tr s el mpara
Iimpiar

Al hacerlo; limina [ﬁl

deposi el ele o filtrante.

o

NS
0

nte la abertt K

|

0809BA024 KN

Desenchufarlo de la red

Quitar la parte superior de la
aspiradora y darle la vuelta

Girar la tapa (1) en el sentido de la
flecha y quitarla

Retirar el elemento filtrante (2) y
gestionarlo como residuo conforme
a las disposiciones de ley

Comprobar el funcionamiento del
flotador: al darle la vuelta a la parte
superior de la aspiradora, se tiene
que mover con facilidad el flotador

Montar el nuevo elemento filtrante
en orden inverso

Montar la parte superior de la
aspiradora

79



0 INDICACION

No as

sin el elemento

filtrante o estando éste dafiado.

pirar nunca

SE 62, SE62E
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Instrucciones de mantenimiento y conservacion

Estos datos se refieren a condiciones de trabajo normales. En condiciones de trabajo mas dificultosas '_% &
(fuerte acumulacion de polvo, etc.) y trabajos diarios de mayor duracioén, acortar correspondientemente © -g °
los intervalos indicados. 3 o 2
[ -~
5 S © @ 3
N — = (=]
S = @ ° g s 2
S lse | ENE | 5|5 |3
8 |32 M2 8| 8|8
< 3 | E2 NS Sl g | 8 | €
= @ @ © © =
[ c o o o
© 7] (= c —
P = = i w (7]
control visual (estado) ) X
Aparato completo —
limpiar A X
comprobar \ ) )@
Cable de conexion . = V= 4
sustituir por un distribuidor espe, ializado" X
comprobacién del funcionami Q ‘
Interruptor
sustituir por un distribuidor@lizado‘\\ X X
Hendidura de aire de refrigeracién en la carcasadel| . . N N
limpiar X
motor
Bolsa de filtro cambiar X
AN s
limpiar \‘ N / 4 X
Elemento filtrante y
sustituir m A X
y 4
Depo6sito vaci?’( e @ X
Tornillos y tuercas accesibles reapreti\ X
v
Rétulos adhesivos de seguridad S| i X
" STIHL recomienda un distribuidor especializ

SE 62, SE62E 81
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Minimizar el desgaste y
evitar dafnos

La observancia de las instrucciones de
este manual de instrucciones evita un
desgaste excesivo y dafos en la
maquina.

El uso, mantenimiento y
almacenamiento de la maquina se han
de realizar con el esmero descrito en
este manual de instrucciones.

Todos los dafos originados por la
inobservancia de las indicaciones de
seguridad manejo y mantenimiento son
responsabilidad del usuario mismo. Ello
rige en especial para:

— Modificaciones del producto no
autorizadas por STIHL

— El empleo de herramientas o
accesorios que no estén
autorizados para la maquina o que
sean de calidad deficiente

— El empleo de la maquina para fines
inapropiados

— Empleo de la maquina en actos
deportivos o competiciones

— Dafos derivados del uso de la
maquina pese a la existencia de
componentes averiados

Trabajos de mantenimiento

Todos los trabajos que figL&el

capitulo "Instrucciones de

@Daﬁos
@ ons

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones Unicamente a un
distribuidor especializado STIHL. Los
distribuidores especializados STIHL
siguen periddicamente cursillos de
instruccion y tienen a su disposicion las
Informaciones Técnicas necesarias.

De no efectuarse oportunamente estos
trabajos o en caso de hacerlo
indebidamente, pueden producir
dafios que seran responsabiljgthg
usuario mismo. De ellos for @ e,
entre otros:

— Darfos enel electroomo

consecuencia de de
mantenimiento i

insuficiente (p. ieza
insuficiente d conduccig
aire de refr@g n)
— Darosp conexio @ica

errone wén, cab
alimefitacion de medi
in% tes) :

Darigg’por corpesion y otros dafios

erivados de acenamiento

"n bido

aquina como

c
d@o de calidad deficiente

ortunoo ¢ Q
N

del empleo de piezas

unas piezas de la maquina estan
etidas a un desgaste normal aun

ndo el uso sea el apropiado y se han

mantenimiento y conservaciéon" se han e .
de efectuar con regularidad. En tanto e sustituir oportunamente en funcion

estos trabajos de mantenimiento no los
pueda efectuar el usuario mismo,
habran de encargarse a un distribuidor
especializado.

82

del tipo y la duracién de su utilizacion.
De ellas forman parte, entre otras:

— Elemento filtrante, bolsa de filtro

Subsanar irregularidades de
funcionamiento

Perturbacion : el motor no arranca

Causa Remedio
El fusible de lared Comprobar el fusi-

esta desggnectado ble de laredy
conectarlo

pagion: el motor no arranca en
se @-, automatico

G

Layherramienta
Sctrica esta ave-

Remedio

Comprobar el fun-
cionamiento de la

da o no esta herramienta
correctamente eléctrica o enchu-
enchufada farla

correctamente

Perturbacion: potencia de aspiracion,
disminuida

Causa Remedio

Bolsa de filtro, llena Véase "Vaciar el
deposito”

Tubo flexible de Limpiar el tubo

aspiracion / boqui- flexible de

lla, obstruidos aspiracioén /
boquilla

Véase "Limpiar el
elemento filtrante"
o bien "Sustituir el
elemento filtrante"

Junta entre la parte Limpiar la junta o
superior de la aspi- renovarla

radoray el depésito,

sucia o averiada

Elemento filtrante,
sucio

SE 62, SE62E



Perturbacion: sin potencia de aspiracion
al aspirar en seco

Causa Remedio
Deposito lleno (el  Véase "Vaciar el
flotador cierra la deposito”
abertura de

aspiracion)

SE 62, SE62E

espariol
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Componentes importantes

0809BA025 KN

84

WN =

N O O b

Tubo flexible de aspiracion
Tubo de mano

Adaptador para herramienta
eléctrica !

Empurtagdura
dnYpara limpiar el filtro
ptor
(o}
mpalme tubo flexible de
aspiracion en servicio de aspiracion
Abertura de salida de aire y

empalme del tubo de aspiracién en
el servicio de soplado

Soportes para tubo de aspiracion
Grapa

Depdsito

Soporte para el cable de conexion

Cinta de goma - soporte para tubo
flexible de aspiracion'

Caja de enchufe para aparatos”
Tubo de aspiracion telescépico”
Tubos de aspiracion

Soporte para tubo de aspiracion

Boquilla para el suelo combinada
Boquilla para juntas

Boquilla universal

1)

Contenido en el volumen de
suministro de la SE 62 E

SE 62, SE62E



Datos técnicos

Motor

Tension nominal: 220-240V

Frecuencia: 50 Hz

Consumo de corriente

max.: 1400 W

Consumo de corriente

segun EN 60335-2-2: 1000 W

Potencia de conexién de la

caja de enchufe para apa-

ratos SE 62 E: 2000 W

Fusible de la red: 16 A
10A"

Clase de proteccion

SE 62: Il [=]

Clase de proteccion

SE 62 E: I

Tipo de proteccion: IP X4

1 Solo CH

Datos de potencia

Medidas

SE 62

Longitud, aprox.: 385mm
Ancho, aprox.: 377 mm
Altura, aprox.: 506 mm

Volumen del deposito: 201
Longitud tubo flexible de

flexible de aspiracion: 3
SE62 E

Longitud, aprox.:
Ancho, aprox.:
Altura, aprox.:

Volumen del dep

Longitud tubo ﬂ& de
aspiracion: @

Diametro i tubo

flexible déxasp acién:: 4 32¢im

£,

77 mM

aspiracion: 2,5
Diametro interior tubo @

NES

J

/‘;:9

2

S

Potencia de aspiracion a para %jo: 7,5 kg
max. de aire: 3600 rpm QEE 62 %
Depresion max.: 210 mbargs K
Lista arqel trabajo: 8 kg
de sonido

’S

Nivel de intensidad sonora L, segun
N 60704-1 (a 1 m de distancia)

SE 62, SE62E

70,9 dB(A)

espariol

Para el nivel de intensidad sonora, el
factor K segun RL 2006/42/CE =
2 dB(A).

REACH

REACH designa una ordenanza CE
gistro, evaluacion y

85
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Indicaciones para la
reparacion

Los usuarios de esta maquina sélo
deberan realizar trabajos de
mantenimiento y conservacion que
estén especificados en este manual de
instrucciones. Las reparaciones de
mayor alcance las deberan realizar
unicamente distribuidores
especializados.

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones siempre a un distribuidor
especializado STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periédicamente cursillos de instruccion
y tienen a su disposicion las
informaciones técnicas.

En casos de reparacién, montar
unicamente piezas de repuesto
autorizadas por STIHL para esta
maquina o piezas técnicamente
equivalentes. Emplear solo repuestos
de gran calidad. De no hacerlo, existe el
peligro de que se produzcan accidentes
o dafios en la maquina.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto originales STIHL.

Las piezas originales STIHL se
reconocen por el nimero de pieza d
repuesto STIHL, por el logotipo
BTIHL'y, dado el caso, el an

de repuestos STIHL &), (en pie
pequenas, puede encontra ste

anagrama también solo).

86

Gestion de residuos

En la gestion de residuos, observar las
normas correspondientes especificas
de los paises.

o’
e

000BA073 K

(]

de forma ecologi

producto STIHL, eLa ladar, los
accesorios y el ;& je paraM s

relativas stion de résidubs.

El distribuid@ecializa (m_ le
proporcio@ ormacio ales
g

Q

Declaracion de conformidad
CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma que

Tipo: Aspiradora en
mojado/seco

Ma@e fabrica:  STIHL

rg? o: SE 62, SE62E

|

ificacion de serie: 4784

.
rresponde a las prescripciones para la
lizacion de las

Los productos STIHL pe deben echaQ
a la basura domésti %}tregar el \

directrices 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2004/108/CE y 2006/95/CE y que se ha
desarrollado y fabricado en cada caso
conforme a las versiones validas en la
fecha de produccion de las normas
siguientes:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Conservacion de la documentacién
técnica:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

El afio de construccion y el nimero de
magquina estan indicados en la maquina.

SE 62, SE62E



Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

At mente
%amd /g//’?/l J
Thomas Elsner

Jefe de Gestion Grupos de productos

a3

SE 62, SE62E
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hrvatski

Popis sadrzaja

Uz ovu uputu za uporabu 89 Cijenjeni i dragi kupci,

Upute o sigurnosti u radu i tehnika mnogo Vam hvala, 5to ste se odluéili za
rada 89 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.
Opseg isporuke 94 Ovaj projzyod proizveden je u
Kompletiranje uredaja 94 moder stupku izrade i sa
Elektriéno prikljugivanje uredaja 96 sveobufvatnim sigurnosnim mjerama,
Uklapanje/ukljuivanje uredaja 97 ve: ezklz(:(lgvgic\l;i a/illlisz?ag(;j\?gl}:ﬁ s
Rad 97 O imjuredajem i kako bi s njime radil
Isklapanje/iskljucivanje uredaja 99 be’ problema.

Nakon rada 99 O oliko vezano uz Va$ uredaj imate
IspraZnjavanje spremnika 100 anja, molimo Vas da se obratite na
Ciséenije filterskog elementa 100 « ’\Q Vaéeg trggvca ili d!rektno na nasu
Zamijena filterskog elementa 101 % A organizaciju prodaje.

Upute za odrzavanje- i njegu 102 \ Va$

Minimiranje istroSenja ii & (b

izbjegavanje kvarova/Steta 103 Q

Odklanjanje kvarova/smetniji u Q . Q

radu/pogonu 103 Q V4 ’

Vazni ugradbeni dijelovi 105 @ A Dr. Nikolas Stihl

Tehnicki podaci 106

Upute za vrSenje popravaka 106

Zbrinjavanje 107 /

EG- Izjava proizvodaca o Q
sukladnosti 107@

Adrese

nqesodn ez ejndn eujeulbuQ

‘ljeaipjioas azow as Jsided ‘efin euljiq szipes nysiy n afog
‘elopy elezipes zaq ualjaligzi af 1foy nided eu oueysi|

¥H €00 5859000000

‘GLV'SAA 'V-1266-659-8570

S10Z ‘OX 0D B OV THILS SYIHANVY ©

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.

STIHL
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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na mogucénost oStec¢enja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena

opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u v@
naputku za koris¢enje ne r;&

postavljati-izvoditi nikakvi

SE 62, SE62E

hrvatski

AUPOZORENJE

- Djeca i mladi ne smiju
rukovati ovim uredajem.
potrebne su Djecu drzati pod nadzorom
posebne mjere i osigurati, da se neigraju s

sigurnosti u radu. uredajem.
Strujni priklju¢ _ | predavati il
otvara poseb divati samo onim

izvore opaspe bama, koje su
Prije prvog % ja- onznate s tim modelom i

njaura 0‘\' + njegovim rukovanjem — i
pazljivoaroglitati Q uvijek istovremeno

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Kod tog uredaja

predavati uputu za
uporabu.

- Prije svih radova na
uredaju, na primjer
enj CiScenja, odrzavanja,
zamjene dijelova — izvudi
vata aupdrabu mrezni utikag!
moz i opasno

t Potrebno je pridrzavati se

' nacionalnih sigurnosnih
propisa, npr. propisa
strukovnih komora, zavoda za
zdravstveno osiguranje, tijela
nadleznih za zastitu na radu i
drugih.

Kada se uredaj vise nece
koristiti, treba ga
isklopiti/isklju€iti tako, da nitko
ne bude ugrozen. Uredaj
osigurati od neovlastenog
pristupa, izvuc¢i mrezni utikac.

89
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Uredaj smiju koristiti samo
osobe koje su osposobljene
za njegovu uporabu i
rukovanije, ili koje pruze dokaz
da njime mogu sigurno
rukovati.

Uredaj ne smiju koristiti osobe
sa smanjenim fizic¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako ih se nadzire
i upucuje na sigurno
postupanje s uredajem, te ako
razumiju s time povezane
opasnosti.

Korisnik je odgovoran za
nesrece ili opasnosti koje
mogu nastati za druge osobe
ili njihovu imovinu.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo
strucno lice mu treba objasniti,
kako se njime sigurno rukuje.

Prije svakog poc“:etka rada
treba prOVJerltl dalije urec@

u stanju koje je u skladu
propisima (radno %
besprijekornom). Po&e
treba obratiti painju na

Prikljuénom vodu redovito
provjeravati naznake
oStecenja ili starenja. Ne
stavljati u rad/pogon uredaj,
Ciji priklju€ni vod nije u
besprijekornom stanju —
opasnost po Zivot uslijed

strujnog udara! :

Priklju¢ni vod ne
upotrebljavati za povI
transportiranje uredaj

Na utiCnicu uredaJQ
prikljuCivati samo e icne

alate - V|dJet|p lavlja ’
"Elektri¢no pr| an eA
uredaja"i"U vanJe
uredaja". &

mg;%

deni mlaz

Je nikada ne
— opasnost od

v

iICuvni dijelovi

divati samo one dijelove
ribore, €Ciju primjenu je
ka STIHL dozvolila za taj

prikljucni vod, mrezni utikac &uredaj ili tehnicki istovrsne
d

sigurnosne uredaje/naprave.

90

ijelove. U slu€aju pitanja
obratiti se specijaliziranom
trgovcu. Upotrebljavati samo

visokovrijedne dijelove ili
pribore. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca
ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu
originalnih dijelova i pribora

tvrtke L. Oni su svojim
kar istikama optimalno
[ eni proizvodu i

pri
vima korisnika.
obavljati preinake na

Qedaju time mozZete ugroziti

astitu sigurnost. Tvrtka
STIHL iskljuCuje svaku
odgovornost za tjelesne
ozljede i materijalne Stete
uzrokovane uporabom
neodobrenih dogradnih
uredaja.

Podruéja primjene

Usisavanje suhih, nezapaljivih
materijala (prasina, necistoca,
staklene krhotine, iverje,
pijesak itd.) i nezapaljivih
tekucina (necista voda,
proliveni sokovi izmedu
ostalog).

SE 62, SE62E



Ne usisavati ni
vruce materijale
(vrué pepeo, zapa-
ljive eksplozivne
prasine, zarecCe
cigaretne opuske
itd.), niti tekucine,
opasne zbog izbi-
janja pozara
(benzin,
razriedivac itd.),
kao niti agresivne
tekucine (kiseline,
luzine) — opasnost
od pozara ili
eksplozije!

Uredaj nije prikladan za
usisavanje prasina, koje
ugrozavaju zdravlje.

Primjena uredaja u druge
svrhe nije dozvoljena i moze
uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju. Ne
vrSiti izmjene na proizvodu —
to takoder moze uzrokovati
nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Transportiranje ured%’ (D
i E dajima/napravama.

Radi sigurnog transporta u-
na vozilima, uredaj treba
pricvrstiti s trakama tako, da
bude siguran od sklizanja i
prekretanja.

SE 62, SE62E

Ne prekretati uredaj, dok se
tekucina nalazi u spremniku.

Prije transporta, na spremniku
zatvoriti sva mjesta
zakraCunavanja.

Prije rada

provjeriti uredaj
- Skopka (prekidac)
dati lako pomicaii

- sklopka (prekid @ mora

$

ijala, odstraniti
Ca i provjeriti
plovka. Uvijek

Pri [
krih m
Cu pr

@)adiiun
raditi rskim elementom.

Nesifi izmjene na uredajima
sluzivanje i na
rnosnim

hrvatski

Elektri¢ni prikljucak
|zbjegavati opasnost od
strujnog udara:

- napon i frekvencija uredaja
(vidi ploCicu s oznakom

tipa) moraju biti u skladu s
nagohom i frekvencijom
- @djuénom vodu,

reznom utikacu i
» produznom vodu provijeriti
ostecCenja osteceni vodovi,
spojke i utikaci ili prikljucni
vodovi koji nisu u skladu s
propisima, ne smiju se
upotrebljavati

- elektricni prikljuCak smije
biti samo na uti¢nici koja je
instalirana u skladu s
propisima

- Upotrebljavati samo one
produzne vodove, koji
odgovaraju propisima za
doti¢ni slu¢aj primjene.

- izolacija prikljuénog- i
produznog voda, utikaca i
spojke mora biti u
besprijekornom stanju

o1



hrvatski

Strucno polagati prikljucni- i -
produzni vod:

92

ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima,
Siljastim ili ostrim
predmetima

ne gnjeciti ih ostrim bridom
vratiju ili prozorskim
rezkom

uvazavati najmanje
poprecne presjeke
pojedinacnih vodova — -
pogledati poglavlje
"Elektri¢no priklju€ivanje
uredaja”

prikljuéni vod polagati i
oznacCavati tako, da se isti
ne moze oStetiti i da pri
tome nitko ne bude
ugrozen — opasnost od
spoticanjal

Uporaba neprikladnih
produznih vodova moze

pregrijava

S

biti opasna. Upotrebljavati  Za vrijem
samo one produzne
vodove, ¢ija uporaba je QU slucaid

dopustena za vanjsku 0
primjenu i one, Koji su p

oznaceni na odgovarajuci @ izvaditi
nacin, te imaju dostatan % Zni utikad —
presjek voda; Q asnost po Zivot
Utika¢ i spojka produzno @ (bzbog strujnog
voda moraju biti zastiéeni W udaral

od prskanja vodom ili Pri

moraju biti poloZenj t{@

da ne dolaze u d&%s ilom, gnjeenjem,

vodon] — utikaC i spoj a ranjem itd.

produznog voda ne smiju L , o

lezati u vodi: Mrezni utikaC ne izvlaciti iz
utiCnice povlacenjem

priklju¢nog voda, zahvacati na
mrezni utikac.

o . v ,e .
cni vod ne ostedivati
zenjem preko njega

- kod omotanih/preple
vodova — izvuéi mrez
utikaC i odmotati v :

izbjegli opasnpst od
izbijanja pg%zbog ’\'Q

.....

produzni vod, kao i zatiCne
spojeve zahvacati samo sa
suhim rukama.

Elektricne uredaje nikada ne
prskati vodom — opasnost od
kratko@“spoja!

Kadawrijeti opasnost, naime u

di bez nadzora.
Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj pogoniti/raditi s njime,
samo stojeci. Ne pokrivati
uredaj, paziti na dostatno
provjetravanje/ventiliranje
motora.

Usisavati samo s
neosteéenim filterskim
elementom.

Pri stvaranju tj. razvoju pjene
ili u sluCaju izlazece tekucine,
odmah prekinuti rad, izvuci
mrezni utikac i isprazniti
spremnik.

Ukoliko uredaj nije bio
podvrgnut opterecenju u
skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile
uslijed udarca ili pada), prije
daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provijeriti

SE 62, SE62E



radno sigurno i besprijekorno
stanje — pogledati takoder
poglavlje "Prije rada". Takoder
provjeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja.
Uredaj, koji nije u radno
sigurnom stanju, ne smije se
niti u jednom slucaju dalje
koristiti. U slu¢aju dvojbe
potraziti savjet
specijaliziranog servisa.

Prije nego sto napustimo
uredaj: iskljuciti/isklopiti
uredaj — izvuci mrezni utikac.

Nakon rada

mrezni utikac izvuci iz utiCnice
Mrezni utika€ ne izvlaciti iz
uticnice povlacenjem
prikljuénog voda, zahvacati na
mrezni utikac.

Uredaj ocistiti od praSine i
necistoce — ne upotrebljavati
sredstva za otapanje masti.

Odrzavanije i popravci

AUPOZORENJE &

Prije svih radova
na uredaju: mrezn
utikac izvudi iz
utinice.

SE 62, SE62E

- Upotrebljavati samo
priCuvne dijelove visoke
kakvoce. U protivnom
moze postojati opasnost
od nesreca ili
kvarova/steta na uredaju.
U slucaju pitanja uz to,
obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu.

- Radove na uredaj @;

(npr. zamjenu prik g
kabela) smiju o @
samo ovlasteni serii

kvalificirani e kt| arl.
kako bi se i
opasnosn

Dijelove ticne

Cistiti tka@n

Ciscenj

sast og ﬁm

p t mas
Pr e z dni zrak u
% istu istiti u sluCaju

[ rzavatl ureda;.
o radove
anjalpopravke koji su
i u uputi za uporabu.
ostale radove povijeriti na
edbu stru¢nom trgovcu.

vrtka STIHL preporucuje
uporabu originalnih pri¢uvnih
dijelova tvrtke STIHL. Oni su

VrS|t

hrvatski

po svojim karakteristikama
optimalno prilagodeni uredaju
i zahtjevima korisnika.

STIHL preporucuje, da se
radovi odrzavanja i popravci
povjere na izvedbu samo

struénfMm,trgovcu
tvrtk IHL. Stru¢nim
ima tvrtke STIHL se

tr
@edovita Skolovanja, a
iCke informacije im stoje

@a raspolaganju.
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hrvatski
Opseg isporuke

SE 62

1x usisno crijevo 2,5 m
1x ruéna cijev

2x uti€na usisna cijev
SE62 E

1x usisno crijevo 3,5 m
1x ruéna cijev

1x teleskopska usisna cijev

Dijelovi pribora u spremniku

I

y 2

1x kombi sapnica za pod (1)
1x univerzalna sapnica (2)
1x sapnica za fuge (3)

1x filtarska vrecica (4)

94

Y,

1x drzac usisne cijevi (5) Kompletiranje uredaja
dodatno samo za SE 62

1x drzac za prikljucni vod (6) Prije prvog stavljanja u rad/pogon,

dodatno samo za SE 62 E moraju se montirati razni dijelovi pribora.
1x adapter za elektriCne alate (7) n
UPOZORENJE
1x drza¢ za priklju€ni vod (8)
Mrezni Utika§ gurnuti u uticnicu tekar,
kada jé urédaj kompletno montiran.

Q (@) zatvoriti spremnik

0809BA003 KN

Q ,Q Otvoriti
@ A ® Otvoriti spojnice (1)

® Gornji dio usisavaca (2) skinuti
potezom okomito prema gore.

vrecice"

Zatvaranje

Q ® Skinuti pribor i umetnuti filtarsku
Q % vrecicu — vidjeti "Umetanje filtarske

. ® Postaviti gornji dio usisavaca (2) i
zatvoriti spojnice (1) — paziti na
ispravan dosjed spojnica

SE 62, SE62E
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Umetanje vrece proCistaCa Pri koriStenju adaptera za elektri¢ne Usisna cijev
alate (sadrzano u isporuci za SE 62 E):

® Spojku (3) usisnog crijeva gurnuti u SE 62
prihvat (6) adaptera za elektri¢ni

alat — zasun (5) mora dosjesti
drzaé za prikljuéni vod 1 2
g -—
g SE 62 z
O
® Rukavac filtarske vrecice nataknuti C o g
na usisnu sapnicu do granicnika .V. Spojiti usisne cijevi (1) i (2)
Montiranje usisnog crijeva i ruéne cijevi % 62E
4
2

1]
® Drzac priklj P i @25 o
preko pri j lu

-_—

] agorn
< [ [Ty usisivag —

SE62 E

0809BA008 KN

0809BA005 KN

® Pritisnuti gumb (1)
® Rukavac (1) usisnog crijeva

; ! ; ® Uvudi ili izvudéi usisnu cijev (2)
umetnuti u usisnu sapnicu (2)

Montiranje drzada usisne cijevi

H 2
1
o@vrstiti drzac prikljuénog voda na
E snoj plocici na gornjem dijelu A

0809BA027 KN

sisivaca

0809BA006 KN

0809BA009 KN

® Spojku (3) usisnog crijeva gurnuti
prihvat (4) na ruénoj cijevi — ® Drzac usisne cijevi (1) gurnuti preko
zasun (5) mora dosjesti usisne cijevi (razmak A oko 8 cm /
3,150 in¢a) i pricvrstiti vijkom (2)

SE 62, SE62E 95




hrvatski

PriGvrstiti pribor.

0809BA010 KN

Pribor priCvrstiti na drzace, predvidene

za tu svrhu — kao na slici.

96

KO

Priklju€ak na mreznu utiCnicu

ElektriCno priklju€ivanje

uredaja L ,
Prije priklju€ivanja na opskrbu strujom

Napon i frekvencija uredaja (vidi plo€icu provjeriti, da li je uredaj

s oznakom tipa) moraju biti u skladu s isklopljen/isklju¢en — pogledati poglavlje

naponom i frekvencijom mreze. "Isklapanje/iskljuivanje uredaja".

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka ® Mrezni utikaC uredaja ili mrezni
mora biti izvrSeno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima — pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci”.
Uredaj mora biti priklju¢en nae
strujom preko zastitne strujn
nadstrujne sklopke, koja prekitiass

kada diferencijska struja @
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak morg odgovarati® Q
IEC 60364, kao i progiSiga koji se \
odnose na dotiénu%u. A
Produzni vod

Produini@ora, pol gl jegove
vrste g ) ispunjav&u najmanju

ruky is' akteristike,"kao prikljucni

vdg na uredaju. U ati oznaku uz
vrs’t* dnje, ipa) na
ju¢nom vo

¥

@elske iil@)du moraju, ovisno o

@ureéno nu i duljini voda, imati
naved& anji poprecni presjek.

n
Duljing vada Najmaniji poprecni
presjek

-240V:
Om 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

SE 62, SE62E



® Prije priklju¢ivanja elektricnog alata

Uklapanje/ukljucivanje na utiénicu uredaja (1) iskljuciti

uredaja usisavag i elektriéni alat koji se
prikljuCuje

SE 62

Kod elektricnih alata s elektroniCkom
regulacijom broja okretaja primljena
shaga usisavaca prilagodava se.

Polozaiji sklopke
Usisivac ukljuCen — utighitg
I uredaja ne moze se ko

Usisivac iskljucen O

0809BA011 KN

utiCnicu ur
iskljuCuje

a ukljucuj
ac pute

. Usisivac spre rad—
Polozaiji sklopke r- elektricni alz prikjuéenpaQ

I Usisivac€ uklju¢en

uklopn matike.
o Usisivac iskljucen e Radiukla a&dopku j

postaviti govara

ki
® Za uklju€ivanje namjestiti prekidac SKiop
uredaja na polozaj |

Q

SE62E

]
=)
<
o)
=3
Q
<]
S

Elektricni alati mogu se prikljuciti na
utiCnicu uredaja (1). Uvazavati
prikljuénu snagu uti¢nice uredaja —
pogledati poglavlje "Tehni¢ki podaci”.

SE 62, SE62E

hrvatski

Rad

® Zavisno od primjene usisivaca
odabrati pribor i prikljuciti ga na
usisnu cijev, ruénu cijev ili usisno
crijevo (samo adapter za elektri¢ni
alat) stecken

0809BA013 KN

® PodesSenost za usisavanje
sagova (1)

Podesenost za usisavanje glatkih
podova (2)

univerzalna sapnica/mlaznica

a

0809BA014 KN

Za CiS¢enje tapeciranog namjestaja ili
unutrasnjosti motornih vozila.

97
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Reskasta sapnica/mlaznica

Usisavanje suhih materijala

Rad/pogon s puhanjem

AUPOZORENJE

Zapaljive materijale se ne smije
usisavati.

S

Prije usisavanja suhih materijala, vre¢a
procCistaca bi se trebala uloziti u
spremnik. Na taj nacin se usisani
materijal jednostavno zbrinjava.

0809BA015 KN

Za CiSc¢enje tesko dostupne necistoce,
npr. u kutovima ili fugama.

Adapter za elektri¢ni alat (sadrzan u
usporuci za SE 62 E)

usisavanja bez vrecée procCistag

takoder moguce.

{s} UPUTA

Usisavanje teku¢

ntom.A\
1 N

M g Ao JE ,Q

Zapalii éine se n&smiju usisavati.

0809BA016 KN g

Za prikljuc¢ivanje elektri¢nih alata s
uredajem za odsisavanje:

98

Prije usiSavanja tel¢@igipa nacelno
niti vrecu pr ¢a i provjeriti

o
rad’u ciju “Kada je spremnik
zracnu struju.

plovak
%iko se usi€ayac primijenjuje
@kljuéivo% ro usisavanje, filterski
na usisno crijevo umjesto na ruén elemehigbi ao biti zamijenjen
cijev & specijalnim®uloSskom (poseban pribor).
Usisnu snagu prilagoditi primjeni Na sTsavanja tekucina je filterski

odnosno elektricnom a@u t mokar/vlazan. Mokar/vlazan

Adapter za elektri¢ni alat prikljuciti

prstena za podeSavanj ski element se moze zacepiti brze,
0 se usisavaju suhi materijali. 1z tog
razloga bi se filterski element prije suhog
usisavanja trebao posusiti ili bi trebao
biti zamijenjen suhim filterskim
elementom.

Nikada se ne smije usjsavati bez, i QQ
osteéenim filterskim Qe

l\\\\\l\\\\\\\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l

S

a tesko dostupnim mjestima i svugdje

g € usisavanje nemoguce ili
dprimjereno.

0809BA017 KN

Usisno crijevo skinuti s usisne
sapnice

® Usisno crijevo (1) utaknuti u usisni
otvor (2)

Reguliranje usisne snage

Po potrebi usisnu snagu moguce je
podeSavati prstenom za podesSavanje
kako se lagani tepisi i sl. ne bi podizali s
poda:

LIS

0809BA018 KN%

® Okretati prsten za podeSavanje (1) i
time usisnu snagu prilagoditi
konkretnoj primjeni

SE 62, SE62E




hrvatski

SE 62 E

Isklapanje/isklju€ivanje Nakon rada
uredaja

® Isprazniti spremnik, ocistiti

SE 62 usisavad.

Nakon usisavanja tekucina:

® gornji dio usisavaca odloziti
razdvojen, kako bi se filterski

element posusio
J 1 SE 62
SE 62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Prikljuéni vod odmotati i priCvrstiti

® sklopku uredaja postaviti u gumenom vrpcom

polozaj O N . ] .
® pricvrstiti usisnu cijev, usisno crijevo

i pribor na drzaljke, koje su za to
predvidene.

® Mrezni utikac izvudi iz uti¢nice.

® Usisavac pohraniti/skladistiti u
suhoj prostoriji i zastititi od
neovlastenog koricenja.

0809BA028 KN

& [ ) matati prikljucni vod i ovjesiti na
éé

&(b @\, pricvrstiti usisnu cijev, usisno crijevo

i pribor na drzaljke, koje su za to

predvidene.

® Usisavac pohraniti/skladistiti u
suhoj prostoriji i zastititi od
neovlastenog koriscenja.

SE 62, SE62E 929



hrvatski

Zatvaranje spremnika

Ispraznjavanje spremnika

[
® isklopiti/iskljuciti usisavac o
® Mrezni utikac izvudi iz uticnice.
® Otvoriti spremnik — vidjeti PY

"Kompletiranje uredaja"

Pri suhom usisavanju bez vreée
procistaca i pri mokrom usisavanju

@ Usisno crijevo skinuti s usisne
sapnice

@ isprazniti spremnik i sadrzaj zbrinuti
u skladu s propisima;

Pri suhom usisavanju s vreéom
proGistaca

0809BA022 KN

® kolCak vrece procistaca izvuéi s
usisnog nastavka i zatvoriti sa
zasunom

@ vrecu procistaca oprezno izvaditi i
spremnika i zbrinuti u skladu sa
zakonskim odredbama

® uloziti novu vrecu procist, 'a(b
( e

naputak na vreci procCigtag

Ciséenje filterskog elementa

ocistiti rub spremnika
- . L e @ zatvoriti zasun na rucnoj cijevi
postaviti gornji dio usisivaca — vidjeti

"Kompletiranje uredaja" ® uklopiti/ukljuditi usisavac.

prije naticanja usisnog crijeva:
ocistiti kol€ak i usisni nastavak

0809BA023 KN

Otvor rucne cijevi ¢vrsto pritisnuti uz
ravnu povrsinu ili zatvoriti rukom
Gumb (1) za Ciscenje filtra

3x pritisnuti

Pri tome se filterski element &isti od
natalozene prasine.

&

® KkolCak vrece procistaca gurnuti do &
granic¢nika na usisni nastavak §

100
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Zamjena filterskog elementa £Huputa

Nikada se ne smije usisavati bez, ili s
oStecenim filterskim elementom.

i | O on
L= YOV )] « A\
- / PSS

Mrezni utika¢ izvudi iz uti¢nice. t Q
Skinuti gornji dio usisavaca i @ :

0809BA024 KN

preokrenuti,

® poklopac (1) zakretati u smjeru
strjelice i skinuti; ,

® izvucifiltarski element (2) i zbrinuti Q §
ga u skladu sa zakonskim
odredbama. @

® Provjeriti rad/funkciju plovka: pri \'
okretanju gornjeg dijela usisa .
se plovak mora lagano pgkr
(mora biti lako pokretljiy,

® Nouvi filterski element ugradivati

obrnutim redoslijedom. &
® Dograditi gornji dio usisavaca.

SE 62, SE62E 101
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
© =
o ©
£ c o
© £ 3,
T | ¢ £ 3|8 | 8
o N 1] o il [
g S s g a 3
% ® : -“E—’. = o a
O 5 2, =X =3
< o = € © @ [
© o »Q QO >Q
2 c = =) =
© g [ [ ]
A (o c (N 9 > > >
ocevid (stanje) )
Kompletan uredaj —
odistiti A X
provijeriti )
Prikljuéni vod Rt — 7~ 4
zamijeniti kod struénog trgovca1 . X
provjera rada/funkcije ‘
Sklopka
zamijeniti kod stru¢nog tr \\ X X
Raspori za rashladni zrak u kuéistu motora ocistiti N @ X
Vreca procistaca zamijeniti Qv X
ocistiti X
Filterski element A 77—
zamijeniti \ \ X
Spremnik i i % X
Dostupni vijci i matice ritegnuti X
Sigurnosne naljepnice X
D STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STI %‘
102 SE 62, SE 62 E




Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istro$enje i kvarove na
uredaju.

Kori$c¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

uporabu alata ili pribora, €ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama
kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

¢

Svi radovi, navedeni u pogl « Upute
za odrzavanje- i njegu », moraju Se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluzitelj ne mo
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

SE 62, SE62E

S

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim strunim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati

kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluzitel;j
pribraja sljedece:

kvarovi na elektromotor
kao posljedica nepravov

nedostatno izvr§enogfod
(primjerice nedostat @ ¢

vodila za rashladni zra

kvarovi/Stete zb &egreénog
elektricnog priklj (napo*
nedovoljno dj ioniranw )

nastali

kladiste
- kvagviStete na urjs ju, nastali kao
%’La upor. alitativno

Qﬂ vrijedni uvnih dijelova
%Jovi, podk@oéenju
@leki dijel@otornog uredaja podlijezu

ri km

Ip u skladu s odredbama
normalnon¥istroSenju i moraju se vec
premavréti i trajanju koriséenja

p meno zamijeniti. Tome izmedu
oStalog pripadaju:

filterski element, filterska
vreéa/vreca procistaca

hrvatski

Odklanjanje kvarova/smetniji

u radu/pogonu

Kvar/smetnja: motor neée proraditi

Uzrok
Mrezni osigurac je
isklju¢enjisklopljen.

Elgktricni alat je
kvaren, defektan
¥nije ispravno
utaknut.

Odklanjanje
Provjeriti mrezni
osigurac, naime
uklopiti/ukljuciti ga.

Odklanjanje
Provjeriti rad/funk-
ciju elektri¢nog
alata, naime
ispravno utaknuti
utikac.

Kvar/smetnja: smanjena usisna snhaga

Uzrok
Vreca procistaca je
puna,

Zacepljeno usisno
crijevo /
sapnica/mlaznica

Necdist filterski
element

Nedisto ili pokva-
reno brtvilo izmedu
gornjeg dijela
usisavaca i
spremnika

Odklanjanje
pogledati poglavlje
"Ispraznjavanje
spremnika".
Odistiti usisno cri-
jevo/
sapnicu/mlaznicu.
pogledati poglavija
"Ciséenije filter-
skog elementa”,
naime "Zamjena
filterskog
elementa".
QOdistiti, naime
obnoviti brtvilo.
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hrvatski

Kvar/smetnja: nema usisne snage pri
mokrom usisavanju

Uzrok Odklanjanje
Spremnik je pun pogledati poglavlje
(plovak zatvara usi- "lspraznjavanje
sni otvor), spremnika"
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SE 62, SE62E



Vazni ugradbeni dijelovi

0809BA025 KN

SE 62, SE62E

NOoO O~ WOWN-=

hrvatski

Usisno crijevo
ruéna cijev
Adapter za elektriéni alat"
Zahvatna rucka
duglne2a CiScenje procistaca
S
CistaC
ljuak usisnog crijeva za usisni
ogon
Ispusni otvor i prikljuak usisnog
crijeva za pogon s puhanjem
Drzac usisne cijevi
spojnica
Spremnik
drzac za priklju¢ni vod
gumena vrpca — drza€ za usisno
crijevo
utinica uredaja”
teleskopska usisna cijev?)
usisne cijevi
drzac usisne cijevi
Kombi sapnica za pod
reSkasta sapnica/mlaznica
univerzalna sapnica/mlaznica

1)

sadrzano u isporuci za SE 62 E
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hrvatski

Tehnicki podaci

Motor

Nazivni napon:
Frekvencija:
Primljena snaga maks.:

Primljena snaga prema
EN 60335-2-2:
Priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja SE 62 E:

Mrezni osigurac:

Klasa zastite SE 62:
Klasa zastite SE 62 E:
Vrsta zastite:

1 samo CH

Podaci o snazi, u€inkovitosti

SE62 E
duljina cca: 385 mm
Sirina cca: 377 mm
visina cca: 485 mm
Zapremnina spremnika: 20|

220 -240V Duljina usisnog crijeva: 3,5 m

50 Hz Promjer usisnog crijeva,

1400 W nutarnji: 32 mm

1000 W TeZina

2000 W SE 62

16 A ] Radna-pogonska

10A" spremnost:

9 kg
Il =] SE 62E « N
| \\s
IP X4 Radna-pogons@ \
spremnost: 8%
Vrijednostr@

Maksimalna usisna snaga,

zrak:
Maksimalni podtlak:

Mjere/dimenzije

Ra, nog tla pprema
3600 I/min EN60704-1 (raz m)
210 mbar 04 dB(A) \Q

SE 62

duljina cca:

Sirina cca:

visina cca:

Zapremnina spremnika:
Duljina usisnog crijeva:
Promjer usisnog crijeva,
nutarniji:

106

a direkcg)osmz/EG, zarazinu
uénog % ~faktor = 2 dB(A).
REACH\’

*

oznacava EG-odredbu/propis

& gistriranje, procjenjivanje i dozvolu
06 imjene/dopustenje kemikalija.
201 sjbavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
25m odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach
32 mm

Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluZitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koriS¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strycni trgovci.

orucuje, da se radovi

i popravci povjere na
samo STIHL-ovom struénom

piide redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.
% vrSenju popravaka ugradivati samo
ricuvne dijelove, Ciju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvocée. U protivnom moze

postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pricuvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri€uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri¢uvnog dijela, po
oznaci §TIH L i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &7,
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

SE 62, SE62E



Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

[ 4

e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

SE 62, SE62E

g
REA AG & Co. KG
@roduktz ng

hrvatski

: : < Waiblingen, 20.08.2014
EG- Izjava proizvodaca o 9

sukladnosti ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ANDREAS STIHL AG & Co. KG P-p-
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen /g/
potvrduje da %0 S W \(
uredaj: usisavaci z

mokro-/s Tho ner

usisavanje Dirupravljanja grupama proizvoda
tvorni¢ka marka: STIH 0
model: SE 6 E
serijski broj: 4 €

5 nju

odgovara propisima o pr
smjernica 2011/65/EWf2006/42/E€,

2004/108/EG i 2006 i podu \
je s datumom proi je za
slucaju vazece varg& a razvi'@ i

izradena u skla
normama:

<

Clja pohranjena je

Godina
nave

izvodnje i serijski broj
nisu na uredaju.

107



hrvatski

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

108

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA G
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o. O
Sjediste: O 0
Amruseva 10, 10000 Za .

Prodaja: Q

Ulica Kneza Ljudevita Pos og 56

10410 Velika Gorica ¢

Telefon: +385 1 637

Telefaks: +385 1 69 \s

; 6%,’ istanbﬁg

SE 62, SE62E



Originalbruksanvisning

Tryckt pa klorfritt blekt papper.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015
0458-659-9921-A. VB5.A15.

0000006513_003_S

Tryckfarger innehaller vegetabiliska oljor, atervinningsbart

papper.

Innehallsférteckning

Om denna bruksanvisning 110
Séakerhetsanvisningar och

arbetsteknik 110
Leverans 114
Komplettering av maskinen 115
El-anslutning av maskinen 117
Paslagning av maskinen 117
Arbeten 118
Stang av maskinen 119
Efter arbetet 120
TOm behallaren 120
Filterrengdring 121
Filterbyte 121
Skétsel och underhall 122
Minimera slitage och undvik skador 123
Atgarda driftstérningar 123
Viktiga komponenter 125
Tekniska data 126
Reparationsanvisningar 126

Avfallshantering

127

Forsakran om 6verensstammelse 127

STIHL

SE 62, SE62E

svenska

Bésta kund!

Tack sa mycket for att du valde en
kvalitetsprodukt fran STIHL.

kring. Vi forséker gora allt for
a bli néjd med produkten och

nria arbeta med den utan problem.

Kantakta din aterférsaljare eller var
%neralagent om du har fragor som

ller din produkt.

« M Q Med vénliga hélsningar

4

Dr. Nikolas Stihl

Denna skétselanvisning ar upphovsréttsskyddad. Alla rattigheter forbehalls, i synnerhet rétten till duplicering, versattning och

bearbetning med elektroniska system.
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svenska

Om denna bruksanvisning

Symboler

Alla symboler, som finns pa maskinen ar
forklarade i denna skétselanvisning.

Markering av textavsnitt

AVARNING

Varning for olycksrisk och skaderisk for
personer samt varning for allvarliga
materiella skador.

@ OBS!

Varning for skador pa maskinen eller
enstaka komponenter.

Teknisk vidareutveckling

STIHL arbetar standigt med
vidareutveckling av samtliga maskiner;
vi maste darfor forbehalla oss ratten till
andringar av leveransomfattningen nar
det géller form, teknik och utrustning.

Det innebar att inga ansprak kan stalla
utifran information och bilder i den r@

bruksanvisningen.

KO

110

Sakerhetsanvisningar och

arbetsteknik

A
&,

Vid arbete med
denna maskin
kravs sarskilda
sakerhetsatgarder.
Strémanslutningen
innebar sarski
risker.

Las hela b n-
visning
forsta

AVARNING

- Barn eller ungdomar far
inte arbeta med maskinen.
Hall barn under uppsikt
och se till att de inte leker
med . maskinen.

inen far endast
as vidare eller lanas
ill personer som kanner
I modellen och dess
+ anvandning - lamna alltid
med bruksanvisningen.

Fore alla arbeten pa
maskinen sa som
rengoring, underhall och
byte av delar ska du —dra
ut stickkontakten!

Folj géllande
sakerhetsforeskrifter, t.ex.
fran Arbetsmiljoverket.

Nar maskinen inte anvands
ska den forvaras sa att ingen
kan skadas. Se till att ingen
obehdrig kan anvanda
maskinen, dra ut
stickkontakten.

Maskinen far endast
anvandas av personer som
har utbildats i anvandning och
hantering av maskinen, eller
som kan styrka att de kan
mandvrera maskinen sakert.

SE 62, SE62E



Maskinen far anvandas av
personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristfallig
erfarenhet och kunskap, om
de halls under uppsikt och
utbildas i séker hantering av
maskinen sa att de forstar
faror som férknippas med
den.

Anvandaren ar ansvarig for
olycksfall eller faror som kan
drabba andra personer eller
deras egendom.

Om du anvander maskinen for
forsta gangen: Lat forsaljaren
eller annan fackkunnig
forklara hur maskinen ska
hanteras.

Kontrollera alltid att
maskinens skick ar korrekt
innan arbetet pabdrjas.
Kontrollera i synnerhet
anslutningskabeln,
stickkontakten och
sakerhetsanordningarna.

Kontrollera anslutningsk
regelbundet och se ef]

tecken pa skador ell&age
finns. Anvand aldrig en
maskin med trasig

anslutningskabel — livsfara pa
grund av elektrisk stét!

SE 62, SE62E

&ekommenderar att du
E vander originaldelar och

svenska

Anvand inte
anslutningskabeln for att dra
eller transportera maskinen.

Gor inga andringar pa
maskinen — dessa kan
aventyra sékerheten. STIHL
ansvarar inte for nagra
person- eller materialskador
som uppkommer vid otillaten
ing av tillsatsverktyg.

Anslut endast elverktyg till
apparatuttaget — se "Elektrisk
anslutning av maskinen” och
"Anslutning av maskinen”.

Anvand inte hogtryckstvg

ningsomraden

rengdring av maskine
harda vattenstralen k
maskinens delar.

Spruta aldrig vatte @
sugmaskinens yta — risk fpr

kortslutning! A
Tillbehdr oc@wd%\
[
Anvand sédar@ar
eller till r som ar
av ST4EN for denna

s%ler tékhiskt
i =Vid fragor,
toriserad

. Anvand bara
illbehdr av hdg
nars finns risk for

olyckoroch skador pa
en.

@sugning av torrt, ej
bsdnnbart material (damm
%ﬁuts glassplltter span,
nd etc.) och ej brannbara

vatskor smutsvatten utspilld
saft och I|knande)

Sug inte upp hett
material (het aska,
brannbart och
explosivt damm,
glédande cigarett-
fimpar etc.),
brandfarliga
vatskor (bensin,
fortunning etc.)
eller fratande
vatskor (syror eller
lut) — fara for
brand/explosion!

Maskinen lampar sig inte
heller f6r sugning av

illbenor fran STIHL. Deras halsovadligt damm.

egenskaper ar optimalt
anpassade till produkten och
anvandarens behov.
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svenska

Ta bort filtersacken och
kontrollera att flottéren
fungerar innan vatskor eller
fuktigt material sugs upp.
Arbeta alltid med filter.

Utfor inga andringar pa
manover- och

Det ar inte tillatet att anvanda
maskinen fér andra andamal.
Det kan leda till olyckor eller
skador pa maskinen. Gor inga
andringar pa maskinen — det
kan ocksa leda till olyckor eller
skador pa maskinen.

Transport av maskinen

For séker transport i och pa
fordon ska maskinen spannas

stot:
fast med band sa attdeninte  _ Maskinens Spé®] och
kan glida eller valta.

Tippa inte maskinen nar det
finns vatska i behallaren.

Las alla sparrar pa behallaren

maste stam ed
elnatets spagning o@
frekven

infor transport. - Kontrallgna att
ans gskabe
Fore arbetet st nta
gnin | inte ar

Kontrollera maskinen

- Brytaren ska latt kunna Q’l;ofnp" igah Sk:;g{akter
stéllas pa 0 . @ ansl skablar som inte
- Brytaren ska stailage 0 . rar fOreskrifterna
far ine anvandas.

Maskinen far endast
anvandas i driftssakert s%— -
olycksrisk!

Anvand endast masl@ om

alla komponenter ar i gott
skick och fastmonterade.

L 4
lut endast maskinen
ektriskt till ett uttag som
installerats enligt
foreskrifterna.

112

sakerhetsanordningarna,
Elektrisk anslutning Q‘
Minska risken for ele

frekvens (se fypplaten)
N

Anvand endast
forlangningskablar som
motsvarar foreskrifterna
for den aktuella
anvandningen.

Isoleringen av anslutnings-

oclfférlangningskabel,
ontakt och koppling
@ ara i felfritt skick.

gganslutnings- och
forfangningskabeln pa
& . ~

mpligt satt:

Observera minsta tillatna
diameter for respektive
kabel — se "Elektrisk
anslutning av maskinen”.

Dra och markera
anslutningskabeln sa att
den inte skadas och ingen
utsatts for fara —
snubbelrisk!

Olampliga
forlangningskablar kan
vara farliga. Anvand
endast korrekt markta
forlangningskablar med
tillracklig kabeldiameter
som ar avsedda for
utomhusbruk.

SE 62, SE62E



- Forlangningssladdens
kontakt och anslutning ska
vara stankvattenskyddade
eller dras sa att de inte
kommer i kontakt med
vatten —
férlangningssladdens
kontakt och anslutning far
inte ligga i vatten.

- Latinte forlangningskabeln
skava mot kanter, spetsiga
eller vassa féremal.

- Klam inte kabeln i
dorrspringor eller
fonsterdppningar.

- Om kabeln ar hoptrasslad
—dra ut stickkontakten och
red ut kabeln.

- Linda alltid av kabeln helt
fran kabelvindan for att
undvika brandfara genom
Overhettning.

Under arbetets gang

Dra omedelbart
stickkontakte
skador pa
ningskab

Skada inte anslutningskabeln
genom att kéra dver den,
trycka ihop den, dra i den
0.S.V.

Dra inte ut stickkontakten
genom attdraikabeln,tatagi
stickkontakten.

Ta endast i stickkontakt
anslutningskabilar,
forlangningssladdar

kontaktanslutningarm8

hander. .

Spruta aldrig vatten pa
elektriska app r— ns&g
kortslutning! &\

Vid hotande@a

nodsnua

sta ute i

anva @ng ska maskinen
ta L@ck inte dver
maskiren, se till att tillracklig

m &ntilation finns.
Idrig med skadade filter.
skum bildas eller vatska

livsfara pé grund _
av elektrisk stot! &ﬂpprar ut ska arbetet

SE 62, SE62E

omedelbart avbrytas,
stickkontakten ska dras ut och
behallaren tdmmas.

svenska

Om maskinen har belastats
pa felaktigt satt (t.ex. utsatts
for vald genom slag eller fall)
maste ovillkorligen
driftsdkerheten kontrolleras
mnan den anvands igen — se

tsanordningarnas
n. Anvand aldrig
a$kiner som inte langre ar
gtsakra. Kontakta i

%eksamma fall en
. Q ktoriserad aterforsaljare.

Innan maskinen lamnas:
Stang av maskinen — dra ut
stickkontakten.

Efter arbetet

Dra ut stickkontakten ur
eluttaget.

Dra inte ut stickkontakten
genom attdraikabeln,tatagi
stickkontakten.

Rengor maskinen fran smuts
och damm - anvand inte
fettldsningsmedel.
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svenska

Underhall och reparationer

AVARNING

Dra ut stickkontak-
ten ur eluttaget
fore alla arbeten
pa maskinen.

- Anvand endast reservdelar
av hog kvalitet. Annars
finns risk for olyckor och
skador pa maskinen. Vid
fragor, kontakta en
auktoriserad
aterférsaljare.

- Arbeten pa maskinen (t.ex.
byte av skadad
anslutningskabel) far
endast utféras av en
auktoriserad aterforsaljare
eller behdrig elektriker, for
att risker ska kunna
undvikas.

Rengor plastdelar med en
trasa. Starka

rengdringsmedel kan skad&
plasten.

Rengor kyIqutssprin&gD

motorkapan vid behov.

beskrivna i bruksanvisningen.
Lat allt annat arbete utforas av
en auktoriserad aterforsaljare.

Vi rekommenderar att du
anvander STIHL
originalreservdelar. Deras
egenskaper ar optimalt

anpassade till maskinen
anvandarens behov.
STIHL rekommenderdr att

endast auktoriserade,S

@

Auktoriserade
aterforsaljare e
regelbundet

tillgang ti%

IHL-  *

Utfor regelbundet underhall §

pa maskinen. Utfér endast
underhalls- och
reparationsarbeten som finns

114

Leverans

SE 62
1 x Sugslang 2,5 m

1 x Handrér

2 x InstigRnjngsbara sugror
SE6

1 x@lang 3,5m

X Handror

1 ¥ Utdragbart sugror
awoner. Q%Ibehbrsdelari behallaren

0809BA002 KN

1 x Golv-/variomunstycke (1)
1 x Universalmunstycke (2)
1 x Fogmunstycke (3)

1 x Filtersack (4)

SE 62, SE62E



1 x Sugrérshallare (5)

extra endast fér SE 62

1 x Hallare for anslutningskabel (6)
extra endast fér SE 62 E

1 x Adapter for elverktyg (7)

1 x Hallare for anslutningskabel (8)

SE 62, SE62E

Komplettering av maskinen

Fore det forsta anvandningstillfallet
maste olika tillbehér monteras.

AVARNING

Stickkontakten far endast anslutas till
eluttaget nar maskinen &r komple
monterad.

Oppna och sting behéllare ‘ >

0809BA003 KN

Oppna

° O;@mkar

[ ) bort sugé
/uppét.

elen (2) rakt

QTa bort @wéret och lagg i
@ filterm —se "Lagg in filtersack”.

Sténg

) att pa sugdverdelen (2) och sténg
rna (1) —se till att hakarna sitter
t.

svenska

Sétt i filtersécken.

0809BA004 KN

qeft’t pa filtersackens muff till stopp
a insugsOppningen.

1
[ I

0809BA005 KN

® Séattisugslangens muff (1) i
insugs6ppningen (2).

0809BA006 KN

® Skjut in sugslangens koppling (3) i
fastet (4) pa handroret — sparren (5)
maste haka fast.
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svenska

Vid anvandning av adaptern for Sugrér Fastséattning av tillbehdr
elverktyg (foljer med SE 62 E vid
leverans): SE 62

® Skjut in sugslangens koppling (3) i
fastet (6) pa adaptern for elverktyg —
sparren (5) maste haka fast.

Hallare for anslutningskabel «—

0809BA010 KN

SE 62

s a bilden.

S
)

( \ s lﬁstl(behér pa den avsedda hallaren

® Satt ihop sugror (1) :
SE62 E

@ Stick in hallaren for
anslutningskabeln éver fastet pa
sugoverdelen.

SE62 E

0809BA026 KN
-_—
—

0809BA008 KN

® Fast hallaren for anslutnifigs
pa sugdverdelens hog .

0809BA009 KN

® Skjut sugrorshallaren (1) dver
sugroret (avstand A ca
8 cm/3,150 in.) och fast med
skruven (2).
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El-anslutning av maskinen

Maskinens spanning och frekvens (se
typplaten) maste stdmma med elnatets
spanning och frekvens.

Natanslutningens miniminiva maste
stdmma med angivelserna i tekniska
data — se "Tekniska data”.

Maskinen ska anslutas via en
jordfelsbrytare som bryter
stromforsorjningen da
differensstrommen mot jord 6verskrider
30 mA.

Natanslutningen ska folja IEC 60364
samt nationella foreskrifter.

Férlangningskabel

Forlangningskabeln ska ha minst
samma egenskaper som
anslutningskabeln pa maskinen.
Observera markningen om kabeltyp
(typbeteckning) pa anslutningskabeln.

Ledaren i kabeln ska ha minst den
angivna diametern beroende pa
natspanningen och kabellangden.

Kabellangd Minsta

ledardiameter  &°
220V - 240 V: Q?
upp till 20 m 1,5 mm?
20 m till 50 m 2,5 mm? (D
100V - 127 V: &
upp till 10 m AWG 14/2,0 mm?
10 m till 30 m AWG 12/3,5 mm2§
SE 62, SE 62 E

Anslutning till vigguttag

Kontrollera att maskinen ar avstéangd
innan stromférsérjningen ansluts — se
"Franslagning av maskinen”

® Sattiforlangningssladdens
stickkontakt i ett korrekt installerat
eluttag.

svenska

Paslagning av maskinen

SE 62

0809BA011 KN

I Dammsugaren paslagen

o Dammsugaren avstangd

® For paslagning, sétt maskinens
strdmbrytare i laget | .

SE62 E

0809BA012 KN

Elverktyg kan anslutas till
apparatuttaget (1). Observera
apparatuttagets anslutningseffekt — se
"Tekniska data”.
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® Fore ett elverktyg ansluts till
apparatuttaget (1), stdng av
dammsugaren och elverktyget som
ska anslutas.

Vid elverktyg med elektronisk
varvtalsreglering anpassas
dammsugarens effektférbrukning.

Brytarlagen

I Dammsugaren paslagen —

apparatuttaget kan inte

anvandas.

Dammsugaren redo for drift —
r- elverktyget som anslutits till

apparatuttaget slar av och pa

dammsugaren med
inkopplingsautomatiken.

Dammsugaren avstangd

® Forpaslagning, for strombrytaren till
motsvarande brytarlage.

KO
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Arbeten

@ Valj tillbehdr och satt pa sugroret,
handréret eller sugslangen (endast
adapter for elverktyg) beroende pa
dammsugarens
anvandningsomrade.

Golv-/variomunstycke

0809BA0

0809BA014 KN

6r rengoring av stoppade maébler eller
fordonskupéer.

Fogmunstycke

« /

0809BA015 KN

o/
l@ngéring av djupt sittande smuts,
{.O%e

hérn eller fogar.

L 4

apter for elverktyg (féljer med
62 E vid leverans)

1

T

0809BA016 KN %

For anslutning av elverktyg med
sugmdjligheter:

® Adapter for elverktyg som ansluts
pa sugslangen istéllet for handroret.

® Anpassa sugkraften med
justerringen (1) pa aktuell modell
resp. pa det aktuella elverktyget.

Suga upp torrt material

AVARNING

Brannbart material far inte sugas upp.

SE 62, SE62E



Filtersacken ska ligga i behallaren innan
torrt material sugs upp. Det uppsugna
materialet blir da latt att hantera.
Torrsugning utan filtersack ar ocksa
mojlig.

G} oBs!

Dammsug aldrig utan, eller med ett
skadat filterelement.

Suga upp vatskor

AVARNING

Brannbara vatskor far inte sugas upp.

Ta bort filtersdcken och kontrollera att
flottéren fungerar innan vatskor sugs
upp. Flottéren bryter luftflédet nar
behallaren &r full. Om dammsugaren
enbart anvands for vatsugning ska
filterelementet bytas ut mot en
specialinsats (specialtillbehor).

Filtret ar fuktigt nar vatskor har sugits

upp. Ett fuktigt filter t3pps igen snabbare

nar torra @mnen sugs upp. Darfor ska
filtret torka innan det anvands for
torruppsugning, alternativt bytas ut mot
ett torrt filter.

K0
<

SE 62, SE62E
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Blasdrift

Sténg av maskinen

SE 62

\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\ll\lll“lllIIIIIIIIIII|.||

@
Pa svaratkomliga stallen och Xr DY
dammsugning inte ar majligt @ ller
andamalet.

® Dra av sugslangen fi
insugséppningen

’79

04

/v/

® Stickin sugsl n )|
utblasoppnln 2

Juster bgov med

a latta mattor

0809BA019 KN

Justera sugk

Stall strombrytaren pa laget O .
Sugkraft

justerr att |n Dra ut stickkontakten ur eluttaget.

0809BA018 KN%

Vrid justerringen (1) och anpassa
sugkraften till den aktuella
rengoringsuppgiften.
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Efter arbetet

® Tom behallaren och rengor
sugmaskinen

nar vatskor har sugits upp:
@ Stall sugmaskinens dverdel at sidan
sa att filtret kan torka.

SE 62

® Rulla ihop anslutningskabeln ocl
hang den pa hallaren.

hallarna.

SE62 E

0809BA029

0809BA028 KN
2 2
35
< <
Q: %
=}
QO

.
® Fast sugror, sugslang oc tiI@r &
pa de for andamalet avgedda E

® Fdérvara dammsugaren torrt och
skydda den fran otillaten

anvandning.

120

m3Sugaren torrt och

n otillaten

och tillbehor
aletavsedda

Toém behallaren

® Stdnga av dammsugaren
® Dra ut stickkontakten ur eluttaget.

e Oppna behéllaren — se
"Komplettera maskin”.

Vid to| ing utan filterséck och vid

av sugslangen frén
sugsoppningen.

®, Tom behallaren och ta hand om
innehallet enligt gallande
foreskrifter.

Vid torrsugning med filtersack

0809BA022 KN

® Dra av filtersacksmuffen fran
insugsoppningen och forslut med
spjallet.

® Ta forsiktigt ut filtersacken ur
behallaren och ta hand om den
enligt gallande foreskrifter.

® Laggien ny filterséck (anvisningar
finns pa filtersacken).

® Tra pa filtersacksmuffen pa
insugséppningen till stopp.

SE 62, SE62E
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Sténg behallaren.

Filterrengéring Filterbyte

® Rengor behallarens kant.

o . ® Stang spjallet pa handroret.
® Satt pa sugdverdelen —se

"Kompletter maskin”. ® Sl& pa sugmaskinen.

® Rengdr muffens sugslang coh
insugséppningen innan sugslangen
satts i.

de jamna ytorna dler forslut rf

handen. :
® Tryck pakn 3 gangenfor

filterrengOri

il 2 ] A
T 2| r o
® Pressa Oppningen iMret T®:D

0809BA024 KN

:, ® Taav dammsugarens 6verdel och
vand pa den.

Filtret rengé@rén da ringar.
Q ® Dra ut stickkontakten ur eluttaget.

@ ® Vrid locket (1) i pilens riktning och ta

Y 4 Q av det.
Q % e Draavfiltret (2) och ta hand om det

enligt gallande foreskrifter.

&Q \’@ @ Kontrollera att flottéren fungerar:

Nar sugobverdelen vands ska
. flottdren rora sig latt.
(D ® Montera det nya filtret i omvéand
& ordningsféljd.
E ® Satt pa sugmaskinens 6verdel.

OBS!

Dammsug aldrig utan, eller med ett
skadat filterelement.
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Skotsel och underhall

Uppgifterna galler normala driftférhallanden. Vid svara driftférhallanden (kraftig dammutveckling etc.)
och langre dagliga arbetspass ska underhallsintervallen goras kortare.
S
= S
5 |2
[}
g |z 3
= [9) = >
2 | £g gl _ | §|¢
g ) o & 8
B T T T T
P © > > > >
Avsyning (skick) ) X
Hela maskinen ——
rengéring A X
kontroll \ !
Anslutningskabel 7~ 4
byte hos aterforsaljare ! . X
Funktionskontroll «
Strémbrytare
byte hos aterforsaljare " % \\ X X
Kylluftspringa i motorhuset rengdring N @ X
Filtersack byte Qv X
rengdring X
Filter A 7
byt N \ X
Behallare tom % ,;N X
Atkomliga skruvar och muttrar dra at w X
Sakerhetsdekal byt 4 X

" Virekommenderar auktoriserade STIHL-éterfér

KO
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Minimera slitage och undvik
skador

Om du féljer anvisningarna i denna
skoétselanvisning undviker du onddigt
slitage och skador pa maskinen.

Anvandning, skétsel och férvaring av
maskinen maste ske sa noggrant som
det star i denna skotselanvisning.

Alla skador som orsakas av att
anvisningarna for sakerhet, anvandning
och skétsel inte har foljts far anvandaren
sjalv sta for. Detta géller i synnerhet:

— andringar pa produkten som inte
godkants av STIHL,

— anvandning av verktyg eller tillbehor
som inte ar godkanda eller lampliga
for maskinen eller ar av sdmre
kvalitet,

— anvandning av maskinen for
andamal som den inte ar avsedd
for,

— anvandning av maskinen vid idrotts-
eller tavlingsevenemang,

— fdljdskador orsakade av en fortsatt
anvandning av maskinen med
defekta komponenter.

Underhallsarbeten

Alla atgarder som beskrivs i kam@s

"Skotsel och underhall” mastg’ut
regelbundet. Om anvandar: e kan
utféra dessa arbeten sjélv skall e
fackhandlare anlitas fér dem

mojlighet att regelbundet deltaga i
utbildningar och har tillgang till tekniska
informationer.

Om dessa arbeten férsummas kan
skador uppsta pa maskinen som
anvandaren sjalv far ansvara for. Dit
raknas bland annat:

— Skador pa elmotorn till foljd av att
underhall inte utforts i ratt tid
ratt omfattning (t.ex. ofullstaggd
rengdring av kylluftkanalerpa

— Skador pa grund av fela
anslutning (spanning ej
dimension pa el-ans

— korrosions- och andra¥é
orsakade av olar& g férvarin g

— skadorpama om %
att reservdel amre kN
anvants. &

Slitdelar

tsétts for

de anvands pa
s i tid beroende
e anvants. Dit hor

Vi rekommenderar att man endast Iat&

auktoriserade STIHL aterforsaljare
genomféra underhallsarbeten och
reparationer. STIHL-aterférsaljare har

SE 62, SE62E
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Atgarda driftstdrningar

Fel: Motorn startar inte

Orsak

Natsakringen ar
franslag

Fel: n gar inte i

tyget ar

defekt eller felaktigt

Q(Opplat

Atgard
Kontrollera eller
kopplain
natsakringen

automatiskt lage

Atgard
Kontrollera att
elverktyget funge-
rar och att
stickkontakten sit-
ter ratt

Fel: Minskad sugeffekt

Orsak
Filtersacken &r full

Sugslangen/mun-
stycket tilltappt

Filtret &r smutsigt

Packningen mellan
dammsugarens
overdel och
behallaren ar
férorenad eller
defekt

Atgard

se "Témma
behallaren".
Rengor
sugslangen/mun-
stycket

se
"Filterreng6ring"
och "Filterbyte"
Rengor/byt
packningen

123
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Fel: ingen sugeffekt vid vatskesugning

Orsak Atgard

Behallaren ar full  se "Tdmma
(flottoren stanger till behallaren”
sugdppningen)

124 SE 62, SE62E



Viktiga komponenter

0809BA025 KN

SE 62, SE62E

NOoO O~ WOWN-=

svenska

Sugslang
Handrér
Adapter for elverktyg?
Handtag
FiligrreRgoringsknapp
St tare
r
slutning av sugslang under
ugdrift
Utblaséppning och anslutning av
sugslang under blasdrift
Hallare for sugror
Hake
Behallare
Hallare for anslutningskabel
Gummiband - hallare for sugslang”
Apparatuttag”
Utdragbart sugr6r1)
Sugrér
Sugrorshallare
Golv-/variomunstycke
Fogmunstycke
Universalmunstycke

1)

foéljer med vid leverans av SE 62 E
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. SE62 E . .
Tekniska data Reparationsanvisningar
Langd cirka: 385 mm
Mot Br_?dd 'cirka: 377 mm Anvandare av den har maskinen far
otor HOjd cirka: 485 mm endast utfora skétsel och
Behallarvolym: 201 underhallsarbete som beskrivs i den har
Mérkspanning: 220-240 V Langd sugslang: 35m skotsel:_anwsnlongen. Mer ayancerade
Frekvens: 50 Hz Innerdiameter sugslang: 32 mm réfig;gartlo .ar far endast utforas av
E:ei::?riruin!ng me;xt 1400w Vikt STI ommenderar att endast
extiorbrukning enfig aukfori§erade STIHL-aterférsaljare
SS-EN .60335'2'2- 1000 W SE 62 g€nQMfor underhall och reparationer.
Anslutningseffekt apparat- Kioriserade STIHL-aterforsaljare har
uttag SE 62 E: 2000 W Driftklar- g mgjlighet att regelbundet delta i
Natsakring: 16 A ) %ildningar samt att fa tillgang till
10AM SE 62 E: Q nisk information.
. . .
Skyddsklass SE 62: Il [o] Driftklar: « 8 kg \ Anvand vid reparation endast
Skyddsklass SE 62 E: | % 5 ;&aszrvdelar SO?‘ ar g?lodl:é'?d.alzv STIHL
. Bullervarden or denna maskin, eller teknis
1S>kyddsform. IP X4 “ likvardiga delar. Anvand endast
Endast CH reservdelar av hog kvalitet. Annars finns
Ljudtrycks 'Qenligt S 0704-1 det risk for olyckor eller skador pa
Effekidata (avstand / maskinen.
7094 - s Vi rekommenderar att du anvander
Max. sugeffekt luft: 3600 I/min . / d' @k . - i STIHL originalreservdelar.
Max. undertryck: 210 mbar RL N t?fzfn'v? (-A)a torn enligt STIHL originalreservdelar kanns igen pa
} STIHL reservdelsnummer pa logotypen
Dimensioner @CH 0) STIHL och eventuellt pa STIHL-
@ - market &1, (p& mindre detaljer finns
ibland bara detta méarke).
SE 62 REACH EU-férordning for
Langd cirka: 385 mm I’egiS erilw, bedomnlng och

Behallarvolym: tt uppfylla REACH férordningen

.. Nr. 1907/2006
Léngd sugslang: 25m
Innerdiameter sugslang: 32 mm

Bredd cirka: 37 godkéRpande av kemikalier.
Hojd cirka: & .stihl.com/reach fér information
201 4§G¥
)
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Avfallshantering

Vid avfallshantering ska de lokala
féreskrifterna for avfallshantering foljas.

u
000BA073 KN

STIHL-produkter ska inte kastas i
hushallssoporna. STIHL-produkt,
batteri, tillbehdr och férpackning ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Du kan fa aktuell information om
avfallshantering hos din STIHL-
aterforsaljare.

KO

svenska

Waiblingen, 2014-08-20
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

e.u.

%p S /&M \.(
Maskintyp: Vat-
Y|
Jtorrdam Tho ner
gare Ch duktadministration

Forsakran om
overensstammelse

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

intygar att

Fabrikat:

Typ:
Serie-ID:

%

2006/42/EG, 2004/1
2006/95/EG samt

N 60

550

E 00-3-2

@aring av Qdokumentetion:
REA

@roduktz ng

TiIIverIMar samt maskinnummer
finns4angivna pa maskinen.

AG & Co. KG

S

>

SE 62, SE62E
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suomi

Siséallysluettelo

Kayttdohje 129 Arvoisa asiakas,

Turvallisuusohjeet ja tydtekniikka 129 kiitos siita, etta valitsit STIHLin
Toimituksen siséltd 133 laatutuotteen.

Laitteen kokoaminen 134 Téama tugte on valmistettu nykyaikaisin
Laitteen sahkaliitanta 136 valmistugmenetelmin ja tarkan
Laitteen kdynnistdminen 136 laadumgar ls?usprosess".l. a Ials__e na.

. Ol yrkineet tekemééan siita
Tybskentely 137 simman miellyttavan ja helpon
Laitteen kytkeminen pois kaytostad 138 Svtia.

Tyonteon jalkeen 139 Jas sinulla on kysyttavaa laitteesta, ota
tyhjenna sailié 139 teytta jalleenmyyjdan tai suoraan

puhdista suodatinpanos 140

Q ahantuojaan.
vaihda suodatinpanos 140 « * Terveisin
Huolto- ja hoito-ohjeita 142 ~z\
Kulutuksen minimointi ja vaurioiden &

valttaminen 143 (b q '
Kayttdhairididen korjaaminen 143 Q Q J

Térkedt osat 145 / Dr. Nikolas Stih
Tekniset tiedot 146 !

Korjausohjeita 146 @

Havittdminen 147
EY-vaatimuksenmukaisuus- Y 4

%,
vakuutus 147 Q éQ
o4

®
5 ’ IH‘ Tama kayttoohje on tekijanoikeudellisesti suojattu. Kaikki oikeudet pidatetaan, erityisesti jéljennys-, kdannos- ja elektroniset
kasittelyoikeudet.

128 SE 62, SE62E
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Kayttéohje

Kuvasymbolit

Tassa kayttdohjeessa selostetaan
kaikkien laitteessa olevien
kuvasymbolien merkitys.

Tekstiin liittyvat merkinnat

AVAROITUS

Ihmisten onnettomuus- ja
loukkaantumisvaaraa seka
esinevahinkoja koskeva varoitus.

G} HUOMAUTUS

Laitteen tai sen yksittaisten osien
vaurioitumista koskeva varoitus.

Tekninen tuotekehittely

STIHL kehittaa jatkuvasti koneitaan ja
laitteitaan, minka vuoksi se pidattaa
oikeuden toimitusten laajuuden muotoa,
tekniikkaa ja varustusta koskeviin
muutoksiin.

Kayttdohjeessa annettujen tietojen j
kuvien perusteella ei ndin ollen voi
esittad vaateita.

SE 62, SE62E

Turvallisuusohjeet ja

tyotekniikka

Tata laitetta
kaytettdessa tarvi-
taan erityisia

varotoim
sen vaar
muodost

ia. Erityi-
akohdan
aa

sahkaliitantg

Lue kayttd

Qéttém' én
(b he@aarallista.

ennen
ensim

Oou-

i olla

suomi

AVAROITUS

- Alaikaiset eivat saa
kayttaa tata laitetta.
Varmista, etteivat lapset
paase leikkimaan talla
laitigella.

uovuttaa tai lainata
an laitteen vain

kilélle, joka on
Qerehtynyt tahan malliin ja

Ennen kuin teet mitaan
laitteeseen kohdistuvia
toita, esim. puhdistaminen,
huoltaminen, osien
vaihtaminen: Irrota pistoke
pistorasiastal

Noudata maakohtaisia
turvallisuusohjeita ja -
maarayksia, kuten
ammattijarjestojen,
vakuutusyhtididen ja
tyoturvallisuusviranomaisten
antamia ohjeita.

+ sen kayttoon. Anna
QQ kayttdohje mukaan.

Kun et kayta laitetta, sijoita se
niin, etta se ei aiheuta
kenellekaan vaaraa.
Varmista, etta sivulliset eivat
paase kasiksi laitteeseen.
Irroita pistoke pistorasiasta.
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Laitetta saavat kayttaa vain
henkildt, jotka on opastettu
kasittelemaan laitetta tai jotka
voivat itse osoittaa
hallitsevansa laitteen kayton.

Laitetta voivat kayttaa myos
henkilét, joilla on fyysisia,
psyykKkisia tai aistitoimintoihin
liittyvia rajoituksia ja myos
sellaiset henkil6t, jotka eivat
vield tdydellisesti tunne
laitetta ja sen kayttoa, mikali
em. henkilot tyoskentelevat
valvotusti ja heita opastetaan
laitteen turvalliseen
kasittelyyn ja laitteen kayttéon
liittyvien vaarojen
valttdmiseen.

Kayttaja on vastuussa toisille
ihmisille aiheutuvista
tapaturmista ja heidan
omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

Kun kaytat laitetta
ensimmaista kertaa, pyyda
myyjaa tai muuta alan
ammattilaista opastamaa
laitteen turvallisessa kay
tai osallistu sen kéyt@
perehdyttavalle kurssille®

Tarkista laitteen kunto
ohjeiden mukaisesti aina
ennen sen kayton

130

aloittamista. Tarkista
erityisesti litdntajohto, pistoke
ja turvalaitteet.

Tarkasta sdanndllisesti, ettei
litosjohto ole vanhetessaan
hapertunut tai vioittunut. Al4
kayta laitetta, jonka |IItOSJOht0

ei ole kunnossa sahkoi
aiheuttama hengenvaar
Ala veda alaka kuljet @

litosjohdosta.

Huonolaatuisten varusteiden
kayttd voi johtaa tapaturmiin
tai vahingoittaa laitetta.

STIHL suosittelee, etta kaytat
alkuperaisia STIHL-osia ja
Ilsavarustelta Ne on

paturman vaara. STIHL ei

Liita laitteen plstor vain %staa henkilo- ja
sahkétykaluja, s. Kol tQ inevahingoista, jotka

Laitteen sahkoljjta
Laitteen kytk

Ala puhdlst@ﬂett
palnepes . Voi
VeSISUI hlngo
Ialttee :/
v@i urin

osulun

@_&t ja varaosat

As a ainoastaan STIHLin
ni maan tahan
seen hyvaksymia tai

I
%ﬁlsestl samantasoisia osia
lisdvarusteita. Lisatietoja

aat huollosta. Kayta
ainoastaan laadukkaita
tyokaluja ja lisavarusteita.

johtuvat muiden kuin
sallittujen lisalaitteiden
kaytosta.

Kayttokohteet

Kuivien, palamattomien
materiaalien (poly, lika,
lasinsirut, lastut, hiekka) ja
palamattomien nesteiden
(likavesi, kaatuneet juomat)
imurointiin

SE 62, SE62E



Al imuroi kuumia
aineita (kuumaa
tuhkaa, helposti
syttyvia ja
rajahdysherkkia
polyja, kytevia
tupakantumppeja)
alaka tulenarkoja
nesteita (bensiinia,
ohenteita) alaka
syovyttavia
nesteita (happoja,
lipeaa). Palo- ja
rajahdysvaara!

Laite ei sovellu terveydelle
haitallisten polyjen
imuroimiseen.

Laitetta ei saa kayttaa muihin
tarkoituksiin. Seurauksena voi
olla tapaturma tai laite voi
rikkoutua. Ala tee laitteeseen
muutoksia. Myds muutokset
voivat aiheuttaa tapaturman
tai vahingoittaa laitetta.

Laitteen kuljettaminen

Kiinnita laite ajoneuvoss S
kuljettamista varten :
se ei paase liukumaan

kaatumaan.

Ala Kkallista laitetta, kun
sailibssa on nestetta.

ka

SE 62, SE62E

Sulje sailién salvat ennen
kuljettamista.

Ennen tydskentelyn
aloittamista

Tarkista laite.

- Kytkin on voitava viedz -
helposti asentoon 0
betatigen lassen

- Kytkimen on oltg
asennossa 0 bé

Kayta laitetta vaip,
kayttoturvallise

Tapaturmava%
Kayta laitet
kaikki os
hyvin Kij

]

<o

CAiate toksia hallinta- ja
turvalait{&isiin.

ke

§§

L 4

suomi

Sahkoliitanta
Valta sahkoiskun vaara:

Laitteen jannitteen ja
taajuuden (ks. tyyppikilpi)
tulee vastata sahkoéverkon
jannitetta ja taajuutta.

Tarkista, etta litantajohto,
ke ja jatkojohto ovat
nossa. Ala kayta

Qahingoittuneita johtoja,

iittimia ja pistokkeita alaka
maaraysten vastaista
litdntdjohtoa

Liita laite vain maaraysten
mukaisesti asennettuun
pistorasiaan.

Kayta vain kayttotilanteen
ja annettujen ohjeiden
mukaisia jatkojohtoja.

Tarkista, etta liitosjohdon,
jatkojohtojen, pistokkeiden
ja liittimien eristykset ovat
kunnossa.
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Asenna liitantajohto ja
jatkojohdot oikein:

132

Huomaa johtojen
vahimmaislapimitta, ks.
kohta Laitteen
sahkoliitanta

Sijoita liitantajohto siten,
etta se ei voi vahingoittua
eika olla kenellekaan
vaaraksi.
Kompastumisvaara!

Kayta vain ulkokayttoon
hyvaksyttyja asianomaisin
merkinndin varustettuja
jatkojohtoja, joiden
l&pimitta on riittava.

Jatkojohdon pistokkeen ja
kytkimen tulee olla
roiskevesisuojattu tai siten
asennettu, etta se ei voi
joutua kosketuksiin veden
kanssa. Jatkojohdon
pistoke ja kytkin eivat saa
olla vedessa.

Johdot eivat saa

O

tai

esineita vasten

Al4 veda johtoja ove
ikkunanraosta.

- Irrota kiertynyt jatkojohto
pistorasiasta ja suorista se

- Veda sahkodjohto aina
kokonaan pois kelalta.
Ylikuumenemisen
aiheuttama palovaara

Tybskentelyn aikana
Jos |iiténté®;

sahkojaqtoa.

Al3 i@pisto

iStoraSiasta j osta
alla Ina kiinni

ve
istokkee
S

keisiin,

iitosj n, jatkojohtoihin ja

hankautua reunoja eivé@
teravia tai leikkaavia

sah ('5|Il miin ehdottomasti
vaigXuivin kasin.
$ uihkuta vetta

kolaitetta kohti. Oikosulun

&vaara!
Vaaran uhatessa tai

hatatilanteessa: Kaanna
kytkin asentoon O stellen.

vahingoiii ita
pistoke pistdrasi-
asta he w

Ala anna laitteen kéyda iiman
valvontaa.

Al jata laitetta sateeseen.

Kayta laitetta ainoastaan
seisten. Ala peita laitetta.

Huolehdi moottorin riittavasta
jaah esta.
Kaytq¥muria vain ehjan

inpanoksen kanssa.

Pepeta imurointi heti, jos
odostuu vaahtoa tai
itteesta vuotaa nestetta.
Irrota pistoke pistorasiasta ja
tyhjenna sailio.

Jos laitteeseen on
kohdistunut tavallista kaytt6a
suurempi rasitus (isku tai
pudotus), tarkasta laitteen
kunto ennen kuin jatkat sen
kayttda, ks. myds kohta
Ennen tydskentelyn
aloittamista. Tarkista
erityisesti turvalaitteiden
toiminta. Ala kayta laitetta, jos
et ole varma sen
kayttoturvallisuudesta. Kysy
lisatietoja jalleenmyyjalta.
Ennen kuin lasket laitteen pois
kasistasi, kytke siita virta pois
paalta. Irrota pistoke
pistorasiasta.

SE 62, SE62E



Tydn jélkeen

Irrota pistoke pistorasiasta.

Al irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta
vetamalla. Ota aina kiinni
pistokkeesta.

Puhdista laitteesta poly ja lika.
Ala kayta liuottimia.

Huolto- ja korjausty6t

AVAROITUS

Irroita verkkopis-
toke pistorasiasta
aina ennen lait-
teen huolto- yms.
toiden aloittamista.

- Kayta vain korkealaatuisia
varaosia. Huonolaatuisten
osien kaytto voi johtaa
tapaturmaan ja
vahingoittaa laitetta.

Lisatietoja saat huollosta.

- Laitteen korjaustyot (es@
liitdntdjohdon
vaihtaminen) on a eﬁaa
valtuutettujen sahikoalan

Puhdista muoviosat
puhdistusliinalla. Teravat
puhdistusvalineet voivat
vahingoittaa muovia.

Puhdista moottorikotelon
jaahdytysaukot tarvittaessa.

Huolla laitetta sdannollisesti.
Tee ainoastaan tassa
kayttdohjeessa seloste
huolto- ja korjaustéita
muut ty6t huolloss
STIHL suositteleeb
alkuperaisten STJHL-

varaosien kayttga
suunniteltu juwg

varten ja ta aitte
kayttajan isiin s Si.
STIHL telee -

huolt %IHL-
Koul
h&y’ E] Jvanaan
laitiSita kosesa tekniset

ammattilaisten tehtavaksi,
muuten laitteen

sahkoturvallisuus voi
vaarantua.

SE 62, SE62E

%

suomji
Toimituksen siséltod

SE 62
1x imuletku 2,5 m

1x imuputki

2x imupuytki, kiinnitetaan sisakkain
SE6

1X i tku 3,5 m

imuputki
1% imuputki, teleskooppi

dvarusteet ovat sailiossa

0809BA002 KN

1x kombi-lattiasuulake (1)
1x yleissuutin (2)
1x rakosuutin (3)

1x poélypussi (4)
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1x imuputken pidike (5)

liséksi vain mallissa SE 62

1x litdntdjohdon pidike (6)

liséksi vain mallissa SE 62 E

1x sovitin s&hkotydkaluja varten (7)
1x litdntdjohdon pidike (8)

KO

134

Laitteen kokoaminen

Seuraavien osien tulee olla
asennettuina ennen laitteen
kayttéonottoa.

AVAROITUS

Tydnna pistoke pistorasiaan vast n
laite on kokonaan koottu.

Sailiébn avaaminen ja sulkew@

0809BA003 KN

/

Avaamij
° Amlvat (1
[

gimurin 3 ) pois vetamalla
:/sité pystysegraan yléspéin

rroittaminen ja

pdly settaminen, ks. kohta
Pa asettaminen

Sulk ing

() na imurin yldosa (2)
\

ikalleen. Lukitse salvat (1).
armista, etta salvat ovat oikein

>

paikallaan

Aseta pOlypussi paikalleen

0809BA004 KN

( 3y6nné polypussin muhvi
usuuttimeen vasteeseen saakka

1
[ I

0809BA005 KN

® Tydnna imuletkun muhvi (1)
imuliitantaan (2)

0809BA006 KN

® Tyonna imuletkun kytkenta (3)
imuputken koloon (4). Lukituksen
(5) tulee lukkiutua

SE 62, SE62E
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Sahkotyokaluille tarkoitettua sovitinta Imuputki Lis&varusteiden kiinnittéminen
(sisaltyy malliin SE 62 E) kaytettdessa:

® Tyonna imuletkun kytkenta (3) SE 62
sahkotyokaluille tarkoitetun
sovittimen koloon (6). Lukituksen
(5) tulee lukkiutua

Liitdntdjohdon pidike -«—

KN

SE 62

0809BA010 KN

5 @fa lisdvarusteet niille tarkoitettuihin

® Tydnna imuputket (1) leen p’ eisiin, ks. kuva.
SE62E Q

L S

RN

0809BA026 KN
-_—
—

W

® Tydnna litdntdjohdon pidike imurin
yldosassa sijaitsevaan koloon

SE62E Q \’/

0809BA008 KN

@ Kiinnita liitantdjohdon pidikeml
yldosassa sijaitsevaan ‘(

oikeanpuoleiseen kielekk en

0809BA009 KN

® Tyodnna imuputken pidike (1)
imuputkeen (vali An. 8 cm /3,150
tuumaa) ja kiinnita se ruuvilla (2)

SE 62, SE62E 135
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Laitteen sahkoliitanta

Laitteen jannitteen ja taajuuden (ks.
tyyppikilpi) tulee vastata sahkdverkon
jannitetta ja taajuutta.

Sahkoverkon vahimmaissuojaus on
oltava teknisten tietojen ohjeiden
mukainen — ks. Tekniset tiedot.

Laitteen kytkennassa jannitteensy6ttoon
on kaytettava vikavirtasuojakytkinta,
joka keskeyttda virransyéton, jos
maadoituksen erotusvirta on yli 30 mA.

Verkkoliitinnan on oltava standardin
IEC 60364 seka maakohtaisten
maardysten mukainen.

Jatkojohto

Jatkojohdon tulee olla teknisesti
vahintdadn samanlainen kuin laitteen
litAntdjohdon. Huomioi liitdntajohdon
tyyppimerkinta.

Jatkojohdon johtimien
vahimmaispoikkipinta-alan tulee vastata
annettuja tietoja verkon jannitteen ja
johdon pituuden mukaisesti.

Johdon pituus  Vahimmaispoikkipinta-

ala R/
220 -240 V: y
enintddn20m 1,5 mm2
20-50 m 2,5 mm?2
100 - 127 V:
enintaan 10 m  AWG 14 /2,0 mm?
10-30m AWG 12/ 3,5 mm? §
136

Liiténta pistorasiaan

Ennen virtaldhteeseen liittdmista on
varmistettava, etta laite on kytketty pois
paaltad — ks. Laitteen kytkeminen pois
kaytosta

® Tydnna laitteen verkkoliitin tai
jatkojohdon verkkoliitin
asianmukaisesti asennettuun
pistorasiaan

N

Laitteen kdynnistdminen

SE 62

0809BA011 KN

I Imuri kytketty paalle

o Imuri kytketty pois paalta

® Kytke imuri paalle kdantamalla
kytkin asentoonl stellen

SE62 E

0809BA012 KN

Laitteen pistorasiaan (1) voi liittda
sahkoétydkaluja. Huomaa laitteen
pistorasian liitantateho, ks.Tekniset
tiedot.

SE 62, SE62E



® Kytke imuri ja siihen liitetty
sahkotyokalu pois paalta ennen
tydkalun kytkemista laitteen
pistorasiaan (1)

Kaytettaessa sahkotydkaluja, joissa on
elektroninen kierrosnopeuden saato,
imurin tehonotto mukautetaan
vastaavasti.

Kytkimen asennot

I Imuri paalla, laitteen pistora-

siaa ei voi kayttaa

Imuri kdyttévalmis. Laitteen
r- pistorasiaan liitetty

sahkotyokalu kytkee auto-
maattisesti imurin paalle ja
pois paalta

Imuri kytketty pois paalta

® Kytke laite paalle virtakytkimesta

SE 62, SE62E

Tyoéskentely

® Kiinnitd imurin putki ja imuputki tai
imuletku (vain sahkotyokaluja
varten tarvittava sovitin) seka
kayttokohteen mukainen lisdvaruste

Kombi-lattiasuulake

suomi

Rakosuutin

« /

0809BA015 KN

AOK?[

e Mattojen inﬁi;\s;nt

. @8}* ,6?
- AN

0809BA014 KN

mustettujen huonekalujen ja auton

&sisétilan imurointiin.

. hurkat ja saumat.

N/
ﬁl:’asti poistettavaa likaa varten,
i
.

vitin séhkétydkaluille (siséltyy malliin
62 E)

1

T

0809BA016 KN %

Imuvarusteella varustetun
sahkotyokalun liittdmista varten:

@ Liitd sdhkdtybkalun sovitin
imuputken sijasta imuletkuun

® S3aada imuteho puhdistettavan
kohteen tai kaytettavan
sahkoétydkalun mukaiseksi
kaantamalla saatérengasta (1).

Kuivien aineiden imuroiminen

AVAROITUS

Herkasti syttyvié aineita ei saa imuroida.
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Asenna sailiodn pdlypussi ennen
kuivien aineiden imurointia. Imuroitu
materiaali on siten helppo havittaa. Voit
imuroida kuivia aineita myds ilman
polypussia.

G} HUOMAUTUS

Ala imuroi ilman suodatinpanosta. Ala

kayta vahingoittunutta suodatinpanosta.

Nesteiden imuroiminen

AVAROITUS

Palavia nesteita ei saa imuroida.

Poista pdélypussi ja tarkasta uimurin
toiminta ennen nesteen imurointia.
Uimuri katkaisee ilmavirran, kun sailié
on taynna. Jos kaytat imuria vain
marka&imurointiin, suodatinpanoksen
tilalla on syyta kayttaa erikoispanosta
(lisévaruste).

Suodatinpanos on nesteen imuroinnin
jalkeen kostea. Kostea suodatinpanos
saattaa tukkeutua normaalia
nopeammin, jos nesteen jalkeen imuroit
kuivia aineita. Kuivaa suodatinpanos
ennen kuivaimurointia tai vaihda tilalle
kuiva suodatinpanos.

KO

138

Puhalluskaytto

\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\l\\l\l\llllIIIIIIIIIII|.||

@0
Vaikeasti paastavat kohteet Y
kohteet, joissa imukaytto ei o
mahdollista tai jarkevaa.

® Irroita imuletku istuk

® Tydnna imuletku
puhallusaukkoo

Imutehon séét&“ SP %

Imutehoa ittaessa
saatéren , jotta l:Svﬁt pdtot eivat

0809BA018 KN%

ada imuteho puhdistettavan

skohteen mukaiseksi kaantamalla
saatérengasta (1).

Laitteen kytkeminen pois
kaytdsta

SE 62

0809BA019 KN

Kaanna kytkin asentoonO schalten

Irroita pistoke pistorasiasta

SE 62, SE62E



Tydnteon jélkeen

® Tyhjenna séilié. Puhdista imuri
Nesteiden imemisen jéalkeen:

® Sailyta imurin yldosa erilldan
alaosasta, jotta suodatinpanos
kuivuu

SE 62

0809BA028 KN

® Kelaa liitosjohto. Kiinnita se
pidikkeeseen

® Kiinnita imuputki, imuletk ja(b
varusteet niille tarkoite&

pidikkeisiin

Qluvatto
@ ulottu

SE62 E

0809BA029

’ [ ihihnalla%
e Ki uputki, imuletku ja
et niille ettuihin

idikkeisiin

o JSailyta infufj k

assa paikassa ja
ton
issa

w

&

S

® Sailytad imuri kuivassa paikassa ja
luvattoman kayton

ulottumattomissa

SE 62, SE62E

suomi
tyhjenna séilié
® Kytke imuri pois paalta

® Irroita pistoke pistorasiasta
® Avaa séilio, ks. kohta laitteen

) a imuletku istukasta
Oyhjenné saili6. Havita sisalt
» Maéaraysten mukaisesti

ivaimurointi pélypussi asennettuna

0809BA022 KN

® Irroita polypussin muhvi istukasta.
Sulje se luistilla

® Ota polypussi sailiésta. Havita
maaraysten mukaisesti

® Asenna uusi polypussi (ohje
polypussissa)

® Tydnna poélypussin muhviistukkaan
rajoittimeen saakka
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Sailion sulkeminen

® Puhdista sailion reuna

® Asenna imurin yldosa, ks. kohta
Laitteen kokoaminen

® Puhdista muhvi ja istukka ennen
imuletkun asentamista

140

puhdista suodatinpanos

® Sulje imuputken luisti

® Kytke imuri paalle

vaihda suodatinpanos

|

0809BA024 KN

Irroita pistoke pistorasiasta

Irroita imurin yldosa ja kdanna se
ylésalaisin

K&anna kantta (1) nuolen suuntaan
ja ota se pois

Poista suodatinpanos (2). Havita se
ymparistomaaraysten mukaan

Tarkista uimurin toiminta: Imurin
yldosaa kdannettdessa uimurin on
likuttava kevyesti

Asenna uusi suodatinpanos
painvastaisessa jarjestyksessa

Aseta imurin yldosa takaisin
paikalleen

SE 62, SE62E



G} HUOMAUTUS

Ala imuroi ilman suodatinpanosta. Ala
kayta vahingoittunutta suodatinpanosta.
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Huolto- ja hoito-ohjeita

Annetut tiedot koskevat normaalioloissa kaytettavaa laitetta. Vaativissa oloissa (esim. jos pdlyd onpalf © z%
jon) ja pitkia paivia tehtédessa annettuja aikavaleja on lyhennettava. g ’5
s | 8 E
S s 2
© - © o
= 3 @ 5
2 < £ g $ ©
S i®, S £ -
g\ c ‘B g o %
= I} S c 2 ©
L g Q K] £
< S 3 & » c
P~ (@) 2 = c K=} S
tarkista silmamaaraisesti (kunto) )
Koko laite —
puhdista A X
tarkista \ !
Johto
anna huollon vaihtaa ") . e X
tarkista toiminta «
Kytkin
anna huollon vaihtaa " % \\ X X
Moottorikotelon jadhdytysilma-aukot puhdista N @ X
Polypussi vaihda ; X
puhdista X
Suodatinpanos A ; v
vainda N \ X
Séilis tyhjen % ,;N X
Ruuvit ja mutterit Kirist4 ) X
Turvatarrat vaihda, X

) STIHL suosittelee STIHL-jalleenmyyjas

142
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STIHL suosittelee, etta annat kaikki
huolto- ja korjausty6t ainoastaan STIHL-
korjaamon suoritettaviksi. STIHL-
kauppiaat saavat sdanndllisesti
koulutusta ja teknisia tiedotteita.

Kulutuksen minimointi ja Kaytthairididen korjaaminen

vaurioiden valttaminen

Tassa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden noudattaminen vahentaa
laitteen liiallista kulumista ja
vaurioitumista.

Hairié: moottori ei kdynnisty

Syy Korjaus
Paakatkaisin ei ole Tarkasta

Jos nama tyot jatetdan tekematta tai jos
ne tehdaan vaarin, voi syntya vaurioita,

Laitetta tulee kiyttaa, huoltaa ja joista kayttaja on itse vastuussa. Naita paalla paakatkaisin ja
sailyttaa naissa kayttoohjeissa kuvatulla ~ °Ovat mm- o _.kytke paalle
tavalla. — sahkdémoottorin vahingoittu % Hairig, Mpottori ei kay

Kayttaja vastaa itse kaikista turvallisuus- huoltotdiden vaaran ajoittogSeN aut tikaytolia

, kaytto- ja huolto-ohjeiden !g[m:li/éqltienkvuoksi (e Korjaus
noudattamatta jattamisests aiheutuvista Jaahaylysiimaxanavan Tigmaion

vaurioista. Tdma koskee erityisesti
vaurioita, jotka johtuvat -

puhdistaminen)

vahingot (vaara japnite, vaarin,

muiden kuin STIHLin hyvaksymien mitoitettu sahkd el

muutosten teosta tuotteeseen

N

ghkotydkalu vialli- Tarkista

S
. n tai vaarin
vaaran sahkolutapn uttamb ennettu

sahkotyokalun toi-
minta ja etta
pistoke on oikein
paikallaan

- sellaisten tydkalujen tai - g;;\é:asie;nkmuk e var @ Hairié: Alentunut imuteho
lisdvarusteiden kaytosta, joita ei ole jontuva 'O@t ja S Kori
hyvaksytty tahan laitteesen, jotka seuranng 10 vy S orjaus -
eivat sovi laitteeseen tai jotka ovat - laitteel tuneet t, jotka Polypussi tynna  Ks. Sailion
huonolaatuisia johtuy@t nolaatuis ao0sien tyhjentdminen
- laitteen maaraysten vastaisesta ka - s Imuletku/suutin Puhdista
kaytosta tukossa imuletku/suutin
. R . . Kdluvat oSat @ Suodatinpanos Ks. Suodatin-
— laitteen kaytdsta urheilu- tai / likainen panoksen
kilpailutapahtumissa . . .
. . . t laittee kuluvat normaalissa puhdlst?mlnen 1a
— seka seurannaisvaurioita, jotka ovat iden m ssa kaytossa, joten ne Suodaynpan.ok-
syntyneet viallisia komponentteja @n vaihd kayttotavasta jé i sen vaihtaminen
kasittdvan moottorilaitteen tiheyd Imurin yldosan ja  Puhdista tai

Huoltotydt »

kayttamisesta

i % puen oikeaan aikaan.
Naita ovat¥hm.
¢
m - atinpanos, pdlypussi

ohjeet” kuvatut ty6t on tehtéva

&v
Kaikki kohdassa “Huolto- ja hoito-~ i

saannodllisesti. Jos kayttaja ei itse voi

sailion valinen tii-
viste likainen tai
viallinen

vaihda tiiviste

tehda huoltotoéita, hanen on annettava
ne alan ammattilaisen suoritettavaksi.
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Hairi6: Ei imutehoa méarkaimuroitaessa
Syy Korjaus

Sailié tdynna (uimuri Ks. Sailion

sulkee imuaukon) tyhjentdminen

144 SE 62, SE62E



Tarkeat osat

NOoO O~ WOWN-=

0809BA025 KN

suomi

Imuletku

Imuputki
Sovitin sahkétydkalulle
Kadensija

en puhdistuspainike

letkun liitdntd imukaytdssa

uhallusaukko ja imuletkun liitanta
puhalluskaytossa

Imuputken pidikkeet
Salpa

Sailio

Liitdntajohdon pidike
Kumihihna, imuletkun pidike™
Laitteen pistorasia®)
Imuputki, teleskooppi”
Imuputket

Imuputken pidike
Kombi-lattiasuulake
Rakosuutin
Yleissuutin

SE 62, SE62E

1)

sisaltyy malliin SE 62 E
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. . SE62E . . .
Tekniset tiedot Korjausohjeita
Pituus n.: 385 mm
Moottori Leveys n.: 377 mm Laitteen kayttdja saa suorittaa vain
oottort Korkeus n.: 485 mm tassa kayttoohjeessa kuvattuja huolto-
Sailion tilavuus: 201 ja hoitotoéita. Suuret korjaukset on
Nimellisjannite: 220 - 240 V Imuletkun pituus: 35m annettava alan ammattilaisen
) o tehtavéksi
Taajuus: 50 Hz Imuletkun sisdlapimitta: 32 mm
- . STIH gsittaa, ettd annat huolto- ja
Mak tehonotto: 1400 W ’
Tah sim! eEcl)\anOEBS 5.9 Paino korjag Ot vain STIHL-huollon
ehonotto | -2- tehfavajsi. STIHL-jalleenmyyjia
mu.kalsest.l. . 1000 W 6t dttaan saanndllisesti. Heilld on
Laitteen pistorasian SE 62 ByiSttavissaan naita laitteita koskevat
litantateho SE 62 E: 2000 W Kayttévalmiina: g tekniset tiedotteet.
Sulake: 16 A . SE62E %enna korjausten yhteydessa
10A" . Q inoastaan STIHLin tahan laitteeseen
Suojausluokka SE 62: Il [o] Kayttdvalmiina: « 8 kg \ hyvaksymia tai muita samantasoisia

varaosia. Kayta vain korkealaatuisia

Suojausluokka SE 62 E: | % o H Inatuist ien Kavits
inti . Melutiedot varaosia. Huonolaatuisten osien kayttd
:()otelm.ntlluokka. P x4 “ voi aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
vain CH m laitetta.
Tehotiedot Aanen pai p Sta"% STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-

EN 6070 kaisestj ( varaosien kayttoa.
etéisyygeits
. ) Tunnet STIHL-alkuperaisvaraosan
lIman enimmaisimuteho: 3600 I/min 7af9 4B STIHL-varaosanumerosta, tekstisté
Maksimi alipaine: 210 mbar A ainet = K—kerroin STIHLJa'ta.r.wttaess'a S'TIHL.-
i Altiivin 20 EY mukaisesti = varaosamerkista &1, (pienikokoisessa
Mitat (A) osassa voi olla vain merkki).
SE 62 QEAC* @
Pituus n.: 385 mm& .
Leveys n.: 37 RE_ . o.n kemikaalien re!fisteréintié,
tia ja lupamenettelyd koskeva

Korkeus n.: m setus.
Sailion tilavuus: 201
Imuletk tuus: o5 ACH-asetuksen 1907/2006/EY
muletikun p.' uus . > m aatimusten tayttamisesta on tietoa
Imuletkun sisélapimitta: 32 mm osoitteessa www.stihl.com/reach
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Havittdminen

Havita laite maakohtaisten
ymparistdomaaraysten mukaisesti.

[ 4

)

000BA073 KN

STIHL-laite ei kuulu sekajatteeseen.
Kierrata STIHL-laite, akku ja pakkaus
ymparistdomaaraysten mukaisesti.

STIHL-jalleenmyyjalta saat havittdmista
koskevat ajantasaiset tiedot.

KO

SE 62, SE62E

suomi

EY-vaatimuksenmukaisuus-
vakuutus

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

vahvistaa, etta

C€

Malli: marka- ja

kuivaimurij
Merkki: STIH O
tyyppi: SE 6@ 0

sarjatunniste: 47

tayttaa direktiivien 2011
2006/42/EY, 2004/108/E

2006/95/EY vaatimukﬁa on o \Q

ana

valmistettu valmistu
seuraavien normi ass i
versioiden muk%.

EN ISO 1210 SO 1 @
EN 60335- 0335-2
EN 55014/1&N 55014-2

EN 61000- :c’
Tekhis S|ak|rjo ytys:

A AS ST Co KG
Prqfiuk zulas
@nistusvu i onenumero on
a:/aiblik 8.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
p.

8.2014

§ Soovas /@I’M\f

Thomas Elsner

Tuoteryhmahallinnon johtaja
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italiano

Egregio cliente,

La ringrazio vivamente per avere scelto
un prodotto di qualita della ditta STIHL.

Questo prodotto & stato realizzato
secon erni procedimenti di
prod ne’ed adeguate misure per

gar, la qualita. Siamo impegnatiin
o continuo teso a soddisfare
mpre meglio le Sue esigenze e ad
a

% olare il Suo lavoro.

% desidera informazioni sulla Sua
parecchiatura, La preghiamo di

rivolgersi al Suo rivenditore o
direttamente alla nostra societa di
vendita.

Dr. Nikolas Stihl

Le presenti Istruzioni d’uso sono tutelate dai diritti d'autore. Tutti i diritti sono riservati, specialmente quelli di riproduzione, tra-
duzione ed elaborazione con sistemi elettronici.

SE 62, SE62E
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Per queste Istruzioni d’uso

Pittogrammi

Tutti i pittogrammi applicati
sull’apparecchiatura sono spiegati in
queste Istruzioni d’'uso.

Identificazione di sezioni di testo

AAWERTENZA

Avviso di pericolo d’infortunio e di lesioni
per persone nonché di gravi danni
materiali.

G} AWVISO

Avviso di pericolo di danneggiamento
dell’apparecchiatura o di singoli
componenti.

Sviluppo tecnico continuo

STIHL sottopone tutte le macchine e le
apparecchiature a un continuo sviluppo;
dobbiamo quindi riservarci modifiche di
fornitura per quanto riguarda forma,
tecnica e dotazione.

Non potranno perciod derivare diritt'&

dati e dalle illustrazioni di queste
Istruzioni d’uso. &

SE 62, SE62E

Avvertenze di sicurezza e
tecnica operativa

A
o

Il
S
a
ri
S
Il
e
c

p

Zz
\"

lavoro con que-
ta
pparecchiatura
chiede misure di
icurezza specjali.
collegamen

lettrico cre
olari fonti
ericolo

Non me@in fu Q

ionegper la prim
olt

ioni m;
servﬁ%on
ura pefla slicces-
iva e&ultazione.

i ervanza
struzioni
O pud compor-
e rischi mortali.

italiano

AAWERTENZA

- Aibambini o ai giovani non
e consentito di lavorare
con I'apparecchiatura.
Tenere d’occhio i bambini
per,assicurarsi che non

arecchiatura.

dare o prestare
apparecchiatura solo a

+ persone che conoscono e

sanno usare questo

modello — consegnare loro

sempre il libretto delle

Istruzioni d’uso.

- Prima di qualsiasi
intervento
sull’apparecchiatura,
per es. pulizia,
manutenzione,
sostituzione di parti —
staccare la spina di rete!

Rispettare le norme di
sicurezza dei singoli paesi,
per es. delle associazioni
professionali, degli istituti
previdenziali, degli enti per la
protezione dagli infortuni e
altri.

Se non si usa
I'apparecchiatura, sistemarla
in modo che non sia di
pericolo per nessuno.
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Proteggere I'apparecchiatura
dall’accesso non autorizzato;
staccare la spina di rete.

L’apparecchiatura deve
essere usata solo da persone
istruite sul suo uso e
maneggio, 0 che possano
dimostrare di usare
I'apparecchiatura con
sicurezza.

L’apparecchiatura puo essere
usata da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale o
mentale, 0 senza esperienza
e conoscenza, soltanto sotto
vigilanza e dopo essere state
istruite sul suo uso sicuro per
comprendere i pericoli ad
essa collegati.

L’utente € responsabile per
infortuni o pericoli verso terzi o
la loro proprieta.

Per chi lavora per la prima
volta con I'apparecchiatura:

farsi istruire dal rivenditore o
da un esperto su come &

an
No sprtizzare mai acqua
su arte superiore
spiratore — pericolo di
o circuito!

condizioni prescritte. Prestar&

adoperarla in modo sicurm'
Ogni volta prima di inigia
lavoro verificare che
I'apparecchiatura sia nelle

attenzione specialmente al

150

cavo di collegamento, alla Accessori e ricambi

s_pina di rete e ai dispositivi di
sicurezza. Usare solo ricambi o

accessori omologati da STIHL
per questa apparecchiatura, o

particolari tecnicamente

Verificare periodicamente se
vi sono tracce di lesioni o
d’'invecchiamento. Non

mettere in funzione equiv ti. Per informazioni
I'apparecchiatura se il cayedi  in mgrita rivolgersi a un
collegamento non € inte riv re. Usare solo parti di
pericolo mortale di rj io 0 accessori di prima
folgorazione! O @ité. In caso contrario pud

g?sservi il pericolo di infortuni o

Non re il cav i all i
on usare Il cavo danni all’'apparecchiatura.
collegamento per ti 0 g

trasportare 'appérecchiatugady, STIHL consiglia di usare
Colleqare all A 5 ricambi e accessori
Su”,agpare R e sty Originali STIHL. Le loro

caratteristiche sono

attrezzi el -

" . perfettamente adatte al
\dlzlc:; C Cm:nt rico prodotto e soddisfano le
"IN [5’ N esigenze dell’'utente.

recc ra". Non modificare
I'apparecchiatura — si
potrebbe comprometterne la
sicurezza. STIHL non si
assume alcuna responsabilita
per danni a persone o cose
causati dall’'uso di gruppi di
applicazione non omologati.

ulitrici AP per
chiatura. Il
violento puo
ne le parti.

Settori d'impiego

Aspirazione di materiali
asciutti non infammabili
(polvere, sporcizia, frammenti
d vetro, trucioli, sabbia ecc.) e

SE 62, SE62E



di liquidi non infammabili
(acqua sporca, succhi versati
e altri).

Non aspirare né
materiali caldi
(ceneri calde, pol-
veri esplosive
inflammabili, moz-
ziconi di sigaretta
accesi ecc.), né
liquidi a rischio
d’incendio (ben-
zina, solventi ecc.)
nonché liquidi cor-
rosivi (acidi,
soluzioni saline) —
pericolo d’incendio
o di esplosione!

L’apparecchiatura non &
idonea per aspirare polveri
nocive alla salute.

Non & consentito impiegare
I'apparecchiatura per altri
scopi; si potrebbero causare
incidenti o danni

allapparecchiatura stessa.
Non modificare il prodotto
anche questo potrebb (D
causare infortuni o d}é{i

allapparecchiatura.

SE 62, SE62E

Trasporto
dell’apparecchiatura

Per il trasporto sicuro dentro o
sopra un veicolo, legare
I'apparecchiatura con cinghie
per impedire che scivoli o si
ribalti.

Non ribaltare
'apparecchiatura se

contenitore si trova de do
Prima del trasport dere
tutti i bloccaggi syl . Q
contenitore. { N
Prima del Ia@\ %F
Controll @appa iatura
- L’in tore defe potere
facil e spostato

$
<6

in po 0.
‘appa iatura deve
esse ta soloin

condizigni di esercizio sicure —
pe o d’infortunio!
ttere in funzione
pparecchiatura solo se tuttii

s:omponenti sono integri e
montati stabilmente.

italiano

Prima di aspirare liquidi o
materiale bagnato, togliere il
sacchetto e controllare il
funzionamento del
galleggiante. Lavorare
sempre con I'elemento

filtrantggmontato.
Non ificare i dispositivi di
co o e di sicurezza

olegamento elettrico

urre il pericolo di

Ridurre |
@Igorazmne:

- Latensione e la frequenza
dell’apparecchiatura
(ved. targhetta dati)
devono coincidere con
quelle della rete

- Controllare che il cavo di
collegamento, la spina e la
prolunga siano integri. Non
si devono impiegare cavi,
giunti e spine danneggiati
o cavi di collegamento non
conformi alle norme

- Collegamento elettrico
solo ad una presa
installata a norma
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Posare secondo le norme il

Usare solo prolunghe che -
corrispondano alle norme

per ciascun caso

d’impiego.

Perfetto isolamento dei

cavi di collegamento e di
prolunga, della spina e del
giunto.

La spina e il giunto della
prolunga devono essere
impermeabili agli spruzzi
d’acqua o sistemati in
modo che non possano
venire a contatto con
'acqua - la spina e il
raccordo della prolun

non devono trovarsi

_ nell'acqua
cavo di collegamento e la
. - Non farli sfregare
prolunga:
o spigoli od ogg untiti
- Osservare le sezioni o taglienti

152

minime dei singoli cavi —
ved. "Allacciamento
elettrico
dell’apparecchiatura"

Non schiacci

1
Q
«Q
«Q
=
Q
=

Sistemare e segnalare il

cavo di collegamento in

modo che non possa -
essere danneggiato e che

Arl&vo dal

non metta a rischio vitare il
nessuno — pericolo Vi hio ndio per
d’inciampare! mento.

qurris

L’uso di prolunghe inadatte

. . urant VOro
puod essere pericoloso.

Usare solo prolunghe .
omologate per I |mp|e§b
esterno, contrass
conformemente € ¢

abbiano una sezione
sufficiente.

Se il cavo di colle-
gamento & stato
danneggiato, stac-
care
immediatamente la

colo mortale di
folgorazione!

spina di rete — peri-

Non danneggiare il cavo di
collegamento calpestandolo,
schiacciandolo, tirandolo ecc.

Non staccare la spina dalla
presa tirandola per il cavo, ma
afferrandola direttamente.

Tocc spina di rete, il
cav ollegamento e la
pr ga nonché le

o essioni elettriche ad
[ sto solo con le mani

34
%mutte
on spruzzare mai acqua

sulle apparecchiature
elettriche — pericolo di corto
circuito!

In caso di pericolo incombente
o di emergenza - spostare
l'interruttore su 0.

Non lasciare mai incustodita
I'apparecchiatura in moto.

Non lasciare
'apparecchiatura alla pioggia.

Lavorare con
I'apparecchiatura solo in
posizione verticale. Non
coprire 'apparecchiatura, fare
in modo che il motore sia
sufficientemente ventilato.

Aspirare solo con I'elemento
filtrante integro.

SE 62, SE62E



Se si sviluppa schiuma o se
fuoriesce liquido, arrestare
immediatamente il lavoro,
staccare la spina e vuotare |l
contenitore.

Se I'apparecchiatura ha
subito sollecitazioni improprie
(per es. effetti di urto o
caduta) controllarne
assolutamente la sicurezza di
funzionamento prima di
rimetterla in funzione —

ved. anche "Prima del lavoro".
Controllare anche la
funzionalita dei dispositivi di
sicurezza. Non continuare in
nessun caso a lavorare con
I'apparecchiatura priva di
sicurezza funzionale. In caso
di dubbio rivolgersi al
rivenditore.

Prima di lasciare
I'apparecchiatura: disinserire
il motore — staccare la spina di
rete.

Dopo il lavoro

Staccare la spina da»gﬁaa

Non staccare la spina dafla

Pulire 'apparecchiatura da
polvere e sporcizia — non
usare sgrassanti.

Manutenzione e riparazioni

AAWERTENZA

Prima di qual

intervento
sull’appart r
- Impiegare_s

prima qualit

iatura
) stituzione di

un ca I'collegamento
@ dan ato) devono
e§gefe’esequiti

4

ivamente da
nditori autorizzati o da
ttrotecnici qualificati,

&per evitare pericoli.

presa tirandola per il cavo, m@’ulire con un panno i
C

afferrandola direttamente.

SE 62, SE62E

omponenti di plastica. |
detersivi aggressivi possono
danneggiare la plastica.

italiano

Se occorre, pulire le fessure
per I'aria di raffreddamento
sulla carcassa motore.

Fare regolarmente la
manutenzione
dell’apparecchiatura.

olo le operazioni di
zione e diriparazione
nelle Istruzioni d’uso.
tti gli altri interventi,
gersi ad un rivenditore.

TIHL consiglia di usare parti
ricambio originali STIHL. Le
loro caratteristiche sono
perfettamente adatte
allapparecchiatura e
soddisfano le esigenze
dell'utente.

STIHL consiglia di fare
esequire le operazioni di
manutenzione e di riparazione
solo presso il

rivenditore STIHL. | rivenditori
STIHL vengono
periodicamente aggiornati e
dotati di informazioni
tecniche.
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Entita di fornitura

SE 62

1x flessibile di aspirazione 2,5 m
1x tubo d’impugnatura

2x tubo di aspirazione a innesto
SE62 E

1x flessibile di aspirazione 3,5 m
1x tubo d’impugnatura

1x tubo di aspirazione telescopico

Accessori nel contenitore

I

y 2

1x bocchetta Kombi per pavimenti (1)
1x bocchetta universale (2)
1x bocchetta per interstizi (3)

1x sacchetto filtrante (4)

154

Y,

1x supporto tubo di aspirazione (5)
supplementare solo per SE 62

1x fissacavo per cavo di
collegamento (6)

supplementare solo per SE 62 E
1x adattatore per attrezzi elettrici (7)

1x fissacavo per cavo di
collegamento (8)

Completamento
dell’apparecchiatura

Prima di mettere in esercizio per la
prima volta si devono montare le
seguenti parti.

AA TENZA
Inserirg |a'$pina nella presa solo quando

I'ap, hiatura & completamente

Aprire e chiudere il contenitore

0809BA003 KN

Apertura
® aprire le graffe (1)

® estrarre verticalmente verso l'alto la
parte superiore dell’aspiratore (2)

® Prelevare gli accessori e introdurre
il sacchetto — ved. "Introduzione del
sacchetto"

Chiusura

® Posizionare la parte superiore (2)
dell’aspiratore e chiudere le graffe
(1) - controllare il loro corretto
posizionamento

SE 62, SE62E



Introdurre il sacchetto

0809BA004 KN

® Innestare il manicotto del sacchetto

fino all’arresto sul tronchetto di
aspirazione

Montare il flessibile di aspirazione e il
tubo d’'impugnatura

II.|II|IIIIIHIHIHHIHIIIIIIIIIIIIIIIIIlﬂ

0809BA005 KN

0809BA006 KN

[ J
aspirazione nella sede (4) s

d’'impugnatura — il blocc

deve innestarsi a scatto
Se si usa I'adattatore per
(compreso nella fornitur. E):

® Spingereil giunto (8) del flessibileQ
aspirazione nell e (6) \

rezziel i —

dell’adattatore,
il bloccaggio
scatto

ve innexsl

Q

® Innestare il manicotto (1) del
flessibile di aspirazione nel
tronchetto di aspirazione (2)

K0
§§

SE 62, SE62E

I elettrici

italiano

0809BA027 KN

(] @are il fissacavo per il cavo di
Q egamento alla linguetta destra

ulla parte superiore dell’aspiratore

.
Qbo di aspirazione

. =4

0809BA026 KN

Innestare il fissacavo per cavo di
collegamento nella sede sulla parte
superiore dell'aspiratore

SE 62

0809BA007 KN

® Unire ad innesto i tubi di
aspirazione (1) e (2)
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SEG62E

1 2
—<o

o 1 ]

0809BA008 KN

® Premere il pomello (1)

® Spostare in avanti o indietro il
tubo (2)

Montare il supporto del tubo

A

0809BA009 KN

® Calzare il supporto (1) sul tubo

(distanza A circa 8 cm /3,150 in.) e

fissarlo con la vite (2)

Bloccaggio degli accessori

0809BA010 KN

Bloccare gli accessori sugli appositi
supporti — come in figura.
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Lunghezza cavo  Sezione minima

Collegamento elettrico

dell’'apparecchiatura 220V-240V:

la tensi a f finoa20 m 1,5 mm?

a tensione e la frequenza 2

dell'apparecchiatura (ved. targhetta da20mas0m 2,5mm

d’identificazione) devono coincidere con 100V -127V:

quelle della rete finoa10 m AWG 14 /2,0 mm?
da10m@3d0m  AWG 12/3,5 mm?

La protezione minima dell’allacciamento
alla rete deve essere eseguita in base a

quanto stabilito dai dati tecnici —aed

"Dati tecnici".

L’apparecchiatura deve ess rim@ del collegamento alla rete
collegata all’alimentazionedi te eléttrica, controllare se

tramite un interruttore di§ Szza per ‘dbparecchiatura & disinserita — ved.
correnti di guasto, che i pe isinserimento dell’apparecchiatura"
l'alimentazione appeng la corrente, Q e
differenziale di mas erai 3&

Il collegamento all%deve

corrispondere all

e lEC e
alle norme in v nei vari Y
Prolunga e g
La o@deve p. %are almeno le

costruzione del

ento alla presa di corrente

>
N

Innestare la spina di rete
dell’'apparecchiatura o quella della
prolunga in una presa installata
secondo le norme

N

el tipo di costruzione

apparecch
entifica%
@ nomin del tipo) prevista sul

avo c@mento.
el ca

| fili d devono presentare,

se o f4 tensione di rete e la
| a del cavo, la sezione minima

SE 62, SE62E



Inserimento
dell’apparecchiatura

SE 62

0809BA011 KN

Posizioni dell'interruttore

I Aspiratore inserito

o Aspiratore disinserito

® Per inserire posizionare
l'interruttore dell’apparecchiatura
su l

SE62 E

0809BA012 KN

Gli attrezzi elettrici possono essere
allacciati alla presa
dell’apparecchiatura (1). Rispettare la

SE 62, SE62E

potenza allacciata della presa
dell'apparecchiatura — ved. "Dati
tecnici".

® Prima del collegamento di un
attrezzo elettrico alla presa (1),
disinserire I'aspiratore e il rispettivo
attrezzo

Sugli attrezzi elettrici con regolazione

Posizioni dell’interruttore

italiano
Impiego

® Secondo I'impiego dell’aspiratore —
scegliere gli accessori e innestarli
su tubo di aspirazione, tubo
d’'impugnatura o flessibile di
aspigazione (solo adattatore per
attggzzOvelettrico)

elettronica del regime la potenza
assorbita viene adeguata a quel
. g g Bog€hatta Kombi per pavimenti
dell'aspiratore.
Nad
Q ’
a .

Aspiratore insg presa
I dell’apparecc! @ non puo

essere usata
79
Aspirato%&serito :\

Aspi e'pronto n-
Zi

i to — I'afike
collega ‘oﬁ* presa
ell"apparec: hi? agfiserisce

aspiratore

O
[

g ositivo auto-
o 4P inse@sizionare
linterrut I'apparecchiatura
sul punt®&d’ifserimento
deII’il@tore

&

2

0809BA013 KN

Posizione per aspirare su pavimenti
di moquette (1)

® Posizione per aspirare su pavimenti
lisci (2)

Bocchetta universale

— =

\

0809BA014 KN

Per pulire mobili imbottiti o interni di
veicoli.

157




italiano

Bocchetta per interstizi

Aspirazione di sostanze asciutte

Funzionamento in soffiatura

S

0809BA015 KN

Per pulire da sporcizia in profondita, per
es. in angoli o interstizi.

Adattatore per attrezzo elettrico
(compreso nella fornitura di SE 62 E)

1

IW|C

0809BA016 KN g

Per collegare attrezzi elettrici con
dispositivo di aspirazione:

® Collegare I'adattatore per attrezzo

® Con I'anello di regolazione (1"
adeguare la forza di aspjgazio @:
singoli compiti o al sin ttrezzo
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AAWERTENZA

Non si devono aspirare sostanze
inflammabili.

Prima di aspirare sostanze asciutte,
montare il filtro a sacco nel contenitore.
Questo facilita lo smaltimento de
materiale aspirato. E ugualment
possibile aspirare a secco se i

sacchetto.

10; AWVISO O

Non aspirare mai senﬁlemento,
[

filtrante o con eleme, ifettoso. :\

Non si 0 aspirarﬂ'q’uidi
infi .

Pri di aspirare ligidi, rimuovere di

reg’la filtrogga e controllare il
ioname galleggiante Il
eggiante% ompe il flusso d’aria

Quando ilmnitore € pieno. Se
’aspir% ne usato esclusivamente

elettrico al flessibile di aspirazion
al posto del tubo d’impugnatura

per I'aspiraZione umida, I'elemento
filtrante d&ve essere sostituito da un
e speciale (a richiesta).

0 I'aspirazione di liquidi I'elemento
ante & umido. Un elemento umido
uo intasarsi piu rapidamente se si
aspirano sostanze asciutte. Per questo,
prima di aspirare sostanze asciutte, si
deve asciugare I'elemento filtrante o
sostituirlo con un altro asciutto.

l\\\\\l\\\\\\\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l

S

A4

ei punti difficili da raggiungere o
S ttutto dove non & possibile o

0809BA017 KN

dnsigliabile aspirare.
Staccare il flessibile di aspirazione

dal manicotto

® Innestare il flessibile (1)
nell’'apertura di uscita dell’aria
viziata (2)

Regolazione della forza di aspirazione

La forza di aspirazione puo essere
regolata, secondo il bisogno, con I'anello
di regolazione, per non sollevare Dal
pavimenti tappeti leggeri o simili:

JlS

0809BA018 KN%

® Girare I'anello di regolazione (1) e
adeguare la forza di aspirazione ai
singoli compiti di pulizia

SE 62, SE62E
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SE 62 E

Disinserimento Dopo il lavoro
dell’apparecchiatura

® Vuotare il contenitore, pulire

SE 62 I'aspiratore

Dopo I'aspirazione di liquidi:

® togliere la parte superiore
dell’aspiratore e metterla da parte
per lasciare asciugare 'elem
filtrante

SE 62 ( )
SE 62 E o)
| NS

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Avvolgere il cavo di collegamento e

® Posizionare l'interruttore su O fissarlo con un nastro di gomma

® Staccare la spina dalla presa @ fissare il tubo di aspirazione, il

flessibile e gli accessori agli appositi
sostegni

® Conservare I'aspiratore in un
ambiente asciutto e preservarlo
dall'impiego non autorizzato

0809BA028 KN

N
[ Igere il cavo di collegamento e
& penderlo al sostegno
&(issare il tubo di aspirazione, il
flessibile e gli accessori agli appositi

sostegni

® Conservare I'aspiratore in un
ambiente asciutto e preservarlo
dall'impiego non autorizzato

SE 62, SE62E 159
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chiudere il contenitore

Svuotamento del contenitore Pulizia dell’elemento filtrante

® Pulire il bordo del contenitore

® Disinserire I'aspiratore Montare | " . ® Chiudere il cursore sul tubo
® Montare la parte superiore ,
. im natur

e Staccare la spina dalla presa dell'aspiratore — d ?UQ atu .a
® Aprire il contenitore — ved. "Completamento ® inserire 'aspiratore

ved. "Completamento dell'apparecchiatura”

dell'apparecchiatura” ® prima d’innestare il flessibile di
Nell'aspirazione a secco senza aspirazione, pulire il manicolid &y
sacchetto e in quella a umido tronchetto di aspirazione.

® Staccare il flessibile di aspirazione O
dal manicotto

® vuotare il contenitore e smaltire il O
contenuto secondo le norme Q 4
) . . & . y
Nell'aspirazione a secco con sacchetto « \ ® Chiudere I'apertura del tubo
: d’'impugnatura premendola forte
\ contro la superficie piana o con una

mano

& (b ® Premere 3 volte il pulsante (1) per
Q pulizia filtro
(é'\ Y

0809BA023 KN

L’elemento filtrante viene cosi pulito
dalla polvere che vi si € depositata.

0809BA022 KN

@ sfilare il manicotto del sacchetto dal

V4

bocchettone e chiuderlo con il Q
cursore @

® togliere con cautela il sacchetto d
contenitore e smaltirlo secondo |
disposizioni di legge

@ inserire il nuovo sacchet (b
(istruzioni sul sacchett s

® calzare il manicotto del sacchetto
sul tronchetto di aspirazione fino §

all’arresto

160 SE 62, SE62E



Sostituzione dell’elemento £Havwiso
filtrante

Non aspirare mai senza elemento
filtrante o con elemento difettoso.

i | O on
=YV )] « .A\
~ / < N

Staccare la spina dalla presa : Q
. /
togliere e capovolgere la parte @ 5

0809BA024 KN

superiore dell’aspiratore

® girare il coperchio (1) nel senso
della freccia e toglierlo V4

® estrarre I'elemento filtrante (2) e Q §
smaltirlo secondo le disposizioni di
QO O
® controllare il funzionamento del \'
galleggiante: girando la parte ¢
superiore dell’aspiratore, j (b
galleggiante deve muo&
facilmente
® montare in ordine inverso il nuovo
elemento filtrante

@ montare la parte superiore
dell’aspiratore

SE 62, SE62E
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Istruzioni di manutenzione e cura

" STIHL consiglia il rivenditore STIHL

K0 s

162

Le indicazioni seguenti si riferiscono a normali condizioni d'impiego. In caso di condizioni piu gravose )
(notevole produzione di polvere ecc.) e di tempi d'impiego quotidiano piu lunghi, occorre abbreviare o S
conformemente gli intervalli indicati. § o %
o =
= |s 2
> o o 5%
o i «© 2 s
3 3 ] g
B} ©
£ 08 | ¢ 2 = 5 2
= c =) a
e | ES AN £ | 8| 3 | 8
33 NS = 3 8 e
5 | S g £ = 3
controllo visivo (condizioni) )
Apparecchiatura completa
pulizia
controllo
Cavo di collegamento
sostituzione da parte del rivendi re . X
controllo funzionale
Interruttore
sostituzione da parte del ri to e!) \\ X X
Feritoie per aria di raffreddamento della carcassa . N X
motore pulizia
Filtro a sacchetto cambio Q , i h X
pulizia N / 4 X
Elemento filtrante y
sostituzi}nm A X
Contenitore vuota{ A4 ) X
Viti e dadi accessibili stringeg\ X
Adesivo per la sicurezza S| ione X
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Ridurre al minimo l'usura ed
evitare i danni

Osservando le direttive di queste
Istruzioni d’uso si evita un’eccessiva
usura e danni all'apparecchiatura.

L’uso, la manutenzione, la
conservazione dell’'apparecchiatura
devono essere eseguiti fedelmente
come descritto in queste Istruzioni
d’'uso.

L’utente & responsabile di tutti i danni
causati dall'inosservanza delle
avvertenze riguardanti la sicurezza,
I'uso e la manutenzione, in particolare
per:

— modifiche al prodotto non
autorizzate da STIHL

— impiego di attrezzi o accessori non
ammessi o non idonei per
I'apparecchiatura, o di qualita
inferiore

— uso non conforme alla destinazione
dell’'apparecchiatura

— impiego dell’apparecchiatura in
manifestazioni competitive o in gare

— danni conseguenti all'impiego
continuato dell’apparecchiatura con
componenti difettosi

Lavori di manutenzione

¢

Tutti gli interventi riportati itolo
Lstruzioni di manutenzione e curad®

Se l'utente non pud farlo di persona,
deve affidarli a un rivenditore.

SE 62, SE62E

STIHL raccomanda di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e di
riparazione solo dal rivenditore STIHL. |
rivenditori STIHL vengono regolarmente
aggiornati e dotati di informazioni
tecniche.

Se questi lavori vengono trascurati o
eseguiti non a regola d’arte, si possono
verificare danni, dei quali deve

rispondere l'utente stesso. Fra q

trovano:
@ one

— danni al motore elettrico
conseguenti ad una ma
non tempestiva o in
es. pulizia insufficie
dell'aria di raffreddam&fto)

)

alimentazion i
insufficient (Q
— dannid sione egattg danni
cons
impropsg
congguenti di parti di
mbio di inferiore.
V4
@ioolari s@q a usura
o

Alcunip@rtieglari del’apparecchiatura,

anche se [Mipiegati secondo la loro
destifazi8ne, sono soggetti a normale
u devono essere sostituiti a

debito secondo il tipo e la durata

tep
@mpiego. Ne fanno parte, fra gli altri:

devono essere periodicamente eseguiti. —

elemento filtrante, filtro a sacchetto.

italiano

Eliminazione delle anomalie
di funzionamento

Anomalia: il motore non parte

Causa

Protezione di rete
scollega

Ano|
aut

G

ico

dtriCignte (per Afgrezzo elettrico
% ondotto %asto o non inne-

to correttamente

Rimedio
controllare ed

ev.collegare la
protezione

- il motore non funziona in

Rimedio
controllare il fun-
zionamento
dell’attrezzo elet-
trico o innestare
correttamente la
spina

Anomalia: portata di aspirazione ridotta

Causa

Filtro a sacchetto
pieno

Flessibile aspiraz. /
bocchetta intasati

Elemento filtrante
sporco

Guarnizione fra
parte sup.
dell’'aspiratore e
contenitore sporca o
difettosa

Rimedio

ved. "Svuota-
mento del
contenitore"

pulire flessibile /
bocchetta

ved. "Pulizia
dell’elemento fil-
trante" o
"Sostituzione
dell’elemento
filtrante"

pulire o sostituire
la guarnizione
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Anomalia: potenza di aspirazione
assente

Causa Rimedio
Contenitore pieno ved. "Svuota-
(galleggiante chiude mento del
I'apertura di contenitore"
aspirazione)

164
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Componenti principali

0809BA025 KN

NOoO O~ WOWN-=

SE 62, SE62E

italiano

Flessibile di aspirazione

Tubo d’'impugnatura

Adattatore per attrezzo elettrico”)
Impugnatura

P nt&di pulizia filtro

| ruttore

acco del flessibile nell’esercizio
i aspirazione

Apertura di uscita aria e attacco
flessibile nell’esercizio di soffiatura
Sostegni per tubo di aspirazione
Graffe
Contenitore
Fissacavo per cavo di collegamento

Nastro di gomma — supporto per
flessibile di aspirazione

Presa elettrica
deII'apparecchiatura”

Tubo di aspirazione telescopico”
Tubi di aspirazione

Supporto per tubo di aspirazione
Bocchetta Kombi per pavimenti
Bocchetta per interstizi
Bocchetta universale

1)

compreso nella fornitura di SE 62 E
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Dati tecnici

Motore

Tensione nominale: 220-240V

Frequenza: 50 Hz

Potenza assorbita max: 1400 W

Potenza assorbita

secondo EN 603352 2: 1000 W

Cavo di collegamento

presa apparecchiatura

SE 62 E: 2000 W

Protezione di rete: 16 A
10A"

Classe di protezione

SE 62: Il [9]

Classe di protezione

SE 62 E: I

Tipo di protezione: IP X4

" solo CH

Dati di potenza

Portata max. aspiraz. aria: 3600 I/min
Depressione max.: 210 mbar

A

166

4

o

%,

Dimensioni

SE 62

Lunghezza, circa: 385 mm
Larghezza, circa: 377 mm
Altezza, circa: 506 mm

Capacita del contenitore: 20 |
Lunghezza del flessibile di

di aspirazione: 3

Lunghezza, circa: Q
Larghezza, circa: « 377
Altezza, circa: 485
Capacita del con e: 20
Lunghezza del iBile di

aspirazione @
Diametro i flessibil
di aspiraZiege: : 4 32¢im

£,

SE62 E

3

M

3 3

aspirazione 25
Diametro interno flessibile @

J

/‘;:9

2

ta per ’@go: 7,5kg
E 62
Pron per impiego: 8 kg
custici

Livello di pressione acustica L, secondo
N 607041 1 (1 m di distanza)

70,9 dB(A)

Per il livello di pressione acustica, il
fattore K corrisponde secondo
RL 2006/42/EG = 2 dB(A).

REACH

REACH indica una direttiva CE per la
i , la classificazione e
iohe dei prodotti chimici.

azioni sul’'adempimento della
REACH (EG) n. 1907/20086,

@vww.stihl.com/reach

mQO)
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Avvertenze per la riparazione

Gli utenti di questa apparecchiatura
possono eseguire solo le operazioni di
manutenzione e di cura descritte nelle
Istruzioni d’'uso. Le riparazioni piu
complesse devono essere eseguite solo
da rivenditori.

STIHL consiglia di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e di
riparazione solo presso rivenditori
STIHL. Ai quali sono regolarmente
offerti corsi di aggiornamento e messe a
disposizione informazioni tecniche.

Nelle riparazioni montare solo particolari
autorizzati da STIHL per questa
apparecchiatura o particolari
tecnicamente equivalenti. Usare solo
ricambi di prima qualita. Diversamente
pud esservi il pericolo di infortuni o di
danni all’apparecchiatura.

STIHL consiglia di impiegare ricambi
originali STIHL.

| ricambi originali STIHL si riconoscono
dal numero di codice STIHL del
ricambio, dal logo S TIH L ed
eventualmente dalla sigla
d’identificazione del ricambio STIHL &7,

(i ricambi piccoli possono portare anch
solo la sigla). &

KO

SE 62, SE62E

Smaltimento

Nello smaltimento, rispettare le
specifiche norme dei singoli paesi.

a@ A
| prodotti STIHL non fan@e dei

000BA073 Kl

rifiuti domestici. Confegire il prodo@o,e
batteria, 'accessori &nball
co.

STIHL al riutilizzo ec

aggi \
20’ IHL'S \A .
RS

Presso il rivendit

&

S

italiano

Dichiarazione di conformita
CE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Dichiara che
Tipo dj trlizione:  Aspiratore a
umido / a secco
Ma@ di fabbrica:  STIHL
rg? o: SE 62, SE62E
| ificazione di
cFie: 4784

rrisponde alle prescrizioni di cui alle
direttive UE/2011/65, CE/2006/42,
CE/2004/108 e CE/2006/95 ed é stato
sviluppato e fabbricato conformemente
alle versioni delle seguenti norme
valevoli alla rispettiva data di
produzione:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Documentazione tecnica conservata
presso:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

L'anno di costruzione e il numero di
matricola sono indicati
sull’apparecchiatura.
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Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Per incarico

7200«45 /g//’l/l J

Thomas Elsner &

Responsabile Gestione gruppi di O

prodotto O 0
C€E O O

168 SE 62, SE62E
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Indholdsfortegnelse
Om denne brugsvejledning 170 Keere kunde
Sikkerhedshenvisninger og Tak fordi du har bestemt dig for et
arbejdsteknik 170 STIHL-kvalitetsprodukt.
o  Leveringsomfang 174 Dette produkt er fremstillet efter
ﬁ§ Komplettering af maskinen 175 moder uktionsmetoder og med
5 Elektrisk tilslutning af maskinen 177 omfa kvalitetssikring. Vi vil gore
E Start af redskabet 177 alt kre, at du bliver tilfreds med
3 i r et og kan anvende det uden
g Arbejde 178 oblemer.
5 .
Stop af mgsklnen 179 Hvis du har spagrgsmal vedrarende
Efter arbejdet 180 qskabet, bedes du kontakte din
Temning af beholder 180 handler eller vores salgsselskab.
Renggring af filterelement 181 « ’\ Venlig hilsen
Udskiftning af filterelement 181 % :
Henvisninger til vedligeholdelse og \

pasning 183 &

Minimering af slitage og undgaelse

o 4
af skader 184 Q
Afhjeelpning af driftsforstyrrelser 184 Q

/ D Dr. Nikolas Stihl

Vigtige komponenter 186
Tekniske data 187
Reparationsvejledning 187 /

Bortskaffelse 188 Q
EU overensstemmelses-erklaering 188 %

Trykfarverne indeholder vegetabilske olier, papiret kan

Trykt pa klorfrit bleget papir.
genbruges.

el

S

N

d @

X

e}

O &

s

Qw

28K

I

E<g

2B k=]

DS

320

288 ®

z33 B . . R
<Les Denne betjeningsvejledning er beskyttet af ophavsretten. Alle rettigheder forbeholdes, iszer retten til kopiering, overseettelse og
©®©co behandling med elektroniske systemer.
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Om denne brugsvejledning

Billedsymboler

Alle billedsymboler, der er anbragt pa
maskinen, er forklaret i denne
betjeningsvejledning.

Angivelse af tekstafsnit

AADVARSEL

Advarsel om risiko for personulykker og
tilskadekomst, samt tungtvejende
tingskader.

G} BEMZARK

Advarsel om risiko for beskadigelse af
redskab eller enkeltkomponenter.

Teknisk videreudvikling

STIHL arbejder lsbende med
videreudvikling af alle maskiner og
redskaber; vi ma derfor forbeholde os ret
til eendringer i leveringsomgang, form,
teknik og udstyr.

Der kan séledes ikke ggres krav
geeldende ud fra angivelser og

illustrationer i denne &(b

betjeningsvejledning.

170

Sikkerhedshenvisninger og
arbejdsteknik

O P

se

Seerlige sikker-
hedsforanstaltning
er er ngdvendige
ved dette apparat.
Strgmtilslutningen

udger en sped
farekilde. %
Laes hele t@
ningsvefledyingen .
opmee ig?@q

ingsvejled-

AADVARSEL

- Bern og unge ma ikke
arbejde med redskabet.
Hold opsyn med bgrn for at
sikre, at de ikke leger med
redskabet.

- abet ma kun
eres eller udlanes til
soner, som er fortrolige
ed denne model og dens
betjening —
betjeningsvejledningen
skal altid medfglge.

- Forud for alt arbejde pa
redskabet, som
eksempelvis renggring,
service, udskiftning af dele
— tag netstikket ud!

Nationale
sikkerhedsforskrifter, f.eks. fra
arbejdstilsynet,
arbejdsbeskyttelsesmyndighe
der og andre skal overholdes.

Hvis redskabet ikke er i brug,
skal det stilles til side pa en
made, sa det ikke er til fare for
nogen. Sikr redskabet sa
uvedkommende ikke har
adgang til det, traek netstikket
ud.

Redskabet ma kun anvendes
af personer, som er undervist
i brugen og handteringen af

SE 62, SE62E



dette, eller som kan bevise, at
de kan betjene redskabet
sikkert.

Redskabet kan anvendes af
personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller
manglende erfaring og viden,
safremt de holdes under
opsyn og instrueres i sikker
handtering af redskabet for at
forsta de dermed forbundne

beskadiget tilslutningsledning
— livsfare pa grund af elektrisk
stad!

Brug ikke
tilslutningsledningen til at
traekke eller transportere
redskabet med.

tilslutning af redsk

“‘Redskab”.
farer. o
: Der ma ikke bruges
Brugeren er ansvarlig for hejtryksrenser ti P
ulykker eller farer, som opstar redskabet. D g

over for andre personer eller
disses ejendom.

Hvis det er fgrste gang, du
arbejder med redskabet: Fa
seelgeren eller en anden
fagkyndig til at forklare dig,
hvordan du handterer det

vandstrale ska
dele af re et.

Der ma kun tilsluttes el-
veerktgjer til redskabet
stikdase - se “Elektri

7

rap

Til r rvedele

sikkert. I’b 2

Redskabet skal kontrolleres &ntér %e dele eller det
ilbe %m STIHL har

for forskriftsmaessig stand
inden arbejdet pébegyndce@ god il dette redskab,
Veer iseer opmaerksom p eligfeknisk tilsvarende dele.
tilslutningsledning, el-gti t din STIHL-forhandler,
sikkerhedsanordnin is du har spargsmal
Kontrollér drgrende dette. Brug kun
tilslutningsledningen &dele og tilbehgr af hgj kvalitet,
e

regelmaessigt for tegn pa llers kan der veere fare for
skade eller eeldning. Betjen uheld eller skader pa
ikke redskabet med en redskabet.

SE 62, SE62E
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STIHL anbefaler at anvende
STIHLs dele og tilbehar.
Disse er pa grund af deres
egenskaber optimalt tilpasset
produktet og brugerens krav.

Foretag ikke aendringer pa
redsk — det kan forringe
sikk en. STIHL fraskriver

Si ert ansvar for person-
terielle skader, der
ar som fglge af brug af

@e godkendte monterede

le.

Anvendelsesomrader

Opsugning af tarre, ikke-
breendbare materialer (stav,
snavs, glassplinter, spaner,
sand, etc.) og ikke-braendbare
vaesker (spildevand, spildt
vaeske, mm.)

Sug hverken
varme materialer
(varm aske,
breendbart eksplo-
sivt stagv, glgdende
cigaretskod etc.),
brandfarlige
vaesker (benzin,
fortynder etc.) eller
eetsende vaesker
(syre, lud) op -
brand- hhv.
eksplosionsfare!
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Redskabet er ikke egnet til at
suge sundhedsfarligt stav op
med.

Brug af redskabet til andre
formal er ikke tilladt og kan
medfgre ulykker eller skader
pa redskabet. Foretag ingen
eendringer pa redskabet -
dette kan ogsa medfgre
ulykker eller skader pa
redskabet.

Transport af redskabet

For sikker transport i og pa
koretgjer skal redskabet
fastggres skrid- og
veeltesikkert med stropper.

Vip ikke redskabet, hvis der er
vaeske i beholderen.

Luk alle lasemekanismer pa
beholderen fgr transporten.

Inden arbejdet pabegyndes

ftilslutni
Qstlkke

Kontrollér redskabet

- Kontakten skal let ku
seettes pa 0. &0
ap &anwsnlngerne, ma ikke

Redskabet ma kun betjenes@

- Kontakten skal s

driftssikker stand — fare for
ulykker!

172

Redskabet ma kun tages i
brug, nar alle komponenter er
ubeskadigede og fast
monteret.

Filterseekken skal fjernes,
inden der suges veesker eller
vade materialer op, og
svgmmerens funktion

kontrolleres. Arbejd altid *@
filterelement.

Foretag ikke aendri
betjenings- og

sikkerhedsanordni ne Q
L 4

Elekirisk tilslutniftg,

Reducér risi o&’or eb@k

stad:

- Reds

frek (se typ
S are til

Iédningen, el-

forI rledningen for

. Beskadigede

I dmnger koblinger og stik
r tilslutningsledninger,

m ikke overholder

bruges

- elektrisk tilslutning kun til
en forskriftsmaessig
installeret stikkontakt

Anvend kun
forleengerledninger, der
svarer til anvisningerne for
den pageeldende
brugssituation.

Isoleringen pa tilslutnings-

o} ngerledningen,
t og koblingen skal
fejlfri

aeQIslutnings- og

f
.

ngerledningen korrek:

Veer opmaerksom pa de
enkelte ledningers mindste
tveersnit — se “Elektrisk
tilslutning af redskabet”.

Tilslutningsledningen skal
lzegges og afmaerkes pa
en sadan made, at den
ikke bliver beskadiget, og
at ingen personer kan
komme til skade — fare for
at snuble!

Det kan veere farligt at
bruge uegnede
forlaengerledninger. Brug
kun forlaengerledninger,
som er godkendt til
udendears brug og
markeret tilsvarende samt
har et tilstraekkeligt
ledningstveaersnit
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- Forleengerledningens stik
og kobling skal veere
beskyttet mod sprgjtevand
eller laegges pa en sadan
made, at de ikke kan
komme i bergring med
vand -
forleengerledningens stik
og kobling ma ikke ligge i
vand.

- Undga, at ledningen skurer
mod kanter, spidse eller
skarpe genstande

- Sarg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgrspraekker
eller vinduer

- Hvis ledningerne er snoet
sammen — sa traek stikket
ud og ret ledningerne ud

- Rul altid kabeltromlerne
helt ud for at undga
brandfare pa grund af
overophedning

Pas pa ikke at beskadige
tilslutningsledningen ved at
kare den over, klemme den
sammen, rive i den etc.

Treek ikke netstikket ud af
stikkontakten ved at treekke i
ledningen, tag altid fat i
stikket.

forleengerledning sa
elektriske stikforbingd
kun bergres med
haender.

kortslutning!
Ved en tr far i
ngdstilf — stil k, ten

pao0.
R et m3 g veere
ti let ude yn.
i ikke rﬁ@xbet sta ude |
nvejr.%
edﬂ@mé kun betjenes
staendevRedskabet ma ikke
til Kes, og der skal sgrges

fordilstreekkelig
torventilation.

; er ma kun suges med
tages ud — livsfar ubeskadiget filterelement.

Under arbejdet
Ved beskadig
AN af tilslutningfsl
o»-\ Ningen sk
elstikket straks
pa grund af elek-
trisk sted!
SE 62, SE62E

or. N
Rl e

dansk

Afslut omgaende arbejdet,
hvis der udvikles skum eller
kommer vaeske ud, traek
netstikket ud og tem
beholderen.

Hvis redskabet har veeret ude
de belastninger
ftig pavirkning af

r stad), skal det altid
lleres for driftssikker

d, inden der arbejdes

idere — se ogsa “Inden
bejdet pabegyndes”.

ontrollér isaer
sikkerhedsanordningernes
funktionsdygtighed.
Redskaber, der ikke lzengere
er driftssikre, ma under ingen
omstaendigheder benyttes. |
tvivistilfaelde skal
forhandleren spgrges til rads.

Far man forlader redskabet,
skal det slukkes og netstikket
tages ud.

Efter arbejdet

Treek stikket ud af
stikkontakten

Treek ikke netstikket ud af
stikkontakten ved at treekke i
ledningen, tag altid fat i
stikket.
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Rengear redskabet for stgv og
snavs — anvend ikke
fedtoplgsende midler.

Vedligeholdelse og
reparationer

AADVARSEL

For alt arbejde pa
redskabet: tag net-
stikket ud af
stikkontakten.

- Anvend kun reservedele af
hgj kvalitet. Ellers kan der
veere fare for uheld eller
skader pa redskabet. Har
du spgrgsmal til dette
bedes du kontakte en
fagforhandler.

- Arbejde pa redskabet
(f.eks. udskiftning af en

beskadiget
tilslutningsledning) ma kun Q %
udfgres af autoriserede @

forhandlere eller

kvalificerede elektriker:

at undga farer. (b
Renger plastdele m&
klud. Skrappe
renggringsmidler kan
beskadige plasten.
Renggr kgleluftspalterne pa
motorhuset efter behov.

174

Vedligehold redskabet L . f
regelmaessigt. Udfar kun everingsomtiang
vedligeholdelse og SE 62

reparationer, som er
beskrevet i
betjeningsvejledningen. Alt
andet arbejde skal udferes af 5, iisiutgingsbare sugerer
en forhandler. SE 62&“

STIHL anbefaler, at der< ?N 1x €008sange 3.5 m
anvendes originale S °
reservedele. Disse er %

grund deres egeng % r
optimale til redskabgt @g er

1x sugeslange 2,5 m

1x handrgr

handrar
1% teleskopbart sugerar

afstemt efter br erens

Q behgrsdele i beholder

N
S

behov.
STlHLanbe;§ at
i o) gg

0809BA002 KN

1x universal-mundstykke (2)
1x fugemundstykke (3)
1x filtersaek (4)

SE 62, SE62E

1x kombi gulvmundstykke (1)




1x sugergrsholder (5)

yderligere udelukkende til SE 62
1x holder til tilslutningsledning (6)
yderligere udelukkende til SE 62 E
1x adapter til el-veerktgj (7)

1x holder til tilslutningsledning (8)

SE 62, SE62E

Komplettering af maskinen

Forskellige tilbehgrsdele skal monteres
for den farste ibrugtagning.

AADVARSEL

Saet forst el-stikket i stikdasen, nar
redskabet er komplet monteret.

Abn og luk beholder

5

0809BA003 KN

/
merneﬂk

[ ) Ta gerove (2) af lodret

/

Fjern tilb g saet filterseek i — se
Q"Saet filt ken i"

uk

emasklnens overdel (2) pa

° Saet
Iu& klemmerne (1) - serg for at

merne sidder rigtigt

dansk

Saet filtersaekken i

0809BA004 KN

Ga'e’t filtersaekkens muffe pa
ugestudsen til anslag

lbnter sugeslange og handrgr

.\IIIIIIIIIHIHI"HIMIIHI! g

0809BA005 KN

® Seet sugeslangens muffe (1) i
sugestudsen (2)

0809BA006 KN

® Skyd sugeslangens kobling (3) i
holderen (4) pa handreret —
lasemekanismen (5) skal ga i
indgreb
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Ved anvendelse af adaptere til el- Sugergr Fastgerelse af tilbehgr
veerktgjer (leveres sammen med SE
62E): SE 62

® Skyd sugeslangens kobling (3) ind i
adapterens holder (6) til el-
veerktejer — ldasemekanismen (5)
skal ga i indgreb 1 2

Holder il tilslutningsledning

0809BA010 KN

SE 62 A 2 7/
3 astgar tilbehgret pa de dertil
b nede holdere - som pa billedet.

l ® Saet sugerer (1) og n N
SE62E Q

L

z N

W 1l A\

® Szt holder til tilslutningsledning Z
over holderen péa suge-overdelen Q / g

SE62E g

—
ind eller ud

7oy
o4 Tryl knap
) sug
ter sugepor er
>
® Fastger holder til tilslutnjfigsle g A

pa den hgjre laske pa sug
overdelen

0809BA009 KN

® Skyd sugergrholder (1) over
sugergret (afstand A ca. 8 cm /
3,150 in.) og fastger med skruen (2)

176 SE 62, SE62E



Elektrisk tilslutning af
maskinen

Maskinens spaending og frekvens (se
typeskiltet) skal svare til
nettilslutningens spaending og frekvens.

Den mindste sikring af nettilslutningen
skal veere udfgrt iht. anvisningen i
Tekniske Data — se “Tekniske data”.

Maskinen skal tilsluttes
stremforsyningen via en
fejlstramsbeskyttelseskontakt, som
afbryder stremtilfgrslen, nar
differensstremmen til jord overstiger
30 mA.

Nettilslutningen skal veere i
overensstemmelse med IEC 60364
samt de nationale forskrifter.

Forlaengerledning

Forlaengerledningen skal mindst have
de samme egenskaber som
tilslutningsledningen pa redskabet. Vaer
opmaerksom pa
konstruktionskendetegnet
(typebeskrivelse) pa
tilslutningsledningen.

Lederne i ledningen skal, alt efter

netspaending og ledningslaengde, hav
det angivhe mindste-tveersnit.

Mindste@
1,5 mm

Ledningslangde

Tilslutning til stikkontakten

Kontrollér inden tilslutningen til
speendingsforsyningen, om maskinen er
slukket - se “Slukning af maskine”

® Szt apparatets stik eller
forlaengerledningens stik i en
forskriftmaessig installeret
stikkontakt

&

S

220V - 240 V:

op til 20 m

20 m til 50 m 2,5 mm? §
100V - 127 V:

op til 10 m AWG 14 / 2,0 mm?
10 m til 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

SE 62, SE62E

Q Qntaktstillinger:

dansk

Start af redskabet

SE 62

0809BA011 KN

I Sugeredskab er taendt

o Sugeredskab er slukket

® For at teende stilles kontakten pa
stilling I .

SE62 E

0809BA012 KN

El-vaerktgjer kan tilsluttes til stikdasen
pa redskabet (1). Vaer opmaerksom pa
tilslutningseffekten til redskabets
stikdase - se "Tekniske data".
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® Fortilslutning af et el-veerktgij il
stikdasen pa redskabet (1) skal
sugeredskabet og el-vaerktigjet, der
skal tilsluttes, slukkes

Ved el-vaerktgjer med elektronisk
hastighedsregulering tilpasses
sugemaskinens effektforbrug.

Kontaktstillinger

Sugeredskab er taendt -
I stikdasen pa redskabet kan

ikke bruges

® Stil redskabsafbryderen i den
passende afbryderstilling, nar
redskabet skal taeendes

Sugeredskab er slukket

Sugeredskab driftsklar — det
pa redskabs-stikdasen tilslut-
tede el-veerktgj taender og
slukker sugemaskinen via
teendingsautomatikken

178

Arbejde

® Alt efter anvendelse af
sugeredskabet — veelg tilbehgr og
seet det pa sugergret, handreret
eller sugeslangen (kun adapter til
el-veerktgj)

Kombi gulvmundstykke

0809BA0

® Stilling tj ng af
teeppe, ing (1)
) StlII sugnlng

atte gulve (2)

0809BA014 KN

| renggring af polstrede mgbler eller
zretmjskablner

Fugemundstykke

« /

0809BA015 KN

o\

gering af dybtsiddende snavs,
- i hjgrner eller fuger.

apter til el-vaerktaj (leveres sammen

0809BA016 KN %

Til tilslutning af el-veerktgj med
udsugningsanordning:

@ Tilslut adapter til el-veerktgj pa
sugeslange i stedet for handrer

® Tilpas sugestyrken med juster-
ringen (1) til den pagaeldende
opgave hhv. til det pagaeldende el-
veerkigj

Opsugning af terre stoffer

AADVARS EL

Braendbare stoffer ma ikke suges op.

SE 62, SE62E




Filterseekken skal veere sat i beholderen,
inden der opsuges tarre stoffer. Det
opsugede materiale er saledes lettere at
bortskaffe. Det er ogsa muligt at suge
tert uden filtersaek.

G} BEMZARK

Sug aldrig uden eller med beskadiget
filterelement.

Opsugning af vaesker

AADVARSEL

Braendbare vaesker ma ikke suges op.

Filtersaekken skal altid fiernes og
svemmerfunktionen kontrolleres, inden
der opsuges veesker. Svgmmeren
afbryder luftstrammen, nar beholderen
er fuld. Hvis sugeredskabet
udelukkende anvendes til vad-sugning,
skal filterelementet udskiftes med en
specialindsats (specialtilbeheor).

Filterelementet er fugtigt efter
opsugning af vaesker. Et fugtigt
filterelement bliver hurtigere tilstoppet,
nar der opsuges tgrre stoffer. Af den
grund skal filterelementet tgrres, inden
der tgr-suges, eller udskiftes med et tart
filterelement.

KO

SE 62, SE62E

N4

Blaesedrift

\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\l\\l\l\llllIIIIIIIIIII|.||

Til sveert tilgaengelige steder, %
hvor det ikke er muligt eller u g

suge.

|
)
.e

® Satsugeslangen{(1) i ¢

afgangsiluftabni 2)

Regulering af sg@rke %
Sugestyrk @regulere%juster-
ringen ef ehov, sa at |étte 4&epper

s op fr: et:

® Traek sugeslangen aQstuds

0809BA018 KN%

ej juster-ringen (1) og tilpas

sséledes sugestyrken til den
E pageeldende renggringsopgave

dansk

Stop af maskinen

SE 62

0809BA019 KN

® Drej redskabskontakten i stillingO .
Treek stikket ud af stikdasen

179
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Efter arbejdet

® Tom beholderen, renger
sugeredskabet

Efter opsugning af vaesker:
® Stil sugeredskabets overdel adskilt
til side, sa filterelementet kan tarre

SE 62

0809BA028 KN

® Rulel-ledningen op og haeng dengé
holderen

® Fastger sugerar, sugeslang
tilbehgr pa de dertil be&
holdere

® Opbevar sugeredskabet i et tart rum
og beskyt det mod uvedkommen
brug

180

Qog besk
@ brug

SE62 E

0809BA029

a) (b
® Rultils n@lednin og
fastg med gum et

e F r&ugergr, sligeslange og

il pade I"eregnede
oldere

@skabet i ettart rum
od uvedkommende

® #Opbevar
N4
.

Temning af beholder

® Sluk sugeredskabet
® Treek stikket ud af stikdasen

@ Abn beholderen - se "Komplettering
af redskab"

ning uden filterseek eller ved

k sugeslangen af sugestudsen

Oﬂm beholderen og bortskaf
« indholdet forskriftsmaessigt

d ter-sugning med filtersask

0809BA022 KN

® Tag filtersaeekmuffen af sugestudsen
og luk med skyderen

® Tag filterseekken forsigtigt ud af
beholderen og bortskaf den iht. de
lovmaessige bestemmelser

® Seet ny filterseek i (vejledning pa
filtersaekken)

® Seet filterseekmuffen pa
sugestudsen til anslag

SE 62, SE62E
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Luk beholder

Renggring af filterelement Udskiftning af filterelement

® Rengar beholderens kant

® Luk skyderen pa handrgret

® Saet suge-overdelen pa - se
"Komplettering af redskab" ® Teend for sugeredskabet

® Foriseetning af sugeslange: renger
sugeslangens muffe og
sugestudsen

|

mod den plane fla@e eller lu

handen

e Tryk 3x pa knadben (1) til\&
filterrensni

Herved rens@releme aflejret

stov. Q ), ® Treek stikket ud af stikdasen

0809BA024 KN

® Tag sugeredskabets overdel af og
vend den om

® Skru daekslet (1) i pilens retning og
tag det af

Q § ® Trak filterelementet (2) af og
bortskaf det iht. de lovmaessige
\’@ bestemmelser

® Kontrol af svemmerens funktion:

& s . nar sugeredskabets overdel

(D tagvendes om skal svammeren
& bevaege sig let
® Montér nyt filterelement i omvendt
§ reekkefolge
® Montér sugemaskinens overdel

SE 62, SE62E 181



Sug aldrig uden eller med beskadiget

filterelement.

G} BEMARK

SE 62, SE62E
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Henvisninger til vedligeholdelse og pasning

Angivelserne refererer til normale anvendelsesbetingelser. Ved sveerere betingelser (store
stevmaengder etc.) og leengere daglige arbejdstider skal de angivne intervaller afkortes tilsvarende.

o
K]
©
= S )
3 s 2
7] []
] 2 2
@ ok L B >
Q @ 5] X o
= 2 =) = — 7 <
@ T 5 = 5 T 0] [
Nge @ QL o o
[Cle = o] ° o
= <« () (9] ()
= | = > > >

N
Visuel kontrol (tilstand) ) X
Hele maskinen —
Rensning A

Kontrol \ )
Tilslutningsledning
Udskiftning hos forhandleren N
Funktionskontrol «

Kontakt
Udskiftning hos forhandler

1
7/
\

S x| X
Koleluftslidser i motorhuset Rensning N N X
Filtersaek Udskiftning ; X
Filterelement Rensning A g X

Udskiftning \ \’ X
Beholder % hﬂ X
De tilgeengelige skruer og matrikker v X
Sikkerhedsmeerkat X
) STIHL anbefaler STIHL forhandleren %‘

%, 0
L 4

KO
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Minimering af slitage og
undgaelse af skader

Overholdelse af instruktionerne i denne
betjeningsvejledning medvirker til
undgaelse overdreven slitage og skader
pa redskabet.

Benyttelse, vedligeholdelse og
opbevaring af redskabet skal fglges
omhyggeligt, som beskrevet i denne
betjeningsvejledning.

Alle skader, som skyldes, at der ikke er
taget hensyn til sikkerheds-, betjenings-
og advarselshenvisningerne, er
brugerens eget ansvar. Dette gaelder
isaer for:

— udferelse af aendringer, som ikke er
frigivet af STIHL

— anvendelse af veerktgjer eller
tilbehgr, som ikke er tilladt, egnet
eller som kvalitativt er darligere til
redskabet

— anvendelse af redskabet, som ikke
svarer til den tilsigtede brug

— brug af redskabet i forbindelse med
sports- eller
vaeddelgbsbegivenheder

— folgeskader efter fortsat benyttelse
af redskabet med defekte
komponenter

Vedligeholdelsesarbejder

Qgsé for melig slitage ved normal
rug o% dskiftes rettidigt, alt efter

AN
Alle anfgrte opgaver i kapitlet
"Vedligeholdelse og service" skal
udfgres regelmaessigt. Hvis disse
vedligeholdelsesopgaver ikke kan
udfgres af brugeren selv, skal de

overlades til en faghandler.

184

§§

STIHL anbefaler, at
vedligeholdelsesarbejde og reparationer
kun udferes af en STIHL-forhandler.
STIHL-forhandlere bliver regelmaessigt
tilbudt uddannelse og far stillet teknisk
information til radighed.

Afhjeelpning af
driftsforstyrrelser

Fejl: Motoren karer ikke

Arsag Afhjzelpning

El-sikring er slukket Kontrollér el-sik-
ring hhv. teend

Hvis disse arbejdsopgaver forssmmes
eller udfgres ufagmeessigt, kan der

opsta skader, som brugeren selv har Fejl: N karer ikke i automatisk

ansvaret for. Herunder geelder bl drift

— Skader pé elektromotoren_so . .
folge af ikke-rettidig elleq Afhjeelpning
utilstraekkelig udfart vedliggholdelse rktgj defekt  Kontrollér el-
(f.eks. utilstreekkelig ring af eller ikke sat rigtigt i veerktej for funk-
kaleluftsforsyningen Q tion hhv. saet

stikket rigtigt i

— Skader pa grund af forkert elextrQ ]
tilslutning (spee , ikke \ Fejl: Sugeydelse nedsat
tilstreekkeligt di oner dQ
tilslutningsledgifger) \
- Korrosion;— andre fol der

Arsag Afhjzelpning
Filtersaek fuld se "Tgmning af
beholder"

pagrun

Sugeslange / dyse Renggr suge-

- Ska edskabet kyldes tilstoppet slange / dyse
Filterelement se “Renggring af
tilsmudset filterelement” hhv.

“Udskiftning af
filterelement”

Rengar hhv.
udskift pakningen

Pakning mellem
sugemaskinens
overdel og beholder
tilsmudset eller
defekt

edelei r@redskabet udseettes

brugsmad&og -varighed. Derunder
h an

ar; &

terelement, filtersaek

SE 62, SE62E
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Fejl: Ingen sugeydelse ved vad-sugning

Arsag Afhjeelpning
Beholder fuld se "Temning af
(svemmer lukker  beholder"
sugeabningen)

SE 62, SE62E 185
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Vigtige komponenter

0809BA025 KN

186

NOoO O~ WOWN--

Sugeslange

Handrer

Adapter til el-vaerktgj"
Handtag

K ifferrenggring
KBnta

r

lutning sugeslange i sugedrift
fgangsluftabning og tilslutning

sugeslange i bleesedrift

Holdere til sugerar

Klemme

Beholder

Holder til tilslutningsledning

Gummiband - holder til

sugeslange”

Redskabsstikdase "

Teleskopbart sugerzr”

Sugeror

Sugergrsholder

Kombi gulvmundstykke

Fugemundstykke

Universal-mundstykke

1)

Leveres sammen med SE 62 E

SE 62, SE62E
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. SE62 E . . .
Tekniske data Reparationsvejledning
Leengde ca.: 385 mm
Mot Bre'dde ca. 377 mm Brugeren af dette apparat ma kun
otor Hejde ca.: 485 mm udfare de vedligeholdelses- og
Beholdervolumen: 201 servicearbejder, som er beskrevet i
Meerkespaending: 220-240 V Sugeslangens leengde: 3,5 m denne betjenlngsvgjlednlng. Mere
Erekvens: 50 Hz Diameter sugeslange omfattende reparationer ma kun udferes
: . - af faghafdieren.
Effektforbrug maks.: 1400 W indvendig: 32 mm % aler at alt
Effektforbrug iht. Vaegt ved @ oldelsesarbejde og reparationer
EN 603.35'2'2' . 1000 W @h Jdfares af en STIHL-forhandler.
T|Islutn|ng§ef[ekt til red- SE 62 SWIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
skabets stikdase SE 62 E: 2000 W tilgudt skoling og at far stillet tekniske
Netsikring: 16 A Driftsklar: . qormationer til radighed.
10A" SE 62 E . Q ed reparationer ma der kun anvendes
Beskyttelsesklasse SE 62: 1 [T] « \ reservedele, som STIHL har godkendt til
Beskyttelsesklasse Driftsklar: 8 5 dette redskab, eller teknisk tilsvarende
SE 62 E: | dele. Anvend kun fgrsteklasses
. Lydvaerdier reservedele. Ellers kan der opsta fare for
I?)esl;yttegﬁstype. IP X4 uheld eller skader pa redskabet.
un
Lvtrvkni it EN@\ “ STIHL anbefaler, at der anvendes
nivga iht. m -
Specifikation a%,starr}: p originale STIHL reservedele.
A Originale STIHL reservedele kendes pa
‘ ekt U 3600 Umi 700 dB @ STIHL reservedelsnummeret og
maks. sugeeffekt, luft: min ; ° i 2
g . For ryksni er K-faktor iht. skrifttypen STIH L samt Ilgeledaes p?
maks. undertryk: 210 mbar 006/42/ dB(A) STIHL reservedelsmaerket &, (p& sméa
@ ' dele kan dette maerke ogsa sta alene).
Ml ACH
SE 62 & REAGH kegtegner en EF-forordning til
Laengde ca.: 385 % re ing, vurdering og godkendelse
Bredde ca.: m Ikalier.
Hoide ca.: 06 mationer vedr. opfyldelse af
Beholdervolumen: 201 ACH-forordning (EF) nr. 1907/2006
' e www.stihl.com/reach
Sugeslangens leengde: 2,5 m
Diameter sugeslange
indvendig: 32 mm

SE 62, SE62E
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Bortskaffelse

Ved bortskaffelse skal de nationale
forskrifter for bortskaffelse overholdes.

u
000BA073 KN

STIHL produkter hgrer ikke til i
husholdningsaffaldet. STIHL produkter,
akkumulatorer, tilbehar og emballage
skal afleveres pa genbrugsstationerne.

Aktuelle informationer om bortskaffelse

kan fas hos din lokale STIHL forhandler.

KO

RS

Waiblingen, 20.8.2014
EU overensstemmelses- g

erklaring ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ANDREAS STIHL AG & Co. KG eb.
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen /g/
bekreefter, at % P S W \(
Konstruktion: Vad-

tarstevs Tho ner
Fabriksmaerke: STIHL Le produktgruppen Management

Type: SE 6@2 2 0
Serienummer: 4784

overholder bestemmelse @ enhold til €
direktiverne 2011/65/EU, 2006/42/EF

2004/108/EF og 2006/95/EF og en\Q

udviklet og produce
overensstemmels
produktionsdat@

73
(7

af standarderne?

ENISO 12
EN 60335¢1, 60335-2-,
EN 55014-%EN 5501
EN£1 2
varing af tekn@lokumentation:
ANPREAS Sﬁ & Co. KG
e

&

uktgod

mstilling og maskinnummeret er
ngivet pa skabet.

S

>
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<Les Denne bruksanvisningen er opphavsrettslig beskyttet. Med forbehold om alle rettigheter, spesielt retten til mangfoldiggjering,
©co oversetting og behandling med elektroniske systemer.
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Om denne bruksanvisningen

lkoner

Samtlige ikoner som befinner seg pa
apparatet er forklart i denne
bruksanvisningen.

Merking av tekstavsnitt

AADVARSEL

Advarsel om fare for skade eller ulykker
pa personer samt om alvorlige skader
pa gjenstander.

G} LES DETTE

Advarsel om skade pa maskinen eller de
enkelte delene.

Teknisk videreutvikling

STIHL arbeider kontinuerlig med a
videreutvikle samtlige maskiner og
apparater. Vi forbholder oss derfor
retten til & endre leveranseomfanget
med hensyn til form, teknikk og

utrustning.
Ingen krav kan gjgres gjeldende p%"

grunnlag av angivelser og bildgr i
bruksanvisningen. &

190

Sikkerhetsforskrifter og

arbeidsteknikk

Denne maskinen
krever spesielle
sikkerhetstiltak.
Strgmtilkoblingen
utgjer spesielle
farekilder.

visningen

forste i

ogtag
den for seneres

@ Les hele b

i

AADVARSEL

- Barn og ungdom skal ikke
arbeide med apparatet.
Hold aye med barn for a
passe pa at de ikke leker
med,apparatet.

atet ma bare gis
e eller lanes ut til
soner som er kjent med
enne modellen og vet

tting, + hvordan den skal

handteres.
Bruksanvisningen skal
alltid felge med.

For alt arbeid pa
apparatet, som f.eks.
rengjgring, vedlikehold og
utskifting av deler - trekk ut
kontakten!

Folg de nasjonale
bestemmelsene i
arbeidsmiljgloven og ev.
andre lokale
sikkerhetsforskrifter.

Hvis apparatet ikke brukes,
ma det settes slik at ingen
kommer i fare. Sikre apparatet
sa det ikke kan slas pa av
uvedkommende, dra ut
nettpluggen.
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Apparatet skal bare brukes av
personer som har fatt
oppleering i bruk eller som kan
bevise at de kan betjene
apparatet pa en sikker mate.

Dette apparatet kan brukes av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer
med manglende erfaring og
kunnskap, dersom disse
personene er under tilsyn eller
har fatt oppleering i sikker bruk
av apparatet, og har forstatt
farene ved bruk av apparatet.

Brukeren er ansvarlig for
ulykker eller farer som andre
personer eller deres eiendom
utsettes for.

For den som arbeider med
maskinen for fgrste gang: La
selgeren eller en annen
fagperson forklare deg
hvordan den brukes pa en
sikker mate.

gang du skal bruke d
spesielt oppmerkso

tilkoblingsledning, nettpl

STIH
skln
ikev
Kontroller om apparatet er i
forskriftsmessig stand fm@

defekte ledninger i bruk -
livsfare pa grunn av elektrisk
stot!

Ikke bruk streamledningen til &
trekke eller transportere
maskinen.

Koble kun elektroverktgy til
apparatkontakten, se
»Elektrisk tilkobling av

maskinen® og ,Sla péO
maskinen®.

norsk

som er optimalt tilpasset
maskinen og brukerens
behov.

Det ma ikke foretas endringer
pa maskinen, da dette kan
sette sikkerhetenifare. STIHL

fraskrif@kseg ethvert ansvar
for persenskader eller
: le skader som skyldes

m -
; v ikke godkjent
pamontert utstyr.

L 4
Maskinen skal ikkj@res Quksomréder
|

maskindelen
Ikke sprut w&pé su@
overdel % or ko% ing!

Tilbe

D& al bare @ﬂeres deler
Ibe er godkjent

ruk pa denne
er teknisk
deler Har du
om dette, kan du ta
fmed en forhandler.
are deler og tilbehgr av
kvalitet, ellers kan det
re fare for ulykker eller

med hgytrykksspyler. Den Q =
harde vannstg%kan s&ﬁg

o9 resel\(die r

spars

99
og sikkerhetsinnretninger. sskader pa maskinen.

Undersgk stramledningen
jevnlig for tegn pa skader eller
aldring. Ikke ta maskiner med

SE 62, SE62E

STIHL anbefaler bruk av
originaldeler og -tilbehgr fra
STIHL Disse har egenskaper

Oppsuging av tarre, ikke-
brennbare materialer (stav,
smuss, glasskar, spon, sand
etc.) og ikke-brennbare
vaesker (spillvann, saftsel
0sVv.)

Ikke sug opp
varme materialer
(varm aske, brenn-
bart eksplosivt
stgv, gladende
sigarettsneiper
etc.), brennbare
vaesker (bensin,
tynner etc.) eller
aggressive vaesker
(syrer, lut) - Fare
for brann og
eksplosjon!
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Maskinen er ikke egnet for
suging av helsefarlig stov.

Det er ikke tillatt & bruke
apparatet til andre formal, da
dette kan fare til ulykker eller
skader pa apparatet. Ikke
foreta endringer pa apparatet,
ogsa det kan fare til ulykker
eller skader pa apparatet.

Transportere apparatet

For sikker transport i og pa
kjgretoy skal apparatet festes
med stropper, slik at det ikke
kan skili eller velte.

Ikke vipp maskinen nar det er
vaeske i beholderen.

For transport skal alle
lasemekanismer pa
beholderen lukkes.

Far arbeidet

Teste maskinen

- Bryteren ma lett kunne
stilles pa 0 betatlgen
lassen

- Bryterenma befl ne
stilling 0 befinden

Maskinen skal bare brukes
nar den er i driftssikker stand —
fare for ulykker!

192

&

Maskinen skal bare tas i bruk
nar alle komponenter er
uskadd og godt montert.

Far vaesker eller vate
materialer suges opp, skal
filterposen fjernes og
flottgrens funksjon

kontrolleres. Arbeid alltid
filterelement. %
Ikke foreta endringer .a _c),

betjenings- og

sikkerhetsinnretni

Elektrisk tilkoblin

Reduser faren Iek
stat:

- skln nn|

frekve%e typ ma

ste veren

st ettet nning og
ns

oll mledningen,
Qplugge

skjat inger for skader.
Ikke(@; apparatet hvis
er, koblinger eller
takter er skadet eller
%som stremledningen
e er i henhold til
orskrlftene

Strgmtilkobling kun via en
forskriftsmessig installert
stikkontakt

Bruk kun skjgteledninger
som er i henhold til
forskriftene for de enkelte
brukstilfeller.

Isoleringer pa strgm- og
skjgteledning, stapsel og
ko i feilfri stand

Le rgm- og
sk edningen riktig:

2er oppmerksom pa

+ minimumstverrsnittet for
de enkelte ledningene, se
» Tilkobling il
stramforsyningen®

- Legg og merk ledningen
slik at den ikke blir skadet
eller kan sette andre i fare
- snublefare!

- Bruk av uegnede
skjgteledninger kan veere
farlig. Bruk kun
skjgteledninger som er
godkjent for bruk utendgrs
og som er riktig merket og
har tilstrekkelig
ledningstverrsnitt

SE 62, SE62E



- Stepsel og koblinger pa
skjogteledninger ma veere
sprutbeskyttet eller legges
slik at de ikke kan komme i
kontakt med vann.
Skjateledningens stgpsel
og kobling ma ikke ligge i
vann

- Ikke la ledningene skure
over kanter eller spisse
eller skarpe gjenstander

- Ledningene ma ikke
komme i klemme i dgr- og
vindusapninger

- Ved floke pa ledningene
ma du trekke ut stopselet
og fa orden pa ledningene

- Ta alltid hele ledningen av
kabeltrommelen for &
unnga at overoppheting
farer til brannfare

Under arbeidet

Trekk ut plugge
omgaende der—
som

strfamled
skadet — I e pa
grunn av elektrlsk
stot!

SE 62, SE 62 E

Den elektriske ledningen ma
ikke skades ved at den
overkjgres, klemmes, rives
OSV.

Ikke dra i ledningen for a
trekke stgpselet ut av
stikkontakten, ta tak i selve
stgpselet.

Sarg for alltid & ha tarre
hender nar du tar pa s
strem- og skjeteled --L
samt elektriske

pluggforblndelser

Ikke sprut van elekt&
apparater —

kortslutnln

Hvis fare e ller jm &‘ fall,

still bry pa oa aav

moto /

o

otor uten

%ﬁ lam \Qn sta ute i

kaI brukes

staen ke dekk til

ap atet, og serg for
kelig motorventilasjon.

bare med uskadd
ilterelement.

norsk

Hvis det dannes skum eller
renner ut vaeske, ma arbeidet
avbrytes umiddelbart,
stgpselet trekkets ut og
beholderen tammes.

Dersom maskinen har veert
utsatt torre pakjenninger
enn 4e§¢:r konstruert for
(f. raftig slag eller fall),
@t alltid kontrolleres om
er i driftssikker stand for
idere bruk, se ogsa ,Far
rt“. Det er ogsa viktig a
ontrollere at
sikkerhetsinnretningene
fungerer. Apparater som ikke
lenger er driftssikre, skal ikke

brukes. | tvilstilfeller ma du
kontakte forhandleren.

Far du gar fra maskinen: sla
av maskinen og trekk ut
stgpselet.

Etter arbeidet

Trekk stgpselet ut av
stikkontakten

Ikke dra i ledningen for a
trekke stgpselet ut av
stikkontakten, ta tak i selve
stgpselet.

Rengjgr maskinen for stev og
skitt. Ikke bruk fettlgsende
midler.
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Vedlikehold og reparasjoner

AADVARSEL

Trekk alltid
stapselet ut av
stikkontakten far
arbeider pa
apparatet.

- Bruk kun hgyverdige
reservedeler. Bruk av
annet verktay/tilbehgr kan
forarsake ulykker eller
skade apparatet. Har du
spgrsmal om dette, kan du
ta kontakt med en
forhandler.

- For aunnga fare skal
arbeid pa apparatet (f.eks.
utskifting av skadd
stramledning) kun utfgres
av autorisert forhandler
eller kvalifisert elektriker.

Rengjar plastdeler med en

klut. Skarpe rengjgringsmidle
kan skade plasten. &

Rengjer kjoleluftslissene

motorhuset ved behc&
Sarg for regelmessig

vedlikehold av apparatet. De@

skal kun utfgres
vedlikeholdsarbeider og
reparasjoner som er

194

beskrevet i bruksanvisningen.
Alt annet arbeid skal utfgres
av autorisert forhandler.

STIHL anbefaler a bruke
originale STIHL-reservedeler.
Disse er optimalt tilpasset
apparatet og brukerens krav.

STIHL anbefaler at SE 62&:
vedlikeholdsarbeider og 1 Iange 35m
reparasjoner kun utf héndrer

autoriserte STIHL- 1 teleskopsugerar
forhandlere. STIHQ %
forhandlere far reg ssig ehgrdeler i beholderen

Inkludert i leveransen

SE 62
1x sugeslange 2,5 m
1x handrer

2x suge e til a sette pa

tilbud om kurs, aQ har tilg og
til teknisk dok as@

&

0809BA002 KN

1x kombi gulvmunnstykke (1)
1x universalmunnstykke (2)
1x fugemunnstykke (3)

1x filterpose (4)

SE 62, SE62E




1x sugergrholder (5)

| tillegg kun for SE 62

1x holder for stremledning (6)

| tillegg kun for SE 62 E

1x adapter til elektroverktgy (7)
1x holder for stremledning (8)

SE 62, SE62E

Komplettere maskinen

Fer maskinen tas i bruk for farste gang,
ma ulike tilbehgrsdeler monteres.

AADVARSEL

Ikke sett stgpselet i en stikkontakt far
maskinen er ferdig montert.

Apne og lukke beholderen

%

0809BA003 KN

Apne

Tas

erover@ (2) loddrett av
over
/.

Ta ut tilb tog legg inn
fllterpos «Legge inn
fllter

uk

tt pa sugeoverdelen (2) og lukk
mene (1). Sgrg for at
mmene sitter riktig

=

norsk

Sett inn filterposen

0809BA004 KN

(34 muffen til filterposen helt inn pa
ugestussen

.
lbnter sugeslange og handrgr

.\IIIIIIIIIHIHI"HIMIIHI! g

0809BA005 KN

® Stikk muffen (1) til sugeslangen inn

i sugestussen (2)

0809BA006 KN

® Skyv koblingen (3) til sugeslangen
inn i pningen (4) pa handraret til
lasemekanismen (5) smetter pa
plass
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Ved bruk av adapteren for Sugergr* Feste tilbehar
elektroverktay (inkludert i forpakningen
til SE 62 E): SE 62

® Skyv koblingen (3) til sugeslangen
inn i apningen (6) pa adapteren for
elektroverktgyet til
lasemekanismen (5) smetter pa 1 2
plass

KN

Holder for stremledning

SE 62 ‘ \ s @ﬁehzret pa holderne som er

® Sett sammen sugerg net til dette, som vist pa figuren.
SE 62 E: Q

& ’\E
1 A\

0809BA010 KN

0809BA026 KN

® Sett holderen for stremledningen ,

over apningen pa sugeroverdelen
SE62 E %
a kna

U

0809BA008 KN

1)

V SUger, inn eller ut

ter suge@ eren
QD5
AR

® Fest holderen for stranfledhipgen
pa hgyre lask pa sugeroverdelen

0809BA009 KN

® Skyv sugergrholderen (1) over
sugergret (avstand Aca. 8 cm/
3,150 in.) og fest den med
skruen (2)

196 SE 62, SE62E



Stremtilkobling

Maskinens spenning og frekvens (se
typeskilt) skal stemme overens med
strgamnettets spenning og frekvens.

Stremnettets minstesikring skal
samsvare med spesifikasjonene i
tekniske data — se ,Tekniske data“.

Maskinen skal kobles til
stremforsyningen via en jordfeilbryter
som bryter stremtilfgrselen nar
reststremmen til jord overskrider 30 mA.

Strgmtilkoblingen skal samsvare med
IEC 60364 samt lokale forskrifter.

Skjeteledning

Skjgteledningen veere av samme type
og ha samme egenskaper som
tilkoblingsledningen pa apparatet. Se
merkingen for konstruksjon
(typebetegnelse) pa
tilkoblingsledningen.

Lederne i ledningen ma ha oppfert
minstediameter avhengig av
nettspenningen og ledningens lengde.

Ledningslengde  Minstediameter

Q

Koble til stikkontakten

Kontroller om maskinen er slatt av for
den kobles til stramnettet — se ,Sla av
maskinen®.

® Sett maskinens stramstepsel eller
stapselet pa skjateledningen inn i
en forskriftsmessig installert
stikkontakt.

&

220V - 240 V-

inntil 20 m 1,5 mm?2 &
20 m til 50 m 25mm? AR

100 V- 127 V: &U'
inntil 10 m AWG 14 / 2¢,mm?
10 m til 30 m AWG 12 /3,5 mm? s
SE 62, SE 62 E

norsk

Sla pa maskinen

SE 62

0809BA011 KN

I Sugeren er slatt pa

o Sugeren er slatt av

® Sett bryteren i stilling | for & sla pa

SE62 E

0809BA012 KN

Elektroverktay kan kobles til
apparatstikkontakten (1). Ta hensyn til
apparatstikkontaktens tilkoblingseffekt —
se «Tekniske data».
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® For elektroverktay kobles til
apparatkontakten (1) skal sugeren
og elektroverktgyet som skal
tilkobles, slas av

Ved elektroverktgy med elektronisk
turtallsregulering tilpasses
effektopptaket til sugeren.

Bryterstillinger

Sugeren er slatt pa, apparat-
I stikkontakten kan ikke brukes

r—

® For & sla maskinen pa settes
bryteren i riktig bryterstilling

Sugeren er slatt av

Sugeren er klar il drift —
elektroverktagyet som er
koblet til maskinkontakten
slar sugeren pa og av via
innkoblingsautomatikken

198

Bruke apparatet

® Avhengig av hva sugeren skal
brukes til, settes gnsket tilbehgr pa
sugergret, handrgret eller
sugeslangen (kun adapter for
elektroverktay)

Kombi gulvmunnstykke

0809BA0

Fugemunnstykke

« /

0809BA015 KN

e Stilling f@. gav @;rm)
° StininQQs ging av%ulv @)

nnstykk

0809BA014 KN

@gjﬁring av polstrede mabler eller
&bil upeer.

lﬁjngjmmg av smuss som sitter langt
i eks. i hjgrner eller fuger.

L 4

apter for elektroverktay (inkludert i
rpakningen til SE 62 E)

1

T

0809BA016 KN %

For tilkobling av elektroverktay med
avsugingsanordning:

® Koble adapteren for elektroverktgy
til sugeslangen i stedet for
handrgret

® Med justeringsringen (1) tilpasses
sugekraften etter hver enkelt

oppgave eller det enkelte
elektroverktgyet

SE 62, SE62E
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Suge terre materialer Blasing

AADVARSEL

Brennbare stoffer ma ikke suges opp.

Sla av maskinen

SE 62

T |
Fer terre stoffer suges opp, skal det
alltid legges en filterpose i beholderen.
Denne gjgr det lettere & fierne det
oppsugde materialet. Det er ogsa mulig
a terrsuge uten filterpose.

{3 Pa steder der det er vanskeli ‘é Y
LES DETTE til, og over alt der det ikke er Pauligleller

Det mé aldri suges uten filterelement hensiktsmessig a suge. .
eller med et skadet filterelement. ® Trekk sugeslangen estussb

BA017 KN

® Sett sugeslangerQinn i¢
Suge vaeske avluftdpningen \ .
A Regulere suge \ §
ADVARSEL g
Brennbare vaesker ma ikke suges opp. Sugekraft regulere e Sett bryteren pa O

r heh@v ferikke &

Fer det suges opp veeske, ma
ra gulvet:

filterposen tas ut og flottgrfunksjonen
kontrolleres. Flottgren avbryter
luftstreammen nar beholderen er full.
Dersom sugeren utelukkende brukes til
vatsuging, skal filterelementet byttes ut
med en spesialinnsats (ekstrautstyr).

Etter oppsuging av veeske er
filterelementet fuktig. Et fuktig
filterelement kan lettere bli tilstoppetga

det suges opp terre stoffer. Derfi
filterelementet tarkes for tarrsfigi er i pa justeringsringen (1) og tilpass
byttes med et tert filterele ssugekraften etter de enkelte

E rengjgringsoppgavene

® Trekk stgpselet ut av stikkontakten

0809BA018 KN%

SE 62, SE62E 199
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Etter arbeidet

® Tom beholderen og rengjer
sugeren

Etter oppsuging av veeske:
® Ta av sugerens overdel sa
filterelementet kan tarke

SE 62

SE 62 E:

0809BA028 KN

o Vikle opp ledningen og heng deng@a

holderen

Y

® Fest sugergr, sugeslang {D
tilbehgr pa holderne so&

beregnet til dette

® Oppbevar sugeren i et tart rom,
utilgjengelig for uvedkommende

200

0809BA029

eregnet til d

® Rullop
strik
/
e F ror, sug%nge og
Q pa h(@ om er

niettort rom,
uvedkommende

® JOppbevakgug

Qi
Q)§\('D
>

>

Teamme beholderen

® Sla pa sugeren
® Trekk stgpselet ut av stikkontakten
Apne beholderen - se «Komplettere

Oﬂm beholderen og deponer
& innholdet pé forskriftsmessig méate

d terrsuging med filterpose

0809BA022 KN

® Trekk filterposemuffen av
sugestussen og lukk med skyveren

® Tafilterposen forsiktig ut av
beholderen og deponer den pa
forskriftsmessig mate

® Settinn ny filterpose (folg
anvisningen pa filterposen)

® Tree filterposemuffen helt inn pa
sugestussen

SE 62, SE62E



Lukk beholderen

® Rengjer kanten pa beholderen

Rengjare filterelementet

® Lukk skyveren pa handreret

® Sett pa sugeroverdelen - se

«Komplettere maskinen»

® Rengjor sugestussen og muffen til
sugeslangen fgr sugeslangen

settes pa

SE 62, SE62E

® Sla pa sugeren

med handen

® Trykk 3 gan
filterrengja!% (D

filterele

mlet stg

Pa den méat
rengjort fg

mot den jevne fl

norsk

Bytte filterelementet

|

0809BA024 KN

Trekk stgpselet ut av stikkontakten
Ta av sugerens overdel og snu den

Vri dekselet (1) i pilens retning og ta
det av

Trekk av filterelementet (2) og
deponer det i henhold til forskriftene

Kontroller at flottaren fungerer: Nar
sugeroverdelen snus, ma flottaren
lett kunne bevege seg

Monter et nytt filterelement i
omvendt rekkefglge

Sett pa sugerens overdel

0J

LES DETTE

Det

ma aldri suges uten filterelement

eller med et skadet filterelement.
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Stell og vedlikehold

Opplysningene gjelder bruk under normale forhold. Under vanskelige forhold (mye stgv osv.) og lang
brukstid per dag ma de oppgitte intervallene forkortes tilsvarende. 3 N
c ko]
B T
£ |3
o0 _E
s ®
© = .
[0 >
g | £ N 2 | K 2
. | 2ol % 3 z + g
[Cle S o] el o
k=1 & Q (] O
P w = > > >
Visuell kontroll (tilstand) ) X
Komplett apparat —
Rengjering A X
Kontroll \ ) )@
Tilkoblingsledning Rt — 7~ 4
Utskifting hos forhandler ") . X
Funksjonskontroll «
Bryter
Utskifting hos forhandler 1)% \\ X X
Kjgleluftslisser i motorhuset Rengjering N @ X
Filtersekk Utskifting ; X
Rengjering X
Filterelement A 77—
Utskifting g % \ X
Beholder Tommj % h.AN X
Tilgjengelige skruer og muttere Stram w X
Sikkerhetsetikett Utskiftig§ X
1 STIHL anbefaler en STIHL-forhandler. @ %‘
SE 62, SE 62 E
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Hvis disse arbeidene forssmmes eller
ikke utfgres fagmessig korrekt, kan det
oppsta skader som brukeren selv star
ansvarlig for. Dette omfatter blant annet:

Redusere slitasje og unnga
skader
Ved & overholde instruksene i denne

bruksanvisningen unngar man ungdig -
slitasje og skader pa apparatet.

Skader pa elektromotoren som
falge av for sent eller utilstrekkelig
vedlikehold (f.eks. utilstrekkelig

Bruk, vedlikehold og oppbevaring av rengjaring av Kjsleluftsiangen)

maskinen skal skje slik det er beskrevet

i denne bruksanvisningen. — Skader pa grunn av feil elektri
tilkobling (spenning, ikke
tilstrekkelig dimensjonerte
tilfgrselsledninger)

Alle skader som oppstar fordi

sikkerhets-, betjenings- og
vedlikeholdsanvisningene ikke fglges,

er brukerens eget ansvar. Dette gjelder -
seerlig for:

korrosjons- og andre
felge av uriktig opph

— endringer av produktet som ikke er -
godkjent av STIHL,

— bruk av verktgy eller tilbehgr som
ikke er godkjent til maskinen, ikke
egner seg eller er kvalitativt
mindreverdig,

skader pa maskinen 16

brukt kvalitativt mifidreverdige®
reservedeler. % :\
Slitasjedeler % ?\

— uriktig bruk av maskinen, Mange av I appara ttes for
. . normal slifgsje¥ogsa ved gikiigsbruk, og
— bruk av maskinen ved idretts- eller ma bytjes il rett tid engig av
konkurransearrangementer, bruis 6@ 3g -vari lant disse
— skader som fglge av at maskinen diSge herer bl.a.: @
brukes videre med defekte deler. _ /Fl erele@lersekk

e

O
§§

Vedlikeholdsarbeid

Alle arbeider som er oppfart i kapittelgt
~otell og vedlikehold®, skal
giennomferes regelmessig. Hvis
vedlikeholdsarbeidet ikke utf es@
brukeren, skal det utfares

faghandel.

STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeider
og reparasjoner bare utfgres hos STIHL=
forhandlere. STIHL-forhandlere far
regelmessig tilbud om kurs og har
tilgang til teknisk dokumentasjon.

Sy

SE 62, SE62E

norsk
Retting av driftsforstyrrelser

Feil: Motoren starter ikke

Arsak Utbedring
Nettsikringen er Kontroller nettsik-
koblet fr: ringen, sla den pa
om ngdvendig
Feil: ren gar ikke i automatdrift

A Utbedring
overktgyet er Kontroller at

i stikkontakten

oM defekt eller ikke rik- elektroverktayet
i tilkoblet fungerer, ev. sett
df det erQ stgpselet riktig inn

Feil: Sugeeffekten er redusert

Arsak Utbedring
Filtersekken er full Se ,Tgmme
beholderen®
Sugeslan- Rengjoer
gen/munnstykket er sugeslan-
tilstoppet gen/munnstykket
Filterelementet er Se ,Rengjgre
tilsmusset filterelementet”

eller ,Bytte
filterelement*
Pakningen mellom Rengjor eller bytt
sugeoverdelen og pakningen
beholderen er til-
smusset eller defekt

203



norsk

Feil: Ingen sugeeffekt ved vatsuging

Arsak Utbedring

Beholderen er full Se ,Temme
(flotteren stenger  beholderen”
sugeapningen)

204 SE 62, SE62E



Viktige komponenter

0809BA025 KN

SE 62, SE62E

NOoO O~ WOWN-=

norsk

Sugeslange

Handrer

Adapter til elektroverktgy™
Handtak

K filterrengjering
Bfyter

r

obling for sugeslange under
uging

Avluftédpning og tilkobling for

sugeslange under blasing

Holder til sugergr

Klemme

Beholder

Holder for streamledning

Strikk - holder til sugeslange”

Apparatkontakt”

Teleskopsugerzr”

Sugeror

Sugergrholder

Kombi gulvmunnstykke

Fugemunnstykke

Universalmunnstykke

1)

inkludert i forpakningen til SE 62 E
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norsk

Tekniske data

Motor

Nominell spenning*
Frekvens:
Effektopptak maks.:

Effektopptak iht.
EN 60335-2-2:

Tilkoblingseffekt for appa-

ratkontakt SE 122 E:
Nettsikring:

220-240 V
50 Hz
1400 kW

1000 kW

2000 kW
16 A
10A"

Beskyttelsesklasse SE 62 11 [T]

Beskyttelsesklasse SE 62

E I
Beskyttelsestype: IP X4

" kun CH

Effektdata

maks. sugeeffekt luft: 3600 I/min
Maks. undertrykk: 210 mbar

Dimensjoner

SE 62

Lengde ca.:

Bredde ca.:

Hoyde ca.:
Beholdervolum:
Lengde sugeslange

Diameter sugeslange,
innvendig:

206

SE 62 E: .
Reparasjoner
Lengde ca.: 385 mm
Bredde ca.: 377 mm Brukere av dette apparatet far bare
Heyde ca.: 485 mm utfere vedlikeholds- og servicearbeider
Beholdervolum: 201 som er beskrevet i denne
Lengde sugeslange 35m bruksanvisningen. Reparasjoner utover
Di dette m3Qare utfgres av fagforhandler.
iameter sugeslange,
innvendig: 32 mm STIH aler at vedlikeholdsarbeid
ogr joner bare utfgres hos STIHL-
Vekt forl re. STIHL-forhandlere far
Y ssig tilbud om kurs og har
t g til teknisk dokumentasjon.
SE 62
8nter kun reservedeler som STIHL har
Klar til bruk: @Kg %dkjent til denne maskinen, eller
SE 62 E: . Q knisk likeverdige deler under
« \ reparasjoner. Bruk alltid reservedeler av
Klar til bruk: 8 5 hey kvalitet. Hvis ikke, kan det oppsta
% k\ fare for ulykker eller skader pa
Steyverdier apparatet.

STIHL anbefaler a bruke originale
STIHL-reservedeler.

avstan : Originale STIHL-reservedeler kan
% gjenkjennes pa STIHL-
79 dB reservedelsnummeret, pa paskriften
s STIHL og eventuelt pa STIHL-

reservedelsmerket &, (p4 smé deler
kan dette merket ogsa sta alene).

mer om kravene i

201 &jemikalieregelverket REACH (EF) nr.
25m 1907/2006 pa www.stihl.com/reach

SE 62, SE62E



Avfallshandtering

Folg de nasjonale forskrifter om
avfallshandtering.

norsk

Waiblingen, 20.8.2014

EU Samsvarserkleering
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

000BA073 KN

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Pa vegne av
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen /g/
bekrefter at %ﬁ J h/l \(
Konstruksjonstype:  Vat-
ftorrstovs Tho ner
Varemerke: STIHL Le r
Type: SE6 gruppeadministrasjonen

Serieidentifikasjon:

STIHL-produkter hgrer ikke til i
husholdningsavfallet. STIHL produkt,
akkumulator, tilbehgr og emballasje skal
leveres til godkjente avfallsstasjoner.

Aktuell informasjon om
avfallshandtering far du hos STIHL-
forhandleren.

N4

KO

4784
*
oppfyller kravene i direkt @
2011/65/EF, 2006/42/EF,"2604/108/E
OG 2006/95/EF, og eglutviklet og «
produsert i henhold E glgende \

standarder som gj d de

f

d

& Co. KG

ANPREAS s?Qe
uktgod%
ggear innummer star oppfert

: ma@

0 4

\$

>

SE 62, SE62E
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zabranit poSkozeni

Provozni poruchy a jejich
odstranéni
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti

moder robnich technologii a

obsahlych®patieni pro zajisténi jakosti.
Sn e udélat vSe pro to, abyste s
ti obkem byli spokojeni a mohli s

im Bez problémii pracovat.

Pakud budete mit dotazy tykajici se
Seho stroje, obrat'te se laskavé bud
Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi

distribuéni spole¢nost.

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouZziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.

SE 62, SE62E
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpecim urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z

zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z (dajh a vyobrazeni uvedenych v ;}2&

navodu k pouziti nemohou byt p
odvozovany zadné naroky.

>

SE 62, SE62E

A
&,

tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo @b

Bezpecnostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova
bezpecnostni
opatfeni jsou u
tohoto stroje
nezbytna.

mimoradiay

kynU v navodu k
(bpouiiti maze byt
S\’ zivotu

*+ nebezpecné.

S

Pripojeni na
trickou sit’
zdrojem
S

cesky

AVAROVANi

- Déti ani mladistvi nesméji
s timto strojem pracovat.
Davat pozor na déti, aby
bylo zajisténo, ze si
nebuydou se strojem hrat.

redavat Ci

jCovat pouze tém

bam, které jsou s timto

odelem a jeho obsluhou
obeznameny - a vzdy jim

zaroven predat i navod k

pouziti.

- Pred vesSkerymi
pracovnimi ukony na stroji,
napf. Cisténim, udrzbou,
vymeénou dilt — vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky!

Dodrzovat specifické
bezpecénostni pfedpisy zemé,
napf. prislusnych oborovych
sdruzeni, uradu pro
bezpecnost prace a pod.

Pokud stroj nebude pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl
ohrozen. Stroj zajistit pred
pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.

Stroj smi pouzivat pouze
osoby, které byly nalezité
proskoleny ohledné jeho

209



cesky

pouzivani a ovladani nebo
které prokazi, ze tento stroj
dokazi bezpecné obsluhovat.

Stroj sméji obsluhovat osoby
s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi a dusevnimi
schopnostmi nebo osoby s
nedostatenymi zkusenostmi
pouze tehdy, kdyz jsou pod
dohledem a byly nalezité
pouceny ohledné bezpecného
zachazeni se strojem, aby
rozumeély nebezpecim s tim
spojenymi.

Uzivatel nese vugi jinym
osobam zodpovédnost za
urazy a za nebezpeci,
ohrozujici jejich zdravi Ci
majetek.

Pokyn pro kazdého, kdo bude
se strojem pracovat poprvé:
Nechte si ukazat od
prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s
nim bezpeéné zachazi.

VZzdy pfed zapocetim prac
zkontrolovat, zda stav st pFi

r
odpovida predpisum. b%
zejména na pfipojov abel,
elektrickou vidlici a

bezpecnostni zafizeni.

Pfipojovaci kabel pravidelné
kontrolovat, nevykazuje-li
znaky poskozeni €i starnuti.

210

Qjéh%?

Stroj nikdy neuvadét do
provozu s pfipojovacim
kabelem, ktery by nebyl v
pofadku — hrozi nebezpedi
smrtelného urazu elektrickym
proudem!

Pripojovaci kabel nikdy
nepouzivat pro tazeni ne

prepravu stroje.

Na zastrcku na stroji

pripojovat pouze

elektronaradi — viz@(trické
i

’

pfipojeni stroje",{

rezim". ’\Q
K ¢isténi stro'%dy A
nepouzivat y otlalz%

Cistice. Pr rou by
mohl po jedn 2 dily
stroje ¢

Vr h@st str
nﬁﬁl ovat
poepecs

a nahradni dily

&

Poui?&&t pouze takové dily &i

otazl k tomuto tématu se
informujte u odborného
prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni dily i

prislusenstvi. Jinak hrozi
eventualni nebezpedi urazu
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat
originalni dily a pfislusenstvi
znacky STIHL. Jsou svymi

vlastn i optimalné
pfiz eny jak vyrobku
emu, tak i

sa
avkum uzivatele.
stroji neprovadét zadneé

ény — mohlo by to vést k

rozeni bezpecnosti.
STIHL vyluc€uje jakoukoli
zodpovédnost a ruc€eni za
osobni a vécné skody,
zpusobené pouzitim
nedovolenych adaptér(.

Oblasti pouziti

Vysavani suchych,
nehoflavych materiala (prach,
Spina, sklenéné strepy, piliny,
pisek atd.) a nehoflavych
kapalin (Spinava voda, rozlité
stavy a pod.).

SE 62, SE62E



Pfred prepravou uzavfit
vSechny uzaveéry, které se na
nadrzi nachazeji.

Nikdy nevysavat
horké materialy
(zhavy popel,
hoflavé vybusné

prachy, doutnajici Pred zahajenim prace

zbytky cigaret
atd.),zapalné
kapaliny (benzin,
fedidla atd.), ani
agresivni kapaliny
(kyseliny, louhy) —
hrozi nebezpedi -
pozaru €i exploze!

Zkontrolovat stro;.

Spinac se musi etv
poloze 0

Stroj neni vhodny pro Stroj smi byt proggzovérl.
vysavani zdravi Skodlivych

druhd prachu. >
urazu!

Pouziti stroje k jinym ucelum
neni dovoleno a mize vést k
urazum nebo k jeho
poskozeni. Na stroji
neprovadét zadné zmény — i
to by mohlo vést k Urazdm a
poskozeni stroje.

réd vysabanit kapalin nebo
@krych vyjmout filtracni
Pri prepravé stroje Qg ka olovat funkénost
Iovd@acovat vzdy s
Pro bezpe&nou prepravu v& filtraCnifM prvkem.
vozidlech a na jejich Ioim y\%édacich a
plochach je tfeba strof eénostnich zafizenich
bezpecneé pripoutat pasintak, rovadét zadné zmény.
aby se nemohl ani posunout,
ani pfevrhnout.

Stroj nikdy nevyklapét, pokud
se v nadrzi nachazi kapalina.

SE 62, SE62E

- Spinac€ se musi nech
snadno posunout do -
polohy O

pouze v provoz ezpec@
stavu — hrozi »bzpe&

cesky

Elektrické prfipojeni stroje
Jak snizit nebezpeci urazu
elektrickym proudem:

- Napéti a kmitocty stroje
(viz typovy Stitek) museji
byt identické s napétim a
k 8ty elektrické sité.

rolovat, jestli
ojovaci kabel,
lektricka vidlice a

kabely, spojky a elektrické
vidlice ¢i predpisiim
neodpovidajici pfipojovaci
kabely se nesméji
pouzivat.

- Elektrické pfipojeni
provadét pouze na
predpisové instalovanou
zasuvku.

» prodluzovaci kabel nejsou
Q posSkozeny. Poskozené

- Pouzivat pouze takové
prodluzovaci kabely, které
odpovidaji predpisum pro
patficny pracovni zameér.

- lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu,
elektricka vidlice a
kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.
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cesky

Pfipojovaci a prodluzovaci
kabely spravné a odborné
ukladat a vést:

- Dbat na dodrzeni
nejmensich povolenych
prifezl jednotlivych
kabell — viz "Elektrické
pripojeni stroje".

- Pripojovaci kabel vést a
oznacit tak, aby nemohlo
dojit k jeho poskozeni a
aby nikdo nebyl ohrozen —
hrozi nebezpedi
zakopnuti!

- Pouziti nevhodnych
prodluzovacich kabel(
muze byt nebezpecné.
Pouzivat jenom
prodluzovaci kabely, které
jsou pro venkovni pouziti
dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale
maji i dostate¢ny kabelovy
prifez.

- Elektricka vidlice a spojky. @

prodluzovaciho kabelu
museji byt chranény p
stfikajici vodé nebg by
vedeny a ulozen

se nemohly dostat do

212

styku s vodou — elektricka
vidlice i spojka
prodluzovaciho kabelu
nikdy nesméji lezet ve
vodé.

- Zabranit odirani kabelu na
hranach, Spi¢atych nebo
ostrych predmétech.

- Neprostrkavat ho té
Skvirami pode dvefmi @i 'V
oknech. @

- Pri smotanych 2 ech
elektrickou vidlicl
vytahnout z trlcke 'HQ
a kabel ro A

- Kabelv ka be
bubn o Vj

timn

zab
pozany prehfatih
aibl

peC|

%

Ny

' pOSkozeni

( Joripojovaciho
kabelu okamzité
vytahnout vidlici ze
sitové zasuvky —
hrozi Zivotu
nebezpecny uraz
elektrickym
proudem!

Pripojovaci elektricky kabel
neposkodit pfejetim,
zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat
ze zasuvky trhnutim za
elektri¢ky kabel. Elektrickou
vidli opit a vytahnout.
Eiékicke vidlice,
Jjovaciho a

prodluzovaciho kabelu jakoz i

ektrickych zasuvek se

tykejte jen suchyma
rukama.

Elektrické stroje nikdy
neostfikovat vodou — hrozi
nebezpedi zkratu!

V pfipadé hroziciho
nebezpeci resp. v nouzovem
pfipadé — spinac nastavit

na 0.

Stroj nikdy nenechat bézet
bez dohledu.

Stroj nikdy nenechavat venku
na desti.

Stroj smi byt provozovan
pouze postaveny. Stroj
neprikryvat, dbat na
dostateCné vétrani motoru.

Vysavat pouze s
neposkozenym filtraCnim
prvkem.

SE 62, SE62E



V pfipadé tvorby pény nebo
vytékajici kapaliny praci
okamzité ukoncit, elektrickou

Stroj oCistit od prachu a
necistot — nikdy k tomu
nepouzivat tuky rozpoustéjici

vidlici vytahnout ze zasuvky a  prostredky.

nadrz vyprazdnit. o

Pokud byl stroj vystaven Pokyny pro ddrzbu a opravy

namaze neodpovidajici jeho

ur¢eni (napf. pisobeni AVAROVANI'

hrubého nasili pfi uderu Ci

padu), je bezpodmine&né Pred vSem

nutné pred dalSim provozem O\ pracovnim y

diikladné& zkontrolovat stav o=\ "2 stroji Xy dI'O'Ut
ici

provozni bezpec¢nosti — viz
také "Pred zahajenim prace".
Zkontrolovat také funk&nost

beZpeC':nOStnl'Ch zarizeni. VySOkOJ nah

Stroj, ktery vykazuje dily. Jin zi ev Ini
nedostatecnou provozni nebe razd
bezpecnost, nesmi byt v pos& Str'Oj

zadném pfipadé pouzivan pF

dale. V nejasnych pfipadech
vyhledat odborného prodejce

dota ( tomuto
ujte u
- Q borného\grpdeijce.
Pfed odchodem od stroje: _ I zaijis

. ! zajis ezpecnostl a
stroj vypnout — elektrickou vyloug hrozem
vidlici vytahnout ze zasuvky. @ pra smejl byt prace
t

(napf. vyména

Po skonceni prace o zeneho

w ojovaciho kabelu)
Elektrickou vidlici vyﬂ ovadeny pouze
Ze zasuvky. autorlzovanyml odbornymi

prodejci nebo
kvalifikovanymi

Elektrickou vidlici nevytahov S
elektrotechniky.

ze zasuvky trhnutim za
elektricky kabel. Elektrickou
vidlici uchopit a vytahnout.

SE 62, SE62E

ze S|t§e Zasuyky.
- Pouzivat p % N

cesky

Plastové dily Cistit kusem
latky. Ostré Cistici prostfedky
mohou plast poskodit.

Chladici zebra v bloku motoru
v pripadé potreby vycistit.

ji provadét pravidelnou

Provadét pouze

drzbarské a

o [aviarské tkony, které jsou

any v navodu k pouziti.
kere ostatni prace nechat

fovést u odborného

odejce.

STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni

dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné
pfizpusobeny jak stroji, tak i
pozadavkum uzivatele.

STIHL doporucuje nechat
provadét udrzbarske a
opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného
prodejce vyrobku STIHL.
Autorizovanym odbornym
prodejcim vyrobkd STIHL
jsou pravidelné nabizena
odborna Skoleni a k jejich
dispozici jsou dodavany
technické informace.

213



cesky

1x drzak saci trubky (5)
navic jen pro SE 62

Objem dodavky Kompletace stroje

SE 62 1x drzék pro pripojovaci kabel (6) Pfed prvnim uvedenim do provozu musi

navic jen pro SE 62 E byt provedena montaz riiznych dilli

1x saci hadice 2,5 m M ,
pFisluSenstvi.

1% ruéni trubka 1x adaptér pro elektrické naradi (7)

2x nasaditelna saci trubka 1x drzak pro pripojovaci kabel (8) AVA@AM

SE62 E Elektrigko®widlici zastréit do sitové
zas, prve tehdy, kdyz je stroj

1x saci hadice 3,5 m . ,
€& smontovany.

1x ruéni trubka

O ko
1x teleskopicka saci trubka O QO' reni a zavieni zasobniku
Dily prisluSenstvi v zasobniku Q frg
L4

I

0809BA003 KN

Otevieni

@ ® Oteviete pojistky (1)
V4 Q ® Vrchni Cast vysavace (2) sejmout
Q % vytaZzenim kolmo nahoru.
@ @ ® Vyjméte pfislusenstvi a viozte

filtracni vak — viz "Vlozeni filtraéniho
vaku"

y 2

Uzavieni

® Vrchni ¢ast vysavace (2) nasadit a
svorky (1) zavfit — dbat na spravné
usazeni svorek.

1x kombinovana podlahova tryska (1)

Y,

1x univerzalni tryska (2)
1x sparova tryska (3)

1x filtraCni vak (4)

214 SE 62, SE62E



cesky
Vlozit filtracni vak. PFi pouziti adaptéru pro elektrické naradi saci trubka
(soucast dodavky SE 62 E):

® Spojku (3) saci hadice zasunte do SE 62
drzaku (6) adaptéru pro elektrické

naradi — zapadka (5) musi
zapadnou
1 2
z zaveés pro pripojovaci kabel -
gl SE62 O 5
® Objimku filtradniho vaku nasurite az C o g
na doraz na saci hrdlo. ®, Spojeni sacich trubek (1) a (2)
Mont4Z saci hadice a ruéni trubky % 62 E
4
1} 2
Ly 1 ® Drzakpr ]
<— (I F — H
g =

® Stisknéte tlacitko (1)

® Vysunuti nebo zasunuti saci
trubky (2)

® Objimku (1) saci hadice zasurite do
saciho hrdla (2)

0809BA027 KN

3
[ ) k pro pfipojovaci kabel

evnéte na pravy vystupek na
orni ¢asti vysavace

0809BA006 KN

4

® Spojku (3) saci hadice zasurite d
drzaku (4) na rucni trubce —
zapadka (5) musi zapadnout

SE 62, SE62E 215
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Montaz drzaku saci trubky

0809BA009 KN

® Drzak saci trubky (1) nasunte pres
saci trubku (vzdalenost A asi 8 cm /
3,150 palce) a upevnéte
Sroubem (2)

Pfipevnéni prisluSenstvi 30 mA.

Pfipojka na sit mu
IEC 60364 a spec

zemé.

Prodluzova

Pripojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech — vi
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou si#piip
za pouziti automatického spi @
. o T ol

Pripojeni na elektrickou sit’

Pred pfipojenim stroje na elektrickou sit’
zkontrolovat, je-li stroj vypnuty — viz
"Vypnuti stroje".

® Elektrickou vidlici stroje nebo
elektrickou vidlici prodluzovaciho

ab sunout do predpisové
alayané zasuvky.

obvodu diferencialni ochrg

prerusi pfivod proudu, ja @ ybojovy ¢
proud smérem k zemi pF hodn

y s::s;@\

Prodl
vy Z

0809BA010 KN

~_

ozn
a eni typu
kabelu
@ltovem

Prislusenstvi pfipevnit na pro né uréené
drzaky - tak, je je uvedeno na obrazku.

Délk

kabel mu g/ym typem
eJmen vlastnosti
r|p010vaC| a stroji. Dbat na
i tyk uhu konstrukce

pfipojovacim kabelu.

i mit, v zavislosti na

a na délce kabelu,

Minimalni prirez

& uvede@alne pozadovany prifez.

1,5 mm?
2,5 mm?

10maz30m

216

AWG 14 / 2,0 mm?2
AWG 12/ 3,5 mm?2
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® Pred pfipojenim na zastrc¢ku na
stroji (1) vypnout vysavac a k
pfipojeni uréené elektronaradi.

Zapnuti stroje Pracovni postup

U elektronéaradi s elektronickou regulaci ® V zavislosti na pouziti vysavace —
otacek se prikon vysavade pfizplsobi. vyhledejte pfisluSenstvi a nasadte
na saci trubku, ru¢ni trubku nebo
saci had|0| (jen adaptéry pro

SE 62

Polohy spinace

Zapnéte vysavac — zasuvka
pfistroje se nesmi pouzivat

o Vypnuti vysavace
Vysavac pfipravg
r- vozu — elektro

0809BA011 KN

. pfipojené na z gl na 1
Polohy spinace pfistroji, zapjna a vypina
Zapnuti vysavace vysavac pr&r?dnlctwm g
I spinaci % tiky g
® K zapnuti sp troje 2 g

. . o
Vypnuti vysavace jeho patfi ohy. %
® Poloha pro vysavani kobercovych
. o podiah (1)
® K zapnuti nastavit spinac pfistroje /
do polohy I. ® Poloha pro vysavani hladkych
@ podlah (2)

SE62E Q)
univerzalni saci hubice

' = N

0809BA012

0809BA014 KN

Na zastréku (1) na stroji mize byt
pfipojeno elektronaradi. Dbat na Pro ¢isténi ¢alounéného nabytku nebo
pfipojovaci vykon zastréky pro interiér vozidel.

elektronaradi — viz "Technicka data".

SE 62, SE62E 217



cesky

§térbinova hubice

Vysavani suchych latek

Foukaci reZim

_C

A VAROVANI

Horlavé latky se nesméji vysavat.

Pred vysavanim suchych latek by mél
byt do nadrze vlozen filtracni vak.
Vysaty material pak tim maze byt
snadno likvidovan. Mozné je vsa
vysavani suchych latek bez filtra %

/

0809BA015 KN

Pro

napfiklad v rozich nebo sparach.

Adaptér pro elektrické naradi (soucast
dodavky SE 62 E)

¢isténi hluboko usazené Spiny,

vaku. O
{s} UPOZORNENI
Nikdy nepracovat ani be niho

prvku ani s poékozenyqfiltraénirrg

prvkem. :\
Vysavani kapali %

1 N
I

M O AVAR
&ji vysavat.

0809BA016 KN g

nit filtraéni kontrolovat

Pro

odsavacim zafizenim:

218

Hoflav?ﬁ liny se ne
P@ anim k in zasadné vzdy
I

o
ployak? Plovakgpretusuje vzduchovy

pfipojeni elektrického naradi s je nadrZ pin. Pokud

Adaptér pro elektrické naradi n, mél by byt filtracni

pfipojte na saci hadici namisto ru¢ P % n specialni sadou
trubky (zvlastni pislusenstvi).

. , *
Saci silu upravte pomoci Po avani kapalin je filtrani prvek
prestavného krouzku (1) 0 V. VIhky filtraéni prvek se mize

odpovidajici ulohy neb
prislusného elektrického nar.

t rychleji nez pfi vysavani suchych
ek. Z tohoto dlivodu by se mél filtracni

i
rvek pfed vysavanim suchych latek
ysusit, nebo by mél byt nahrazen

suchym filtracnim prvkem.

<

l\\\\\l\\\\\\\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l

0809BA017 KN

mf!l ﬁo pistupnych mistech a viude
tcitey

de vysavani neni mozné nebo
idelné.

Saci hadici vytahnéte ze saciho
hrdla

® Saci hadici (1) nasadte do
otvoru (2)

Regulace saci sily

Saci silu je podle potfeby mozno
regulovat pfestavnym krouzkem, aby se
lehké koberce apod. nezvedaly z
podlahy:

LIS

0809BA018 KN%

® Otacejte prestavnym krouzkem (1)

a prizpUsobte tak saci silu pfislusné
Cistici praci

SE 62, SE62E



Vypnuti stroje

SE 62

SE 62 E

0809BA019 KN

® Spinac pristroje pfepnéte do
polohy O

® Elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

KO

SE 62, SE62E

Po skonCeni prace

® Nadrz vyprazdnit, vysavac vycistit.
Po vysavani kapalin:

® Vrchni ¢ast vysavace oddélené
odstavit, aby se mohl filtracni prvek
ususit.

SE 62

0809BA028 KN

PF‘M

[ J
zaves.
) i trubku, saci hadici a
E prisluSenstvi pfipevnit na pfislusné

drzaky.

aci kabel navinout a zavésit

® Vysavac pfechovavat v suchém
prostoru a chranit ho pred pouzitim
nepovolanymi osobami.

cesky

SE 62 E

0809BA029 KN

Navirite pfipojovaci kabel a
upevnéte gumovym paskem

Saci trubku, saci hadici a
prislusenstvi pfipevnit na pfislusné
drzaky.

Vysavac prechovavat v suchém

prostoru a chranit ho pred pouzitim
nepovolanymi osobami.
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Zavrete zasobnik

Vyprazdnéni nadrze Cisténi filtraéniho prvku

® Okraj nadrze ocistit.

® VysavacC vypnout. .. . ) @ Soupatko na ruéni trubce uzavfit.
® Nasadte horni ¢ast vysavace — viz
® Elektrickou vidlici vytahnout ze "Sestaveni pistroje" ® Vysavac zapnout.
zasuvky. . . . .
L . . . ® pied zasunutim saci hadice:
® Otevienizasobniku - viz "Sestaveni vydistéte objimku saci hadice a saci
pfistroje" hrdlo
Pri vysavani suchych latek bez
filtraéniho vaku a pfi vysavani kapalin .
® Saci hadici vytahnéte ze saciho O = 8
hrdla ¢ 3
® Nadrz vyprazdnit a jeji obsah O =
predpisové zlikvidovat. Q Otvor ruéni trubky pevné pritlacte
PFi vysavani suchych latek s filtraénim « ¢ na rovnou plochu nebo uzavrete

\ rukou
S

® Tlacitko (1) pro Cisténi filtru

vakem %

3x stisknéte

Q(b Filtracni prvek se pfi tom odisti od
/

usazeného prachu.

0809BA022 KN

Soupatkem. @

® FiltraCni vak opatrné vyjmout z

nadrze a podle zakonnych predpigl .
ho zlikvidovat. @
® Vlozit novy filtracni vak&

uveden na filtracnim vaku).
® Objimku filtracniho vaku nasunout

az na doraz na saci natrubek.

' %,
® Objimku filtraéniho vaku stahnout Q Q
ze saciho natrubku a uzavfit ji ,2

220 SE 62, SE62E



Vyména filtracniho prvku

i

L= VVWWWWAT LTI

0809BA024 KN

® Elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.
® Vrchni ¢ast vysavace sejmout a

obratit.

® Vikem (1) otoCit ve sméru Sipky a

sejmout je.

@ FiltraCni prvek (2) stahnout a podle

zakonnych predpisu zlikvidovat

® Zkontrolovat funkénost plovaku:

&

obraceni vrchni ¢asti vysaval

musi plovak snadno pohybo
® Novy filtracni prvek ve gt v
opacném poradi demontaze.

® Vrchni ¢ast vysavate namontovat.

SE 62, SE62E

10 UPOZORNENI

Nikdy nepracovat ani bez filtracniho
prvku ani s posSkozenym filtracnim
prvkem.

cesky
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi denni pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. a
g |8
‘O
5 |8
£ |s = =
3 = 3 3
g |2 o 3 S =
@ = ’ 5 ~
< S 8 15 8 °
= 0 o Q. o
o 2 5= = o}
P (o a € S S a
opticka kontrola (stav) ) X
Kompletni stroj —
vygistit A X
zkontrolovat \ )
Pripojovaci kabel X — 7~ 4
nechat vyménit odbornym prodej em’ . X
funkéni kontrola (
Spina¢
nechat vyménit odborny @m” \\ X X
Chladici zebra v bloku motoru vycistit N {b\ X
Filtracni sacek vyménit Q’ X
vydistit X
Filtracni prvek A ; '
vymeénit \ \ X
Nadrz i @‘ ,;N X
Pristupné Srouby a matice w X
Bezpecnostni nalepka X

D STIHL doporuéuje odborného prodejce vyrobkﬂ@

222
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udaji tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpUsobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— Ucelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyn udrzbu
a oSetfovani“ uvedené ukony mu

byt povéfen odborny prodejce.

SE 62, SE62E

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto u

nese zodpovédnost pouze sa
Jedna se mezi jinym o:
— Skody na elektromo iklé

nedostate¢nym
chladiciho vzdu

—  $kody zplso
pfipojenim
(napéti,

m vani
obené pouzitim

dy na st
nahradnl odfadné kvality
castl jici opotfebeni
Nekt ré strOJe podléhaji i pfi

afh a uréeni odpovidajicimu
i pfirozenému opotfebeni a v
sti na délce pouziti je tfeba tyto

s
@vcas vymeénit. K nim patfi mimo jiné:

ji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nemuze provést sdm uzivatel, musi ji

filtraCni prvek, filtraéni vak

cesky

Provozni poruchy a jejich
odstranéni

Porucha: Motor nenaskodi.

PFicina Odstranéni
Pojistky sité jsou  Zkontrolovat
vypnuté pojisky sité resp.
pojistky zapnout.
Por otor v automatickém rezimu
ne éi.
Odstranéni

Zkontrolovat

bktronaradl je
%fektm nebo neni funkénost
ravné zastréené. elektronaradiresp.

nasledkem opozde
nedostate¢né udrzby apr. Q

vidlici spravné
zastréit.

Porucha: Pokles saciho vykonu.

PFicina Odstranéni
Filtragni vak je plny. Viz "Vyprazdnéni
nadrze".

Saci hadice / hubice Saci hadici/ hubici

je / jsou ucpané. vycistit.

FiltraCni prvek je  Viz "vycisténi

znedistén. filtraéniho prvku"
resp. "Vsazeni
filtraCniho prvku".

Tésnéni mezi vrchni Tésnéni vydistit

Casti vysavaCea  resp. vymeénit.

nadrzi je znecisténé

¢i defektni.
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Porucha: Zadny vykon pfi vysavani

kapalin

PFic¢ina Odstranéni
Nadrz je plna Viz "Vyprazdnéni
(plovak uzavira saci nadrze".

otvor).

224 SE 62, SE62E



DulezZité konstrukéni prvky

0809BA025 KN

SE 62, SE62E

NOoO O~ WOWN-=

cesky

Saci hadi¢ka

ruéni saci trubka

Adapteér pro elektrické nafadi®
Ovladaci rukojet’

opro Cisténi filtru

ojeni hadice v sacim rezimu
ystupni otvor a pfipojeni hadice ve
vyfukovacim rezimu

Drzaky pro saci trubku

svorka

Nadrz

zaveés pro pfipojovaci kabel
gumovg’/ pasek — drzak pro saci
hadici’

zastréka pro elektronaradi
teleskopicka saci trubka®

saci trubky

drzak saci trubky

kombinovana podlahova tryska
Stérbinova hubice

univerzalni saci hubice

1)

je soucasti dodavky SE 62 E
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. SE62E
Technicka data Pokyny pro opravu
Délka cca.: 385mm
Mot Siﬂ(a cea.: 377 mm Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
otor Vyska cca.: 485 mm pouze takové udrzbafské a oSetfovaci
Objem nadrze: 201 ukony, které jsou popsany v tomto
Jmenovité napéti: 220-240V  délka saci hadice: 35m navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
Kmito&et: 50 Hz Pramér saci hadice vnitfni: 32 mm sméji prawgdet pouze odborni prodejci.
pFikon max: 1400 W STIH rucuje nechat provadét
ik dI. Hmotnost ’ € a opravarské ukony pouze u
prikon podie _ yrizdvaného, odborného prodejce
EN 69335'2'2' 1000 W fFolRU STIHL. Autorizovanym
pfipojovaci vykon SE 62 odbgrnym prodejctim vyrobkd STIHL
pFistrojové zasuvky .. . . js@u pravidelné nabizena odborna
SE 62 E: 2000 W Pripraveny k provozu: @‘9 leni a k jejich dispozici jsou
Sitové jisténi: 16 A SE62E

Q davany Technicke informace.

10A" Pfipraveny k provoz « 8 kg .\ Pfi opravach do stroje montovat pouze

tfida ochrany SE 62: I, [=] # . s firmou STIHL pro dany typ stroje

tfida ochrany SE 62 E: I Akustické hodno povolené nahradni dily nebo technicky

. adekvatni dily. Pouzivat pouze

?)r”h ochrany: IP X4 N vysokojakostni nahradni dily. Jinak

jenCH hladina ak o tlaku le hrozi eventualni nebezpedi Uraz(i nebo
EN 6070 vzdaleng; poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat

Vykonnostni data

%

70pd originalni nahradni dily znacky STIHL.
Max. saci vykon — vzduch: 3600 I/min _F; ktorrslio hladi Guitlé:léeg&;[laku Originélni nahradni dily znacky STIHL
Max. podtlak: 210 mbar ) F? ’ se poznaji podle Ciselného oznaceni
CH 0) nahradnich dild STIHL, podle loga
Rozméry & STIHL a piipadné podle znaku &},
@ pro nahradni dily STIHL (na drobnych
SE 62 REAC zvem vyhlasky EG o soucastkach mize byt také uveden
registaci,klasifikaci a povoleni pouze tento znak).
Délka cca.: 385 r% cherpiliglii.
Sitka cca.: m InforMace ke splinéni vyhlasky (EG)
Vyska cca.: 06 CH ¢. 1907/2006 viz
Objem nadrze: 201 .stihl.com/reach

délka saci hadice: 2,5m
Prameér saci hadice vnitini: 32 mm
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Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostredi.

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

SE 62, SE62E

Qiz;k vyro
vede roji.

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce:

tovarni znacka:
typ:
sériova identifikace:

odpovida pfedpisim ve
smérnic 2011/65/EU,

06/42/EGY
2004/108/EG a 200 \
vyvinut a vyroben &
uvedenymi nor’% i y

vzdy k vyrobni atu:

ENISO 12
EN 603351,
EN 55014-%EN
EN g1 2

&

cesky

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

vysavac

kapalnyc Tho ner

ych necist ve managementu skupin vyrobk(
S,TlH@2 O

nicke podklac@u ulozeny u:

T
AI\WR AS SNEIL
uktzula

$

& Co. KG

a vyrobni Cislo jsou

227



cesky

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

228

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0. :% O

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Za .
Prodaja: Q
Ulica Kneza Ljudevita Pos og 56

10410 Velika Gorica ¢

Telefon: +385 1 637

Fax: +385 1 622 \s
TURECKO (b

SE 62, SE62E
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magyar

Tisztelt vevo!

Kdszonjiik, hogy a STIHL cég minéségi
arujat vasarolta.

&k modern gyartasi
széleskord, j6 minGséget
dszerekkel készllt. Céglink

mi egtesz azért, hogy On ezzela
b; zéssel elégedett legyen és

zd) minden probléma nélkdl
do’ ozhasson.

a berendezéssel kapcsolatban
rdései lennének, kérjik forduljon a
kereskedéjéhez, vagy kdzvetlendil
cégiink képviseletéhez.

Tisztelettel,

4

Dr. Nikolas Stihl

Ez a hasznalati utasitas szerz6i jogvédelem alatt all. Minden jog fenntartva, kiilénds tekintettel a sokszorositasra, a forditasra
és az elektronikus rendszerekben térténd feldolgozasra.
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magyar

Ehhez a hasznalati
utasitashoz

Biztonsagi el6irasok és
munkatechnika

Ennél a
berendezésnél
specialis
ovintézkedések
szlkségesek. A
halozati
csatlakozas
kilonos
veszeélyf

jelent.

Képjelzések

A berendezésen talalhato dsszes
képjelzés jelentése ebben a hasznalati
utasitasban részletesen ismertetett.

Szbvegrészek megjeldlése

A FIGYELMEZTETES

Vigyazat, baleset- és személyi
sérllésveszély, valamint jelentds anyagi
karok torténhetnek.

G} TUDNIVALO

Vigyazat, a berendezés vagy annak
egyes alkotorészei megsériilhetnek.

A
&,
&

Miszaki tovabbfejlesztés hely Il &rizni
az 2s0bbi

A STIHL-cég valamennyi gépének és alathoz. A

munkaeszkdzének allandé Znalati

tovabbfejlesztésén faradozik; ezért a
gép alakjara, technikajara és

felszerelésére vonatkozoan a @

valtoztatas jogat fenntartjuk.
Ezért az ebben a hasznalati utasita

sitasban kozolt

s\(’bszabéuyok

figyelmen Kkivil

+ hagyasa
kdzoltek alapjan, és az abrak sz€ri életveszélyt
tamasztott kdveteléseinek el€get t i okozhat.
nem tudunk.

>
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AFIGYELM EZTETES

- Gyermekek vagy
fiatalkoruak nem
dolgozhatnak a
berendezéssel. Vigyazni
kell.nehogy gyermekek
ja nak a

ndezéssel.

erendezeést csakis
Qlyan szemeélyeknek adja

ezt a modellt és annak
kezelését jol ismerik — a
hasznalati utasitast is
mindig adja at.

- Miel6tt a berendezésen
barmilyen munkalatot
végezne (pl. tisztitas,
karbantartas, alkatrészek
cseréje) — Huzza ki a
hal6zati csatlakozédugét!

Tartsa be az adott orszagban
érvényes biztonsagi
el6irasokat, pl. a szakmai
szervezetek, a
tarsadalombiztositasi
pénztarak, a munkavédelmi
hatésagok és hasonlok
elbirasait.

Ha nem hasznalja a
berendezést, akkor ugy allitsa
le azt, hogy senki se legyen
veszélyeztetve. A

@ at vagy kolcsdéndzze, akik

SE 62, SE62E



berendezéshez masok ne
férhessenek hozza, a halozati
dugaszt huzza ki.

A berendezést csak olyan
személyek hasznalhatjak,
akik megfeleld oktatasban
részesultek annak
kezelésével kapcsolatban,
vagy igazolni tudjak, hogy
biztonsagosan képesek
kezelni a berendezést.

A berendezést abban az
esetben hasznalhatjak
korlatozott testi, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve kelld
tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez6 személyek,
ha ekozben felligyelet alatt
allnak, illetve ha a berendezés
biztonsagos hasznalatat
illetéen oktatasban
részeslltek és tisztaban
vannak az abbdl ered6
veszélyekkel.

A felhasznal¢ tartozik
felelésséggel a mas

személyeket vagy azo @
tulajdonat érint6 baleggtekert,
illetve veszélyekért.

Aki el6sz6r dolgozik a
berendezéssel: Kérje meg az
eladot vagy mas szakembert,

SE 62, SE62E

hogy mutassa be a
berendezés biztonsagos
hasznalatat.

Minden munka megkezdése
el6tt ellendrizze a berendezés
elbiras szerinti allapotat.
Kilénésképpen figyeljen oda

a csatlakozévezetékre, a
halézati dugaszra és a
biztonsagi berendezé

Rendszeresen me
vizsgalni a
csatlakozévezeték

sérulések és az regedé§\Q
szempontjabdl. Arem A

kifogastalan

/)

=23
IESEL

| O x

g%

h alja
csatigkozdv, ket a
ﬁendezz uzasara vagy

@ be @és

csatl oaljzatahoz csak
el omos szerszamokat
d csatlakoztatni — lasd
erendezés elektromos
atlakoztatasa” és ,A
erendezés csatlakoztatasa’
cim( fejezetet.

magyar

A berendezés tisztitasahoz ne
hasznaljon magasnyomasu
tisztitokészuléket. Az er6s
vizsugar megrongalhatja a
berendezés alkatrészeit.

A porszivo felsd részére

ﬁﬂozékok és potalkatrészek

L 4
%sakis olyan

vagoszerszamokat vagy
adaptereket hasznaljon,
amelyek hasznalata a STIHL
cég ehhez a motoros
berendezéshez
engedélyezett, vagy amelyek
muUszaki szempontbol
egyenértéklek. Az ezzel
kapcsolatos kérdéseikkel
forduljanak a szallitohoz.
Csak kivald mindségu
alkatrészeket vagy
tartozékokat szabad
hasznalni. Kilénben
balesetek térténhetnek, vagy
karosodhat a berendezés.

A STIHL cég eredeti STIHL
alkatrészek és tartozékok
hasznalatat ajanlja. Azok
tulajdonsagaik szempontjabol
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magyar

optimalisan megfelelnek a
terméknek és a felhasznalo
kdvetelményeinek.

A berendezésen ne végezzen
semmiféle valtoztatast — az a
biztonsagot veszélyeztetheti.
Azokért a személyi
sérllésekeért és anyagi
karokért, amelyek a nem
engedélyezett adapterek
hasznalata miatt kbvetkeznek
be, a STIHL semminem
felelésséget nem vallal.

Alkalmazasi teriletek

Szaraz, nem éghet6 anyagok
(por, piszok, Uvegszilank,
forgacs, homok, stb.) és nem
éghet6 folyadékok
(szennyviz, kiloccsant I, stb.)
felszivasa

&

KD

Sem forr6 anyagot
(forré hamut,
éghet6
robbandképes
port, izz6
cigarettacsikket,
stb.), sem pedig

tovabba m

tuzveszelye
folyadékot ( e%
higito, stb.) @

hatasu d€kot
(savak, @ ) nem
szaba f!m VN Q

Taz-, &g tve
bgghdsy dy

A berendezé ész
artalmas felszi ra
nem al

' .
A ber, célra valo

hasz vel az
b berendezés
afosodasat okozhatja. A

ezis eteket vagy a

endez% semmiféle
toﬁ@> em végezhet6 -
berendéZzés karosodasat

&
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A berendezés szallitasa

A berendezést gépjarmiiben,
vagy azon torténé
biztonsagos szallitasahoz
csuszas- és billenésmentes

szala al kell régziteni.
ndezést nem szabad
m llenteni, ha folyadék

tartalyban
zallitast megelozoen le kell

%rnl a tartalyon 1évé 0sszes
teszelést.

A munkavégzés elott

A berendezés vizsgalata

- A 0 allasban Iévé kapcsold
kénnyen miikddtethetd
kell, hogy legyen.

- Akapcsolonak 0 allasban
kell lennie.

A berendezést csakis
Uzembiztos allapotban
szabad mUkodtetni —
Balesetveszély!

A berendezés lizemeltetésére
csak akkor keruljon sor, ha
annak 0sszes alkotorésze
sértetlen és fixen fel van
szerelve.
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Folyadékok vagy nedves
anyagok felszivasakor vegye
ki a szlrbzsakot és
ellenbrizze az uszo6
muikodését. A munkat mindig
szlrbbetéttel végezze.

Ne végezzen semmiféle
valtoztatast a
kezelbelemeken és a
biztonsagi berendezéseken.

Elektromos csatlakoztatas

Kerulje az aramutés
veszélyét:

- A haldzati feszlltség és
frekvencia legyen a
berendezés
feszliltségének és
frekvenciajanak (lasd
adattabla) megfeleld

- A csatlakozovezeték, a
halozati dugasz és a
hosszabbitd vezeték
allapotat vizsgalja meg,
sérlltek-e. A sérilt
vezetékek, csatlakozas
és dugaszok, vagy az
el6éirasoknak nem
megfeleld
csatlakozovezet
hasznalata tilos

SE 62, SE62E

Az elektromos
csatlakozashoz csakis egy
elbiras szerint felszerelt
dugaszol6 aljzatot
hasznaljon

- Csakis olyan
csatlakozévezetéket

alkalmazzon, amelye
adott alkalmaza3| es
elbirasainak megf

A csatlakozo- é

hosszabbito ve , a
dugasz és a csdtia oz s

szigetelése lggyen

kifogastalan potu s\
A csatlakoz hoss itd
vezetéket f
helyezz @

Fi mbe kellefni az

veze minimalis
er sztme teit—lasd az

N

es elektromos
csatla tasa" c.

@ fejeﬁ
kozbévezetéket ugy

eI ze el és jeldlje meg,
y az ne sérilhessen
eg és senki se legyen

s veszélyeztetve —
s Botlasveszély!

magyar

Alkalmatlan hosszabbit6
vezetékek hasznalata
veszeélyes lehet. Csak
kultéri hasznalatra
alkalmas és megfelel6
jeloléssel ellatott, tovabba
elé €ges
metszetl
zabbito vezetéket
znaljon
hosszabbitd vezetékek
0 dugasza és csatlakozasa
Iegyen vizhatlan, vagy ugy
helyezze el azokat, hogy
ne érintkezzenek vizzel -
dugasz és a hosszabbito
vezeték csatlakozo
karmantyuja nem lehet
vizben.

vigyazzon, ne érjen hozza
éles szélekhez, hegyes
vagy durva fellletd
targyakhoz

ne nyomja 0ssze az
ajtonyilasnal vagy az
ablakkeretnél

233



magyar

- Ha a vezeték
Osszegabalyodott — a
hal6zati dugaszt huzza ki
és rendezze a vezetéket

- Avezetéket mindig tekerje
le teljesen a kabeldobrdl, a
tulhevilés miatti
gyulladasveszély
elkerulése érdekében

Munkavégzés kdzben

Ha a
csatlakozévezeték
megseérllt, akkor a
halozati dugaszt
azonnal huzza ki -
Eletveszély
aramiités miatt!

A csatlakozévezetéket ne
sértse meg rahajtassal,
Osszenyomassal,
szétzuzassal, stb.

A haldzati dugaszt ne a
csatlakozévezeték
rangatasaval huzza ki a
konnektorbdl, hanem min

hal6zati dugasznal fogva.
Csak szaraz kézzel (&meg

a bekoto- és

részt is. A biztonsagi
berendezések megfeleld
muikoddését is ellenérizze. Ha
a berendezés mikodése nem
berendezéshez ne érjen viz—  Uzembiztos, akkor azt semmi
Révidzarlat veszélyel esetre sem szabad tovabb

B ] o hasznalgi. Kétség esetén
Fenyegetd veszély eseten, ill.  forg arkaszervizhez.
vészhelyzetben — a kap S Mi b dezést
kapcsolja 0 allasba. ; erendezest

) fi elet nelkul hagyna:
A berendezest sose } csolja ki a berendezést —
mukodtesse fellg kal

. 1zza ki a halozati
A berendezést ne ja ki atlakozodugot.

valamint a dugaszos
elektromos
osszekottetéseket.

Az elektromos

az es6ben. .\ Munkavédzés wté
A berendezé allo unkavegzes utan
helyzetben nEikédtess] e

A halozati dugaszt huzza ki a
dugaljbdl

A halézati dugaszt ne a
csatlakozovezeték

takarja le

2fietlen ; ) ; ,
776 rangatasaval huzza ki a
] konnektorbdl, hanem mindig a
~agy f0|Y?dek halézati dugasznal fogva.
A rr;ii?(g?,ahwza A motoros berendezést
i csatlakozodugot  fisztogassa meg a portol es
és (iritSerki a tartalyt. szennyezddéstdl — zsiroldo

T szerek hasznalata tilos.
H erendezés igénybe
a szokvanyostol eltérd
» er6szakos hatasok utés

eltétlendl ellenérizze azt a

a halozati csatlakozddugaszt, s vagy esés miatt), akkor

hosszabbitovezetéket,

234

tovabbi hasznalat el6tt, hogy
Uzembiztos allapotu-e - lasd
még a "Munkavégzeés elbtt” c.
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Karbantartas és javitasok

AFIGYELM EZTETES

Miel6tt a
berendezésen
barmilyen
munkalatot
végezne: A
halézati dugaszt
huzza ki a
konnektorbal.

- Kizardlag nagyon jo
mindségl alkatrészeket
hasznaljon. Kalénben
balesetek torténhetnek,
vagy karosodhat a
berendezés. Az ezzel
kapcsolatos kérdéseikkel
forduljanak a szallitéhoz.

- A berendezésen torténd
munkalatokat (pl. a sérult
csatlakozévezeték
cseréjét) csakis a
markaszerviz dolgozoi

elektromos szakemberek
végezhetik; igy a
veszélyek eIkerUIhet%

A mianyag aIkatrés;&%
tisztitsa meg egy ronggyal. A

dorzshatasu tisztitoszerek

Szukség eseteén tisztitsa meg
a motorhaz hitéleveg6-
nyilasait.

A berendezés rendszeres
karbantartasa sziikséges.
Csak a hasznalati utasitasban
ismertetett karbantartasi és

javitasi munkalatokat sz
elvégezni. Minden mas
munkat markaszerwz

magyar
Szallitasi terjedelem

SE 62
1 db szivotomlé 2,5 m

1 db csémarkolat

2 db be atd szivocso
SE 6

1d otomlé 3,5 m
somarkolat
végeztessen.
db teleszkoposan kitolhato szivocsé
A STIHL az erede L %
alkatrészek haszn artalyban 16v3 tartozékok
ajanlja. Ezek az Ikatresze
berendezesh Ioa
alkalmasak fe a
|genye|he ak
A STIH 2

solja
karban és st

kiza r@ TI H
erV|z vegeztesse.

A ervizek
gozoi rehgszeres
ébbké%sen vesznek
zt erik a mUszaki

kat.

&

kdnnyen megrongalhatjak a §

mdanyagot.

SE 62, SE62E

0809BA002 KN

1 db kombinalt padlétisztité szivéfej (1)
1 db univerzalis szivéfej (2)

1 db fugatisztité szivéfej (3)

1 db sz(ir6zsak (4)
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1 db szivdcsé-tarto (5)

kiegészitbleg csak az SE 62 tipushoz

1 db tarté a csatlakozévezetékhez (6)
kiegészitbleg csak az SE 62 E tipushoz

1 db adapter elektromos
szerszamokhoz (7)

1 db tarté a csatlakozévezetékhez (8)

A

236

A berendezés kiegészitése

Az elsb lizembe helyezés el6tt a
kildnb6zd tartozékokat fel kell
felszerelni.

A FIGYELMEZTETES

A halézati csatlakoz6 dugot csak gkkor
dugja be az aljzatba, ha a beren
teljesen fel van szerelve.

A tartély nyitdsa és zérést
' . \

A sz(irdzsak behelyezése

0809BA004 KN

6zésig huzza szirézsak
armantyujat a szivocsonkra.

.
%zivétémlé és a csémarkolat
Iszerelése

|

0809BA003 KN

Negye le

rs2ivo felsé részét (2)

”

f[]ggéle@w elfelé.
@ Vegy, rtozékokat és tegye be
& a salrdzgakot — lasd: ,A szlir6zsak

&vészét (2), majd zarja le a
kapcsokat (1) — tigyeljen a kapcsok

>

behelyezése
gye fel a porszivé fels6

szabalyos illeszkedésére.

- II.\IIII|IIIIIIHHHHIWIIIIIIIIIIIIIIIIIII

0809BA005 KN

® Dugja a szivotomlé
karmantyujat (1) a
csOcsatlakozéba (2).

SE 62, SE62E



0809BA006 KN

® Tolja a szivotdmldk
kapcsoldelemét (3) a cs6
markolaton lévé befogdba (4) — a
reteszelésnek (5) be kell kattannia.

Elektromos szerszamokhoz valo
adapter hasznélata esetén (az SE 62 E
tipus készlete tartalmazza):

® Tolja a szivotomld
csatlakozoelemét (3) az elektromos
szerszamokhoz val6 adapter
befogojaba (6t) — a reteszelésnek
(5) be kell tartania.

A csatlakozévezeték tartéja

SE 62

magyar

i o]

0809BA027 KN

0809BA008 KN

® Erésitse a csatlakozévezeték Py
tartojat a porszivo felsd @
talalhaté jobb oldali hevederhgz.

Szivdcsd

: )

mja le a gombot (1).

olja be vagy tolja ki a szivocsovet

erelje fel a szivocsé tartdjat.

SE 62

1#%2

A

0809BA009 KN

0809BA007 KN

® Huzza a csatlakozévezeték tartdjat

a porszivo fels6 részén talalhato
felvevbelemre.

SE 62, SE62E

A szivocso tartojat (1) tolja a
szivocsore (az "A" tavolsag kb. 8 cm
/3,150 in. legyen), majd szoritsa be
azt a csavarral (2).
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A tartozékok rogzitése

A berendezés elektromos
csatlakoztatasa

A berendezés fesziltségének és
frekvenciajanak (lasd tipustabla) meg
kell egyeznie az elektromos halozat
feszlltségével és frekvenciajaval.

A halézati csatlakozo legkisebb
biztositéka feleljien meg a miszaki
adatokban feltlintetett értéknek

"Miszaki adatok" cim( szakas
A berendezés Fl relén (hibad @
véddbkapcsoldn) keresztil csattakdzzon

a halézathoz, amely meg @ ja az
aramellatast, ha a kulénbézetiFaram a

0809BA010 KN

A tartozékokat az azok szamara
eléiranyzott tartokhoz kell erésiteni —
lasd az abrat.

A halézati csatlakozg gyen\%

IEC 60364 min6 » valamij
adott orszagban%éfvényes el@ir nak
megfeleld. %

Hosszabb

g.vezeték 4 V4

~

A4osszabbito ve kivitelébdl
ere mini nos
|4jdonsagok ell rendelkezzen,
a bere csatlakozovezetéke.
gye figyelembe a kivitel jelolését
ipus eydeyezése) a
csatlaki zetéken.

A veztéRben az erek, a halozati

(b f gtdl és a vezeték
& h@gszUsagatol fiiggben, a felsorolt
s delkezzenek.

isebb keresztmetszettel kell
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Vezetékhossz Minimalis
keresztmetszet

220V -240V:

20 m-ig 1,5 mm?

20m-50m 2,5 mm?

100V -127 V:

10 m-ig AWG 14 /2,0 mm?

10m- AWG 12 /3,5 mm?

B_el@ a halézati csatlakozoéaljzatba

!&8& csatlakoztatna a berendezést az

I&ktromos halézathoz, ellendrizze,
gy kikapcsolta-e azt — lasd a

foldelés felé meghaladja a 30 mA | Q
értéket.

erendezés kikapcsolasa" részt.

® Dugja a berendezés vagy a
hosszabbité vezeték haldzati
csatlakozodugaszat
szabdlyszerien felszerelt aljzatba.
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A berendezés bekapcsolasa

SE 62

0809BA011 KN

Kapcsoléallasok:

I A porszivo bekapcsolva

o A porszivo kikapcsolva

® A bekapcsolashoz allitsa a

berendezés kapcsoldjat | allasba.

SE 62 E

0809BA012

Az elektromos szerszamok
csatlakoztathatok a

készilékaljzathoz (1). Figyelembe kell
venni a késziilékaljzat csatlakozasi

teljesitményét — lasd: ,Miszaki adatok”.

SE 62, SE62E

® Miel6tt elektromos szerszamot
csatlakoztatna a

készilékaljzathoz (1), kapcsolja ki a

porszivot és a csatlakoztatandd
elektromos szerszamot.

Elektronikus fordulatszam-
szabalyozassal mikddd elektromos

szerszamoknal a porszivé fogyasztasa

6sszehangolddik a szerszaméval.

Kapcsoléallasok

készlilék csatlakozOaljzgta

nem hasznalhajé
o A porszivo kik

I A porszivo bekapcg6ita—

a
Q&
A porszivowi kész — \
r- készlilé atba bekg
elekt% zersz3

magyar

Munkalatok

A porszivo hasznalatatol fiiggbéen —
a valassza ki a megfelel6
tartozékokat és huzza azokat a
szivocsore, a csémarkolatra vagy a
szivaidmldre (csak elektromos

2

0809BA013 KN

Szivéfej-allas szényegpadlo (1)
tisztitasahoz

Szivéfej-allas sima padlo (2)
tisztitasahoz

Univerzalis fuvoka

= =

\

0809BA014 KN

Csak karpitozott butor vagy jarmi belsé
tereinek tisztitasahoz.
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magyar

Hézagfivoka

Szaraz anyag felszivasa

Fuavas

_C

A FIGYELMEZTETES
Eghet6 anyagot nem szabad felszivni.

Szaraz anyag felszivasat megel6z6en a
szlir6zsakot be kell tenni a tartalyba. A
felszivott anyagot igy egyszer(ien el
lehet tavolitani. Szaraz anyag felszi%asa
szlrézsak nélkil is lehetséges.

/

0809BA015 KN

Mélyen beagyazodott piszok (pl.
sarkokban vagy fugakban) tisztitasahoz.

Elektromos szerszamoz valé adapter
(az SE 62 E tipus készlete tartalmazza)

HruonivaLe O

A felszivast semmi eset ﬁ szabad
szlirébetét nélkil vagy sé&

szlirébetéttel végezni«

Folyadékok felszi@i\

1

IW|C

Iszivni.

al megel6zéen

0809BA016 KN g

Elszivéval felszerelt elektromos
szerszamok csatlakoztatasahoz:

240

i y a sz(rézsakot és
Grizni kell az Ymikodését. Az

el

Us? egszakiffa vegl aramlasat,
or a tart3 telik. Ha a porszivot
rélag ne

anyag felszivasara
@asznélj 2k,
pecidl

&

Csatlakoztassa az elektromos
szerszamoz valo adaptert a
szivotomléhoz a csémarkolat
helyett.

or a sz(ir6betétet

(S re (kulén rendelhet6
tartozék) Rell cserélni.

.
Fol Bk felszivasat kdvetéen a

Az allitogydravel (1) ig\:ﬁi@ etét nedves. A nedves sz(iré6betét

szivoer6t a mindenkori athoz, sabban eltdmddik, ha a porszivéval

illetve a mindenkori elektrom8s araz anyagot szivnak fel. Ezért szaraz

szerszamokhoz. anyag felszivasat megel6zéen a
szlrébetétet ki kell szaritani vagy szaraz
szlir6betétre kell cserélni azt.

l\\\\\l\\\\\\\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l

S

Irﬁwzzen hozzaférhet6 helyeken és
e

nitt, ahol a szivas nem

0809BA017 KN

ehietséges vagy nem ésszer(.
Huzza le a szivotomlét a

.\Q.

csOcsatlakozordl.

Dugja a szivotomlét (1) a
légelvezetd nyilasba (2).

A szivéer6 szabalyozasa

Szilikség esetén szabalyozni lehet a
szivoerdt az allitogydrivel, nehogy a
porszivé a kdnnyebb szényegeket, stb.
megemelje a padlorol.

LIS

0809BA018 KN%

® Az allitogylrl (1) elforgatasaval
igazitsa a szivoer6t a mindenkori
tisztitasi feladathoz.

SE 62, SE62E



magyar

SE 62 E

A berendzés kikapcsolasa Munkavégzés utan

o Uritse ki a tartalyt, tisztitsa meg a

SE 62 porszivot.

Folyadékok felszivasat kbvetéen:

® A porszivo felsd részét kilon rakja
el, hogy a szirébetét

megszaradhasson.
O SE 62
SE 62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Tekerje fel a csatlakozovezetéket

® Kapcsolja a berendezés kapcsolojat és a gumiszalaggal régzitse azt.

O éllasba. L. o
® A szivocsovet, a szivotomlot és a

tartozékokat régzitse az adott célra
el6iranyzott tartokban.

® A halozati dugaszt huzza ki a
dugaljbal.

® A porszivot szaraz helyiségben
tarolja és akadalyozza meg annak
illetéktelen hasznalatat.

0809BA028 KN

& [ ) avarja fel a csatlakozdvezetéket

kassza azt a tartoba.

&c 0 szivocsovet, a szivotomlbét és a

artozékokat rogzitse az adott célra

eléiranyzott tartokban.
® A porszivot szaraz helyiségben

tarolja és akadalyozza meg annak
illetéktelen hasznalatat.

SE 62, SE62E 241



magyar
Uritse a tartalyt

® A porszivo kikapcsolasa

® A halézati dugaszt huzza ki a
dugaljbal.

® Nyissa ki a tartaly - 14sd az "A
berendezés kiegészitése"
cimszénal.

Szaraz anyag sziir6zsak nélkiili
szivasakor vagy nedves anyag
szivasakor

® Huzza le a szivotomiét a
csdcsatlakozorol.

e Uritse ki a tartalyt, majd
el6irasszerlien dobja ki a
hulladékba annak tartalmat.

Szaraz anyag sz(ir6zsakkal végzett
szivasakor

0809BA022 KN

el a szivécsonkot.

e Ovatosan vegye ki a sz(if6zs4
tartalybdl és a térvény
rendelkezések betartdsa mellett

dobja ki azt a szemétbe.

242

a

® Tegye be az uj szlirézsakot (a rajta
Iévd utmutatd alapjan).

o Utkdzésig huzza sziirézsak
karmantyujat a szivocsonkra.

Zarja le a tartalyt.

® Tisztitsa meg a tartaly szélét.

® Szerelje fel a porszivo felsé rgs2ét -
lasd az "A berendezés

kiegészitése" cimszonal
® Miel6tt bedugna a szivot
Tisztitsa meg a sziv, ) €
csBcsatlakoz6 karmap at.
L N

(2}
QO

7~ $
X 2

® Huzza le a szlirézsak karmantyuja
a szivocsonkrol és a retesszel zarj

&

A sz(ir6betét tisztitasa

® Zarja el a fogantyucsévon 1évé
reteszt.

® A porszivo bekapcsolasa

0809BA023 KN

A csémarkolat nyilasat nyomja
er6sen a sik felilethez vagy kézzel
zérja el azt.

® Haromszor nyomja le a sziir6
tisztitasara szolgalé gombot (1).

A szlrébetét ekkor megtisztul a
lerakodott portdl.

SE 62, SE62E



A sziirbbetét cseréje

i

L= VVWWWWAT LTI

0809BA024 KN

® A halozati dugaszt huzza ki a
dugaljbdl.
® \Vegye le a porszivo felsé részét és

forditsa at azt.

® Forgassa el a fedelet (1) a nyil
iranyaba és vegye le azt.

® Huzza ki a sz(irBbetétet (2), majd a

® Az Uuszd mikddésének vizsga
porszivo felsd részének
atforditasakor az Uszongi konmen
kell mozognia.

torvényes rendelkezések betartas
mellett dobja ki azt a szemétbe&

® Az () szlirbetétet forditott
sorrendben kell beépiteni.

® A porszivo felsd részének
felszerelése

SE 62, SE62E

0 TUDNIVALO

A felszivast semmi esetre sem szabad
szlrébetét nélkil vagy sériilt
szlir6betéttel végezni.

&

magyar

243



magyar

Karbantartasi és apolasi tanacsok

Az adatok szokasos hasznalati kérilményekre vonatkoznak. Ha a munkakdérilmények nehezebbek
(nagyobb porképzddés, stb.), valamint ha a gép napi igénybe vétele hosszu, akkor a megadott
id6kézoket ennek megfeleléen roviditsék le. =
3 g c
© = 2 c
0 0 2 ]
@0 @O 3 5]
el N C 173
3 |9 2 8| 5
© ©
S | 3% £ 8 g 3
c 9 g ® <] =
: 28 | §
N < |1 = | =
Szemrevételezés (allapot) ) X
Teljes berendezés —
tisztitas A X
ellenérizendé. )
Csatlakozovezeték . = V= 4
csere szakszervizben') . X
Mikodésellendrzés « \
kapcsold
csere szakszervizben') \\ X X
Hitélevegd-nyilasok a motorhazban tisztitas N @ X
Szlrézsak Csere Qv X
tisztitas X
SzlirGelem A ; v
Csere \ \ X
Konténer Urités % hﬂ X
Hozzaférhet csavarok és anyék Utanh ) X
Biztonsagi matrica Csere , X

1. A STIHL a STIHL szakszervizt ajanlja.

KO

Q

N4

e

\$

O

L 4

>
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Az elkopas csdkkentése és a
karosodasok elkerilése

Az ebben a hasznalati utasitasban
tartalmazottak betartasakor a
berendezés tulsagos elkopasa és a
berendezés karosodasa elkerlilhetd.

A berendezés hasznalata,
karbantartasa és tarolasa az ebben a
hasznalati utasitasban tartalmazott
el6irasok szerint térténjen.

Az 6sszes olyan karosodasért, mely a
biztonsagi elbirasok, a hasznalati
utasitasok, vagy a karbantartasi
tanacsok fejezetben leirtak be nem
tartasa miatt torténtek, a berendezés
kezelbje sajat maga felelés. Ez
mindenek el6tt akkor érvényes, ha:

— aberendezésen végzett
valtoztatasokat a STIHL-cég nem
engedélyezte

— olyan szerszamok vagy tartozékok
alkalmazottak, melyek hasznalata a
berendezés esetén nem
engedélyezett, melyek nem
megfeleléek, vagy melyek rosszabb
mindéségliek

— aberendezés nem az el6irasoknak
megfeleléen alkalmazott

— aberendezés sport- vagy
versenyszer(i rendezvények esgte
alkalmazott

— aberendezés arossz a e
ellenére is tovabb mikddt ésa

karosodas emiatt torténik

SE 62, SE62E

&

Karbantartasi munkalatok

magyar

Gyorsan kopo alkatrészek

Valamennyi, a ,Karbantartasi és apolasi
tanacsok” fejezetben ismertetett
munkalatot rendszeresen kell elvégezni.
Ha a berendezés kezel6je ezeket a
karbantartasi munkalatokat sajat maga
nem tudja elvégezni, ezeket a
munkalatokat bizza a
szakkereskedésre.

A STIHL-cég azt ajanlja, hogy a
karbantartasi és javitasi mu @
csakis a STIHL szakkereskedgésse
végeztesse. A STIHL sz; 3skedés
dolgozoi rendszeres sza @
tovabbképzésen vesznek t, €

Miszaki Ismertetése
allnak.

Ha az elirt mu k elvé g&e
nem kerdl sor, aeze (b
munkalatok akszer{

végzettek, dasok t tnek
melyekértfmada a beren ezeIOJe
felelos

tartozna 5 obbek kozott:

osodasa nem
megfeleléen
rtasi munkalatok

mlatt (p! "t(jlevegé-jératok
tisztitas megfeleld)
@ feleld elektromos

s miatt létrejott
oq)dasok (feszliltség, nem
feleld nagysagu csatlakozo

etekek)
&a szakszer(tlen tarolas miatt
okozott rozsdasodas és annak

kovetkeztében létrejott
karosodasok

a berendezés karosodasa, mely a
rosszabb minéségu alkatrészek
hasznalata miatt tortént

A berendezés egyes alkatrészei
el6irasszer( hasznalat esetén is
természetes kopasnak vannak kitéve,
igy a berendezés hasznalati modjatol és
|dotartamatol fliggben ezeket idében ki
. Ezek k6zé az alkatrészek
nak tébbek kdzott:

etét, szlr6zsak
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Uzemzavarok elharitasa

Hiba: A motor nem indul be

Oka Elharitas

Lekapcsolt a Ellen6rizze, illetve

halézati kapcsolja be a

kismegszakitd halézati
biztositékot.

Hiba: A motor automata izemmaédban
nem mikodik.

Uzemzavar: nincs szivételjesitmény
nedves anyag felszivasakor.

Oka Elharitas

A tartaly megtelt (az Lasd: ,A tartaly
Usz6 elzérja a uritése”
szivonyilast).

Oka

Az elektromos
szerszam

meghibasodott vagy szerszam

nem szabalyosan
van bedugva.

Hiba: Cs6kken a szivételjesitmény.

Oka

A szlrézsak
megtelt.
Eltdmbdott a
szivotomlé / a
szivofej.
Elszennyez6détt a
szlir6betét.

Elharitas
Vizsgalja meg az O
elektromos

.
mikodeését, illetve « \
dugja be %
szabdlyosan a \
csatlakozodugot.
Elharitas
Lasd: ,A tartaly

Uritése”
Tisztitsa ki a

szivotomlbt / a , Q
szivofejet. Q %
Lasd: ,A @ @
sz(ir6betét

tisztitasa”, illetv \

»A szlirébetét s ¢

cseréje”

Bepiszkolodott vagy Tisztits eg,b
megrongalédott a illetve Tserélje ki a
porszivo felsd része tdmitést. s

és a tartaly kozi
témités.

246
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Fontos alkotorészek

0809BA025 KN

SE 62, SE62E

magyar

1 Szivotomld

2 Csémarkolat

3 Adapter elektromos
szerszamokhoz")

4  Fogantyy

5 lrofisztitd gomb

6 cSolo

7 ré

szivocsd csatlakoztatasa szivo

& Uzemmoddban
A légelvezetd nyilas és a szivocsd

csatlakoztatasa fuvo izemmodban
10 A szivocsé tartoi
11 Csipesz
12 Konténer
13 A csatlakozovezeték tartdja
14 gumiszalag - a szivotomlé tartéja”
15 Készulékaljzat"
16 teleszkoposan kitolhaté szivocss!)
17 Szivocesd
18 Szivocso-tartd
19 kombinalt padlétisztitod szivofej
20 Hézagfuvoka
21 Univerzalis fuvoka

1) az SE 62 E készlete tartalmazza.
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Miszaki adatok

Motor

Névleges feszlltség:
Frekvencia:

Teljesitményfelvétel,
max.:

Teljesitmény-felvétel az
EN 60335-2 szerint:

Csatlakozévezeték
készllékaljzat SE 62 E:

Halozati biztositék:

Védelmi osztaly SE 62:
Védelmi osztaly SE 62 E:
Védelmi fokozat:

1 csak CH

Teljesitményadatok

Max. szivoteljesitmény,
levegd:
max. vakuum:

Méretek

SE62 E
Hosszusag kb.: 385mm
Szélesség kb.: 377 mm
Magassag kb.: 485 mm
Konténer-Urtartalom: 201
220 -240V A szivétémld hossza: 3,5m
50 Hz A szivotdmld belsd
atmérdje: 32 mm
1400 W i
Sily
1000 W
SE 62
2000 W Uzemkész: @Kg
16 A
10A" SE62E « 0\
I[=] Uzemkész: % 8 k\.s
i
IP X4 Zajértékek
Zajszint L{ az' €N 60704-} t(1m
téVOISW 5
70f0 dB @
3 600 l/perc Amja%eajszi a "K"-tényez6
210 mbar Biteke az RL 42/EG szerint =
(A).

SE 62

Hosszusag kb.:
Szélesség kb.:
Magassag kb.:
Konténer-{rtartalom:
A szivotdmld hossza:

A szivotomld belsod
atmérdje:

248

Javitasi tanacsok

Ennek a berendezésnek a kezel6je
csakis azokat a karbantartasi és javitasi
munkalatokat végezheti el, melyek
ebben a hasznalati utasitasban leirtak.

Az ezen tulmend javitasokat csakis a
: és végezheti.

AS €g azt ajanlja, hogy a

kar@antartasi munkalatokat és a

dsokat csakis a STIHL-
ralkkereskedéssel végeztessik el. A
SPIHL-szakkereskedések dolgozéi
stzeres tovabbképzésen vesznek
gszt, és ott a miiszaki ismertetések is
rendelkezésre allnak.

A javitasok esetén csakis olyan
alkatrészek beszerelése engedélyezett,
melyeket a STIHL-cég ehhez a
berendezéshez kifejezetten
engedélyezett, vagy melyek technikai
szempontbdl egyenértékiiek. Kizardlag
nagyon j6 mindségi alkatrészeket
alkalmazzunk. Maskiildnben balesetek
torténhetnek, vagy a berendezés
megsérilhet.

A STIHL-cég az eredeti STIHL
alkatrészek hasznalatét ajanlja.

Az eredeti STIHL alkatrészek a STIHL
alkatrész-szamrol, a STIFL’

H.megnevezés az Eurodpai Unio
ghatarozott el6iras a kémiai
gok regisztralasahoz,
ckeléséhez és engedélyezéséhez.

o

506 mm
REACH el6iras (EG) Nr. 1907/2006
201 L .
szerinti mindsitéssel kapcsolatban lasd
25m www.stihl.com/reach
32 mm

irasmodrol, és altalaban a STIHL &2,
alkatrészjelrdl (kisebb alkatrészeken ez
a jel egymagaban is allhat)
felismerhet6ek.

SE 62, SE62E



Eltavolitasa

A hulladékkezelés soran tartsa be az
adott orszag specialis hulladékkezelési
elbirasait.

[ 4

e

000BA073 KN

A STIHL termékeknek nem haztartasi
hulladékban a helyik. A STIHL
terméket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontok szerint
tavolitsa el.

A hulladékkezeléssel kapcsolatos
aktualis informaciok a STIHL
szakkereskedésekben elérhetdk.

SE 62, SE62E

magyar

Waiblingen, 2014. 08. 20.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

A gyarté CE-
mindségtanusitasa
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

tanusitja, hogy az alabbiakban leirt Uj
berendezés

Kivitel: Nedves/s

porszivd

Gyarto: STIH

Tipus: SE 62% E
Sorozatszam: 4 a
megfelel a 2011/65/EU, a'2066
2004/108/EK és a 2006/95/EK  «
iranyelvekben régzi Girasokn \
tervezése és Kkivit pedi
6sszhangban all i
szabvanyokkal

hatalyos vél@
ENISO 1 1,
-NE

N
EN 65 , EN
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portugués

indice

Referente a estas Instrugées de Estimados clientes,

servigo 251 agradego-lhes muito que se tenham

Indicagbes de segurancga e técnica decidido por um produto de qualidade

de trabalho 251 da fabrica STIHL.

Volume de fornecimento 256 Este pregut®¥oi fabricado em processos

Completar o aparelho 257 de fal 0 modernos e com grandes

Conectar electricamente o aparelho 259 me e seguranga e de qualidade.

Ligar o aparelho 259 0-nos por fazer tudo para que
uém satisfeitos com esta lavadora, e

Trabalho 260 qu&possam trabalhar sem quaisquer

Desligar o aparelho 261 O %blemas.

Depois do trabalho 262 tiverem perguntas referentes a sua

Esvaziar o recipiente 262 « ¢ lavadora, dirija-se ao seu revendedor ou

Limpar o elemento do filtro 263 :\ directamente a nossa sociedade de

Substituir o elemento do filtro 263 \ vendas.

Indicagdes de manutengéo e de &

O seu
conservagéo 265 Q (b
Minimizar o desgaste, e evitar os Q
danos 266 Q Y 4 Q )
Eliminar as perturbagdes de @ A /

servico 266 @ . s
Pecas importantes 268 Dr. Nikolas Stihl

Dados técnicos 269

V4
Indicacdes de reparagéo 270 Q %
Eliminagao 270@ @
Declaracéo de conformidade CE @ \’

d €00 €159000000

‘GLV'SAA 'V-1266-659-8570

S10Z ‘OX 0D B OV THILS SYIHANVY ©

7S
"y,

®
5 ’ IH‘ Estas Instrugdes de servigo séo protegidas pelos direitos de autor. Todos os direitos ficam reservados, particularmente o direito
de reprodugao, da tradugéo e do tratamento com sistemas electrénicos.

250 SE 62, SE62E
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Referente a estas Instrugdes
de servigo

Simbolos ilustrados

Todos os simbolos ilustrados aplicados
no aparelho, s&o explicados nestas
Instrugdes de servigo.

Marcagdo de paragrafos de texto

AATENQAO

Atencao! Perigo de acidentes e de
ferir-se para pessoas e de graves danos
materiais.

G} AVISO

Atengao! Danificagao do aparelho ou de
pecas individuais.

Aperfeigoamento técnico

A STIHL trabalha permanentemente no
aperfeicoamento de todas as maquinas
e de todos os aparelhos. Por isto temos
que reservar-nos o direito de
modificagdes do volume de
fornecimento em forma, técnica e
equipamento.

Por isto nao podem ser feitas
reivindicagOes referentes asgldicagdes
e as ilustragdes destas Insfrug de

servico.

SE 62, SE62E

S
S

Indicagbes de seguranga e
técnica de trabalho

/

e

A
&,

n
d

o

&

a

Medidas especiais
de segurancga sao
necessarias neste
aparelho. A
conexao eléctrica
abre fontes d

perigo esp@

Ler com at
as Instrficogs de .
servigo Ieta Q
antesde coloca b
apa@o pela Algs
m ez e\
f nam?l&I e
o
ar se ara
Q} [t&ri

uso iof.
éo—o&rvagéo

&) (

A

trugdes de
0 pode ser
jto perigosa
ra a vida.

portugués

A ATENCEO

- Criangas ou jovens nao
devem trabalhar com o
aparelho. Vigiar as
criangas para assegurar
que.gstas ndo jogam com
o] Iho.

- @a assar ou emprestar o
relho a pessoas que

C)onhecem este modelo e o

seu manuseio — e entregar

sempre também as
Instrugdes de servigo.

- Tirar a ficha de rede -
antes de efectuar qualquer
trabalho no aparelho, por
exemplo limpeza,
manutencao, substituicio
de pecas!

Observar as prescrigdes de
seguranca referentes aos
diferentes paises,

por exemplo das cooperativas
profissionais, caixas sociais,
autoridades para a protecgao
de trabalho e outros.

Se o aparelho nao for
utilizado, para-lo de tal modo
gue ninguém seja posto em
perigo. Proteger o aparelho
contra 0 emprego nao
autorizado, tirar a ficha de
rede.
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O aparelho deve unicamente
ser utilizado pelas pessoas
que foram instruidas na sua
utilizacdo e no seu manuseio,
ou que podem provar que
podem manejar seguramente
o aparelho.

O aparelho pode ser utilizado
por pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
limitadas ou com uma falta de
experiéncia e conhecimento
quando estas sao vigiadas e

linha de conexao, a ficha de
rede e os equipamentos de
seguranga.

Verificar regularmente se a
linha de conexao mostra
sinais de uma ferida ou de

Acessorios e pecas de
reposi¢ao

S6 aplicar as pecas ou 0s
acessorios autorizados
pela STIHL para este

envelhecimento. Ndo colocar ~ aparelfie, ou as pecas
o aparelho em funciona o tecn ente similares.
quando a linha de cone Di a um revendedor

jalizado no caso de ter
untas sobre a matéria.
Utilizar unicamente pecas ou

nao esta impecavel —
de vida por um cho
causado pela corr
eléctrica!

N&o utilizar a li
conexao para
transportar

eléctric a torpada de
corrent@bapar lhe =¥ide os

instruidas para um trabalho
seguro com o aparelho para
compreenderem os perigos
relacionados com esta.

O utilizador é responsavel por
acidentes ou perigos que se oani 'Con
apresentam perante outras eléctri
pessoas ou a sua ")
propriedade.

o o utiliz
Quem trabalha pela primeira SS&
vez com o aparelho: Fazer-se D
explicar pelo vendedor ou p

uma outra pessoa
competente como se tra

limpar o
jacto de agua
danificar pecas do

seguramente com o& 0. a lavar a parte superior
e , spirador com uma
Verificar se o gparelho estano angueira com agua — perigo
estado prescrito antes de e um curto-circuito!

iniciar qualquer trabalho.

Observar particularmente a
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acidentes ou de danos no
aparelho.

A STIHL recomenda utilizar
as pegas e 0s acessorios
originais da STIHL. Estes séo
adaptados optimamente nas
suas caracteristicas ao
produto e as exigéncias do
utilizador.

Nao efectuar alteragdes no
aparelho — a segurancga pode
ser posta em perigo por isto.
A STIHL exclui qualquer
responsabilidade por danos
de pessoas e de objetos que
se apresentam durante o
emprego de aparelhos de
anexo nao autorizados.

%essérios de alta qualidade.
Q enao pode existir o perigo de
N

SE 62, SE62E



Sectores de emprego

Aspiracao de materiais secos,
nao combustiveis (poeira,
sujidade, lascas de vidro,
aparas, areia, etc.) e de
liquidos n&o inflamaveis
(agua suja, sumos
derramados e semelhantes)

Nao aspirar nem
materiais quentes
(cinzas quentes,
poeiras explosivas
combustiveis, pon-
tas de cigarros
ardentes, etc.),
nem liquidos
inflamaveis (gaso-
lina, diluicao, etc.),
como também
liquidos agressivos
(acidos, lixivias) —
perigo de incéndio
resp. de explosao!

O aparelho nao esta
apropriado para aspirar p6
que ameagam a saude.

O emprego do aparel @
outras finalidades na0"e

portugués

também pode conduzir a
acidentes ou danos no
aparelho.

Retirar o saco do filtro, e
examinar a funcao do
flutuador antes de aspirar
liquidos ou tecidos humidos.
Trabalhar sempre com o
elemento do filtro.

Transportar o aparelho

Fixar o aparelho por fitas para
gue nao se desloque, ne
bascule para o lado par.
transportar seguram
veiculos.

Nao bascular o ap @o para
o lado quando exi quido
no recipiente.

Fechar todos qu@o

Nao e
equi

recipiente a
transporte (b
Antes (Q%Qalho Q
@r Iho
M acil accionar
inter rpara 0

tor tem que

|n r
@ e r se na posicao 0

o deve unicamente
|onado num estado
0 para O servigo — perigo
C|dentes'

Oa ar

autorizado, e pode conduzir a
acidentes ou danos no &So colocar o aparelho em

aparelho. Nao efectuar
alterac¢des no aparelho —isto

SE 62, SE62E

funcionamento quando todas
as pecas estio intactas e sao
montadas firmemente.

ar alteracdes nos
ntos de servigco e de

ca

onexao eléctrica

Reduzir o perigo de um
oque causado pela
rrente eléctrica:

Atensao e a frequéncia do
aparelho (vide a placa do
tipo) tém que coincidir com
atenséo e a frequéncia da
rede

Controlar se a linha de
conexao, a ficha de rede e
a linha de extensao estao
danificadas. Linhas,
embreagens e fichas
danificadas ou linhas de
conexao nao
correspondentes as
prescricoes nao devem ser
utilizadas

Conexao eléctrica
unicamente numa tomada
de corrente devidamente
instalada
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- S0 utilizar as linhas de
extensio correspondentes
as prescrigdes para o caso
de emprego respectivo.

- Isolamento da linha de
conexao e da linha de
extensao, ficha e
embreagem num estado
impecavel

Instalar devidamente a linha
de conexao e a linha de
extensao:

- Observar as secgdes
transversais minimas das
linhas individuais — vide o
capitulo "Conectar
electricamente o aparelho”

- Instalar e marcar alinha de
conexao de tal modo que
esta ndo possa ser
danificada e que ninguém
possa ser posto em perigo
— perigo de tropecar!

- A utilizagao de linhas de

unicamente as linhas
extensao autorizadas a
0 emprego no exferidg e

que sao marcadas

Q

extensao nao apropriada
pode ser perigosa. Utili

- Aficha e a embreagem da
linha de extensdo tém que
estar protegidas contra a
agua ejectada, ou ser
instaladas de tal modo que
nao possam entrar em
contacto com agua — a
ficha e a embreagem
linha de extensao na

devem encontrar-s
dentro da agua

- Nao deixar esfr nos
bordos, nem emyblectos

bem afiados .

- Nao esma ravé \
fendas d rtas otnda
janelas (b

_ No caddde Iinh%
entrélagadas ¢ tirar-d ficha
d , e deﬁnredar 0s
e o

- seng@ws tambores
dos c sempre

com ente para evitar
0.perigb de incéndio
de ao

bfeaquecimento

correspondentemente, e §

que tém uma secgao
transversal suficiente da
linha
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Durante o trabalho

Tirar imediata-
mente a ficha de
rede quando a
linha de conexao

esta danificada —
perigo de vida por
O um choque cau-

sado pela corrente
C) eléctrica!

3 . .
q?o danificar a linha de
nexao ao atravessa-la,

esmaga-la, estira-la, etc.

N&o tirar a ficha de rede da
tomada de corrente ao puxar
a linha de conexao, pegar na
ficha de rede.

Nunca pegar na ficha de rede,
na linha de conexao nem na
linha de extensao como
tampouco nas ligagdes de
ficha eléctricas com as maos
humidas.

Nunca lavar os aparelhos
eléctricos com uma
mangueira com agua — perigo
de um curto-circuito!

Colocar o interruptor em 0 —
no caso de um perigo

iminente resp. em caso de
emergéncia.

SE 62, SE62E



Nunca deixar funcionar o
aparelho sem vigilancia.

Nao deixar permanecer o
aparelho na chuva.

S6 accionar o aparelho em
pé. Nao cobrir o aparelho,
observar para ter uma
ventilacao suficiente do
motor.

S6 aspirar com um elemento
do filtro ndo danificado.

Terminar imediatamente o
trabalho quando se
desenvolve espuma ou
quando sai liquido, tirar a
ficha de rede, e esvaziar o
recipiente.

Se o aparelho for submetido a
um esforco nao conforme o
previsto (por exemplo uma
influéncia de forca causada
por um golpe ou uma queda),
€ imprescindivel controlar se
esta num estado de servico
seguro antes de continuar a
trabalhar com este aparelh@
vide também o capltulo

"Antes do trabalho". gé
também a operacio

dos equipamentos de
seguranga. Nao continuar a
utilizar, de maneira nenhuma,
um aparelho inseguro para o

SE 62, SE62E

servigo. Contactar um
revendedor especializado em
caso de duvida.

Antes de deixar o aparelho:
Desligar o aparelho - tirar a

ficha de rede.

Depois do trabalho

Tirar a ficha de rede
tomada de corrente

a linha de cone
ficha de rede

Limpar o a
sujidade
dissolv

A EN$’
ar a ficha de

ede da tomada de
corrente antes de

iniciar qualquer tra-
balho na lavadora.

, Pegar,

Nao tirar a ficha d’ a Q
tomada de corrent pu )@

S

portugués

- Utilizar unicamente as

pecas de reposicao de alta
qualidade. Senao pode
existir o perigo de
acidentes ou de danos na
lavadora. Dirija--se a um
revepdedor especializado
o de ter perguntas
e a matéria.

icamente os
evendedores
especializados
autorizados ou os
electricistas
especializados
qualificados devem
executar os trabalhos na
lavadora (por exemplo a
substituicido de uma linha
de conexao danificada)
para evitar perigos.

Limpar as pecas plasticas
com um pano. Detergentes
acidos podem danificar o
material plastico.

Limpar as fendas de ar de
refrigeracao no carter do
motor em caso de
necessidade.

Manter regularmente a
lavadora. SO executar os
trabalhos de manutencao e as
reparacgoes descritos nas
Instrugdes de servigo. Mandar
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executar todos os demais
trabalhos por um revendedor
especializado.

A STIHL recomenda utilizar
as pecas de reposicao
originais da STIHL. Estas sao
adaptadas optimamente nas
suas caracteristicas a
lavadora e as exigéncias do
utilizador.

A STIHL recomenda mandar
efectuar os trabalhos de
manutencio e as reparacdes
unicamente pelo revendedor
especializado da STIHL. Aos
revendedores especializados
da STIHL sao oferecidas
regularmente instrugoes, e
sao postas a disposicao
Informacdes Técnicas.

KO

Volume de fornecimento

SE 62

1x mangueira de aspiragao de 2,5 m
1x tubo de méo

2x tubo de aspiragao encaixavel
SE62 E

1x mangueira de aspiragao de 3,

&

ente

1x tubo de mao

1x tubo de aspiragao tel

Pegas de acessorios no r

0809BA002 KN

§1x tubeira universal (2)

256

1x tubeira das fendas (3)

1x saco do filtro (4)

&beira combinada para o chao (1)

1x suporte do tubo de aspiracao (5)
adicionalmente s6 para o SE 62

1x suporte para a linha de conexao (6)
adicionalmente s6 para o SE 62 E

1x adaptador para as ferramentas
eléctricas (7)

1x su;@ra a linha de conexéo (8)

O

SE 62, SE62E



Completar o aparelho

Diferentes pecgas de acessorios tém que
ser montadas antes da primeira
colocagéao em funcionamento.

AATENQAO

S6 enfiar a ficha de rede na tomada de
corrente quando o aparelho é montado
completamente.

Abrir e fechar o recipiente

0809BA003 KN

Abrir
® Abrir os grampos (1)

® Retirar a parte superior do
aspirador (2) verticalmente para
cima

Fechar

® Colocar a parte superiA

aspirador (2), e fechar os

Inserir o saco do filtro

portugués

0809BA006 KN

[ r
ueira de aspiragao para

embreagem (3) da

e Enfiar a manga do saco @ 0
tubuladura de aspiracéo até a6
encosto

Montar a mangueira d

asplragéo.e
tubo de mao

9BA004 KN

@ro do assento (4) bi tubo de
ao — o bloqueio (5) tem que
. engatar
utilizar o adaptador para ferramentas

ectricas (incluido no volume de
fornecimento do SE 62 E):

® Puxar a embreagem (3) da

mangueira de aspiragado para denro
do assento (6) do adaptador para
ferramentas eléctricas — o

bloqueio (5) tem que engatar

Suporte para a linha de conexao

SE 62

0809BA005 KNS

grampos (1) —observar para que c@
grampos estejam correctamente

assentes

SE 62, SE62E

g
[ 4
@Enfiar a@ (1) da mangueira de l
aspiragao @4 tubuladura de

® Retirar os acessorios, e inserir o
saco do filtro — vide o capitulo
"Inserir o0 saco do filtro"

0809BA026 KN

-l

® Enfiar o suporte para a linha de
conexao sobre o assento na parte
superior do aspirador
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SEG62E

0809BA027 KN

T 10Ol

!

® Fixar o suporte para a linha de
conexao na tala direita na parte
superior do aspirador

Tubo de aspiragao

SE 62

0809BA007 KN

® Juntar os tubos de aspiragéo (1)
e(2)
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® Premir o botao (1)

® Entrar ou sair o tubo de
aspiragao (2)

Montar o suporte do tub Spiragédo

:‘ 0809BA008 KN

N.

-_—

N
S

Q> O

SL? |
1o
e 4 Puxa¥o supo tubo de

o tubo de

Fixar os acessorios

0809BA010 KN

o\

@os acessorios nos suportes
p

tos para esta finalidade —como na

@stragéo.
ry { v
4

SE 62, SE62E



Conectar electricamente o
aparelho

A tensdo e a frequéncia da lavadora
(vide a placa do tipo) tem que coincidir
com a tensao e a frequéncia da ligagao
a rede.

A protecgao fusivel minima da ligagdo a
rede tem que ser executada
correspondentemente a prescricao nos
Dados técnicos - vide o capitulo "Dados
técnicos".

A lavadora tem que ser ligada a
alimentacao de tensao através de um
interruptor de protecgéo de corrente de
falha que interrompe a alimentacéo de
corrente eléctrica quando a corrente
diferencial a terra ultrapassa 30 mA.

A ligagao a rede tem que corresponder
a |IEC 60364 e as prescri¢des referentes
aos diferentes paises.

Linha de extensdo

A linha de extensdo tem que cumprir na
sua construgao pelo menos as mesmas
caracteristicas que a linha de conexao
na lavadora. Observar a marcagao
referente a construgdo (denominagéo
do tipo) na linha de conexao.

Os fios na linha tém que ter a secgdo
transversal indicada

dependententemente da tens3 ébre
e do comprimento da Iinha.&

SE 62, SE62E

Comprimento da  Seccéo transver-

linha sal minima

220V a 240 V:

até 20 m 1,5 mm?
20mas50m 2,5 mm?

100V a 127 V:

até 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10ma30m AWG 12/ 3,5 mm?

alimentacao de tensao, §
esta desligada - vide o
"Desligar a lavadora"

® Enfiarafichad

devidamen

Q
&

N
dalava }&
ou a ficha de Iinh\

extensao na

adec
stalada %

portugués

Ligar o aparelho

SE 62

0809BA011 KN

sicoes dos interruptores:

I Aspirador ligado

o Aspirador desligado

® Colocar ointerruptor do aparelho na
posicéo | para o ligar

SE62 E

0809BA012 KN

As ferramentas eléctricas podem ser
conectadas com a tomada de corrente
do aparelho (1). Observar a poténcia de
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conexao da tomada de corrente do
aparelho - vide o capitulo "Dados
técnicos".

® Desligar o aspirador e a ferramenta
eléctrica a conectar antes de
conecta-los com a tomada de
corrente do aparelho (1)

A absorgao de poténcia do aspirador é
adaptada nas ferramentas eléctricas
com regulacao electrénica do numero
de rotagoes.

Posicdes dos interruptores

Aspirador ligado — a tomada
I de corrente do aparelho ndo

pode ser utilizada
O aspirador esta pronto para
r- entrar em funcionamento — a
ferramenta eléctrica conec-
tada com a tomada de
corrente do aparelho liga e
desliga o aspirador através
do mecanismo automatico de
ligacao.

Aspirador desligado

® Paraaligacdo, girar o interruptor do
aparelho para a posigao
correspondente do interruptor

Trabalho

® Consoante o emprego do aspirador
—escolher os acessorios, e enfia-los
no tubo de aspiragao, no tubo de
mao ou na mangueira de aspiragao
(s6 o adaptador para a ferramenta
eléctrica)

Tubeira combinada para o chéo“

, 1

0809BA013 KI

asp Sréolos lisos (2)

4@ iversal @

fo
S’S/ N

0809BA014 KN

Para limpar moéveis estofados ou os
espacos interiores de veiculos.
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Tubeira das fendas

« /

0809BA015 KN

@lmpar sujidade muito em baixo,
xemplo em cantos ou fendas.

aptador para a ferramenta eléctrica
ncluido no volume de fornecimento do
SE 62 E)

0809BA016 KN%

Para conectar ferramentas eléctricas
com o dispositivo de aspiragao:

® Ligaroadaptador para a ferramenta
eléctrica a mangueira de aspiragao
em lugar do tubo de méao

® Adaptar aforca de aspiragdo com o
anel de regulagao (1) a tarefa

respectiva resp. a ferramenta
eléctrica respectiva

SE 62, SE62E



Aspirar materiais secos

portugués

Servigo de sopro

AATEN(;AO

Os materiais combustiveis ndo devem
ser aspirados.

O saco do filtro deveria ser inserido no
recipiente antes de aspirar materiais
secos. Por isto, o material aspirado
pode ser eliminado facilmente. Uma
aspiragao de solidos sem saco do filtro
também é possivel.

Q AVISO

Nunca aspirar sem elemento do filtro
nem com o elemento do filtro danificado.

Aspirar liquidos

AATENQAO

Os liquidos combustiveis ndo devem
ser aspirados.

Retirar sempre o saco do filtro, e
controlar a fungao do flutuador antes de
aspirar liquidos. O flutuador interrompe
a corrente de ar quando o recipiente
esta cheio. O elemento do filtro deveria
ser substituido por um elemento

especial (acessorio especial) quando
aspirador é utilizado excluswam

para aspirar liquidos.

O elemento do filtro é hUmi&)ls de
ter aspirado liquidos. Um elemento do

filtro humido pode tapar-se com mais
rapidez quando sao aspirados materiai

secos. O elemento do filtro deveria estar
seco por esta razdo antes de aspirar
soélidos, ou ser substituido por um
elemento do filtro seco.

SE 62, SE62E

Desligar o aparelho

SE 62

\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\l\l\l\l\lﬂIIIIIIIIII||.|| —

BA017 KN

Nos sitios acessiveis com d| -
em todos os sitios onde néo & n- |veI
aspirar nem faz sentido.
® Removera manguei spiraca
da tubuladura de p racao o
[ ]

asplraga
acuaca 2)

Enfiar a mangu
na abertura

0809BA019 KN

® Mudar o interruptor do aparelho

Aforcad para a posigéo O

Tirar a ficha de rede da tomada de

antes do chao: corrente

agao pedg’sermfegulada
com o regula%em caso de
S e para antar os
ta es leves ou s

K ]

0809BA018 KN%

Girar o anel de regulagao (1),
adaptando assim a forca de
aspiracao a tarefa de limpeza
respectiva
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Depois do trabalho

® Esvaziar o recipiente, limpar o
aspirador

Depois de ter aspirado liquidos:

® Depositar separadamente a parte
superior do aspirador para que o
elemento do filtro possa secar-se

SE 62

® Enrolar a linha de conexao, e &

engancha-la no suporte

® Fixar o tubo de aspirag&?(b

mangueira de aspiracao e
acessorios nos dispositivos de
fixagdo previstos para esta
finalidade

® Guardar o aspirador num lugar
seco, e protegé-lo contra a
utilizagcdo ndo autorizada

262

9BA028 KN
73
®
Q
o

SE62 E

pela %Eorracha%
e Fi bo de qg%géo, a
m ira de@) 80 e 0S

cessorios nogdigpositivos de

cao para esta
innalidad

pirador num lugar
tegé-lo contra a
nao autorizada

Esvaziar o recipiente

Desligar o aspirador

Tirar a ficha de rede da tomada de
corrente

emover a mangueira de aspiragéo
# da tubuladura de aspiracéo

Esvaziar o recipiente, e eliminar
devidamente o contelido

Durante a aspiragao de sélidos com
saco do filtro

0809BA022 KN

® Tirar a manga do saco do filtro da
tubuladura de aspiracgao, e fecha-la
pela corredica

® Tirar cuidadosamente o saco do
filtro do recipiente, e elimina-lo
conforme as prescrigdes legais

® Inserir um novo saco do filtro
(Instrugdes no saco do filtro)

® Enfiar a manga do saco do filtro na
tubuladura de aspiragao até ao
encosto

SE 62, SE62E



Fechar o recipiente

® Limpar o bordo do recipiente

® Colocar a parte superior do
aspirador — vide o capitulo
"Completar o aparelho"

® Antes de enfiar a mangueira de
aspiragao: Limpar a manga da
mangueira de aspiracao e a
tubuladura de aspiragéo

SE 62, SE62E

Limpar o elemento do filtro

® Fechar a corredica no tubo de méo

® Ligar o aspirador

® Pressionar firmement

abertur

do tubo de méo g@ntra a supé’K
plana, ou fecha a mao :
a

® Premir trés v botéoN
limpar o filt& (a
O elemento 0 é lim esmo
ositado.

tempo do

portugués

Substituir o elemento do filtro

|

0809BA024 KN

® Tirar aficha de rede da tomada de

corrente

® Retirar a parte superior do

aspirador, e vira-la

® Girar a tampa (1) em direcgao da

seta, e retira-la

® Retirar o elemento do filtro (2), e

elimina-lo conforme as prescri¢gdes
legais

® Controlar a fungdo do flutuador: O

flutuador tem que movimentar-se
com facilidade quando a parte
superior do aspirador é virada

® Aplicar o novo elemento do filtro na

sequéncia inversa

® Aplicar a parte superior do

aspirador

263



portugués

G} AVISO

Nunca as

em elemento do filtro

nem com o elemento do filtro danificado.

pirar s

SE 62, SE62E
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Indicag6es de manutengao e de conservagao

As indicagdes referem-se as condigdes de emprego normais. Os intervalos indicados tém que ser
reduzidos correspondentemente sob condi¢gdes mais dificeis (p6 em grande quantidade,etc.) e tempos 2 ]
de trabalho diarios prolongados. 8 8 g
© Iy B
= © 173
s |88 . g g |8
S EE 2 5 |5 <
E |58 IR EEET N
[0} © o
< S2 | a0 [NE < 2 | 28| @
S g @ S = 8
a c [$) O g
~NE |38 g | £ | ¢ | eS| §
Controlo visual (estado) ) X
Aparelho completo —
limpar A X
controlar \ ) )@
Linha de conexao . = V= 4
Substituir pelo revendedor espegializado R . X
Controlo do funcionamento < ‘
Interruptor
Substituir pelo revendedor@lizado \\ X X
Fendas do ar de refrigeracéo no carter do motor limpar N @ X
Saco do filtro substituir - X
limpar A X
Elemento do filtro  E——
substituir \ \’ X
Recipiente i % X
Parafusos e porcas acessiveis X
Autocolante de seguranga X

" ASTIHL recomenda o interruptor especializado@L %‘
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A STIHL recomenda mandar efectuar os
trabalhos de manutengéo e as
reparagdes unicamente no revendedor
especializado da STIHL. Aos
revendedores especializados da STIHL
séo oferecidos regularmente cursos, e
sao postas Informagdes Técnicas a sua
disposicao.

Minimizar o desgaste, e
evitar os danos

A observacgao das prescri¢cdes destas
Instrugdes de servigo evita um desgaste
excessivo e danos no aparelho.

A utilizagédo, a manutengéo e a
armazenagem do aparelho tém que ser
efectuadas com tanto cuidado como
descrito nestas Instrugdes de servigo.

Se estes trabalhos nao forem
efectuados ou efectuados

impropriamente, podem apresen %
danos pelos quais o proprio
tem de responsabilizar-se.

entre outros dos danos segui

uma manutengao nao

O préprio utilizador responsabiliza-se
por todos os danos causados pela
nao-observagao das indicagdes de
seguranga, manejo e manutencgao. Isto
€ sobretudo valido para:

Danos no motor elé¢

— Modificagbes no produto ndo
autorizadas pela STIHL
te€'da c

30)

S por umexéo
a (tens as
mente diadas)
usado;@ corrosao e

cutivos devido a
m ndo adequada

limpeza insufiéi

— A uutilizacdo de ferramentas o
uthizag ! do ar de refri

acessorios que nao sao
autorizados, nem apropriados ou de
menor qualidade

Danos ¢

— A utilizagdo do aparelho ndo
conforme o previsto

— A utilizagdo do aparelho durante
competi¢cdes de desporto ou de
CoNncursos

— Danos consecutivos devido a
utilizagdo do aparelho com pecgas
defeituosas

tempo ou insufici%mente ¢
efectuada (por lo uma \

Trabalhos de manutengao *

( pecas do aparelho a motor sdo
Todos os trabalhos menci no si@metidas a um desgaste normal
capitulo ,Indicagbes de manutencgao e 0 quando s&o utilizadas conforme
r

de conservaco® tém que ser evisto, e tém que ser substit'uidas a
efectuados regularmente. Quando o empo, consoante o tipo e o periodo de
proéprio utilizador ndo pode efectuar emprego. Eptre outros se trata das
estes trabalhos de manutenco, tem pegas seguintes:
que encarregar um revendedor -
especializado.

Elemento do filtro, saco do filtro

266

Eliminar as perturbagdes de

servigo

Perturbagdo: O motor ndo arranca

Causa

O dispositivo de
seguranca de rede
esta desli

Solugéo
Controlar resp.
ligar o dispositivo
de seguranga de
rede

Pe @ ¢éo: O motor ndo funciona no

SETVICO automatico

Cgusa
merramenta
ctrica esta defei-

tuosa ou ndo esta
enfiada
correctamente

Solugéo

Controlar se a fer-
ramenta eléctrica
funciona bem
resp. enfiar correc-
tamente a ficha

Perturbacgdo: Capacidade de aspiragdo

reduzida

Causa
Saco do filtro cheio

Mangueira de
aspiracao/Tubeira
entupida
Elemento do filtro
sujo

Junta de vedagao
suja ou defeituosa
entre a parte supe-
rior do aspirador e 0
recipiente

Solugao

Vide o capitulo
"Esvaziar o
recipiente”

Limpar a man-
gueira de
aspiragao/tubeira
Vide o capitulo
"Limpar o ele-
mento do filtro"
resp. "Substituir o
elemento do filtro"

Limpar resp. subs-
tituir a junta de
vedagao

SE 62, SE62E



Perturbagéo: Nenhuma capacidade de
aspiragdo durante a aspiragido de
liquidos

Causa Solugao

Recipiente cheio (o Vide o capitulo
flutuador fechaa  "Esvaziar o
abertura de recipiente”
aspiragao)

SE 62, SE62E
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Pecas importantes

0809BA025 KN

268

WN =

N O O b

Mangueira de aspiragéo
Tubo de mao

Adaptador para a ferramenta
eléctrica’)

Ca mao
a0%impeza do filtro
ptor
(o}

onexgao da mangueira de
aspiracao no servigo de aspiragéo
Abertura de evacuagao do ar e
conexdo da mangueira de
aspiragao no servigo de sopro
Dispositivos de fixagao para o tubo
de aspiragao
Grampo
Recipiente
Suporte para a linha de conexao
Fita de borracha - suporte para a
mangueira de aspirag:éo”
Tomada de corrente para o
aparelho”
Tubo de aspiragao telescépico”
Tubos de aspiragcéo
Suporte do tubo de aspiragao
Tubeira combinada para o chao
Tubeira das fendas
Tubeira universal

incluido no volume de fornecimento
do SEG62E

SE 62, SE62E



Dados técnicos

Motor

Medidas

SE 62

Comprimento aprox.:

Tens&o nominal:
Frequéncia:

Absorcao de poténcia
max.:

Absorcao de poténcia
segundo EN 60335-2-2:
Poténcia de conexao da
tomada de corrente do
aparelho SE 62 E:

Protecgéo fusivel de rede:

Classe de protecc¢ao
SE 62:

Classe de protecgao
SE 62 E:

Tipo de protecgéo:
Y s6aCH

Dados de poténcia

Largura aprox.:
220a240V Altura aprox.:

50 Hz Volume do recipiente:
Comprimento da man-

1400 W gueira de aspiragéao:
Diametro da mangueira de

1000 W aspiragao no interior:
SE62 E

2000 W Comprimento aprox.:

Volume do recipi X
Il [=] Comprimento an-

16 A Largura aprox.: «

10A71 Altura aprox.: Q
gueira de as :

I Diametro ueirad

IP X4 aspiraca interior:

3

Capacidade maxima de
aspiragao de ar:
Depressao maxima:

SE 62, SE62E

_ ar, %r em
3600 I/min @_.ncionar@; 7,5kg

210 mbW& SE 62 BNS
Pr a’ra entrar em
&(D f amento:

i ores sonoros

Nivel da pressao sonora L, segundo EN
60704-1 (distancia de 1 m)

70,9 dB(A)

portugués

O factor K é segundo RL 2006/42/EG =
2 dB(A) para o nivel da pressao sonora.

REACH

REACH designa um decreto CE para
registar, avaliar e autorizar produtos

para cumprir o decreto
E) No. 1907/2006 vide no site
l.com/reach
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Indicagbes de reparagao Eliminagao Declaragao de conformidade
CE
Os utilizadores deste aparelho devem Observar as prescrigdes especificas ANDREAS STIHL AG & Co. KG
unicamente efectuar os trabalhos de nos diferentes paises para a eliminagao. Badstr. 115
manutengao e de conservagao D-71336 Waiblingen
descritos nestas Instrugdes de servigo.

) ~ certifica que o
As demais reparagdes devem
unicamente ser efectuadas pelos ‘ Constri&o: Aspirador para

revendedores especializados. liquidos / sélidos

A STIHL recomenda mandar efectuar os ‘ Ma@e fabrica: STIHL
trabalhos de manutencéo e as ’ p SE 62, SE62E
reparagdes unicamente pelo e .

revendedor especializado da STIHL. : P fficagdo de série: 4784

000BA073 Kl

Aos revendedores especializados da Os produtos da STIHL n om ser rresp(znde as prescrigbes em
STIHL sao oferecidas regularmente P nversao das normas 2011/65/UE,
instrucdes, e séo postas a disposicéo deitados no lixo domégtico. FazerpoQ 2006/42/CE, 2004/108/CE
Informagdes técnicas. que os produto da S , @ bateri & e 2006/95/CE, e foi desenvolvido e
acessorios e a em se a fabricado de acordo com as versdes

correspondentemente validas na data

unicamente as pegas de reposicao ais refer a de fabricagdo das normas seguintes:

autorizadas pela STIHL para este

Durante as reparagoes, aplicar reutilizados eco ente.
As informacd &

aparelho, ou as pegas tecnicamente eliminagao ser ad EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
similares. Utilizar unicamente as pegas ~ 'evended C'a"zad", HL EN 60335-1, EN 60335-2-2,

de reposigao de alta qualidade. Senao : EN 55014-1, EN 55014-2,

pode existir o perigo de acidentes ou de @ EN 61000-3-2

danos no aparelho. Deposito da documentag&o técnica:

A STIHL recomenda utilizar as pegas de Y 4 ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reposigao originais da STIHL. Q Produkizulassung .
As pecas de reposi¢ao originais da @ %

STIHL podem ser reconhecidas pelo (b © ano de construgao e o numero da
| . . T
maquina sao indicados no aparelho.
numero da pecga de reposi¢ao da STI \’ g P
pelo emblema STIHL e .
eventualmente pelo simbolo p
pecas de reposi¢ao da S @

simbolo também pode est Bem
pequenas pegas).

270 SE 62, SE62E
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Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

em exercicio

720(/445 /g//’?/l J

Thomas Elsner &

Director da gestédo dos grupos de O

produtos O 0
Ce o O
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

ukt bol vyrobeny pomocou

hWrobnych technolégii a

patreni na zaistenie kvality.

a urobit’ vSetko pre to, aby ste

s aradim boli spokojni a mohli s
im Bez problémov pracovat'.

Alg budete mat otazky tykajice sa
aradia, obratte sa na svojho predajcu
bo priamo na nasu distribu¢nu
spolocnost.

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.

SE 62, SE62E
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K tomuto navodu na obsluhu Bezpec€nostné upozornenia a

pracovna technika

Pri tomto naradi je
potrebné
dodrziavat’
zvlastne
bezpeénostné
opatrenia. Pru
pripojka je
osobitych
nebezp

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré si umiestnené
na naradi, su v tomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVANIE v
Varovanie pred nebezpecenstvom
urazu a poranenia osob, ako aj

zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Y

Q zpeén%

uschoyaifte fla

(b d’a|éie$pu2itie.
N

Dalsi technicky vyvoj e Ziavanie

Firma STIHL sa neustale zaobera V4 ~ » ltj) r;:,av(-)bstl'Jhu
dalSim vyvojom vSetkych strojov a Q € by Y ZI,V otu
naradi: z tohto dévodu si musime bezpecné.
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu @

i
S

dodavok v tvare, technike a vybavenj

Z udajov a vyobrazeni v tomto navo

na obsluhu sa preto nedaju vyvo@t
ziadne naroky. &

SE 62, SE62E

: 4
Pred p Q
uvedenim do « oboznamené - vzdy

slovensky

AVAROVAN IE

- S naradim nesmu
pracovat’ deti ani mladistvi.
Na deti by sa malo
dohliadat’, aby sa zaistilo,
Zze sa nebudu s naradim
hrat

- @ die odovzdavajte
bo poziCiavajte iba
kym osobam, ktoré su s
tymto modelom a jeho
manipulaciou

spolo¢ne s navodom na
obsluhu.

- Pred vSetkymi pracami na
naradi, napr. Cistenie,
udrzba, vymena dielov,
vytiahnite sietovu
zastréku!

Dodrziavajte narodné
bezpeénostné predpisy,
napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, uradov na
ochranu zdravia pri praci a
ostatnych.

Ak naradie nepouzivate,
odlozte ho tak, aby nebol nikto
ohrozeny. Zaistite naradie
proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite sietovu
zastrcku.
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Naradie smu pouzivat’ osoby,
ktoré boli poucené o
pouzivani a manipulacii,
alebo predlozia dékaz, ze
vedia naradie bezpec€ne
obsluhovat.

Naradie mézu pouzivat’ osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo
mentalnymi schopnost'ami,
alebo nedostatoCnymi
skusenostamia
vedomost'ami, pokial budu
pod dozorom a poucené o
bezpeCnom zaobchadzani s
naradim, aby pochopili s tym
spojené nebezpecenstva.

Za urazy alebo ohrozenia,
ktoré spbésobi inym osobam,
ako aj za Skody na majetku
inych os0b, je zodpovedny
pouzivatel.

Ak pracujete s naradim prvy
raz: Nechaijte si vysvetlit’ od
predavaca alebo iného
odbornika, ako sa s nim
bezpeCne zaobchadza.

Pred kazdym zaciatkopn pr;
skontrolujte, Ci stav &la
zodpoveda predpisom.
Predovsetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu
zastréku a bezpecénostné
zariadenia.

274

Privodny kabel pravidelne
kontrolujte na priznaky
poskodenia alebo starnutia.
Do prevadzky neuvadzajte
naradie s chybnym privodnym
kablom — ohrozenie Zivota v
dosledku zasahu elektrickym
prudom!

Privodny kabel nepouzi ﬁg
na tahanie alebo pre
naradia. I@

Na pristrojovu zés@
pripojujte len elektr’

naradie — pozri ,Qaktrické$

pripojenie nérgze, a,za
naradie”.

Na Cisteni adia
nepouzi vysok%cr)‘ve
Cistice.Qilfty prud vo 0ze
poSk@ait. i naradia.
hny'diel v Ca sa nikdy
ie

ne 0 vat’ vodou —
éezpe“ vo skratu!

diely

&’risl@vo a nahradné
L 4

xivajte iba také diely alebo
luSenstvo, ktoré schvalila
a STIHL pre toto naradie

&alebo technicky rovnaké diely.
\Y

pripade otazok sa obratte
na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len

kvalitné diely alebo
prislusenstvo. V opacnom
pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuca
pouziv@nig originalnych dielov
a priglUSenstva STIHL. Tieto

su mi vlastnostami
Ine prispdsobené
wobku a poziadavkam

euzivatela.

evykonavajte na naradi
Ziadne zmeny — méze tym byt
ohrozena bezpec¢nost. Za
Skody na zdravi oséb a vecné
Skody, ktorych pri€inou je
pouZzivanie neschvaleného
pridavného naradia,
neprebera spolocnost’ STIHL
Ziadnu zaruku.

Oblasti pouzitia

Nasavanie suchych,
nehorlavych materialov
(prach, necistoty, ulomky skla,
triesky, piesok a pod.) a
nehorlavych kvapalin
(znecistena voda, vyliate
stavy a pod.)
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Nenasavajte ani
horuce materialy
(horuci popol,
horlavé vybusné
prachy, tlejuce
cigarety atd’.), ani
zapalné kvapaliny
(benzin, riedidlo
atd), ako ani
agresivne
kvapaliny
(kyseliny, luhy) —
nebezpedenstvo
poziaru a vybuchu!

Naradie nie je vhodné na
vysavanie zdraviu Skodlivych
latok.

Pouzitie naradia na iné ucely
nie je pripustné a moéze viest' k
urazom alebo k posSkodeniu
naradia. Nevykonavaijte na
naradi ziadne zmeny - aj to
mo&ze viest' k urazom alebo k
poskodeniu naradia.

Preprava naradia

Pre bezpec¢nu prepravu
vozidlach a na nich zdistit
naradie proti posunutiu
preklopeniu pomocou pasov.

Ak sa v zasobniku nachadza
voda, naradie nepreklapajte.

SE 62, SE62E

lgbo mo
acné
QE ekon

& filtr. éng vlozkou.
N%onévajte Ziadne zmeny
$ ladacich a

Pred prepravou zatvorte
vSetky uzavery na zasobniku.

Pred zadiatkom prace

Kontrola naradia

- Prepinac sa musi dat’
lahko prepnut’ do polopiy, 0

- Prepinac sa musi

nachadzat’ v poIoI@
Naradie sa smie O

prevadzkovat len
prevadzkovo bezpecnom,
stave, inak hro N
nebezpecens I'aZl\A
Naradie uvadgajte do

prevédzk%u vted @J
véetky@ ukéné%y
nepos ne" a 5 ne

0
pecnostnych zariadeniach

slovensky

Elektrické pripojenie
Zabrante nebezpecCenstvu
zasahu elektrickym prudom:

- Napatie a frekvencia
naradia (pozri typovy
Stitok) musia zodpovedat’
u 0 napati a
fi ncii siete

- @kontrolujte privodny

Oébel, sietovu zastréku a

» predizovaci kabel z
hladiska poskodeni.
Poskodené kable, spojky a
zastrcky alebo predpisom
nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu
pouzivat’

- Elektricky kabel zapojte
iba do zasuvky
nainstalovanej v sulade s
predpismi

- Pouzivajte len
predlzovacie kable, ktoré
zodpovedaju predpisom
pre stanovené pouzitie.

- lzolacia privodného a
predizovacieho kabla,

zastrcka a spojka musia
byt’ v bezchybnom stave
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Privodny a predlzovaci kabel
polozte odborne:

- Musia sa dodrziavat’
najmensie prierezy
jednotlivych vodicov —
pozri ,Elektrické pripojenie
naradia“

- Privodny kabel polozte a
oznacte tak, aby nedoslo k
jeho poskodeniu a aby
nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpecenstvo
zakopnutia!

- Pouzitie nevhodnych
predlzovacich kablov
mdbze byt nebezpecné.
Pouzivajte len
predlZzovacie kable, ktoré
su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prislusne
oznacené a zarovef maju
dostatoCny prierez

- ZastrCka a spojka
predlzovacieho kabla

polozené tak, aby sa
nedostali do styku V@J
— zastrCka a spoj
predlzovacieho kabla
nesmu lezat’ vo vode

- Nenechajte ich odierat’ na
hranach, Spicatych alebo
ostrych predmetoch

276
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posk
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musia byt chranené proti
striekajucej vode alebo &

- Nestlacajte ich v
dverovych alebo okennych
Skarach

- Pri prekrutenych kabloch
vytiahnite sietovu zastrcku
a kable rozmotajte

- Aby ste zabranili
nebezpecenstvu pozi
vplyvom prehriatia,

kablové bubny vic@
rozmotajte

Pocas prace

O

rozi /
bez&éenstvo
rezenia zivota v
u zasahu
V4 ickym

Cg.xdom!
%@bel chrarite pred

im prejazdom
iet, stlacanim, tahanim a

tovu zastrcku nevytahujte
sietovej zasuvky tahanim
a privodny kabel, ale
uchopenim za siet'ovu
zastrcku.

Siet'ovej zastrcky, privodného
a predlzovacieho kabla, ako
ani elektrického zastrckového
spojenia sa dotykaijte iba
suchymi rukami.

Elektrické naradie sa nikdy
nesmi trekovat’ vodou —
neb censtvo skratu!
Pr@:ziacom

gfzpeéenstve prip. v
ntrdzovych situaciach —

Astavte prepinac do polohy

Naradie nikdy nenechajte v
chode bez dozoru.

Nenechavajte stat’ motorové
naradie v dazdi.

Pocas prevadzky musi
naradie len stat. Naradie
neprikryvajte, dbajte na
dostato¢né vetranie motora.

Vysavajte len s
neposkodenou filtraCnou
vlozkou.

Pri vyskyte peny alebo
vyteCenej kvapaline pracu
okamzite ukoncite, vytiahnite
sietovu zastréku a zasobnik
vyprazdnite.

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré
nezodpoveda stanovenému
pouzitiu (napr. pdsobenie
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nasilia vplyvom narazu alebo
pad), bezpodmienecCne pred
dalSou prevadzkou
prekontrolujte, ¢i sa naradie
nachadza v bezchybnom
stave. Pozri aj ,Pred
zacCiatkom prace®. Tiez
prekontrolujte funkénost’
bezpecnostnych zariadeni.
Pokial nie je naradie v
prevadzkovo bezpecnom
stave, nesmie sa v ziadnom
pripade dalej pouzivat. V
pripade pochybnosti
vyhladajte Specializovaného
obchodnika.

Pred opustenim naradia:
Vypnite naradie — vytiahnite
sietovu zastrku.

Po ukonceni prace

Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky

Siet'ovu zastréku nevytahujte

zo siet'ovej zasuvky tahani
za privodny kabel, ale

uchopenim za siet'ovu
zastrcku

Ocistite naradie od J&m a

necistot — nepouzivajte
prostriedky na rozpustanie
tukov.

SE 62, SE62E

Udrzba a opravy

AVAROVAN IE
Pred vSetkymi

pracami na naradi:
Vytiahnite sietovu

zastréku zo Q

Zzasuvky.
.V

- Pouzivajte len vy
kvalitné nahrad
opacnom pripa
nebezpecenstv

alebo pos o n
V pripade of%

obratte \
speC|aI| ého (b

obch

9@3

a napr.
mena deneho
prlvodn abla)
vykon vyhradne
aut ani odbornici
valifikovani
ikari.
hmotné diely vycistite
rou. Ostré Cistiace

ostriedky mézu umelu
&hmotu poskodit’.

V pripade potreby vycCistite
Strbiny chladiaceho vzduchu v
kryte motora.

slovensky

Vykonavajte na naradi
pravidelnu udrzbu.
Vykonavaijte iba tie udrzbove
prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na
obsluhu. VSetky ostatné prace
jte vykonat’

STIHL odporuca
ivanie originalnych

Zi éhradnych dielov STIHL.
eto su svojimi vlastnost'ami

optimalne prispdsobené
naradlu a poziadavkam
pouzivatela.

Firma STIHL odporuca
vykonavanie udrzbovych prac
aoprav lenu
Specializovaného obchodnika
STIHL. SpeC|aI|zovanym
obchodnikom STIHL su
pravidelne ponukané Skolenia
a maju k dispozicii technické
informacie.
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slovensky

B 1x drziak nasavace;j rary (5
Rozsah dodavky jrary (5)
dodatocne len pre SE 62

1x drziak pre privodny kabel (6)
dodatoc¢ne len pre SE 62 E

1x adaptér pre elektrické naradie (7)

SE 62

1x nasavacia hadica 2,5 m

1x rurkova rukovat’

2x zasUvatelna nasavacia rura 1x drziak pre privodny kabel (8)
SE62 E

1x nasavacia hadica 3,5 m
1x rurkova rukovat’

1x teleskopicka nasavacia rura

Skompletovanie naradia

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
musia namontovat rozne diely
prisluSenstva.

ane.

AVA ANIE
Siet'owly zastréku zastréte do zasuvky,
az m aradie kompletne

ZQJ
OtVorenie a zatvorenie zasobnika

Diely prisluSenstva v zasobniku

I

0809BA003 KN

1x kombinovana podlahova dyza (1)

Y,

1x univerzalna dyza (2)
1x dyza na Skary (3)

1x filtrané vrecko (4)

278

) Otvorenie
@ ® Otvorte prichytky (1)
V4 Q ® Vrchny diel vysavaca (2) vyberte
Q % kolmo nahor
@ @ ® Vyberte prisluSenstvo a viozte
\ B fivacnéhoweckat T
¢ Zatvorit
® Namontujte vrchny diel

vysavaca (2) a zavrite prichytky (1)
— dbajte na spravnu polohu
prichytiek

SE 62, SE62E
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VlozZenie filtracného vrecka Pri pouziti adaptéra pre elektrické Nasavacia rara
naradie (obsiahnuté v rozsahu dodavky
E 62 E):
SE62E) SE 62
® Spojku (3) nasavacej hadice
zasunte do uchytenia (6) adaptéra
na elektrické naradie — blokovanie
(5) musi zaskocit’ 1 2
g -—
:g(,' Drziak pre privodny kabel % -
—  SE62 :? O :
e Nasadte objimku filtragného vrecka N\ l iy g
az na doraz na nasavacie hrdlo .U’ Nasavacie rary (1) a (2) zasurite
. L . L jednu do druhej
Namontujte nasavaciu hadicu a rirovu
rukovat 62 E

<— D uchy VrChnOf}
il Y

\ 1 e Driak odny k@?ﬁéte do

0809BA008 KN

0809BA005 KI
<

<

SU’
<.9 k

® Stlacte gombik (1)
® Nasadte objimku (1) nasavacej

® Saciu ruru (2) zasurite alebo
hadice do nasavacieho hrdla (2)

vysunte

0809BA027 KN

Drziak pre privodny kabel upevnite
na pravom putku na vrchnom diele
vysavaca

0809BA006 KN

® Spojku (3) nasavacej hadice
zasunte do uchytenia (4) na rurovej
rukovati — blokovanie (5) musi
zaskocit’

SE 62, SE62E 279
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Namontujte drziak nasavacej rary

Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napati a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej

A

0809BA009 KN

veli¢inou zadanou v Technickyc
udajoch - pozri ,Technické udaje’

pripojky musi byt vyhotovené zhodne s

Pripojenie na sietovi zasuvku

Pred pripojenim na napajacie napétie
prekontrolujte, &i je naradie vypnuté —
pozri ,Vypnutie naradia“

® Sietovu zastrcku naradia alebo
predlzovacieho kabla zastréte do
pre 0 nainstalovanej zasuvky

® Nasunte cez nasavaciu raru drziak
nasavacej rury (1) (vzdialenost’ A
cca 8 cm/ 3,150 in.) a pevne
upevniteskrutkou (2)

Upevnenie prisluSenstva

Naradie sa musi k napajacie
pripajat’ cez prudovy chrapig
chybovy prud, ktory privg
prudu prerusi, ak diferenégy pfu

uzemnenia prekroci 3gmA.
Siet'ova pripojka musj poveda

IEC 60364, ako aj isom i) v
danej krajine. &

0809BA010 KN

k
v

Upevnite prislusenstvo na prislusné
drziaky — ako je to znazornené na
obrazku

PredlZovaci
Prediz i él’bel mus

(o tr%splnat’
l&stnosti'ako privi y .
Db a ozpag
ove ozna%
ige v kél%sia mat, v zavislosti od

a privodnom kabli.

ia a dizky kabla,

ensi prierez.

NajmenSsi prierez

1,5 mm?
2,5 mm?

100V -127 V:
do 10 m
10maz30m

280

AWG 14 / 2,0 mm?
AWG 12/ 3,5 mm?
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Pred pripojenim elektrického
naradia na pristrojovu zasuvku
vypnite vysavac a pripajané
elektrické naradie

Zapnutie naradia

SE 62

prispdsobi.

Polohy prepinaca

o
[

Vysavac zapnuty —
pristrojova zasuvka s
pouzit’

Vyséavac vypnuty

0809BA011 KN

Polohy prepinaca: Vysavac priprav na

I Vysavac zapnuty

o Vyséavac vypnuty aut
® Naza astavte @9 gac
® Na zapnutie nastavte prepina¢ do nara prislusnejpS ,4“
polohy | @ :
SE62 E

0809BA012

Elektrické naradie sa méze pripojit' na
pristrojovu zasuvku (1). Dodrziavajte
pripojovaci vykon pristrojovej zasuvky —
pozri kapitolu ,, Technické udaje”.

SE 62, SE62E

Pri elektrickom naradi s elektronickou
regulaciou otacok sa prikon vysavaca

a i
prevadzku £elektrické * Q
naradie p éna \
pristrojoWilzasuvku a
vypi% aC ceZ@ ciu

u

slovensky

1) Praca

V zavislosti od pouzitia vysavaca —
si vyhiadajte prisluenstvo a
nasadte ho na nasavaciu ruru,
rarovu rukovat alebo nasavaciu
hadigu (len adaptér pre elektrické

N7
)

2

0809BA013 KN

® Poloha pre vysavanie kobercov (1)

® Poloha pre vysavanie hladkych
podlah (2)

Univerzalna dyza

a

0809BA014 KN

Na Cistenie ¢alineného nabytku alebo
interiérov vozidiel.

281



slovensky

Dyza na Skary

Vysavanie suchych materialov

Flkacia prevadzka

S

0809BA015 KN

Na Cistenie usadenych necistot, napr.
rohoch alebo Skarach.

<

Adaptér pre elektrické naradie
(obsiahnuté v rozsahu dodavky
SE 62 E)

0809BA016 KN%

Pre napojenie elektrického naradia s

odsavacim zariadenim:
Saciu silu upravte pomo u(b
nastavovacieho kruzk

® Adaptér pre elektrické naradie
pripojte na nasavaciu hadicu
namiesto na rurkovu rukovat

AVAROVANIE
Horlavé materialy sa nesmi vysavat'.

Pred vysavanim suchych materialov by
sa malo do zasobnika vzdy vlozit’
filtraéné vrecko. S nim je likvidacia
vysatych necistot jednoduchsia. e
materialy sa vSak mozu vysavat
filtracného vrecka.

{s} UPOZORNENIE

Nikdy nevysavajte bez fi@]

alebo s poskodenou

Vysévanie kvapah%
AVARO

nou vloz

Y

L

Horlavé ny sa nesp avat'.
Pred vyfs im kva zasadne
raJt cné a skontrolujte

ost’ plavaka aplneni

zasebriika plwrum prudenie
dchu Ak avac pouziva

dnen vanie za mokra, mala
y sa flltr ozka nahradit’
sSpecidigiou ik (zvlastne
prlslusen
Pri vanl kvapalin sa filtraéna vlozka

i. Pri vysavani suchych
ridlov sa vlhka filtracna vlozka
lejSie upcha. Z tohto dévodu sa pred

lozka vysusit' alebo vymenit’ za suchu

prislusnu ulohu prip. pre prls Sné .
elektrické naradie $ysévam’m nasucho musi filtracna

282

filtraénu vlozku.

1
A\\\\\l\\\\\l\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l —

0809BA017 KN

@zﬁo dostupnych miestach alebo
v

tam, kde sa vysavat' neda alebo

nasavacieho hrdla

o%nhema vyznam
vlo L(b Nasavaciu hadicu vytiahnite z

® Nasavaciu hadicu (1) stréte do
odvetravacieho otvoru (2)

Regulacia sacej sily

V pripade potreby je mozné saciu silu
regulovat’ pomocou nastavovacieho
krazku, napr. aby sa nezdvihali koberce
alebo pod. z podlahy:

E

0809BA018 KN%

® Nastavovaci kruzok (1) otacajte a
saciu silu tak upravte na prislusny
druh Cistenia

SE 62, SE62E
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SE 62 E

Vypnutie naradia Po ukonéeni prace

® Zasobnik vyprazdnite, vysavac

SE 62 vycistite

Po vysavani kvapalin:

® Vrchny diel vysavaca odstavte
oddelene, aby sa mohla filtracna

vlozka vysusit’
@ ' SE 62
SE62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Privodny kabel navifite a upevnite

® Prepina¢ naradia zapnite do gumového pasika

polohy O R L .
® Nasavaciu rdru, nasavaciu hadicu a

prislusenstvo upevnite na prislusné
drziaky

® Vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky

® Vysavac ulozte v suchom priestore
a chrante ho pred neopravnenym
pouzivanim

0809BA028 KN

& [ ) metajte privodny kabel a zaveste
(b a drziak
& 0) savaciu rdru, nasavaciu hadicu a
rislusenstvo upevnite na prislusné
drziaky
® Vysavac ulozte v suchom priestore

a chrante ho pred neopravnenym
pouzivanim

SE 62, SE62E 283
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Zatvorenie zasobnika

Vyprazdfiovanie zasobnika Cistenie filtraénej viozky

® Vycistite okraj zadsobnika

® \ypnite vysaval o L ® Zatvorte posuvac na rurovej
T L ® Nasadte vrchny diel vysavaca — rukovati
® Vytiahnite sietovu zastrcku zo pozri ,Skompletizovanie naradia"
zasuvky L i . . ® Zapnite vysavac
] . . ® Pred zapojenim nasavacej hadice:
® Otvorte zasobnik — pozri vycistite objimku nasavacej hadice

~Skompletizovanie naradia“ a nasavacie hrdlo

Pri vysavani nasucho bez filtraéného

vrecka a pri mokrom vysavani

® Nasavaciu hadicu vytiahnite z O
nasavacieho hrdla

® Zasobnik vyprazdnite a jeho obsah O
zlikvidujte podla platnych predpisov 4

Pri vysavani nasucho s filtraénym « ’\Q ° Otvorv na rL’Jﬂ.(OVGj rgkovéti pevne

vreckom % zatlacCte proti rovnej ploche alebo

\A zatvorte rukou
Q ;
Q ,Q Tym sa od€isti filtracna vlozka od

0809BA023 KN

(b ® Gombik (1) na gistenie filtra stladte
usadeného prachu.

0809BA022 KN

® Objimku filtraéného vrecka stiahnite Q \Q
z nasavacieho hrdla a zatvorte
postivadom @ \’@
NS

® Filtracné vrecko vyberte opatrne %
zasobnika a obsah zlikvidujte
zakonnych ustanoveni @

® Vlozte nové filtracné vr@ od
sa nachadza na filtraénom viecku)

® Nasadte objimku filtracného vrecka
az na doraz na nasavacie hrdlo

284 SE 62, SE62E
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Vymena filtraénej viozky £ UPOZORNENIE

Nikdy nevysavaijte bez filtracnej viozky
alebo s poskodenou filtracnou vlozkou.

i | O on
L= YOV )] « ’A\
- / PSS

Vytiahnite sietovu zastréku zo : Q
zasuvky : /

0809BA024 KN

Vyberte vrchny diel vysavaca a
otocte ho

® Otocte kryt (1) v smere Sipky a Y 4

odoberte ho Q §
® Stiahnite filtracnu viozku (2) a
zlikvidujte podla zakonnych @
ustanoveni \
® Skontrolujte funkciu plavaka: s .

otoCeni vrchneho dielu vysavag
musi plavak lahko pohypgvat
® V obratenom poradi namontujte

novu filtra&nu viozku §
® Namontujte vrchny diel vysavaca

SE 62, SE62E 285
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normalne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost apod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prisluSnym o
sposobom skratit’. o 3 ©
g |3 5
a o z °
e | g S i
e |z § | % | 3
5 |5 > S| 5| ¢
13} O © °
@ c c (= ° kel
< Ss -
[ n = = )'U
g S| E > | 5| 8
7~ Y= >
vizualna kontrola (stav) )
Kompletné naradie —
vygistit’ A X
skontrolovat’
Privodny kabel — 7~ 4
vymena Specializovanym obcho nikom ") 1 . X
funkéna skuska
Spina¢
vymena spe0|allzovanym odnikom 1)\\ X X
Strbiny chladiaceho vzduchu v kryte motora vycistit’ @ X
Filtracné vrece vymenit’ Q X
vydistit’ X
Filtragna viozka A 77—
vymenit’ \ \ X
Zasobnik it % hﬂ X
Pristupné skrutky a matice w X
Bezpecénostna nalepka X
1 Firma STIHL odporuéa $pecializovaného obcho
286 SE 62, SE 62 E




Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

Naradie je potrebné pouzivat', udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSsenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajuce
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalsim
pouzitim naradia s chybnymi
konstruk&nymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetroyanié
musia vykonavat’ pravidelng’ nie je

mozné udrzbarske prace vykona

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat’' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia

slovensky

Odstranenie portch pri
prevadzke

Porucha: Motor sa nerozto¢i

a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze dojst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny
pouzivatel. K tym patria medzi in

Skody na elektromotore gposok
neskoro alebo nedostato

vykonanou udrzbou
nedostato¢né Gisten
chladiaceho vzduch

Skody spbsobe &
elektrickou pripo 3 Q
nedostatocn nzovark\
vedenia)

@ésledn\&
SpOso; espravn
skla@m Y 4

korézia

/

bnou
(napati

- “k% naradi nuté vplyvom
pouZzitia nahr dielov s
nejhodn valitou

@y podlierg'ye rychlemu

otrebenij
0

Nie
po
n

atria o.i.:

y motorového naradia
jﬂ aj pri stanovenom pouziti
'emu opotrebeniu a podia typu a
y Uzivania sa musia v€as vymenit. K

samotnym pouzivatelom, je potrebné Gs— Filtraéna vloZzka, filtratné vrece

touto pracou poverit’ Specializovanéh
obchodnika.

SE 62, SE62E

o &

Pricina
Vypadla sietova
poistka

Odstranenie
Skontrolujte, prip.
zapnite sietovu
poistku

otor sa v automatickej

zke neroztoci

Odstranenie

Elgktrické naradie je Skontrolujte

bné alebo nie je
ravne zastréené

funkciu
elektrického
naradia, prip.
spravne zastréte
zastréku

Porucha: Znizeny saci vykon

Pricina
FiltraCné vrece je
plné

Je upchata
nasavacia hadica /
dyza

Filtrana viozka je
znedistena

Tesnenie medzi
vrchnym dielom
vysavaca a
zasobnikom je
znecistené alebo je
chybné

Odstranenie

pozri
LVyprazdfiovanie
zasobnika*
Vycistite
nasavaciu hadicu /
dyzu

pozri ,Cistenie
filtraCnej vliozky*,
prip. ,Vymena
filtraCnej vlozky*
Tesnenie vydcistite
alebo vymente

287
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Porucha: Ziadny saci vykon pri mokrom
vysavani

Pric¢ina Odstranenie
Zasobnik je plny  pozri

(plavak uzatvoril LVyprazdnovanie
nasavaci otvor) zasobnika“

288
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Dolezité konstrukéné dielce

Nasavacia hadica
Rurova rukovat
Adaptér pre elektrické naradie")
Rukovat’
G iIRwa Cistenie filtra
SPina
r

pojka nasavacej hadice v
asavacej prevadzke

@0 Odvetravaci otvor a pripojka

nasavacej hadice vo fukacej

prevadzke

10 Drziaky pre nasavaciu rdru

11 Prichytka

12 Zasobnik

13 Drziak pre privodny kabel

14 Gumovy pasik — drziak pre
nasavaciu hadicu

15 Pristrojova zasuvka')

16 Teleskopicka nasavacia rara®)

17 Nasavacie rary

18 Drziak nasavacej rary

19 Kombinovana podlahova dyza

20 Dyza na Skary

21 Univerzalna dyza

NOoO O~ WOWN-=

0809BA025 KN

" je obsiahnuté v rozsahu dodavky
SEG6G2E

SE 62, SE62E 289
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Technické udaje

Motor

Menovité napéatie:
Frekvencia:
Prikon max.:

Prikon podia

EN 60335-2-2:
Prikon pre pristrojovu
zasuvku SE 62 E:
Sietova poistka:

Trieda krytia SE 62:
Trieda krytia SE 62 E:
Druh krytia:

" lenCH

Vykonové parametre

SE62 E
Dizka cca: 385mm
Sirka cca: 377 mm
Vyska cca: 485 mm
Objem zasobnika: 201
220 - 240 V Dizka naséavacej hadice: 3,5 m
50 Hz Vnutorny priemer
1400 W nasavacej hadice: 32 mm
1000 W Hmotnost
2000 W SE 62
16 A " Pripraveny na prevadzk g
10 A
SE62 E . Q
I A N
| Pripraveny na pre@: 8 kKA
IP X4
Hodnoty hluku

7

Max. saci vykon vzduchu: Q
Max. podtlak: 210 mbar Pre : o tlaku je
R or K- podl
ozmery rnice 2 /ES 2 dB(A).
SE 62 QEAC@
Dizka cca: 385m o
Sirka cca: RE_ s anaCUJe nar_ladenle E_S’pre
. r ciu, hodnotenie a autorizaciu
Vyska cca: ikalii.
20 I

Objem zasobnika:
Dizka nasavacej hadice:

Vnutorny priemer
nasavacej hadice:

290

rmacie na splnenie Nariadenia
25m &QEACH (ES) &. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
32 mm

Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. DalSie opravy
smu vykgpavat' iba Specializovani

ud @ skych prac a oprav len u
§peciatizovaného obchodnika STIHL.
pegializovanym obchodnikom STIHL

sypravidelne ponukané Skolenia a
ovzdavané technické informacie k
pozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opacénom
pripade vznikd nebezpecenstvo urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporu¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIHL a
eventualne podia znacky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt uvedena iba tato
znacka).

SE 62, SE62E



Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

SE 62, SE62E

slovensky

Waiblingen 20.08.14
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

7%70 /g/h/l\f

ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh vyrobku: Vysavac pr

mokré / s

vysavanie @ anazmentu vyrobkovych
Firemna znacka: STIH 0
Typ: SE 6

Sériové ident. Cislo: 4
zodpoveda predpisom preé atfo va €

smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES#
2004/108/ES a 200 Savy ro
bol vyvinuty a vyr sul
verziami nasledu norie ym|
k datumu vyrob
EN ISO 12 N ISO -2,
EN 6033 60335-2-
EN 55014- 4
EN §1 2
USghovanie techn podkladov:
ANPREAS STgL & Co. KG

uktzula

k vyro o stroja su uvedené na
arad|

0
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Nederiands

Geachte cliént(e),

Het doet ons veel genoegen dat u hebt
gekozen voor een kwaliteitsproduct van
de firma STIHL.

Dit progiact Werd met moderne

le@en dat u tevreden bent met dit

produsti thoden en onder
uit; ide kwaliteitscontroles
O eerd. Er is ons alles aan

fieg

raat en er probleemloos mee kunt
rken.

endt u zich met vragen over uw
apparaat tot uw dealer of de importeur.

Met vriendelijke groet,

4

Dr. Nikolas Stihl

Op deze handleiding rust auteursrecht. Alle rechten blijven voorbehouden, vooral het recht op verspreiding, vertaling en ver-
werking met elektronische systemen.

SE 62, SE62E
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Met betrekking tot deze
handleiding

Symbolen

Alle symbolen die op het apparaat zijn
aangebracht worden in deze
handleiding toegelicht.

Codering van tekstblokken

AWAARSCHUWING

Waarschuwing voor kans op ongevallen
en letsel voor personen alsmede voor
zwaarwegende materiéle schade.

G} LET OP

Waarschuwing voor beschadiging van
het apparaat of afzonderlijke
componenten.

Technische doorontwikkeling

STIHL werkt continu aan de verdere
ontwikkeling van alle machines en
apparaten; wijzigingen in de

voor.

Aan gegevens en afbeelding i(be
handleiding kunnen dan oo&

aanspraken worden ontleefid.

SE 62, SE62E

leveringsomvang qua vorm, techniek e
uitrusting behouden wij ons daarom@

Veiligheidsaanwijzingen en
werktechniek

A
&,

L 4

§§

Speciale veilig-

heidsmaatregelen
zijn bij dit apparaat
nodig. De stroom-

extra gevaar

aansluiting Ievart

De gehele
ding voor dg.ee€

ingebruj
aandac

te
ing

oorle;
zen eq voor Iate\

Nederlands

AWAARSCHUWING

Kinderen of minderjarigen
mogen niet met het
apparaat werken.
Kinderen onder toezicht
houden om er zeker van te
Zij deze niet met het
raat kunnen spelen.

apparaat alleen
()neegeven of uitlenen aan
+ personen die met dit model
en het gebruik ervan
vertrouwd zijn — altijd de
handleiding meegeven.

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat,

bijv. schoonmaken,
onderhoud, vervanging
van onderdelen — de
netsteker uit de
contactdoos trekken!

De nationale
veiligheidsvoorschriften,

bijv. van beroepsgroepen,
sociale instanties,
arbeidsinspectie en andere in
acht nemen.

Als het apparaat niet wordt
gebruikt, het apparaat zo
neerzetten dat niemand in
gevaar kan worden gebracht.
Het apparaat zo opbergen dat
onbevoegden er geen
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Nederiands

toegang toe hebben, de
netkabel uit de contactdoos
trekken.

Het apparaat mag alleen door
die personen worden
gebruikt, die zijn onderricht in
het gebruik en het werken
hiermee of kunnen aantonen
dat zij veilig met het apparaat
kunnen werken.

Het apparaat kan door
personen met een beperkte
lichamelijke, sensorische of
verstandelijke handicap of bij
gebrek aan ervaring en kennis
worden gebruikt, indien deze
onder toezicht staan en
worden geinstrueerd in een
veilige omgang met het
apparaat om de hiermee
verbonden gevaren te
begrijpen.

De gebruiker is
verantwoordelijk voor
ongevallen die andere
personen of hun
eigendommen overkomen
resp. voor de gevaren

waaraan deze wordp&(b

blootgesteld.

Wie voor het eerst met het
apparaat werkt: door de
verkoper of door een andere

294

deskundige laten
demonstreren hoe men
hiermee veilig kan werken.

Voor het begin van de
werkzaamheden controleren
of het apparaat in goede staat
verkeert. Vooral op de

netkabel, de netsteker e
veiligheidsinrichtingen le
De netkabel regelma @

tekenen van beschadi8
veroudering contr .H t

apparaat niet in geDre

nemen als de n%bel nié
goede staat v rt— §
levensgevaa relek’fﬁq: e
schok! (D
Het app

niet vtsen
door a netkake fe
tre k@?
de ontac s van het

aat elektrisch
eedsc@%nslwten zie
@ par het lichtnet
an

@' en "Apparaat
& insch en".

* ..
et reinigen van het
raat geen
edrukreiniger gebruiken.
or de harde waterstraal
unnen onderdelen van het
apparaat worden beschadigd.

Het bovenstuk van de zuiger
nooit met water afspoelen —
kans op kortsluiting!

Toebehoren en onderdelen

onderdelen of

en monteren die

IHL voor dit apparaat
jgegeven of technisch
waardige onderdelen. Bij

Kagen hierover contact
nemen met een
eautoriseerde dealer. Alleen

hoogwaardige onderdelen of
toebehoren monteren. Als dit
wordt nagelaten is er kans op
ongelukken of schade aan het
apparaat.

STIHL adviseert

originele STIHL onderdelen
en toebehoren te monteren.
Deze zijn qua eigenschappen
optimaal op het product en de
eisen van de gebruiker
afgestemd.

Geen wijzigingen aan het
apparaat aanbrengen — uw
veiligheid kan hierdoor in
gevaar worden gebracht.
Voor persoonlijke en
materiéle schade die door het
gebruik van niet-vrijgegeven

SE 62, SE62E



aanbouwapparaten wordt
veroorzaakt is STIHL niet
aansprakelijk.

Toepassingen

Het opzuigen van droge, niet-
brandbare materialen (stof,
vuil, glassplinters, spanen,
zand enz.) en niet-brandbare
vloeistoffen (afvalwater,
gemorste sappen e.d.)

Geen hete materi-
alen (hete as,
brandbare, explo-
sieve stoffen,
gloeiende sigaret-
tenpeuken enz.),
geen brandgevaar-
lijke vloeistoffen
(benzine, verdun-
ners enz.), en ook
geen agressieve
vloeistoffen (zuren,
logen) opzuigen —
brand-, resp.
explosiegevaar!

Het apparaat is niet ges

voor het opzuigen vap{oofde
gezondheid schadelijke
stoffen.

ongelukken of schade aan het
apparaat. Geen wijzigingen
aan het apparaat aanbrengen
— ook dit kan leiden tot
ongelukken of schade aan het

apparaat.

Apparaat vervoeren

Voor een veilig vervo
op de auto het appar

met spanriemen b en
dat dit niet kan ver en of
kantelen.

@ De kelaar moet
g elijk in stand

kunnen worden
laatst

sDe schakelaar moet in
stand 0 staan

Het gebruik van het apparaais*et apparaat mag alleen in

voor andere doeleinden is niet
toegestaan en kan leiden tot

SE 62, SE62E

technisch goede staat worden
gebruikt — kans op
ongelukken!

Nederlands

Het apparaat alleen dan in
gebruik nemen als alle
componenten in goede staat
verkeren en vast zijn
gemonteerd.

Voor het opzuigen van

[ n of natte

n, de filterzak

ren en de werking van
tter controleren. Altijd
een filterelement werken.

een wijzigingen aan de
dieningselementen en de
veiligheidsinrichtingen
aanbrengen

Elektrische aansluiting

Kans op stroomschokken
voorkomen:

- De spanning en de
frequentie van het
apparaat (zie typeplaatje)
moeten corresponderen
met de spanning en de
frequentie van het
elektriciteitsnet

- De netkabel, de netsteker
en de verlengkabel op
beschadigingen
controleren. Beschadigde
kabels, contrastekers en
stekers of netkabels die
niet aan de voorschriften
voldoen mogen niet
worden gebruikt
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Nederiands

- Elektrische aansluiting
alleen op de volgens
voorschrift geinstalleerde

en als zodanig zijn
gecodeerd, waarbij tevens
de kabeldoorsnede

Tijdens de werkzaamheden

contactdoos voldoende is voor het

- Alleen verlengkabels
gebruiken die voldoenaan - De steker en de
de voorschriften voor het contrasteker van de
betreffende gebruik.

- Isolatie van de net- en
verlengkabel, steker en

contrasteker in goede deze niet met wat

aanraking kunn men —
staat de steker en d@

contrasteker yan de
verlengkab gen r@a
het water €

De net- en verlengkabel
correct neerleggen:

- Op de minimale doorsnede
van de afzonderlijke
kabels letten — zie
"Apparaat elektrisch
aansluiten"

- De netkabel zo neerleggen
en markeren, dat deze niet
kan worden beschadigd en
er niemand in gevaar kan
worden gebracht — kans op
struikelen!

- Het gebruik van niet

I
geschikte verlengk bi& $ )
kan gevaarlijk zij& hka?elfhaﬁpel altijd
verlengkabels gebruiken eneel atrolien, om
brandgevaar door

die zijn vrijgegeven voor § /a;
gebruik in de buitenlucht oververhitting te
voorkomen

296

afgenomen vermogen

verlengkabel moeten
spatwaterdicht zijn o
worden neergeleg

Bij beschadiging
van de netkabel
direct de netsteker
uit de contactdoos

trekken — levens-
gevaar door
O elektrische

schokken!

I%%etkabel niet beschadigen
or eroverheen te rijden,
ze af te knellen of eraan te
trekken.

De netsteker nooit uit de
contactdoos trekken door aan
de netkabel te trekken, maar
door de netsteker vast te
pakken.

Netstekers, netkabels en
verlengkabels alsmede
elektrische
stekerverbindingen alleen met
droge handen vastpakken.

Elektrische apparaten nooit
met water afspuiten — kans op
kortsluiting!

Bij dreigend gevaar, resp. in
noodgevallen — de schakelaar
in stand 0 plaatsen.

Het apparaat nooit onbeheerd
laten draaien.
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Het apparaat niet in de regen
achterlaten.

Met het apparaat alleen
staand werken. Het apparaat
niet afdekken en op
voldoende ventilatie voor de
motor letten.

Alleen met een onbeschadigd
filterelement zuigen.

Bij schuimvorming of
vloeistoflekkage de
werkzaamheden direct
beéindigen, de netsteker uit
de contactdoos trekken en het
reservoir legen.

Als het apparaat niet volgens
voorschrift (bijv. door geweld
van buitenaf, door stoten of
vallen) werd uitgeschakeld, dit
voor het opnieuw in gebruik
nemen beslist op een
bedrijfszekere staat
controleren — zie ook "Voor
aanvang van de

veiligheidsinrichtingen
controleren. Een niet- (D
bedrijfszeker appara&(
geen geval verder gebruiken.
In geval van twijfel contact

opnemen met een
geautoriseerde dealer.

SE 62, SE62E

Q

werkzaamheden". Vooral de
correcte werking van de &

Voor het achterlaten van het
apparaat: het apparaat
uitschakelen — de netsteker uit
de contactdoos trekken.

Na de werkzaamheden

De netsteker uit de
contactdoos trekken

De netsteker nooit uitd
contactdoos trekken da an
ar

de netkabel te tre @ ma
door de netsteker Vasi’te

(. <
Stof en vuil o;;g‘app ra,a
verwijderen n K

pakken.

vetoploss midde
gebruike
Ond d en reparaties

netsteker uit de
contactdoos
trekken.

Nederlands

- Alleen hoogwaardige
onderdelen monteren. Als
dit wordt nagelaten is er
kans op ongelukken of
schade aan het apparaat.
Bij vragen hierover contact

op en met een
g@riseerde dealer.
zaamheden aan het

cgaraat (bijv. het
ervangen van een

* beschadigde netkabel)
mogen, om gevaarlijke
situaties te voorkomen,
alleen worden uitgevoerd
door geautoriseerde
dealers of gekwalificeerde
elektriciens.

Kunststof onderdelen reinigen
met een doek. Agressieve
reinigingsmiddelen kunnen
het kunststof beschadigen.

De koelluchtsleuven in de
motorbehuizing indien nodig
reinigen.

Het apparaat regelmatig
onderhouden. Alleen die
onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden
uitvoeren die in de
handleiding staan
beschreven. Alle andere
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Nederiands

werkzaamheden laten
uitvoeren door een
geautoriseerde dealer.

STIHL adviseert originele
STIHL onderdelen te
monteren. Deze zijn qua
eigenschappen optimaal op
het apparaat en de eisen van
de gebruiker afgestemd.

STIHL adviseert onderhouds-
en reparatiewerkzaamheden
alleen door de STIHL dealer
te laten uitvoeren. De STIHL
dealers nemen regelmatig
deel aan scholingen en
ontvangen Technische
informaties.

KO

Leveringsomvang

SE 62

1x zuigslang 2,5 m
1x handbuis

2x aansluitzuigbuis
SE62 E

1x zuigslang 3,5 m

1x handbuis

1x zuigbuishouder (5)

Extra alleen voor SE 62

1x houder voor netkabel (6)
Extra alleen voor SE 62 E

1x adapter voor elektrisch
gereedschap (7)

1x hou r netkabel (8)

()O

L

1x telescopische zuigbui N
Toebehoren in reservoir arbak@

NN

0809BA002 KN

&ombi-vloerzuigmond (1)

§1x universele zuigmond (2)

298

1x spletenzuigmond (3)
1x filterzak (4)

SE 62, SE62E



De filterzak aanbrengen

Apparaat completeren

Voor de eerste ingebruikneming moeten
verschillende onderdelen worden
gemonteerd.

AWAARSCHUWING

De netsteker pas aansluiten op de
contactdoos als het apparaat compleet

9BA004 KN

is gemonteerd.

® De filterzakmof tot aan

Reservoir (vergaarbak) openen en
sluiten

de |
op de zuigslangaanslui

schuiven

0809BA003 KN

Opendraaien
® Klemsluitingen (1) openen

® Bovenstuk van de zuiger (2) recht
naar boven toe wegnemen (;

= ‘

v I

i

0809BA005 KN

® Toebehoren wegnemen en de
filterzak aanbrengen - zie "Filter:
aanbrengen"

Sluiten

® Het bovenstuk van de @2)

aanbrengen en de
klemsluitingen (1) dichtdrukken — op

Mot M)v e Zuigslang in de
aanzuig 2) steken
» 3

0809BA006 KN

de correcte montage van de
klemmen letten

SE 62, SE62E

Koppeling (3) van de zuigslang in
de opname (4) van de handbuis
schuiven - de vergrendeling (5)
moet aangrijpen

Nederlands

Bij gebruik van de adapter voor
elektrisch gereedschap (behoort tot de
leveringsomvang van de SE 62 E):

® Koppeling (3) van de zuigslang in
de opname (6) van de adapter voor
elektrisch gereedschap schuiven —
vergrendeling (5) moet aangrijpen

Houd@'netkabel
se@)

E
C
4

.

0809BA026 KN

|l

® Houder voor de netkabel over de
opname op het bovenstuk van de
zuiger steken

SE 62 E

0809BA027 KN

® Houder voor de netkabel
bevestigen op de rechterlip op het
bovenstuk van de zuiger
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Nederiands

Zuigbuis

SE 62

Zuigbuishouder monteren

0809BA007 KN

1ﬁ/2

A

® De zuigbuizen (1) en (2) in elkaar
schuiven

SEG62E

Zuigbuishouder (1) over
schuiven (afstand A ca.
8 cm/3,150 inch) en met

de bout (2) bevestig

Toebehoren bevestigep

1

0809BA008 KN

® Knop (1) indrukken

® Zuigbuis (2) in- of uitschuiven

300

0809BA009 KN

dezu
mvan

0809BA010 KN

arvoor bedoelde
zoals afgebeeld.

Apparaat op het lichtnet
aansluiten

De spanning en de frequentie van het
apparaat (zie typeplaatje) moeten
corresponderen met de spanning en de
frequentie van het elektriciteitsnet.

De mini beveiliging (zekering) van
de ne uiting moet overeenkomstig
de t che gegevens zijn uitgevoerd

l@?pparaat moet via een
aardlekschakelaar op het

[&ktriciteitsnet worden aangesloten, die
stroomtoevoer onderbreekt als de

ardlekstroom hoger is dan 30 mA.

De netkabel moet voldoen aan
IEC 60364 en aan de nationale
voorschriften.

Verlengkabel

De verlengkabel moet qua constructie
ten minste voldoen aan dezelfde
eigenschappen als de netkabel van het
apparaat. Op de codering
(typebenaming) van de netkabel letten.

De aders in de kabel moeten, afhankelijk
van de netspanning en de kabellengte,
de vermelde minimale doorsnede
hebben.

Kabellengte Minimale
doorsnede

220V -240V:

tot 20 m 1,5 mm?2

20 m tot 50 m 2,5 mm?

100V - 127 V:

tot 10 m AWG 14/2,0 mm?
10 m tot 30 m AWG 12/3,5 mm?
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Aansluiting op de contactdoos

Apparaat inschakelen

Voor de aansluiting op het
elektriciteitsnet, controleren of het SE 62

apparaat is uitgeschakeld — zie
"Apparaat uitschakelen"

® De netsteker van het apparaat op
de netsteker van de verlengkabel in
de volgens voorschrift
geinstalleerde contactdoos steken

0809BA011 KN

Schakelaarstanden:

Nederlands

® Voor het aansluiten van elektrisch
gereedschap op de contactdoos (1)
de zuiger en het aan te sluiten
elektrische gereedschap
uitschakelen

Bij elektrisch gereedschap met
elektronische toerentalregeling wordt de
vermogeasopname van de zuiger

Sch rstanden

Zuiger ingeschakeld — de
contactdoos kan niet worden
gebruikt

o Zuiger uitgeschakeld

S ’:
I Zuiger inge eld \ Zuiger bedrijfsklaar — het op
\ r- de contactdoos aangesloten

o Zuiger\&chakel(b
® Voorlde chakelen kelaa
vandet@pparaat if\stand | plaatse

SE62 E %

r
n

4

0809BA012 KN

lektrisch gereedschap kan op de
contactdoos (1) worden aangesloten.
Let op het aansluitvermogen op de

contactdoos - zie "Technische
gegevens".

SE 62, SE62E

elektrische gereedschap
schakelt de zuiger via de
inschakelautomaat in en uit

® Voor hetinschakelen de schakelaar
in de betreffende schakelaarstand
plaatsen
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Nederiands

Werken

Afhankelijk van de werkzaamheden
met de zuiger — het speciale
toebehoren selecteren en op de
zuigbuis, de handbuis of de
zuigslang (alleen adapter voor
elektrisch gereedschap) aansluiten

Combi-vloerzuigmond

Spletenzuigmond

/

Voor het reinigen van diep zi @ u
bijv. in hoeken of naden.

C

BA015 KN

N
0809BA013 KN

Adapter voor elektrisch .Q chap
(behoort tot de leveringsomvang van
SE 62 E)

® Stand voor het zuigen van
vloerbedekking (1)
® Stand voor het zuigen van gladde

vloer (2)

Universeel mondstuk

g
iting van elektrisch

rde aa
afzuiging:

0809BA016 KN%

— o

0809BA014 KN

@ eedsc n%l
® A oor elektrisch

((ar&echap op de zuigslang in
at8 van op de handbuis
luiten
De zuigkracht met behulp van de
verstelring (1) aan de betreffende

werkzaamheden, resp. aan het

Voor het reinigen van gestoffeerde
meubels of het interieur van de auto.

302

betreffende elektrische
gereedschap aanpassen

&

Droge stoffen opzuigen

AWAARSCHUWING

Brandbare stoffen mogen niet worden
opgezogen.

oor gemakkelijk worden
a d. Droog materiaal opzuigen
nder filterzak is eveneens mogelijk.

LET OP

ooit zonder, of met een beschadigd
filterelement werken.

Vloeistoffen opzuigen

AWAARSCHUWING

Brandbare vloeistoffen mogen niet
worden opgezogen.

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet
in principe de filterzak worden
verwijderd en de werking van de viotter
worden gecontroleerd. De vlotter
onderbreekt de luchtstroom als het
reservoir vol is. Als de zuiger uitsluitend
voor nat zuigen wordt gebruikt moet het
filterelement door een speciaal element
(speciaal toebehoren) worden
vervangen.

Na het opzuigen van vioeistoffen is het
filterelement vochtig. Een vochtig
filterelement kan sneller verstopt raken
als er droog materiaal wordt opgezogen.
Het filterelement moet daarom eerst
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Nederlands

worden gedroogd, voordat er droge

stoffen worden opgezogen, of door een Apparaat uitschakelen

droog filterelement worden vervangen. P
Blaasstand H 0 ﬂm SE 62
1
NI | ® Verstelring (1) verdraaien e
zuigkracht aanpassen aan d

z betreffende werkzaamhe@

QJIKe )
Op moeilijk bereikbare plaatsen en . Q 4
overal daar waar zuigen niet mogelijk of «

lostrekken

e Zuigslang (1) in de blaasmond (2) Q _
steken Q ), ® Schakelaar in stand O plaatsen

: ® De netsteker uit de contactdoos

Zuigkracht regelen @ trekken
De zuigkracht kan indien nodig met / Q
behulp van de verstelring worden Q

aangepast om lichte vloerbedekking

o. d. niet los te trekken van de vloer: @ @

zinvol is. %
® Zuigslang van de zuigaansluitmond &

0809BA019 KN

SE 62, SE62E 303



Nederlands

SE62 E

Na het werk

® Het reservoir legen, de zuiger
reinigen

Na het opzuigen van vioeistoffen:

® Het bovenstuk van de zuiger
wegnemen, zodat het filterelement
kan drogen

SE 62

0809BA029

rvoor

ebruik

® Netkabel opwikkelen en op de
houder hangen

§§ ’
® De zuigbuis, de zuigsla&@

Zé%

toebehoren op de hiervoor
bedoelde houders bevestigen
® De zuiger in een droge ruimte
opslaan en beschermen tegen
onbevoegd gebruik

304

@evestigen
® #De zuige@ droge ruimte
Qo Iaan@ chermen tegen

Reservoir legen

® Zuiger uitschakelen

® De netsteker uit de contactdoos
trekken
® Resegpvoir (vergaarbak) openen —

Zi pParaat completeren”

Bij uigen zonder filterzak en bij
nat n

Quigslang van de zuigaansluitmond
ostrekken

Het reservoir legen en het vuil
volgens de wettelijke voorschriften
op de daarvoor bestemde plaats
inleveren

Bij droog zuigen met filterzak

0809BA022 KN

® De filterzakmof lostrekken van de
zuigslangaansluitmond en met de
schuif afsluiten

® De filterzak voorzichtig uit het
reservoir nemen en volgens de
wettelijke voorschriften de filterzak
op de daarvoor bestemde plaats
inleveren

SE 62, SE62E



® Nieuwe filterzak in het reservoir
plaatsen (instructie op de filterzak)

® De filterzakmof tot aan de aanslag
op de zuigslangaansluitmond
schuiven

Reservoir (vergaarbak) sluiten

Filterelement reinigen

® Schuif op de handbuis

dichtschuiven

® Zuiger inschakelen

Nederlands

Filterelement vervangen

® De rand van het reservoir reinigen

® Bovenstuk zuiger aanbrengen - zie
"Apparaat completeren”

® Voor het bevestigen van de
zuigslang de mof van de zuigslang
en de zuigaansluitmond reinigen

® De opening van d€ handbuis $tgyvie
tegen een viak ukkenm
de hand afslyi \

® Knop (1) v filterrei

3x indru

|

0809BA024 KN

SE 62, SE62E

KO

Het op he eergesla@f wordt
hierbij vertijderd.

3

v 3

§§

® De netsteker uit de contactdoos

trekken

® Het bovenstuk van de zuiger

wegnemen en omdraaien

® Deksel (1) in de richting van de pijl

draaien en wegnemen

® Filterelement (2) lostrekken en

volgens de wettelijke voorschriften
het filter op de daarvoor bestemde
plaats inleveren

® Werking van de vlotter controleren:

bij het omkeren van het bovenstuk
van de zuiger moet de vlotter
gemakkelijk bewegen

® Nieuw filterelement in omgekeerde

volgorde monteren

® Bovenstuk zuiger monteren
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Nederlands

G} LET OP

Nooit zonder, of met een beschadigd

filterelement werken.

SE 62, SE62E
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Onderhouds- en reinigingsvoorschriften

Nederlands

Onderstaande gegevens zijn gebaseerd op normale bedrijfsomstandigheden. Onder zware omstandig X @
heden (veel stofoverlast enz.) en bij langere werktijden per dag dienen de gegeven intervallen g 5
navenant te worden verkort. oD
-]
[ =
Sc | 8g o
c o c 0 £
B | = c =)
c£ | 28 £ g B g
o5 cT = 2 < o
[0} © D [0} [} = [5} c
o £ 2 S 2 c
g | = § | 2| 2| %
~ z | =z = o o £
visuele controle (staat) ) X
Complete apparaat —
reinigen A X
controleren \ ) )@
netkabel - — 7~ 4
vervangen door geautoriseerde glealer . X
werking controleren ‘
schakelaar
vervangen door geautorise aler”) \\ X X
Koelluchtsleuven in de motorbehuizing reinigen N @ X
Filterzak vervangen Qv X
reinigen X
Filterelement A 77—
vervangen \ \ X
Reservoir legen % hﬂ X
Bereikbare bouten en moeren natrek w X
Veiligheidssticker vervan&n X
) STIHL adviseert de STIHL dealer @ gw
SE 62, SE62 E 307




Nederiands

Slijtage minimaliseren en
schade voorkomen

Het aanhouden van de voorschriften in
deze handleiding voorkomt overmatige
slijtage en schade aan het apparaat.

Gebruik, onderhoud en opslag van het
apparaat moeten net zo zorgvuldig
plaatsvinden als staat beschreven in de
handleiding.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk
voor alle schade die door het niet in acht
nemen van de veiligheids-, bedienings-
en onderhoudsaanwijzingen wordt
veroorzaakt. Dit geldt in het bijzonder
VOoor:

— niet door STIHL vrijgegeven
wijzigingen aan het product

— het gebruik van gereedschappen of
toebehoren die niet voor het
apparaat zijn vrijgegeven, niet
geschikt of kwalitatief
minderwaardig zijn

— het niet volgens voorschrift
gebruikmaken van het apparaat

— gebruik van het apparaat bij
sportmanifestaties of wedstrijden

— vervolgschade door het blijven

gebruiken van het apparaat met
defecte onderdelen &

Onderhoudswerkzaamheden ,

Alle in het hoofdstuk ,,Ondem- en

reinigingsvoorschriften vermelde
werkzaamheden moeten regelmatig
worden uitgevoerd. Voorzover deze
onderhoudswerkzaamheden niet door
de gebruiker zelf kunnen worden

308

e?’

uitgevoerd, moeten deze worden
overgelaten aan een geautoriseerde
dealer.

STIHL adviseert onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden alleen door
de STIHL dealer te laten uitvoeren. De
STIHL dealers worden regelmatig
geschoold en hebben de beschikking
over technische informaties.

Als deze werkzaamheden niet o
onvakkundig worden uitgevoerd
schade ontstaan waarvoor dg
zelf verantwoordelijk is. HiertOg
onder andere

gevolge van niet tijdig of niet cgrr

Opheffen van storingen

Storing: motor loopt niet aan

Remedie

Netzekering con-
troleren, resp.
inschakelen

Oorzaak

Netzekering is
uitgeschakeld

otor draait niet in automodus

Remedie

isch gereed- Werking elek-

stekker correct in

: @ schap defect of niet trisch
rrect aangesloten gereedschap con-
— schade aan de elekt r ten@ troleren, resp.

uitgevoerde

onderhoudswerl hedgnf\m\

onvoldoend ng van
koeIIuchtg )
— schade erkeer: |sche
aansl panning,
bedr: /
- en an rvolgschade
olge \% U|ste opslag

’s ade pparaat ten
gevolg bruik van kwalitatief
|nderv%|ge onderdelen

derhewge delen

¢
So e onderdelen van het

pparaat staan ook bij gebruik
ens de voorschriften aan normale
jitage bloot en moeten, athankelijk van

de toepassing en de gebruiksduur, tijdig
worden vervangen. Hiertoe behoren

o.a.:

— filterelement, filterzak

de contactdoos
steken

Storing: zuigcapaciteit loopt terug

Oorzaak Remedie
Filterzak vol Zie "Reservoir
legen"
Zuigslang, -mond  Zuigslang, -mond
verstopt reinigen
Filterelement Zie "Filterelement
vervuild reinigen", resp.
"Filterelement
vervangen"
Afdichting tussen  Afdichting reini-

bovenstuk zuiger en gen, resp.
reservoir vervuild of vervangen
defect

SE 62, SE62E



Nederlands

Storing: geen zuigcapaciteit bij nat

zuigen

Oorzaak Remedie
Reservoir vol (vlot- Zie "Reservoir
ter sluit de legen"

aanzuigopening af)

SE 62, SE62E 309



Nederiands

Belangrijke componenten

0809BA025 KN

310

WN =

N O O b

Zuigslang
Handbuis

Adapter voor elektrisch
gereedschap”

Ha p
K terreiniging
elaar
r

ansluiting zuigslang in de
zuigstand

Blaasaansluitmond en de
aansluiting zuigslang in de
blaasstand

Houders voor zuigbuis
Klem

Tank

Houder voor netkabel
Elastiek — houder voor zuigslang”
Contactdoos"
Telescopische zuigbuis')
Zuigbuizen
Zuigbuishouder
Combi-vloerzuigmond
Spletenzuigmond
Universeel mondstuk

1)

Behoort tot de leveringsomvang
vande SE 62 E

SE 62, SE62E



Technische gegevens

Motor

Nominale spanning: 220-240V

Frequentie: 50 Hz

Aansluitvermogen max: 1400 W

Aansluitvermogen volgens

EN 60335-2-2: 1000 W

Aansluitvermogen con-

tactdoos SE 62 E: 2000 W

Netzekering: 16 A
10A"

Beveiligingsklasse SE 62: 11 [g]

Beveiligingsklasse
SE 62 E: I

Beveiligingstype: IP X4
) Alleen CH

Technische specificaties

Max. zuigcapaciteit lucht: 3600 I/min

Maximumonderdruk: 210 mbar
Afmetingen

SE 62 &
Lengte ca.: 385 r%
Breedte ca.: m

Hoogte ca.: 06

Inhoud reservoir: 201

Lengte zuigslang: 25m

Binnendiameter zuigslang: 32 mm

SE 62, SE62E

Nederlands

SEG2E Reparatierichtlijnen
Lengte ca.: 385 mm
Breedte ca.: 377 mm Door de gebruiker van dit apparaat
Hoogte ca.: 485 mm mogen alleen die onderhouds- en
Inhoud reservoir: 201 reinigingswerkzaamheden worden
Lengte zuigslang: 35m uitgevoerd die in deze handleiding staan
Bi . . . beschreygn. Verdergaande reparaties
innendiameter zuigslang: 32 mm .
moge een door geautoriseerde

dealerg wOrden uitgevoerd.

Gewicht
ST viseert onderhouds- en
I ewerkzaamheden alleen door
SE 62 O IHL dealer te laten uitvoeren. De
-- . SPHIHL dealers worden regelmatig
Bedriffsklaar: @(g schoold en hebben de beschikking
SE62E er Technische informaties.

Bedrijfsklaar: « 8 kg ’\Q Bij reparatiewerkzaamheden alleen
5 onderdelen inbouwen die door STIHL

Geluidswaarden % voor dit apparaat zijn vrijgegeven of

“ technisch gelijkwaardige onderdelen.

Alleen hoogwaardige onderdelen
Geluiddru @Lp vong

monteren. Als dit wordt nagelaten is er
EN 6070 afsta d} kans op ongelukken of schade aan de
70, d@

apparaat.
Voer het geluiddr
K

STIHL adviseert originele STIHL

veau bedraagt de onderdelen te monteren.

Originele STIHL onderdelen zijn te
herkennen aan het STIHL
onderdeelnummer, aan het logo

ACH STIHL en, indien aanwezig, aan het
STIHL onderdeellogo &2, (op kleine
onderdelen kan dit logo ook als enig
teken voorkomen.).

REAGH sfaat voor een EG voorschrift
egistratie, classificatie en
van chemicalién.

matie met betrekking tot het
doen aan het REACH voorschrift

&(EG) nr. 1907/2006 zie
www.stihl.com/reach
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Nederiands

Milieuverantwoord afvoeren

Bij het milieuvriendelijk verwerken
moeten de nationale voorschriften met
betrekking tot afvalstoffen in acht
worden genomen.

LK)

000BA073 KN

STIHL producten behoren niet bij het
huisvuil. STIHL producten, accu's,
toebehoren en verpakking moeten
worden ingeleverd voor een
milieuvriendelijke recycling.

Actuele informatie betreffende het
milieuvriendelijk verwerken van accu's is
verkrijgbaar bij de STIHL dealer.

Waiblingen, 20.08.2014

EG-conformiteitsverklaring
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Bij volmacht

Badstr. 115

D-71336 Waiblingen 7 /g/
bevestigt dat de hieronder beschreven %

apparaten o ﬂs W \.(
Constructie: alleszuig Tho ner

Fabrieksmerk: STIHL Ho oductgroepen management
Type: SE 6 O

Serie-identificatie: 4784

voldoet aan de voorschrn €
de 2011/65/EU, 2006/42
2004/108/EG en 2006/95/EG en in Q

overeenstemming ten tijde
de productiedatur%nde A

van de volgende niso eld
en geproduceefth

EN ISO 12 N ISO

EN 6033541, 60335-2-

EN 55014-EN 55014327
EN 1 2
@e documentatie:

B ren van tech
L

ANPREAS S & Co. KG

uktzula
t prodygtigjadr en het
achi er staan vermeld op het

apparaaf
.

KO

S

>
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PYCCKuvi

CopepxaHue

K oaHHOW MHCTPYKLUMK MO YBaxaemble nokynarenu,

akcnnyaTtayum 314 Gorbluoe cnacvbo 3a To, YTO Bbl
o YKkasaHus no TexHuke pelumnu npuobpectn
4 6e3onacHoCTn 1 TexHuke pabotel 314 BbICOKOK@4YeCTBEeHHOe nagenve vpmbl
§ O6bem nocTaBku 320 STIHL.
§ . KomnnekTaums yctporncTea 321 HaHHog n3henve GbINO U3rOTOBNIEHO c
: ,% AnekTpuyeckoe NogkntoyeHme np! nem nepenoBbiX TEXHONOrMu
g s ycrpoiicTea 323 n [CTBa, a TalKke C y4eTOM BCcex
£t oBGxoaumMbIx mep no obecneyeHuio
o3

BkntoveHune yctponcTea 323 O
O kadectsa. Mbl crapaemcs genatb Bce

G @ PaGorel 324 3MOXKHOE, YTOObI Bbl Gbiny AOBOMNBHLI

é‘g BblikntoueHue ycTporictea 326 HHbIM arperaTomM 1 MOrnu

“sz’r ‘; Mocne paboThbl 326 « . Q eCrnpensiTCTBeHHO paboTaTb C HUM.
o .

£2  OnycroLeHne éMKOCTU 327 :\ Mp¥ BOHUKHOBEHNM BOMPOCOB

%2 Yucrka anemenTa dunbTpa 328 \ OoTHocuTenbHO Balero arperara,

O

25 3ameHa anemeHTa dunbTpa 328 npocum Bac o6paTuTsCs, k Bawemy

LEg y 6 Avrnepy Unu HenocpeacTBEHHO B Hally

F3:8 KasaHusi No TeXOBCNYXMBaHUIO U COLITOBYIO KOMMAHMIO.

5§ & TexHuyeckomy yxomy 329

o [

88 MuHMMM3aUMS M3HOCa, a Takke Q V4 Baw
Q ~

8 S5 um3bexaHne NOBPeXOeHW 330 s

= F

E 7 5 YcTpaHeHue Henonagok B pabote 331 @

o & .

5 £c BaxHble komnnekTylolme 332 ¥ Q

g

238 TexHuueckue AaHHble 333 V4 Q

38

Ixc

YKasaHusi o peMoHTY 334 Q % [p. Nikolas Stihl
YcTpaHeHue oTxoa0B 334@ (b
[Jeknapaums 0 cCooTBETCTBUN ; \’

ctaHgaptam EC

© L 4
0
o
N
O @
M
]
Oy
0
o
)
322
el
=<y
0o
DS
<O W0
o g @
583 ®
Zb8 _
<238 [laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3alyieHa aBTopckuM npasom. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0co6eHHO
©c5 NpaBo Ha pacnpocTpaHeHIe, Nepesos 1 06paboTKy MaTepuana C NOMOLLbIO 3MEKTPOHHBIX CUCTEM.
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PYCCKuvi

K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CumMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha KapTUHKax, KOTopble
HaHeceHbl Ha YCTPOWCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLMUK MO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4yeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
noaelt a Takke TSHKENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

@ YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNs yCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbIX KOMMMEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

/
Komnanus STIHL nocTosHHO paboTaeT @b AEXHOM MecTe
\‘z FI,J'ISI

Haj ganbHenwmmMm paspaboTkamm BCe
MaLUWH 1 YCTPONCTB; NO3TOMY NpaBa ga
BCE N3MEHEHMS KOMMIEeKTauum

nocTaBku B oopMe, TEXHUKE 1
060pyf0oBaHUN Mbl AOMKHbI QET:
3a coboli.

Mo3ToMy OTHOCUTENBHO YKa3aHuit U
PUCYHKOB AaHHOW UHCTPYKLMK NO

aKcniyaTaumm He MoryT GbiTb
npeabsiBreHbl HUKaKMe NpeTeH3uun.

314

YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

[ns gaHHoro
yCcTponcTea
TpebytoTca
ocobble mepbl

©es3onacHocT
MecTo

U
NCTOYHUK
onac THU.

Kuunen no
aTauun,
HUTb €ee B

nocnenyLLero

*  MOMb30BaHWS.
s HecobnoaeHve
& WHCTPYKLIMK MO
aKcnnyaraumu

MOXeT OKa3aTbCA
onacHbIM Ons
XU3HWN.

N

il nep@mm
oM
cnnyaz%o
Humagefib
owa&vm:cq c
WH

A nPEnYNPEXIEHVE

- HecoBepLueHHoneTHNe
AeTn He JonyckalTcs K
paboTe c arperaTtom.
MpucmartpusaTh 3a

OeTEMU, YTOOBbI
r NpoBaTb, YTO OHMU
yayT urpatb C
eraTom.

rperat paspeLlaeTcs

« NepenasaTb WY AaBaTb
HanpoKaT TONbKO TEM
NOASM, KOTOPble XOPOLLO
O3HaKOMIEHbI C JaHHOW
Mogenbto U 0by4YeHbl
obpaleHunto ¢ Hew — nNpu
3TOM, BCerga AomkHa
npunaraTbCsa MHCTPYKUNS
no aKcnnyarauumm.

- T[lepen Havanom nobbix
paboT Ha arperarTe,
Hanpumep, YNCTKON,
TexobcnyxmBaHuem,
3aMeHOM KOMMNNEKTYHOLLMNX
— BblHUMATb
LuTENcenbHy BUNKY!

CobnogaTb gencTeyolme B
AaHHOW CTpaHe npasuna
©es3onacHocTn, Hanpumep,
npodcor30B, PoHA0B
coumanbHOro CTpaxoBaHus,
OpraHoB MO OXpaHe Tpyada n

APYTUX YUPEXOEHWA.
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[Mpn He ncnonb3oBaHUK
arperat cnegyeT OTCTaBUTb B
CTOPOHY TakK, YTOObI OH
HWUKOMY He MeLuarn. 3awnTnTb
arperat oT
HeCaHKLUMOHUPOBAHHOIO
NCNONb30BaHUSA, N3BMeYb
LUTENCEeSbHYO BUIKY U3
PO3eTKU.

OnacHoOCTW, yrpoxatoLime
ApYrum noasm nubo mx
NUMYLLIECTBY.

Kaxgbii paboTatowmi ¢
arperaTtom BnepBsble: JOIMKEH
ObITb MPOMHCTPYKTUPOBAH
cneumnanmanpoBaHHbIM
AWNEPOM UNWN OPYTUM

YCTPOMNCTBO MOXET
MCNONb30BaTbCA TOSMBKO
TEMW, KTO NOSy4un
WHCTPYKLUMM NO SKCnnyaTaumm
N XOPOLLO O3HAKOMIIEH C
obcnyxXuBaHnem yCTpomncTBa,
nUNn NpeabsaBuT

arperaTom.

Mepen KaxxabIM Ha @
paboTbl Heobxoan

M

O

npeanMCaHns: 00635\
[0oKa3aTenbCTBO TOro, YTO BHUMAHMNE xop,w@
MoxeT 6e3onacHo paboTaTb C o6patuT
HUM. coeau M K b,
YCTPONCTBO MOXET wren yn

MCMONb30BaTHCS NNLAMM C y CHOCTM.
OrpaHnHeHHbIMM MongoeayH HbIi NPOBOA
U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM APHONQ T PONVIPOBATS
NN YMCTBEHHBIMM anm Hernos
CMOCOBHOCTAMMN UNK @I

o - oBpe na nméo
HEeXBAaTKOWM ONbiTa U 3HAHWUMN, cTap ) CTPORCTBO C
€CNN OHU HaxoasaTcsa noa

HENENRABHbLIM
HabnogeHnem u o6yqe|-lm n%egMHmeanblM
6esonacHomy obpa OLIOM HE BBOIUTL B
arperaTom, 4toObl N aTb MAYaTaLmio — ONAacHOCTb

CBsi3aHHbIE C 3TUM Yrpo3bl. S KU3HM M3-3a yAApa
Nonb3oBaTenb HeceT S Tokom!
OTBETCTBEHHOCTb 3a

HecyacTHble criydam nnu

SE 62, SE62E

cneumnannucToMm, Kak cne
npaBubHO 06pa|.u,aT©

PYCCKuvi

CoeanHUTENbHBLIN Kabenb He
ncnonb3oBaTb AN
nepetackmBaHma nmdo
TpaHCNOPTUPOBKK arperara.

K wrencenesHon po3eTke

yCTpoOncTBa NOACOEANHATL

TOJbK EKTPOUHCTPYMEHTbI

-C eKTpuyeckoe

no ANHEeHue ycTponctaea"
toMeHne ycTpounctea".

YNCTKN CaMOro

b4 o
%TDOVICTBG HE UCMNosnb30BaTb
ﬁKy BbICOKOro gasrieHunA.

npoBepuUThH com@cmye?q@
COCTOSIHMe ar a

CunbHas cTpys Boabl MOXET
noBpeauTb AeTanu arperara.

BepxHioto YacTb nbinecoca
HUKOrga He onpbICKMBaTb
BOJOM — ONACHOCTb KOPOTKOro
3aMblkaHus!

MpuHagnexHoctTu n
3anacHble YacTtu

YcTaHaBnuBaTb TOMbKO Te
aeTanu n NpUHaanIexHoCTH,
KOTopble OOMNYyLLUEHbI
komnanuen STIHL gns
AaHHOro arperaTa unm
abCconTHO NOEHTUYHBI
TexHu4decku. Npn
BO3HWKHOBEHMN BOMPOCOB
obpatntbeA K
cneumnanuampoBaHHOMY
annepy. NpumMeHATb TONbKO
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PYCCKuvi

BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE
AeTanu v npuHagnexHocTn. B
NPOTUBHOM Cry4yae
CyLLEeCTBYET ONacHOCTb
BO3HUKHOBEHUSI HECHYACTHbIX
CryyaeB Unv noBpexaeHns
arperara.

KomnaHuna STIHL
pekomMeHayeT NpUMeHeHue
OpUrMHanbHbIX geTanen un
npuHagnexHocten STIHL.
OHun onTmanbHO
cornacosaHbl N0 CBOUM
CBOWCTBaM C arperaTtom u
COOTBETCTBYIOT TpebOBaHNAM
nonb3oBartens.

He BHOCUTb Kakue-nnubo
N3MEHEHNS B KOHCTPYKLNIO
arperata — 3T0 MOXeT
oTpuuaTenbHO cka3aTbCs Ha
©es3onacHocTHW.

Komnanus STIHL cHumaeT ¢
cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
ywep6, HaHeCEHHbIN NAAM
N UMYLLECTBY, BCNeacTBUue

YCTPOWUCTB.

Ob6nactu npwmeHeHA

BcacbiBaHne cyxux, He
roproynx maTepuanos (Nbinu,
OCKOJSIKOB CTeKNa, CTPYXKMU,

316

necka, U T.4.) U He roproYnx
Xngkocten (rpsisHOn Boabl,
NPONNTLIX COKOB U T.M.)

Hukorpga He
BcacblBaTb
ropsiumne
mMartepvarnbl

(Hanpumep,
ropsivyio 301y,
roproYyto @

B3pbIBOON

ble

Q/cwp%@o He nogxoauT Ansd
IB

NPpUMEHEHNA HE O0MNYLLEHHbI
K 3KCniyaTtayunm HaBeCHbI

BCagbIBIHNS onacHow ans
3n bl NbIAW.
$4 eHeHue arperaTta Ass

rmx uenen He
OMNyCKaeTCcs, TakK KaK aTo
MOXeT NPUBECTU K
HecYacCTHbIM Cryyasm unm
nospexgeHuto arperara. He

BHOCUTb Kakne-nmbo
N3MEHEHNSA B KOHCTPYKLUUIO
YCTPOMCTBA — TaKKe U 3TO
MOXET NPUBECTU K
HecYyacTHbIM criy4asm unum
NnoBpeXaeHNI0 YCTPONCTBA.

Tpa@mposka arperara

NEeXHOU
CMOPTUPOBKN Ha

TRAHCMNOPTHOM CPEACTBE
%peraT MPOYHO 3aKPenuTb C

nbinb,T @ ue
OKYPKN INLJA. Vlnb
L

OMOLLbIO PEMHEN OT
BO3MOXHOIO
cocKkanb3blBaHUS U
ONpPOKUAbIBAHUS.

YCTpPOMCTBO He
onpoKnabIBaTb, €Cnu
XWMAKOCTb HAaxXoamTcsa B
€MKOCTMW.

lMepen TpaHCNOPTMPOBKON
BCe domKcaumm Ha EMKOCTH
3aKpbITh.

Mepepn Havanom paboThbl

MNMpoBepka arperata

- BbiknoyaTtenb gomkeH
nerko yctaHaBnuBaTbCA B
nonoxeHuu 0.

- Bblkntoyatenb gomkeH
HaxoanTbCA B NO3NLUN 0.

SE 62, SE62E



ArperaT gosmkeH
3KCNyaTMpOBaTbLCA TOMbKO B
HaOEeXXHOM
aKcnnyaTaumoHHOM
COCTOSHUM — OMACHOCTb
HecyacTHoro cny4vas!

BBop arperata B
3Kcnnyarauuio paspeLlaeTcst
TOMbKO B TOM Criy4ae, ecriv He
nospexgeHa HM ogHa 13
agetanen.

NMepen BcacbiBaHMEM
Xngkoctenm Nnnbo Bna)kHbIX
mMaTtepuanos Heob6xoanumo
yoanuTb UNbTPYOLLNKA
MELLOK U NPOBEPUTL
YHKUNOHNPOBaHUE
nonnaeka. Bcerga pabotatb
TONbKO C PUNBbTPYIOLLMM
3NIEMEHTOM.

He BHOCUTb Kakne—-nnbo
N3MEHeHUs B YCTPOUCTBA
ynpaBreHnsa unm ycTporcTea
Oe3onacHocTu

KO

MpucoeanHeHue K
aneKkTpoceTn
YMeHbLUeHne onacHoCTH
yOapa TOKOM:

- Hanps»keHne n yactoTa
arperarta (CM. 3aBOACKYHO
Tabnunyky) OOMMKHbI
coBnagaTb C

Hanps>XXeHnem n 4yac
cetn

- [lpoBeputb, He
noBpexaeHobl @
coeauHuTENbHb ben

LUTenceana%mnK

%wemae

,SJ'IeKT
noa

pgm, yCTaHOBIEHHOM
c 0

aHune
€TCA TOJIbKO K

ONMNCaHUAM

& §2¢BeTCTByr0Lu,MM

S

>

SE 62, SE62E

PYCCKuvi

- [llpumeHsTb TONbKO
yonvHUTENbHbIE Kabenu,
COOTBETCTBYHOLIMNE
npeanucaHnam ans
AaHHOro cnyyas
NPUMEHEHNS.

HUTENbHOIo 1
HUTENbHOro kabenen,
Kn n Mypbl

axoguTcs B

Q; ©e3ynpeyHomM COCTOSIHUM

OeANHUTENbHBIV U
yOVHUTENbHBI Kabenwn
yKnagbiBaTb Hagnexalmm
obpasowm:

- Cobnwopatb
MWUHUManbHbIE
nonepeYHble ceveHuns
oTaenbHbIX Kabenen —
cM. "TMoaknoyeHne
arperarta K anekrpocetn"

- [lpwn npoknagke u
MapKMpoBKe
coeNHUTENBHOro Kabens
cneamTb 3a TeM, YTOObI He
noBpeauTb Kabernb un
YTOObI HAKTO HE
noaseprarncs onacHoCcTu —
OCTOPOXHO, MOXXHO
CMOTKHYTbCS!
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PYCCKuvi

318

[Mpn nepenneTeHun
kabenen — BbITAHYTb
LUTeNCenNbHY BUMKY U
pacnyTaTb kKabenb.

Mcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLMX
YONMHUTENbHBIX Kabenen
MOXeT ObITb ONacHbIM.
Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO Te
yOnVHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpble 4OMNyCKalTCs
ONs BHELWIHero
NPUMEHEHMUS 1
0603Ha4eHbI
COOTBETCTBYHOLLMM
obpasom, a TaKke MMelT

BapabaH ansa kabens
pasmaTbiBaTb BCcerga
NMOMNHOCTbIO, BO
n3bexkaHme onacHocCT
BO3HUKHOBEHUS MOX

BCneacTeune nepen@.

3BnekaniTe WITENCENbHYO
BUIIKY U3 PO3ETKMU, Aep>Kacb
He 3a coeagUHUTENbHbIN
kabenb, a 3a camy BUJSIKy.

LiTencenbHyto BUMKY,
COeAVUHUTENbHbIN U

OoCTaTto4yHOE nonepeyvyHoe
cevyeHne

Bo Bpemsi paboTblf” \
\J

WTekep n mydpta
yONUHUTENBHOrO Kabens
AOMKHBI ObITb 3aLULLEHDI
OT nonagaHusi BoAbl NMGo
AOMKHbI ObITb YNOXEHbI

Takum obpasom, 4TobbI J(bHy}o
OHMW HE KOHTaKTMpOBanu ¢ NacHoOCTb
BOOOWM — LUTeKep n mydTa 3HU

yONUHUTENBHOroO Kabens /
He [I0JKHbI NeXaTb B Q

BOJe.
%,

He nonyckaTb nctmpaHm

o Kgo'\’"(”’ OCTPOKOHEHH Cneguie 3a UCMPaBHOCTbLIO

nnoo ocTpble Npeam co@alHuTenLHOro kabens, He
CKanTe ero

He pas,annMBaT@

ABEPHbIX U OKOHHB
Lensix.

@pememq BCreacTBue
&n peesfa, pacnnioLmBaHns,

paspbiBa U T.M.

YONUH bHbIA NPOBOA, a
Taw@mmqecme
L Hble COeJNHEHUA
TONbKO CyXMMm
MW,
@empoympoﬁcma HUKorga
OnpbICKMBaTb BOAOW —

OMNacHOCTb KOPOTKOro
3aMblkaHus!

Ecnu yrpoxaeT onacHOCTb
nmbo B aBapunHON cUTyaLlmm
— nepekroyaTens
ycTaHoBUTb Ha 0.

Arperart HM B KOEM Clny4ae He
AomkeH pabotatb 6e3
npucmoTpa.

ArperaT He OCTaBnATb NoA
OOXAEM.

ArperaT akcnnyatmposaTb
TONbKO B NONOXeHun ctosd. Bo
Bpemsi paboTbl arperaT He
NpuKpbIBaTh, CNeAnNTb 3a
AOCTaTOYHOW BEHTUNALUMNEN
aurartens.

BcacbiBaHve nponssBoauTb
TONMbKO C HEMOBPEXAEHHbIM
anemeHTom punbTpa.

SE 62, SE62E



[Mpn obpasoBaHnn NeHbl MO0
BbIXOAE KNOKOCTU
HeMearneHHo 3aBepLUnTb
paboTy, BbIHYTb
LUTENCEeNbHYH BUMKY U
OnMyCTOLWNTb EMKOCTb.

B cny4ae ecnu arperar
noaBeprcsa Harpyske He no
Ha3Ha4eHuo (Hanpumep,
BO3JeNCTBME CUIbl B
pesynbTate ygapa unm
nageHus), To nepeg
AanbHenwen paboTon
obs13aTenbHO NPOBEPUTD
aKcnnyaTaumoHHoe
COCTOSAHME arperara,

cMm. Takke pasgen "lNMepen
Ha4anom paboTbl".
MpoBepuTtb paboTty
3aLNTHBIX MEXaHMU3MOB.
3anpeluaeTcs npogomkaTtb
aKCnnyaTMpoBaThb
YCTPOMWCTBO, €CIN €ero
aKcnnyaTaunoHHas
HageXXHOCTb He obecneveHa
B NosiHon mepe B
COMHUTENBHOM Crny4yae
obpatntbcs K
cneLmanuampoBaHHoO (D
annepy.

Mpexae yem ocTaBUTb
arperar: ero cnegyet
BbIKIIOYNTb — BbIHYTb
LUTENCENbHY BUIKY.

SE 62, SE62E

N4

Mo okoH4YaHun paboTbl

LLITencenbHyto BUNKY U3BMNeYb
N3 PO3ETKM

3BnekanTe WTENCENbHYHO
BUIIKY M3 PO3ETKMN, AepXKacb
He 3a coeagNHUTESbHbIN

rPsi3n — HEe NPUMEHSIT

PYCCKuvi

noBpexaeHna arperaTa.
Mpn BO3HNKHOBEHWUM

BONPOCOB 06paTnUTbCA K
cneumnannampoBaHHOMY

avnepy.
- Pabotbl Ha ycTponcTBe
(H Mep, 3ameHa
HUTENbHOro kabens)
Hbl MTPON3BOANTLCA

BannuUMpoBaHHbIMM

kabenb, a 3a caMy BUNK e
Arperar o4UCTUTb OTG bKO AMNEPAMI NN

)KI/IpOpaCTBOpI/ITeJ'IQ
PeMOHT 1 TexHnyeckoe

obcnyxvBaHue

AHPE,uyNRBKuE
%peu H%OM
poBegepispadoT

arte.

L

Ha a

BaTb TONbKO
ayeCcTBEHHbIE
KOMm#eKTyoLwme. B

OTVBHOM criyvae
eCcTBYyeT ONacHOCTb

§803HMKHOBGHMH
HecYacTHbIX Cny4yaeB unu

>

* 3reKTpUKamMmn, BO
Q n3bexaHue
BO3HMKHOBEHUSA
OMacHOCTEN.

NnacTmaccoBble getanm
cnegyet ovnwaTb TPSAMKOMW.
OcTpble npeameTsl Npu
YUCTKE MOTYT NOBPEeAnNTb
NoNIMMEpPHble aeTanu

Mpn HeobBxoaumocTH
04YnCTUTb pebpa oxnaxgeHus
BO31yXOM Ha Kopnyce
aurartens.

BbinonHaTb perynspHoe
TexobenyxnBaHue arperara.
[Mpon3BoanTb TOMBKO Te
paboTbl No
TexobCcnyXnBaHuio n
PEMOHTY, KOTOPblE ON1CaHbl B
AAaHHOW UHCTPYKLWUK MO
akcnnyartauuun. Bece gpyrue
BMAbl pabot cneagyer
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PYCCKuvi

nopy4aTtb O6beM NOCTaBKM 1x punbTp-meLLok (4)
cneunanmn3npoBaHHoOMy 1x gepxaTenb AN BcackiBaloLLen
annepy. TPpy6Ky (5)
Komnanus STIHL SE 62 3 [OOMOJTHUTENBHO TONbKO Ana SE 62
1x BcacbiBaOLWWI LWNAHr 2,5 M
pekoMeHayeT UCnonb3oBaTb 1X pepxatenb AN COeANHUTENBHOIO
OpVrMHanbHbIE Tx py4Has Tpy6ka nposopa (6)
komnnekTytowme STIHL. OHu 2x cbemHas BcacblBatoLlas Tpybka JOMofH Ho Tonbko ans SE 62 E
MO CBOUM XapaKTepUCcTtukam SE62 E 1x a,q%m
onTUManbHO NOAXoAAT ANA 1X BCACHIBAIOLA WAAHT 3,5 M an cTpymenTa (7)
arperata m COOTBeTCTBYIOT 1x pyuHas Tpy6Ka aTenb AN COeANHUTENbHOIo
TpeboBaHNAM nonb3oBaTens. Aa (8)
1X Teneckonuyeckast BC ast N
KomnaHua STIHL Tpy6Ka Q
peKkomMeHaOyeT nopy4artb
npoBegeHue pa60T no MpyvHagneXxHoCcTU B p€3epByape ¢
TEX06Cny>XMBaHMIO N PEMOHTY
TOJ1bKO
cneunanmnsnpoBaHHOMY
avnepy STIHL.
Cneu,manmsmposaHHble

avnepbl STIHL perynspHo
nocewatot 0byyeHus n B nx
pacnopskeHve
npepocTaBnaeTcA
TexXHM4Yeckas nHpopmauus.

0809BA002 KN

1 X KOMOUHMpPOBaHHas Hacagka Ans
nona (1)

1x yHuBepcanbHas Hacapka (2)

1x Hacagka ansi weos (3)

320 SE 62, SE62E



KomnnekTauusa ycTponcrea

I'Iepep, nepsbiM BBEAEHNEM B
aKcnnyaTayuio Hy>XKHO YCTaHOBUTb

pasnun4yHblie KoMNnekTywLwne getanun.

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

Ecnwu arperat cmoHTMpoBaH
MOMHOCTbLIO, LUTENCENbHYO BUMKY
crieyeT BCTaBUTb B PO3ETKY.

OTKpbITb M 3aKpLITL pe3epeyap

0809BA003 KN

OTKpbITL
® OTKpbITb 3axuUMbI (1)

® CHSATb BEPXHIO YacTb
neinecoca (2), nogHsBs eé
BEpTUKanbHO BBEPX

® 3Bneyb NpuMHaanNexHoOCTN u
BIOXWUTb (OUIbTP-MELLOK —

oM. "BRoxuTb (pmanp-MeLuox"$

3akpbiTbh (b
® YcTaHoBWUTb BepxHtoto Gac

nelnecoca (2) n 3akpbITb
3axumbl (1) — cneanTb 3a
npaBWibHON NOCALKON 3aXKMMOB

SE 62, SE62E

PYCCKuvi

BnoxuTb punbTp- MeLok

0809BA006 KN

9BA004 KN

BIBaIOLLEro LUnaHra B
00 (4) Ha pyyHol Tpy6ke —
nkcaTop (5) gomkeH
o 3aLeNKHyTbCA

® B& MydTy (3)

® Hacagntb mydTy dnnb @ K
[0 ynopa Ha BcacblBa /
wTyuep

M Ucnonb3oBaHUW aganTtepa ans

€KTPOMHCTPYMEHTOB (BXOOUT B
o6bem noctaskm SE 62):

YcraHoBWTL BCACkIBAK)
py4Hyto TpyGKy

Bcrasutb MydTy (3)
BCacbIBaOLLEro LnaHra B
rHesgo (6) agantepa ans
3MEeKTPONHCTPYMEHTa —
dukcatop (5) pormkeH
3aLenKkHyTbCs

Depxarenb Ans coeNHUTESILHOTO
nposoa

0809BA005 KNS

SE 62

0809BA026 KN

-l

® BcraButb gepxatenb ans
COoeanHUTENBHOrO NPOoBOAA Yepes
MECTO KpPEMSEHMs B BEPXHEN YacTu
nblnecoca
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PYCCKuvi

SEG62E

0809BA027 KN

T 10Ol

SaerI'IVITb aepxartenb ana
coeanHuUTEeNnbHOro nposoda Ha
npaBOM 3axBaTe B BEPXHEN YacTu
nblyiecoca

BcacolBatoLas Tpy6a

SE 62

0809BA007 KN

322

CoeanHuTb BcacbiBaLme
Tpy6ku (1) 1 (2)

® Haxartb Ha kHonky (1)

® BaBWHYTb — BbIABUHYTH
BCaCbIBaloLLyO TPYO}

YcraHoBWTb Aepxartenb

TPY6KM

BaloLLen
L 4

0809BA009 KN

0809BA008 KN

4

3aerI'II/ITb NpUHagnNexHocTn

0809BA010 KN

Q

prHanneXxHoCcTn 3akpennTb Ha
n CMOTPEHHbIX ANnA HUX

dpXxaTensx — Kak nokasaHo Ha

CYHKe.

SE 62, SE62E



dnekTpuyeckoe
nogKritoYeHe ycTponcrea

Hanpsi»keHne n yacTtoTa ycTpoicTBa
(cm. cmpmeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHLIMW) AOMKHbI
COBMaAaTh C HAMPSPKEHNEM M YacTOTON
ceTu.

MuHUManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoACOEAMHEHMUS K CETU JOIMKEH ObITh
BbINOMHEH B COOTBETCTBUN 3a4aHHOM
Benn4YmMHom B TexHu4eckmnx [aHHbIX —
cMm. "TexHunyeckme JaHHble".

YCTpONCTBO JOMKHO NOAKMYATLCA K
WCTOYHMKY 3M1EKTPONUTaHNS Yepes
3aLLUMTHbBIV BbIKMIOYaTENb aBapuiiHOrO
TOKa, KOTOPbI NpepbIBaeT NOABOL,
3NEKTPONUTaHNS, ECNN TOK YTEYKN K
3emre npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKN0YATECH K
WCTOYHWKY SMEKTPONMUTaHNS B
cooTBeTcTBMM C HOpMmamm IEC 60364 n
AENCTBYIOLWMMUN B JAHHON CTpaHe
npeanMcaHnsamun.

YanvuHUTENbHLIA NPOBOA,

YAanuHUTEnNbHbIN NPOBOS, NO CBOEWN
KOHCTPYKLMMW JOMKEH Kak MUHUMYM

O6paTuTb BHNUMaHNe Ha MapK1poB

BbIMOMHATL TE XXe CBOWCTBA, YTO U
COEaNHUTENbBHbLIN NPOBOL arperam&

(o603HaveHne TMna) Ha
coefMHUTENBHOM Kabene. &
cum

MpoBoaa B kabene, B 3aBK n ot
HanpsKeHUst CeTu U ANuHbI Kabens,
[OMKHbI UMETb YKasaHHoe

MUHMUManbHOE nonepe4yHoe cevyeHune. §

PYCCKuvi

OnuHa npoBoga  MuHumanoHoe BknioyeHue yCTp0I7ICTBa
nonepeyHoe
ceyeHune

220 B - 240 B: SE 62

0o 20 m 1,5 Mm2

oT20M 050 M 2,5 Mm2

100 B - 127 B:

[0 10 M AWG 14 /2,0 mm?

otT10mapo30m AWG12/3,

MopcoepnHeHue K WwiTerncen
po3eTke ceTu

0809BA011 KN

Mepen nogcoeanHeHne %
3HEeprocHabXeHns NpgepuTs Q NoXeHUs nepeknio4arens:
BbIKMIOYEHO N yCTPOAETBO — CM. \
"BbIKntoyeHne yméﬁ" A
o LlltencensH
nmbo wre Hyto BUnY,
yﬂnmm@oro Kab
B COO VIOLLUM M

MHCT%OBaHHy direréenbHyio

I [MNbinecoc BknYeH

o Mbinecoc BbIKNOYEH

® [1nsa BKNIOYEHUS YCTAHOBUTb
nepeknoYaTtenb yCTpoicTea B
nonoxexue |

SE 62 E

/ \Q
L O
N

&

0809BA012 KN

OnNEeKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT
NOACOEAMHSTLCA K LUTENCENbHOM

po3eTke yctpoincTtea (1). YuuTbiBath

SE 62, SE62E 323
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npucoeanHAEMYI0 MOLLHOCTb
LUTENCEeNbHOM PO3eTKN YCTPOUCTBA —
cM. "TexHnYecKkne xapakTepucTmkmn".

® [lepen nogcoeanHeHWeM K po3eTke
arperara (1) nbinecoc u
noacoeanHseMbI
3NEeKTPOUHCTPYMEHT creayeT
BbIKITOYUTb

Y 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3NEKTPOHHbLIM PErynmpoBaHMeM
yucna obopoToB

notpeGneHne MOLLHOCTYM Nblnecoca
aganTupyeTcs.

Monoxenus nepexknovaTens

I Mbinecoc BkntoYeH —po3eTka

MOXET He MUCNOoJ1b30BaTbCA
Mbinecoc roToB K
aKkcnnyatayum —

NOACOEAMHEHHBIN K pO3eTKe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a cyeT
aBTOMaTUKN BKIHOYEHUS
BKIMIOYAET U BbIKIOYaeT

arperar

[binecoc BbIKNIOYEH

@ [Insa BKIOYEHUS BbIKNOYaTeNb
arperaTa cnegyeT yCTaHOBUTb B
COOTBETCTBYHOLLEE NOSOXKEHNE

KO

324

@Eepcan

PaboTbl

® B 3aBucumocTtu ot ncnons3osaHus
nelnecoca — BbI6paTb HacagKky u
HacaguTb Ha BCACbIBAIOLLYO
TPYOKy, pyyHyto TpyOKy mnm
BCaCbIBaOLWUIA LUMaHT (TONbKO
aganTtep Ans
3MNEKTPONHCTPYMEHTA)

KombuHupoBaHHas Hacagka

AN

v, _
N
) s YUCHRMI
TN
) I'Io eHmeu CTKW rnagKknx
0B (2)

cagka

W/

0809BA014 KN

[nsa yncTkm msarko mebenu nnmn kabuH
aBTOMOOUWNENn.

LLleneBas Hacagka

« /

0809BA015 KN

O
N/ i}
na ,qaneHl/lﬂ TPYAHOOOCTYNHOW rPsA3u,
Mep, B yrnax u LiBax.
0
anTep Ans ANeKTPOUHCTPYMEHTa
xoanT B 06bem nocraeku SE 62 E)

1

[CTE |

0809BA016 KN %

[nsa nogknioyeHns
3MNEKTPONHCTPYMEHTA C MblNIECOCHBIM
o6opyaoBaHNEM:

® [ogknountb aganTtep Ans
3NEKTPONHCTPYMEHTA K
BCacbIBalOLEMY LUNAHTy BMECTO
py4HOI TpybOKM

® C nNomMoLLb perynmpoBOYHOro
KonbLa (1) HaCTPOUTb MOLLHOCTb
BCacblBaHVs B COOTBETCTBUN C
3agaveil n aNeKTPONHCTPYMEHTOM

SE 62, SE62E



BcacbiBaHue CyXnx marepuanos

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

3anpelaercs BcacbiBaThb roproume
MaTtepuanbl.

Mepen BcacbiBaHMeEM

CyXUX maTepuanos B EMKOCTb
06a3aTenbHO A0MKEH BbiTb BIIOXEH
UnbTp- MeLWwok. 1o gact
BO3MOXHOCTb J1€rKO yaanutb
BCacbiBaeMblii MaTepuarn. BcacbiBaHne
CyXux maTepuanos 6e3 unbTpa-
MeLLKa Takke BO3MOXHO.

G} YKASAHUE

Hu B koem cny4vae He paboTtaTb C
NOBPEXAEHHBLIM (PUNBLTPYOLLNM
anemMeHToM unm 6e3 Hero.

BcacbiBaHue xuakocTen

AI'IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

3anpeu.|,aeTCﬂ BcCacbiBaTb roptwo4une
XNOKOCTH.

Mepepn BcacbiBaHWEM XNOKOCTEMN
Heo6XxoaNMMO U3BMneYb PUNLTP-MELLOK U
npoBepuTb cpabaTbiBaHWE Nonnaeka.
[MonnaBok npepbIBaeT NOTOK BO3AYX
npw 3anonHeHun pesepyapa Ec
MblIecoc UCMosb3yeTcs

/
@HMpOBK
QD
OLLIH @CbIBaHMH npu
cawe

anemeHT bbicTpee 3abuBaeTcs
MYCOPOM, €CI1 BCACbIBAKOTCSA Cyxue
maTtepwuansl. [Moatomy unbTpytoLmn
3NIEMEHT NPEeXAe YeM UCMonb30oBaThb
AN CyxOoro BcacblBaHUA cnegyet
NpOCYLUMBATb UMM 3aMEHATbL Ha CyXOu
UNBTPYIOLLNIA SNEMEHT.

PaboTa Ha paspyBaHue

PYCCKuvi

0809BA018 KN%

® OTtcoGguHhTe BCagbl
mm Bcawa&uero wTylepa
o BcragnTb BCca wmn wnar (1)
bITSKHO cTue (2)

OCTU BCacCbliBaHUA

Heobx CTV MOXET HacTpauBaTbCs
per OBOYHBIM KOMNbLOM, Y4TOGbI

n OKPbITUS U T.M. HE OTPbIBaNucb
WCKIIOYNTENBHO ANS Brax Gopkin, oy nofa:
noMkeH

TO (bUNbTPYIOLLMI ANEMEH

ObITb 3aMEHEH Ha creumanbHbIn
BKNadbllw (cneynanbHble
NPUHaANEXHOCTH).

[Nocne BcacbiBaHWUSA XXUAKOCTEN
PUNLTPYHOLLUIA 3NEMEHT CTaHOBUTCS
BNaXHbIM. BnaxHbii punbTpyroLwmin

SE 62, SE62E

PHYTb PErynnpoBoOYHOE
0o (1) n Takum obpasom
erynupoBaTb MOLLHOCTb
cacbiBaHMsA B COOTBETCTBUM C
. 3agayent YUCTKM

325




pycckui

SE 62

BbikntioyeHue ycTpoicTea Mocne paboTbl

e OnycrolmTb pesepsyap,
NMOYNCTUTDL NblflecocC

SE 62

Mocne BcacbiBaHUSA XUOKOCTEN:

® BepxHioto yacTb nbinecoca cnegyet
NOCTaBUTb OTAENbHO, 4yTOOBbI
OUNBTPYIOLLMIA SNTEMEHT MOT
NPOCOXHYTb

SE62 E = : O
AN O

0809BA028 KN

0809BA019 KN

Q ® CmoTaTb NoacoeauHUTENbHbIN
® YCTaHOBWTb Nepekntyartens ¢ , kabenb 1 NoOBECUTbL Ha AepXaTenb

arperata B nonoxexue O
5 ® BcacniBatowyio Tpy6ky,
® lltencenbHyto BUIKY 13Bneyb 13 (b BCaCbIBaOLUIA LUMaHT 1
pO3eTKM @ NPUHAANEXHOCTUN 3aKPENUTL B
npeayCMOTPEHHBIX Ans 3TOro
/ Q KpenneHunsx

Q % ® T[binecoc crefyeT XxpaH1Th B CYXOM
@ @ NOMELLEHNN 1 3aLUTUT OT
& \ HECaHKLMOHMPOBAHHOro AOCTyNa

326 SE 62, SE62E



SE62 E

OnycTolieHne EéMKOCTU

® BbikntoyeHne nbinecoca

® LTtencenbHyto BUNKY U3BMeYb U3
poseTku

® OTKpbITb pe3epByap — CM.
"YkomnnekroBaTb arperat”

LLUTaHr OT BCacbiBatko

MELLKOM

0809BA029 KN

PYCCKuvi

YCTaHOBUTb HOBLIN PUNBbTP-
MeLLOK (MHCTPYKUMNSI HAXOAUTCS Ha
duUnbTpe- MeLLke)

MydpTy dunbTpa-meLlka BCTaBUTb
Ha BcacblBawLWuii naTpybok 0o
ynopa

Mpn cyxom BcacbiBaHuM 6e3 i °
MeLLKa ¥ NPy BNaXxHOM BcacbkiBaH
® OTcoeanHuTb BcacuBa@

HamoTtaTb coeaMHUTENbHbIN
NpoBOA U 3aKPENUTb PE3NHOBOWN
neHTon

BcachbiBatoLLyto TpyGKy,
BCACbIBaOLLMIA LUNAHT 1
NPUHaONIEXHOCTM 3aKpENUTL B
npeaycMOTPEHHbIX A4S 3TOro

0809BA022 KN

KpenneHnax

Mbinecoc cnenyeT XpaHUTb B CyXOM

nomMeweHnn n 3allimTnTb OT
HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO AOCTYHa

I
) TETP- MELLOK OCTOPOXHO
€4b U3 EMKOCTU 1

@ NNU3NpoBaTb cornacHo
aKOHOAaTeNbHbIM NOJTOXEeHUAM

SE 62, SE62E

3aKpb|T|:n£epByap

va; Kpait pesepByapa

AHOBMWTb BEPXHIOK YacTb
blniecoca — cM. "YKoMnnekToBaTtb

o arperat”
® OnycrownTb pe3ep ero

coaepXumoe yTunusipesaTts

cornacHo npenanMﬂM 0\
Mpu cyxom Bcaculfzq cpvmbzﬂ-

Mpexae Yem ycTaHOBUTL
BCacCbIBaIOLLWIA LWNAHT HeobXxoaNMO
NoYNCTUTL MYy TY BCacbiBaoLLEro
LunaHra n BcacbliBatooLuii natpybok

327



PYCCKuvi
Uuctka anemeHTta punbtpa

® 3aKpbiTb 3a4BWKKY Ha PyYHON
TpyOke

® BknoyeHune nbinecoca

3ameHa anemeHTa punbTpa

0809BA023 KN

® [1noTHo npwxaTb oTBEpPCTUE
py4HoOl TpyOKM K pOBHOWA
NMOBEPXHOCTU WM 3aKPbITb PYKOM

® [1nsa ouncTkM unbTpa HaxaTb Ha
kHonky (1) 3 pasa

PUNbTPYOLLMIA 3NIEMEHT OYULLAETCS OT
HaKonuBLUEerca Nbinu.

KO

0809BA024 KN

e llten 10 BUIKY 18

pO3T§‘ /

° nepes .A
4yacTk HblﬂeCC@

) /K iky )(n

BEPXHIOH0

PHYTb MO
Hanpaal%r CTPENKMN U CHATb
CHATLsQUBETPYIOLLMIA 3NIEMEHT (2)
nyT 0BaTh €ro B

co

TBUU C
KOHOoAATEeNbHbIMUW NOMOXEeHUAMN

o posb paboTbl Nonnaeka: npu

peBopayvMBaHnM BEPXHEN YacTu
blfiecoca MomnnaBokK AOJHKEH

E ABUraTbC4d Nnerko

328

BcTaBuTb HOBBIN (PUNLTPYIOLLNIA
3NeMeHT, AencTBys B 06paTHOM
nopsigke

CMOHTI/IpOBaTb BEPXHIO0 YacTb
nblnecoca

0]

YKASAHUE

Hwn B K
nospedge

an

Yyae He paboTaTb C
bIM PUMBLTPYOLWUM
M unu 6e3 Hero.

SE 62, SE62E



YkasaHus no TeXOGCJ'IY)KI/IBaHIMO N TEXHNHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

D STIHL pekoMeHayeT cneumanm3vpoBaHHOro

[laHHble OTHOCATCS K HOPManbHbIM YCNOBUSIM 3KCrnyaTauuu. [Mpu 3aTpyAHEHHbBIX YCNOBUSAX (CUNbHOE S
CKOMEHWE MbIU U T.M.) 1 Gonee ANUTENLHOW eXeAHeBHON paboTe ykasaHHble UHTEpBanbl crneayeT 5 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. 5 2
© 5 = =
@ © 5 s G
o o
© ] s <]
= Q I I =
g |z 88| &
8§ | £, 2 g 3 3
J T I T = [9) x
@ TE x o Q O
I T3 o = @ [e]
o c? @ [} [} [}
£ T s I = I
o () [0 = = =
o X o [=% o
P C 1] C C c
Bu3yanbHblii KOHTPOIb (COCTOSIHUE) ) X
YcTpoiicto B cbope —
Ounctka A X
KoHTponb \ )
CoenuHuTEnbHbIN Kabenb — . V= 4
3aMeHa cneuman1apoBaHHeIM gunepom ™) . X
®YHKLUMOHATBHOE WCMbITaHM ‘
MNepekntoyaTtens
3ameHa cneuyanvanpos bl nepom\\ X X
LWnuy ans oxnaxaatoLero Bo3ayxa B kopnyce N
uAa DKOQOLL ay. pry Ounctka X
MoTOpa
PUNbTPYIOLLNIA MELLIOK 3ameHa A X
N
OumcTka \ v N / 4 X
Hetanb mnbTpa y
3ameHa m A X
y 4
EmkocTb onycfwmrs @ @ X
[ocTynHble 6onTbl 1 ravku HonTﬂ%e X
v
Hakneiikv ¢ npepynpexaarowmym Haanucsmm 3 X

RY

K0 >

SE 62, SE62E
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AJAaHHOW MHCTPYKUMMK NO
JKCnnyaTaumu, noMmoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

Okennyatauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHve 1 XpaHeHue ycTpoincTaa
[OMKHbI OCYLLECTBISITLCA HACTONBKO
TLWATENbHO, KaK 3TO ONUCaHO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KCnyaTauum.

3a Bce noBpexaeHusi, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHWI
OTHOCUTENbBHO TEXHUKM B6E30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
crny4vaes:

— BbInu caoenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbl
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl WHCTPYMEHTbI
nméo NPUHaONeXXHoOCTU, KOTopble
He OOoMNyCKakTCA K UCNOJNIb30BaHUIO
C AaHHbIM YCTpOIZCTBOM, He

0

He 3a HasHa4YeHWeM %

—  YcTponcTBo 6bIno ucn aHo
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATIN 1

COpeBHOBaHWM

— [MoBpexpaeHune BcrieacTene
3KCnnyaTtaumm yCcTponcTea ¢
NOBPEXAEHHBIMU
KOMMMEKTYoLWUMn

330

Pa6oTbl o TexHu4yeckomy -
o6cnyxuBaHuO

Kopposus 1 apyrue noBpexaeHus
KaK creCcTBre HEeMnpaBUIbHOTO
XpaHeHus

MoBpexaeHuns yctponctaa
BCIEACTBME MCNOMNb30BaHNS
KOMMNMEKTYIOLLUMX HNU3KOro KavyecTBa

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B -

pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO

TEeXHW4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"

OOMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.

MockonbKy AaHHble paboTbl Mo Komnnemu.me nognexatiyme n3Hocy
€ KOMMmeKTyoLwue

TEXHNYEeCKomMy 06Cﬂy)KVIBaHVII'O He MOoryT
ObITb BbINOSIHEHBI CAMUM He
nosnb3oBaTenemM, Heobxoanmo o
MO MPOBAHHOIO YCTPOUCTBA TaKxe

obpaTuTbes K npodeccroHa
r@cnonbmsawm 3a HasHayeHuem
n

aunepy.

exaT HopMarnbHOMY U3HOCY U
Komnanusa STIHL pekom OIMKHbI B 3@BUCUMOCTY OT BUAA U
obpaLyatbesa Ans ocyLe ns Ka aKCnyaTaummn BOBpeMms
paGoT No TEXHUYECKO MeHATbCA. Kpome npoyero K Hum

06CnyxvBaHnio U peMRHTY TonbkS I\Q OTHOCSTCS:

Q

crneynannsMpoBaHH nepy .
xomnanum STIHL —  anemeHT punbTpa, PUNbLTPYOLLUIA
Cneuvanuaunpo, e ,qvme MELLoK

komnaHum ST, ryﬂﬂpHO,D,ﬂT

obyueHune, n%m Tex yio

nHdopma /

Ecnun bl pa6m§nposogmcn

m mHmoTc rynsipHo, To

MORYT BO3HUKHYTb exgeHus, 3a

KOT oTBgY nonb3oBaTerb.

M Kpome NPQUUX OTHOCSTCS:
Hoepe»@q anekTpomoTopa
NoAaxoadaT Nnbo NMEKOT H13Koe @ Bcne@pe HE GROCBPEMEHHOTO
FXOR nosnHou mepe
Ka4yecTBo
—  YcTpoWcTBO 6bINO NCNOMb3

b
n¥hxuBanns (Hanpumep, He B
oV Mepe Bbina BbINOHEHa
E ylicTka HanpaBnstoLLeli XONoAHOro

n
%GHHOFO TEXHUYECKOro

03ayxa)

— [loBpexaeHne BcneacTeme
HeNpaBWUbHOIO 3NEKTPUYECKOro
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
A0CTaTOYHO TOYHO BbIGpaHbI
pasmMepbl NO4BOAALLMX NPOBOAOB)

SE 62, SE62E



YcTpaHeHue Henonagok B

pabote

MpunymHa
Henonagka: MmoTop He 3anyckaeTcst "

EMKoCTb nonHas
MpnynHa YcTpaHeHue (nonnasok
Cereson Mposepurs scacusaioice
NPeAoXpaHUTENb  BKITKOYUTL CETEBOM orm6 cme;q
OTKIOYEH npenoxpaHnTernb P

Henonagka: moTop He paboTtaert B
pexume aBTOMaTHKK

MpuymHa

YcTtpaHeHue

OnekTponHcTpyMmeH MposepuTb
T HencnpaseH NMnMbo paboty

He npaBuiibHO
yCTaHOBIEH

Henonapgka: YMéeHbluaeTcA MOWHOCTb

YcTpaHenve Q

BcacbiBaHuA

MpnynHa

dunbTpyOLWNIA
MELLOK MOMHbIN

BcacbiBatowui
wnaHr / popcyHka
3abunacb

3arpsasHuncs

duUnbTPyOLWNA
3NeMeHT

BEPXHEN YacTblo
nbinecoca u
E€MKOCTbIO
3arpsisHeHo nubo
HencnpaBHO

SE 62, SE62E

3MEKTPOUHCTPYME
HTa 1 NpaBUMbHO
YCTaHOBUTb BUIKY

Cwm.
"OnycToLleHne
émkoctu" @

Mounctntb

Cm. "Yuctka
unbTpytoLLero
anemeHTa" unu
"3ameHa

unbTpytoLLe

nounctTuTb Yoo
3aMeHUTb

¢
anemeHTa" (D
YnnotHeHne mexay YHHOTm s

Rk

Henonaaka: HeT MOLWHOCTU
BcacbliBaHMA Npu CyXomM BcacbiBaHUN

YcTpaHeHue

Cwm.
"OnycToLleHne
émkoctun"

OQN 0§
O®

/

BCacblBaoLLn
LunaHr / opcyHKy 2 V4 Q

PYCCKuvi
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PYCCKuvi

BaxHble KOMMIeKTyLuine

0809BA025 KN

332

BcacbiBatowmin wnaHr
Py4yHas Tpybka

ApanTep ans
3]‘IeKTp0VIHCprMeHTa1)

ANS YUCTKM unbTpa
YyaTesb
bTP
OOKITHOYEHME BCaCbIBaOLLEro
LUINaHra B pexume BcacbliBaHUA

BbITsXHOE OTBEpCTUE U
noacoennHeHne BcacbiBaroLwero
LlinaHra B pexunve o6nyBa

Jepxatenu ons scacbiBaloLLen
TPyOKM

3axumbl

PesepByap

Oepxartenb AN coeANHUTENbHOTO
nposoga

PesnHoBas neHTa — gepxarenb Ans
BCaCbIBaOLLErO LUMaHra
LUtencenbHasa po3eTka arperaTa1)
Teneckonunyeckas BcacbiBatoLas
TpyGka®

BcacbiBatowpe Tpybkm
OepxaTtenb BcacbiBatoLel TpyObl

KombuHnpoBaHHas Hacagka ons
nona

LLleneBas Hacagka
YHuBepcanbHasa Hacagka

BXoAuT B 00beM noctasku SE 62 E

SE 62, SE62E



TexHun4eckne gaHHble

Oeuratens
HomuHaneHoe
HanpsKeHue: 220-240B
YactoTa: 50Ny
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb
MakKc.: 1400 Bt
MoTpebnsemas MOLLHOCTb
cornacHo EN 603352 2: 1000 Bt
CoeguHnTENbHbLIV NPOBOA,
C PO3€ETKOW yCTpOCTBa
SE 62 E: 2000 Bt
CeTteBoi 16 A
npeaoxpaHnTeb: 10A "
Knacc sawutel SE 62: Il [o]
Knacc sawutel SE 62 E: |
Bua 3awuts!: IP X4
Y tonbko Ans

LLsenuapumn

Pabo4re xapakTepucTuku

PYCCKuvi

Pa3mepbl YpoBeHb 3BYKa

SE 62 YpoBeHb 38YKOBOrO faeneHus L,
[I7Ha OK.: 385MM cornacHo EN 607041 (Ha paccTosiHum
LWnpuHa ok.: 377 mm 1m)

BeicoTa ok.: 506 MM 70,9 ob(A)

EmKocTb pesepByapa: 20 n [ns ypgBHINGBYKOBOrO AaBneHMst
[nvHa BcacbiBaoLero Koah@uLMeHT K-cornacHo

Lnaura: 2,5 RL 2/EG coctasnseT 2 gb(A).
BHyTpeHHWI gnameTtp

BCacblBalLIEro WnaHra: 3 EA H

SE62 E

[OnnHa ok.:
WnpwuHa ok.:

BbicoTa OK.: 8 MM:\
EmkocTb peseps X 20\
[nwvHa BcacbiB

LnaHra; % gb
BHyTpeHH eTp
BCacbIBa LUnaHr, /3

O
P

MakcrmanbHast MOLLHOCTb HOCTU K
BCcacblBaHWS BO3gyxa: 3600 n/MuH KCnnvaT 7,5 kr
MakcumansbHoe @ SE 62&
paspexeHue: 210 mb. .
Co ne roToBHOCTU K
atayumm: 8 kr

>

SE 62, SE62E

*
%ACH ob03HavyaeT nocTaHoOBNEHne
ANA perncrpawmm, oLeHKN n

Aonycka XMMunkaToB.

WHpopmaums ans BbINONHEHUS
noctaHoBneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBMEHHbIN CPOK CNYXO6bl

MonHbIV yCTaHOBMEHHBIN CPOK CIYXObI -
no 30 ner.

YCTaHOBMNEHHbIA CPOK CIyXObl
npeanonaraeT COOTBETCTBYIOLLME 1
CBOEBPEMEHHbIE 06CNyXMBaHNE N yXos
COrfiacHoO pykoBoACTBY Mo
aKcnnyaraymu.
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PYCCKuvi
Yka3aHusl 0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTYT OCYLLECTBSATL TONLKO Te paboThl
Nno TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHUIO 1
yXoay, KOTopble OnucaHbl B AaHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLeCTBNSATb TONbKO
cneunanusnpoBaHHble OUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneunanmanpoBaHHOMyY aurnepy UpMbI
STIHL. CneuuwanuanpoBaHHble Annepsl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KypChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsiKeHUN NpeLoCTaBnNsieTcst
TexHn4yeckas nHdopmaums.

Mpy pemMoHTE MOHTUPOBATL TONLKO TE
KOMMJIEKTYIOLLME, KOTOPbIE AOMNYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOrO yCTpoicTBa nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
koMnnektyowme. NpruMeHsinTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHaye cyulecTByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHWSI HECHYACTHbIX Cry4Yaes
UM NOBPEXOEHMS YCTPOCTBA.

®upma STIHL pekomeHayeT
MCMOnNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

dupmbl STIHL MOXHO y3H

Homepy komnnekTytowen STIHL, %o
naanven S TIHL v npu
Heo6xoaMMOCTH No 0603HaYEHMI0
komnnektyoweii STIHL &), (Ha
MarneHbKNX KOMMINEKTYIOLMNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0603HaYeHUE).

OpVIFVIHaJ'IbeIe 3anacHble ‘—Iz m

334

N4

YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu ytunusaumm cnepyeT cobnogatb
cneundmyeckme ansi CTpaHbl HOPMbI MO
yTUnM3aumm oTXOA0B.

o’
e

000BA073 K

NpUHaANeXHocT
He 3arpsi3Hsito
NOBTOPHOM N

Qopmawq
o minmszsﬁ M&kHO

euna OBaHHOIo

HL. @

2

i
S

AkTyanbH
OTHOCUTE
nony4

nvgfep

&

>

Heknapauus o cooTBETCTBUN
crangaptam EC
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noaTBepXaaeT, YTo

me@

MNbinecoc ans

BMaHOW / cyxom
y6opku
Has mapka:  STIHL
A: SE 62, SE6G2 E
épMVlelﬁ HOMep: 4784

TPOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM MO BbIMNOHEHUIO
ounpektne 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG un 2006/95/EG 1 6bIn0
pa3paboTaHo 1 N3roTOBMEHO B
COOTBETCTBMM CO CrieayroLwummn
OENCTBYIOLMMU HA MOMEHT
N3roTOBMEHNSI HOPMaMW:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

XpaHeHue TeXHNYECKOW OKYMEeHTaumm:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"oa BbINycka v CepuiiHbIn HOMEpP
yKasaHbl Ha YCTPOMCTBE.

SE 62, SE62E



pycckui

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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latviesu

Saturs
Par lietoSanas instrukciju 337 Cienitais klient!
DroSibas noteikumi un darba Pateicamies, ka esat izvél&jusies firmas
tehnika 337 STIHL augstas kvalitates izstradajumu.
Piegades komplektacija 342 Sis izstradajums ir izgatavots ar
lerices komplektéSana 343 musdi razo$anas tehnologijam,
lerices pieslégSana elektrotiklam 345 piem tvisaptverosus kvalitates
lerices ieslégSana 345 % ) sanas p_asakurpqs. !Vles _

visas plles, lai piepilditu Jisu
Darbs 346 O s un Jis varétu bez problémam
lerices izslégSana 347 stradat ar So ierici.

- L
Pé&c darba 348 O % Jums ir jautajumi par ierici, ladzu,
Tvertnes iztukSoSana 348 rsieties pie dilera vai tieSi pie miisu
Filtra elementa tifidana 349 « ’\Q realizacijas uznémuma.
Filtra elementa nomaina 349 % A Jasu
Noradijumi par apkopi un kopsanu 351 \
NodilSanas samazinasana un & (b
4

izvairidanas no bojajumiem 352 Q

Darbibas traucéjumu novérSana 352 Q
Svarigakas detalas 354 Q A,
Tehniskie dati 355 @ @

Dr. Nikolas Stihl
Noradijumi par laboSanu 356

Utilizacija 356 Y 4
EK atbilstibas deklaracija 356

efloynijsul seuesolal| ejeuIblio

‘swelepessied
noueye Ji suded joq ‘sejjo nbne unjes sesesypaldss|
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AT €00 €159000000

‘GLV'SAA 'V-1266-659-8570

S10Z ‘OX "0D B OV THILS SYIHANVY ©

Silietodanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiesibam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.

STIHL
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapéc tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

attéli nevar but par pamatu K

SE 62, SE62E

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati 5;&

DroSibas noteikumi un darba

tehnika

ietoSanés Mstruk-

va

2
o4

&

avotus.

A

(b cijasﬂ&

u.

Stradajot ar So
ierici, ir
nepiecieSami pasi
darba droSibas
pasakumi. lerices
pieslégSana

elektribas @

Ipasus risk

o &

vérosSana
raudet

latviesu

A\ BRIDINAJUMS

- Arierici nedrikst stradat
bérni vai jauniesi.
Uzraugiet bérnus, lai
nepielautu, ka vini spéléjas
ar ig[ici.

lefitindrikst nodot vai
f at tikai tam
sonam, kas parzina So
odeli un darba
panémienus ar to —
vienmér dodot lidzi
lietoSanas instrukciju.

Pirms jebkadiem darbiem,
pieméram, tirisanas,
apkopes vai detalu
nomainas atvienoijiet tikla
kontaktdaksu!

Janem véra visi spéka esosie
darba droSibas priekSraksti,
pieméram, profesionalo
asociaciju darba drosibas
noteikumi u.c.

Kad ierice netiek izmantota, ta
janovieto ta, lai neviens
netiktu apdraudéts.
JanodrosSina ierices
aizsardziba pret neatlautu
piekluvi, jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

Ar ierici drikst stradat tikai
personas, kuras ir apmacitas
par tas lietoSanu vai ar
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atbilstigiem dokumentiem
apliecina, ka spéj droSi
darboties ar ierici.

Personas ar ierobezotam
fiziskajam, garigajam vai
uztveres sp€jam vai
nepietiekamu pieredzi un
zinasanam drikst lietot ierici
tikai kompetentas personas
uzraudziba, péc tam, kad ir
apmacitas, ka drosi stradat ar
ierici, un izpratusas ar to
saistitos riskus.

Lietotajs ir atbildigs par
nelaimes gadijumiem vai
apdraudéjumu, kas skar citas
personas vai vinu ipasumu.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar
ierici: no pardeveéja vai cita
specialista jaiegust
informacija par tas drosu
lietoSanu.

Ikreiz pirms darba sakSanas
parbaudiet, vai ierices

piesléguma vadam, tikla
kontaktdaksSai un drosSy
iekartam.

Regulari parbaudiet, vai
piesléguma kabelim nav
konstatéjami bojajumi vai
novecosanas pazimes. Ja
piesléguma kabelis nav
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uts pi
talas
letos r@

stavoklis atbilst noteikumiem
Ipa3u véribu pievérsiet &

nevainojama stavokli, ierici
nedrikst lietot — stravas
trieciens apdraud dzivibu!

Piesleguma vadu nedrikst
izmantot ierices vilkSanai vai
parnésasanai.

lerices ligzdai drikst pievienot
tikai elektroinstrumentus
skat. sadalas "lerices

pieslégSana eIektrotT
"lerices ieslégSana)
lerices firisanai ne
augstspiediena tyitajus. .
Spéciga udens kla var
sabojat ence;és

Nekada g é
neapsml U

augsda eni ;%
issavi uma n&

@ mi un @prves dalas

/ .

tét tikai tadas

lederumus, ko

r So ierici ir
apstipringjis STIHL vai kas ir
Ka zina lidzvértigas. Ar
umiem lddzam vérsties
dilera. Drikst izmantot
nigi augstas kvalitates

sdeta!as vai piederumus. Citadi

var rasties nelaimes gadijumi
vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL
originalas detalas un
piederumus. To 1paSibas ir
optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja
vajadzibam.

Neparfeidojiet ierici — ta
rez var tikt apdraudéta
STIHL neuznemas

dr i g
u atbildibu par
islamibu vai zaudéjumiem

as radusies cilvékiem vai
toji et $umam, lietojot neatlautas

paplldlerlces

Pielietojuma jomas

Sausu, nedegoSu materialu
(puteklu, nefirumu, stikla
lausku, skaidu, smilSu u.c.) un
nedegosu skidrumu (nefira
udens, izlaisfitu sulu u.tml.)
uzsukSana

SE 62, SE62E



Nedrikst uzsukt
karstus materialus
(karstus pelnus,
degosus,
spradzienbistamus
puteklus,
kvélojoSus
izsmékus u.c.),
ugunsnedrosus
Skidrumus
(benzinu,

ka ari agreswus
Skidrumus
(skabes, sarmus) —
ugunsgréka un
eksplozijas risks!

lerice nav paredzéta veselibai
kaifigu puteklu uzsuksanai.

Nav pielaujama ierices
lietoSana citiem mérkiem, jo
tas var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojéjumus Nav pielaujama
ierices parveidoSana — ari tas
var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojajumus.

SE 62, SE62E

lerices transportéSana

Lai parvadasana
transportlidzeklos vai uz tiem
butu drosa, ierice ar siksnam
janodrosina pret noslidéSanu
un apgasanos.

Pirms transportésana

janoslédz visi tvertpes
blokéSanas eleme Q

Ja tvertné atrodas Skidr
ierici nedrikst sasvert.

Pirms darba
lerices par]
- Slédzi
parvj mam jja 0.
- Slg jéatﬂgs pozicija

Ie<gdr|kst

inat tikai tad,
a ir pil arba kartiba —
%almes ljumu risks!
r ieg st stradat tikai tad,
Ja nevi tas dala nav bojata
unVisas dalas ir kartlgl
ntétas.

s Skidrumu vai slapju
aterlalu uzsuksSanas
|enmerJa|znem filtra maisins

un japarbauda pludina
funkcijas. Vienmér jastrada ar
filtra elementu.

latviesu

Neparveidojiet vadibas un
droSibas ierices.
PievienoSana elektrotiklam
Ka izvairities no
elektrotraumam

. identifikacijas datu

ksniti) jaatbilst tikla
priegumam un

» frekvencei.

kabelis, tikla kontaktdaksa
un pagarinatajs nav bojati.
Nedrikst izmantot bojatus
vadus, savienotajus un
kontaktdaksas, ka ari
noteikumiem neatbilstigus
baroSanas kabelus.

- lerici drikst pievienot tikai
tadai kontaktligzdai, kas
instaléta saskana ar spéka
esoSajiem noteikumiem.

QQ Parbaudiet, vai baroSanas
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- lzmantojiet tikai tadus
pagarinatajus, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam
prasibam.

- NodroSiniet, lai baroSanas
kabela un pagarinataja,
kontaktdakSas un
savienoSanas uzmavas
izolacija butu nevainojama
stavokli.

Instal€jiet baroSanas kabeli
un pagarinataju pareizi:

- ieverojiet atseviSku vadu
minimalo Skérsgriezumu —
skat. sadalu "lerices
pieslégSana elektrotiklam".

- Baro$anas kabelis
jainstalé un jaapzimée ta, lai
to nevarétu sabojat un
neviens netiktu apdraudéts
— paklupsanas risks!

- Nepiemérotu pagarinataju Q
lietoSana var bat bistama. @

Stradajot ar ierici zem
klajas debess, lietojiet tikat
tadus pagarinatajus, l@

g g v =

pielietojumam un‘attiecigi
markéti, ka art ar
pietiekamu vada
Skérsgriezumu.
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aw iet k
%i eple!q

Pagarinataja
kontaktdaksSai un
savienotajuzmavai jabut
aprikotai ar aizsardzibu
pret Udens Slakatam vai
instalétai ta, lai tas
nenonaktu saskare ar
udeni —

atrasties udeni.

Sargajiet kabel
Skautném, sma vai

asiem prleksglem .
Neiespiedig urv q&w
logu spra \
Ja vadjdg Sapin !O
vispir tweno@

kon aks

Ibu, ko rada
, vienmer
spoles visu

Darba laika

Ja piesléeguma
vads ir bojats,
nekavéjoties atvie-
nojiet
kontaktdakéu
strévas trieciens
apdraud dzivibu!

pagarinataja
kontaktdaksSa un T
savienotéjuzmava
e S g?a ojajiet baro$anas
kabeli,

tam parbraucot

%splezot vai parraujot to.
tvienojot kontaktdakSu no

kontaktllgzdas ta jasatver
nevis aiz baroSanas kabela,
bet aiz kontaktdakSas
korpusa.

Tikla kontaktdaksai,
piesléguma vadam un
pagarinatajam, ka ari
elektriskajiem
spraudsavienojumiem drikst
pieskarties tikai ar sausam
rokam.

Nekada gadijuma
neapsmidziniet
elektroiekartas ar tdeni —

Issavienojuma risks!

Ja draud briesmas vai ir
noticis negadijums,
nekaveéjoties parvietojiet
slédzi pozicija 0 .
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Nekad neatstajiet darbojoSos
ierici bez uzraudzibas.

Neatstajiet ierici lietd.
Stradajot ar ierici, vienmeér
jastav kajas. Nenosedziet

ierici, sekojiet, lai motora
ventilacija butu pietiekama.

SuksSanu drikst veikt tikai ar
nebojatu filtra elementu.

Ja veidojas putas vai izplUst
Skidrums, nekavéjoties
japartrauc darbs, jaatvieno
piesléguma kabelis un
jaiztuk$o tvertne.

Ja ierice bijusi paklauta
neparedzétai mehaniskai
slodzei (pieméram, triecienam
vai kritienam), pirms talakas
izmantoSanas noteikti
japarbauda, vai ta ir pilniga
darba kartiba — skat. ari
sadalu "Pirms darba".
Japarbauda ari droSibas iericu
darbiba. Nekada gadijuma

nedrikst turpinat lietot ierici, |
ta nav darba kartiba. Sau

gadijuma konsultgjieties
dileri. %

Pirms ierices atstasanas®

Peéec darba

Atvienojiet kontaktdakSu no
tikla kontaktligzdas.

Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver
nevis aiz baroSanas kabela,
bet aiz kontaktdaksas
korpusa.

Notiriet no ierices pute @
nefirumus — neizmantQ
taukus skidinoSus

Apkope un rem%s ’:gQ
- \

eik cei:
Atvie%"et fikla
ko tdaksu no
@tligzdas.

0 4

&

izslédziet ierici — atvienojiet §
tikla kontaktdaksu.

SE 62, SE62E

latviesu

- Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var
rasties nelaimes gadijumi
vai ierices bojajumi. Ar
jautajumiem ludzam

ersties pie dilera.

pielautu
audéjumu, darbus ar
ci (pieméram, bojata
aroSanas kabela
* nomainu) drikst veikt
vienigi autorizéti dileri vai
sertificéti elektriki.
Plastmasas detalas tiriet ar
draninu. Abrazivi vai kodigi
tinsanas idzekli var sabojat
plastmasu.

NepiecieSamibas gadijuma
iziriet motora korpusa
dzeséSanas gaisa atveres.

lerices apkope javeic regulari.
Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir
aprakstiti lietoSanas
instrukcija. Visi citi darbi javeic
dilerim.

STIHL iesaka izmantot STIHL
originalas rezerves dalas. To
Ipasibas ir optimali pielagotas
iericei un lietotaja vajadzibam.
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STIHL iesaka uzticét
tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi tikai
STIHL dilerim. STIHL dileriem
tiek piedavats regulari
piedalities apmaciba, ka ari
vinu riciba tiek nodota
nepiecieSama tehniska
informacija.

|\

1x iesukSanas caurules turétajs (5)
Papildus (tikai modelim SE 62)

SE 62 1x baroSanas kabela turétajs (6)
Papildus (tikai modelim SE 62 E)

1x adapters elektroinstrumenta
pievieno3anai (7)

Piegades komplektacija

1x iesuksanas Slutene, 2,5 m

1x rokas caurule

2x sasprauzama iesukSanas caurule
SE62 E

1x iesuksanas Slutene, 3,5 m O

1x rokas caurule Q 0
1x teleskopiska iesUk§ar® e

Piederumi tvertné

1x barg8ands kabela turétajs (8)

0809BA002 KN

&ombinété gridas sprausla (1)

§1x universala sprausla (2)

342

1x rievu sprausla (3)

1x filtra maisins (4)
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Filtra maisina ielikSana

lerices komplektéSana

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas
japiemonté dazadas piederumu detalas.

ABRTDINAJUMS

Kontaktdak$a japievieno elektrotiklam
tikai tad, kad ierice ir pilniba samontéta.

0809BA006 KN

o |

@e ojumu (3) stiprinajuma pie
ura caurules (4) —

’ Qavienojumam (5) janofikséjas.

S.

[

I\
=
=
al
,
9BA004 KN

Jaatver un jaaizver tvertne.
e Lidz atdurei uzspiediet fil @
uzmavu uz iestkSanas 1

montaza » N

® lebidiet iesukSanas Sl|utenes
savienojumu (3) elektroinstrumentu
pievieno$anas adaptera

stiprinajuma (6) — savienojumam (5)
janofiks€jas.

Lietojot elektroinstrumentu
lesiikdanas 3|dtenes un aurule: vienoSanas adapteru (ieklauts
.b 62 E piegades komplektacija):

0809BA003 KN

Q

U

gy

[

AtvérSana I Baro$anas kabela turétajs

)
K

® Atveriet skavas (1).

® Vertikali uz augSu nonemiet sticéja SE 62

augsdalu (2).

® Iznemiet piederumus un ielieciet ﬁespraudl ) s_k§anas Slutenes
filtra maisinu — skat. sadalu "Filtra uzmavu uksanas

maisina ielikéana". @ Tscauﬁ '
AizvérSana
® Uzlieciet sticéja augsdalu (2) u .
aizveriet skavas (1) —rau ie@bg
skavas nofiksétos kértTK
® Uzspraudiet baroSanas kabela
turétaju uz stiprinajuma pie siicéja
augsdalas.

0809BA005 KN

0809BA026 KN
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SEG62E

Piederumu nostiprinaSana

0809BA027 KN

T 10Ol

!

® Nostipriniet baroSanas kabela
turétaju pie stceja augsdalas labas
stiprinajuma austinas.

lesiik§anas caurule

SE 62

0809BA007 KN

® Saspraudiet kopa iestukSanas
caurules (1) un (2).

344

® Nospiediet pogu (1).

® lebidiet vai izbidiet ies
cauruli (2).

i
:‘ 0809BA008 KN

lestik§anas caurules turéet3

0809BA010 KN

- .ii
o
3
o
N¢
o

T
7!

)

A
o4 Uzbliet uz ie@nas caurules

s turétaju (1)

UkSanas
Ha statun@n. 8 cm/3,150") un
Qnofikséj% ravi (2).

O
ostypriniet piederumus pie Sim
nolekam paredzétajiem turétajiem — ka
dradits attéla.
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lerices pieslégSana
elektrotiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut piesléegtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka art attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baro$anas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apziméjumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabuat ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skéersgriezu

220V -240V:

ldz 20 m 1,5 mm

no 20 mfidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?

SE 62, SE62E

Pieslégsana tikla kontaktligzdai

Pirms pieslég8anas elektrofiklam,

parbaudiet, vai ierice ir izslégta — skatit

nodala "lerices izslégSana"

® lerices kontaktdakSu vai
pagarinataja tikla kontaktdakSu

iespraudiet noteikumiem atbilstoSi

instaléta kontaktligzda. Q

Q Eédia poZzicijas:

latviesu

lerices ieslégSana

SE 62

0809BA011 KN

I sucejs ieslegts

o sucejs izslégts

® leslégSanai ierices slédzis
japarvieto pozicija | .

SE62 E

0809BA012 KN

Elektroinstrumentus var pievienot
ierices ligzdai (1). Jaievero ierices
piesléguma jauda — skat. sadalu
"Tehniskie dati".
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® Pirms elektroinstrumenta
pievieno$anas ierices ligzdai (1)
sUCEéjs un pievienojamais
elektroinstruments jaizslédz.
Elektroinstrumentiem ar elektronisko
rotacijas atruma reguléSanu tiek
pielagota sucéja ieejas jauda.

Slédza poZicijas

ligzdu var izmantot
o Sicéjs ir izslégts

Sicéjs ir gatavs darbam —

r- ierices ligzdai pievienotais
elektroinstruments nodrosina
slicéja ieslégSanu un
izslegSanu ar automatikas
palidzibu.

I Sucejs ir ieslegts — ierices

® leslégSanai ierices slédzis
japarvieto attiecigaja pozicija.

KO
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Darbs

® Atkariba no sicéja pielietojuma —
izvélieties piederumus un
uzspraudiet tos uz iesukSanas
caurules, rokas caurules vai
iesUkSanas Slutenes (tikai

elektroinstrumentu adapteram).
Kombinéta gridas sprausla

0809BA013 KI

1 (2)

® Pozicijaypalgaju suks
[ diu grit séegumu
&ala spra

0809BA014 KN

Iksto mébelu vai automasinas salona
finsanai

Suvju un rievu sprausla

« /

0809BA015 KN

o\

etiumu izstkSanai no
p lingjumiem, pieméram, sturiem vai
idvam

ektroinstrumentu adapters (ieklauts
SE 62 E piegades komplektacija)

1

[l |

0809BA016 KN g

Lai pievienotu elektroinstrumentus ar
nosuksanas ierici:

® elektroinstrumentu adapters
japievieno pie iesiksanas S|utenes
rokas caurules vieta.

® SikSanas spéks ar reguléSanas
gredzena (1) palidzibu japieskano
veicamajam darbam vai
pievienotajam instrumentam.

SE 62, SE62E




Sausu materialu uzsikSana

Pites reZims

ABRTDINAJUMS
Aizliegts uzsikt degoSus materialus.

Pirms sausu materialu uzsukSanas
tvertné jaievieto filtra maisins. Tas
atvieglos uzsukta materiala utilizaciju.
Sausus materialus var sukt ari bez filtra
maisina.

G} NORADIJUMS

Nekada gadijuma nedrikst veikt stikSanu
bez filtra elementa vai ar bojatu filtra
elementu.

Skidrumu uzsiik§ana

ABRTDINAJUMS
Aizliegts uzsikt dego3us Skidrumus.

Pirms Skidrumu uzsik$anas vienmér
jaiznem filtra maisin$ un japarbauda
pludina funkcijas. Pludin$ partrauc gaisa
plismu, kad tvertne ir pilna. Ja sucéjs
tiek lietots tikai Skidrumu uzsukSanas
reZima, filtra elements janomaina pret
specialu ieliktni (papildu piederums).

Péc skidrumu uzsukSanas filtra
elements ir mitrs. Mitrs filtra eleme

var atri sadaltties, ja tiek uzsukta
sausas vielas. STiemesla dé Itrm
elements pirms sausu mat
uzsuk3anas jaizzave vai janomai
sausu filtra elementu.

SE 62, SE62E
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latviesu

lerices izslégSana

Grdti aizsniedzamam vietam ¥
kur stikSanas nav iespéjam
mérktieciga

® Novelciet iesikSana ni no

iestikSanas |scau¢?
® lespraudiet iesik§ 5[ n|§\
gaisa izplud e 2)
Siksanas spg &Iééan

Nememe@s gadijumé a
regulé edzerg&szTbu
iespej egulet anas spéku,
piewéram, lai nep@ no gridas

vie pakla

SE 62

0809BA019 KN

"

[&E ]

0809BA018 KN%

pagrieziet reguléSanas

gredzenu (1) un iestatiet sukSanas
spéku atbilstigi veicamajam
darbam.

® Parvietojiet ierices sledzi pozicija O.

® Atvienojiet kontaktdaksu no fikla

kontaktligzdas.
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Péc darba

® Iztuk3ojiet tvertni, izfiriet sucéju.
Péc Skidrumu uzsukSanas

® Novietojiet slicéja augSdalu
atseviski, lai varétu izzut filtra
elements.

SE 62

0809BA028 KN

® Uztiniet piesléguma kabeli un
pakariniet to uz turétaja.

® Nostipriniet iesikSanas ¢, um

iestkSanas $lateni un &‘ s
pie §im nolikam paredzétaj
turétajiem.

SE62 E

0809BA029

® Satinie @anas kab
nosti@ oar gumti.
|

as cauruli,

e N iliet iesD%
e nasé% piederumus

ie Sim nolUkapd’ paredzéetajiem

ji ;éju sausa telpa un

nesankcionétu

® Uzglab3ajiet sucéju sausa telpa un&

nepielaujiet ta nesankcionétu
lietoSanu.

348

Tvertnes iztukSoSana

® Izslédziet sUcéju.

® Atvienojiet kontaktdaksu no fikla
kontaktligzdas.

® Atvegiet tvertni — skat. sadalu
"legi€esmokomplektéSana".

Sau terialu uzskSanai bez filtra
ma ﬁ un Skidrumu uzsiik$anai

ovelciet iestkSanas Sluteni no
esukSanas iscaurules.

IztukSojiet tvertni un utilizéjiet tas
saturu saskana ar likumdo$anas
prasibam.

Sausu materialu uzsitk$anai ar filtra
maisinu

0809BA022 KN

® Novelciet no iesukSanas Tscaurules
filtra maisina uzmavu un noslédziet
to ar aizbidni.

® Uzmanigi iznemiet filtra maisinu no
tvertnes un utilizgjiet to saskana ar
likumdoS$anas prasibam.

® lelieciet jaunu filtra maisinu
(instrukcija atrodama uz maisina).

® Lidz atdurei uzspiediet filtra maisina
uzmavu uz iestk8anas Tscaurules.

SE 62, SE62E



Aizveriet tvertni.

® Notiriet tvertnes malu.

® Uzlieciet sucéja augSdalu — skat.

sadalu "lerices nokomplektéSana".

® Pirms iesukSanas S|utenes
pievienoSanas: iztiriet iesikSanas
Slutenes uzmavu un iesukSanas
iscauruli.

Filtra elementa tiriSana

latviesu

Filtra elementa nomaina

® Aizveriet aizbidni uz roktura
caurules.

® leslédziet sucéju.

Stingri piespiedief{roktura cautule

atveri pie gluda

as vai
aizveriet ar r \
R SN

3x nospied

|

0809BA024 KN

iLtrs tiek attTrQutek!u °

W,

SE 62, SE62E

Atvienojiet kontaktdakSu no fikla
kontaktligzdas.

Nonemiet sucéja augsdalu
pagrieziet to otradi.

Vacinu (1) pagrieziet bultinas
virziena un nonemiet.

Novelciet filtra elementu (2) un

utiliz€jiet to saskana ar
likumdo$anas prasibam.

Parbaudiet pludina funkcijas:
pagriezot augsdalu, pludinam ir
jakustas viegli.

lemontgjiet jauno filtra elementu,
veicot darbibas apgriezta seciba.

Piemontéjiet sticéja augsdalu.
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G} NORADIJUMS

Nekada gadijuma nedrikst veikt stik§anu
bez filtra elementa vai ar bojatu filtra
elementu.
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

latviesu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu }g
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
%)) —
g g 'g
B £
f«X 5, % @
s | 8% 2 | 8 | E | %
5 |82 |3 5 " B | 8
53 E | §| 8| ¢
o S ‘N N e = O
7~ N° B i [ o, ©, ’
Vizuala apskate (stavoklis) )
Visa ierice —
Tiridana A X
Parbaude \ )
Piesléguma vads Rt — 7~ 4
Nomaina pie dilera™) . X
Darbibas parbaude «
Slédzis
Nomaina pie dilera” % \\ X X
Motora korpusa ventilacijas atvere Tinsana N @ X
Filtra maisin$ Nomaina Qv X
Tirsana X
Filtra elements A \; o
X
Tvertne hﬂ X
Pieejamas skraves un uzgriezni w X
DroSibas uzlimes X

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.

SE 62, SE62E
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latviesu

Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un
uzglabasana - saskana ar $aja
lietoSanas instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies
neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbavi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netie$o zaud&jumu risku, izmantojot

ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas m|

nodala "Noradijumi par apk
kops$anu". Ja Sos tehniska ap
darbus lietotajs pats nevar izpiIth,
javersas pie dilera.

352

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

novérSana

Ja ie darbi tiek izpilditi novéloti vai Célonis
neprofesionali un to rezultata rodas I1zslégts tikla
zaudéjumi, lietotajam pasam par to droSinatgj

jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

Darbibas traucéjumu

Traucéjums: motors neiedarbojas

Novérsana

Japarbauda un, ja
nepiecieSams,
jaieslédz tikla
droSinatajs.

— elektromotora bojajumi, ka Tr @. ms: motors neiedarbojas
radusies savlaicigi neve g@tofTatiska rezima

nepienacigi veicot apkop

(piem., nepietiekami g onis
dzeséSanas gaisa p & %ktroinstruments
o . ojats vai nav
— bojajumi, kas raduygies nepareng Karfigi pievienots
elektropieslég gzulté a \

u
(spriegums, nea
elektrovadi)

(@)
[

— Kkorozijas iti n@ti
zaudéju s radu§j
neatbij uzglaba Célonis
rezul , Pilns filtra maising
- @bqaju ntojot
tativas es dalas
Aizsérgjusi
'I‘osas detal iesukSanas S|utene /
sprausla
r| parel ot, dazas motorizétas Netirs filtra
|er|ce |r paklautas normalam elements
od|I ma un atkariba no lietoSanas
vei ﬂguma tas ir savlaicigi
ja a. Tasir: Bojata vai netira

blive starp sucéja

|Itra elements, filtra maisins. augddalu un tvertni

&

NovérSana

Japarbauda elek-
troinstrumenta
funkcijas, ja
nepiecieSams,
pareizi japievieno
kontaktdaksa.

Traucgjums: samazinas sikSanas jauda

NovérSana

Skat. sadalu
"Tvertnes
iztukSoSana".
Jaiztira
iestkSanas
Slutene / sprausla.
Skat. sadalu "Filtra
elementa tirisana"
vai "Filtra ele-
menta nomaina"
Janotira vai
janomaina blive.
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Traucéjums: nav jaudas Skidruma
sukSanas rezima

Célonis Novérsana

Tvertne pilna Skat. sadalu
(pluding noslédz "Tvertnes
iestkSanas atveri) iztukS8oSana".
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Svarigakas detalas

lestikSanas Slutene

Rokas caurule

Adapters elektroinstrumentam")
Rokturis

Filiza tifSanas poga

Stedzi

NOoO O~ WOWN--

uk$anas S|utenes pieslégums
UkSanas reZimam

@0 Gaisa izplldes atvere un

iestk$anas $|utenes pieslegums

pltes reZimam

10 lesukSanas caurules turétaji

11 Skava

12 Tvertne

13 BaroS$anas kabela turétajs

14 Gumijas lente ieskSanas Slitenes
nofiksé$anai')

15 lerices ligzda')

16 Teleskopiska iestkSanas caurule”

17 lesukSanas caurules

18 lesukSanas caurules turétajs

19 Kombinéta gridas sprausla

20 Suvju un rievu sprausla

21 Universala sprausla

0809BA025 KN

" ieklauts SE 62 E piegades
komplektacija
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Tehniskie dati

Motors

Nominalais spriegums: 220-240V

Frekvence: 50 Hz

Maks. ieejas jauda: 1400 W

leejas jauda saskana ar

EN 60335-2-2: 1000 W

Piesléguma jauda pie

ierices ligzdas SE62 E: 2000 W

Tikla droSinataji: 16 A
10A"

Aizsardzibas klase SE 62 |1 [g]

Aizsardzibas klase

SE 62 E: I

Aizsardzibas tips: IP X4

V) tikai CH

Veiktspéjas raditaji

Maks. gaisa iesukSanas

jauda: 3600 I/min

Maks. vakuums: 210 mbar

SE 62, SE62E

KO

&E 62@

N4

Izméri
SE 62
Garums apm.: 385mm
Platums apm.: 377 mm
Augstums apm.: 506 mm

Tvertnes tilpums: 201
lesutkSanas Sl|utenes

iekS€jais diametrs: 3
SE62 E

Garums apm.:
Platums apm.: « 377 mm
Augstums apm.: 485 @
Tvertnes tilpums; %
lesukSanas é!ﬁ@
garums:
lestksana %e
is Gigmetrs: A

Y5

garums: 2,5
lestkSanas Slutenes @

iekS€jais
Sy, @ .
\CJ
2 \Q
ba gat @

7,5 kg

Darb. gaLavaé: 8 kg

raksturlielumi

Skanas spiediena limenis L, saskana ar
N 60704-1 (1 m atstatuma)

70,9 dB(A)

latviesu
Skanas spiediena noteikSanai
koeficients-K saskana ar
direktivu 2006/42/EK = 2 dB(A).

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par

kimikalij gistraciju, novertéjumu un
senifi@
Infopma@ciju par REACH rikojuma (EK)

Nr. /2006 izpildi skatit:

@stihl.com/reach
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latviesu
Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotdjiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuveét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina lidzvérfigas detalas. |zmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zZimes S TIHL’
, ka ar péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
bat attélota tikai ST zime).

356

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas

noteikumi.

o’
e

000BA073 K

un iesainojums j3
parstradei videi

STIHL izstradajumus pedrikst izmgst

sadzives atkritumos HL \

izstradajums, akurgu @
K o

Q

» i

otrre

ziga ve,

Aktualo infon par util
sanemt pi dilera.

/

varat

&rijas numurs:
ilst direktivu 2011/65/ES,

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka

Konst@ Skidrumu /
sausu materialu
slicéjs
@s marka: STIHL
$ SE62,SEG2E

4784

2006/42/EK, 2004/108/EK un
2006/95/EK prasibam un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razoSanas bridi spéka
eso0S$aja to versija:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,

EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.
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Vaiblingena, 20.08.2014.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ko parstav
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eMnvika

Ayarmnré TeAarn,

Zag euxapiatoUpe Beppd yia TNV
améQaoT oag va ayopdoeTe éva Trpoidv
moi6tTnTag TG STIHL.

To 1TpQi
OUyXPQYE

TO £XEI KATAOOKEUAOTEI YE
€0000UG TTapaywyng Kai
Karm €KTEVI PHETPA BIATPANIONG
G. ATTO TNV TTAEUPA HAG EXOUME
AaAel kGO duvarn TTPooTIAtEsIa

WATE TO PNXAVNUA auTo va

\7rcm0|<pivsm| OTIG TTPOadOoKiEG Tag Kal
oag e€ao@alide epyaoia xwpig

poBAnuara.

Av £xeTE OTTOIEGONTTOTE ATTOPIEG TXETIKA
HE TO NXAvnua oag, atreuBuveeite aTov
QVTITTPOCWTTO ATTIG TOV OTI0I0 TO
ayopdaaoare, N ameuBeiag aTov
EI0ayWYEQ HAG.

Akég oag,

s

Ap. Nikolas Stihl

O1 Tapouaoeg 0dnyieg xpiong TTpoaTaTeUoVTal ATTO SIKAIWHATA TIVEUHATIKAG IB10KTNOiag. Em@uAdaaggovTal OAa Ta SikaiwuaTa,
€I0IKA TO JIKAiWPA AVATTAPAYWYAG, HETAPPATNG KAl ETTECEPYATIAG PE NAEKTPOVIKA GUATHUATA.

SE 62, SE62E
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ZXETIKA e TIg Odnyieg
Xpniang

ZupBoAa

Odnyieg aog@aAeiag Kai
TEXVIKN EPYOTIAg

Kata tn xpnon

OAa Ta gupBoAa TTou UTTAPYOUV TTAVW
aTO pnXavnua emregnyolvTal 0 AUTEG TIG

odnyieg xpnaong.

Aidkpion mapaypaewv

auTouU TOU

MNXavApATOg
atrairouvTal 101KA
METPO AOPAAEI
H ouvdeon o

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH
Mpogidotroinan yia Kivduvo aTuxUaToG,
TPAUUOTIOWOU KAl GOBAPWY UAIKWV
nNUIWV.

G} 2HMEIQZH

Mpoeidotroinan yia moavr) {nuId Tou
MNXaVAPOTOG A TV EEAPTNHATWY TOU.

Texviki avamTuén

I'])\EKTpIKO O
svsxel |6|ou

A
@

21 STIHL gpyalopaaTe UVEXWG VIO TNV
TEPAITEPW BEATILWAN TWV PNXAVNHATWY
KOl CUOKEUWV pag. Ma Tov Adyo auTo,
dlarnpoupe To diKaiwpa aAAaywy atov
OXedIOTPO, OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG
Kal gToV €EOTTAIOUO TWV PNXAVNUATW
aag.

Ta gToIxEia Kal Ol EIKOVEG TTOU 'IT
aTig odnyieg xpriong dev 6£K

KGTGO’KEUGCTT]

SE 62, SE62E

ﬂKnxpncn
HpNanN Twv
YKUVXPHUHQ

6r]yr]0£| age
eavcxmcpopo

s + aTuynua.

eMnvika

AI'IPOEIAOI'IOIHEH

- To pnxavnua dev
EMTPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI ATTO
TaidIa ) veapa aropa. Ta
TTaIQIA TTPETTEI VA
€ OVTal, WATE VA YN

IMOTTOINCOUV TO
avnua gav Traixviol.

QIVET& n 6GV£|C£T5 ™m

TO OUYKEKPIYEVO POVTEAO
KQlI TOV XEIPIOPO TOU, KAl
divete TravTa padi Tig
odnyieg xpnang.

- Tpiv atrd otroladnTroTe
gpyaagia gTo Punxavnua,
T.X. KaBapioua,
auvTApnon, aAhayn
eCapTnuaTtwy,
QITOOUVOEDTE TO KAAWDIO
TPOoPodOaUiag amo Tnv
mpila!

TnpeiTe TOUG KAVOVIGUOUG
ag@aAgiag Trou ekdidovTal
QTTO TA ETTAYYEAMATIKA KAl
EPYOTIKA CWUATEIQ, TA TAUEIA
KOIVWVIKNG TTPOVOIAG, TOUG
QOPEIC yIa TNV TTPOCTATIA TWV
EPYACOUEVWV K.ATT.

+ OUOKEUN POVO O€ ATopA
Q TTOU €ival E0IKEIWPEVA E
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eAMnvika

Ortav dev XPNOIUOTTOIEITE TO
puNXavnua, va 1o TOTToBETEITE
ME TETOIO TPOTTO WATE VA [N
dnUIoUpPYEi KIVOUVOUG.
PpovTioTE WATE TO PNXAvnua
va unv givai TTpoaito o€
avapuodia atoua.
AtToouvd£aTE TO KOAWDIO
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpida.

To pnxavnua auto
ETMTPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI JOVO ATTO
ATOMA TTOU £XOUV EKTTAIOEUTEI
aTn XPnan Kai aTov XEIPIOHO
TOU I} UTTOPOUV VA ATTOdEIEOUV
OTI €ival g€ BN va XEIPIOTOUV
TO pNXAvnua Pe ag@acia.

To pnxavnpa STI'ITpE'ITETGI va
xpnolponownal aTTo aTopa ME
TTEPIOPITPEVEG OCWHATIKEG,
aloONTNPIAKES 1 dIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1) XWPIG TTEipa Kal
yvwan, epoogov emIRAETTOVTAI
Kl €X0UV EKTTAIOEUTEI OTNV
Qao@aAr xpnan Tou

MNXQVHAMATOG KAl KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. &

O xpnoTng eEpel eubu n@
aruxnpara f gnuieg %
1Tp0KCX)\OUVTGI age TpiTou

OTIG TTEPIOUTIEG TOUG.

Av dev £XETE EpyaaTEi Lava PE
MNXAvNUa auTOU TOU €idOUg,
¢nTAaTe ammo Tov TTWANTA N

360

KATTOI0V GAAO €101KO VO 0ag
€€NyNael TOV ag@aAr XEIPITPO
TOU UNXavnAUoTOoG.

Mpiv a1rd KaBe gpyaaia,
EAEYXETE TNV KAAN KATAOTAON
TOU pnxavnparog. Aivere
€10IKA TTPOCTOXH OTO KAAWDIO

TPoPodoaiag, aTo PIG TO
KaAwdiou Tpopodoaiag
gTa guOTAHUOTA ao<pa

EAEyxeTe TO KAAWD!
TPOoPodOaiag T(]KTI

onuaéla @Bopag K
yr]pavor]g Mn x 0|po1To1
1pXEl SN
oéo(ﬁbg—

D
%Uoélo

TpaBr']ﬁsTe
0 pnxavnua.

TTOIEI
|ag y!
CPEP

|Kpsg
KTpIKE Ksusg atnv
ﬁ iart avr]paTog -
KTPIKA guvdean

Mn xp
Tp ¢

MNXaVANEaTOC» Kal «@¢an o€
Aeizoypyian.

aBapileTe TO PnXavnua
AuoTIKO UYnARG TTieong. H
vaTtrn OETUN VEPOU UTTOPEI
a TTPOKAAETE CNUIA O€
€EAPTAMATA TOU PUNXAVIHOTOG.

Mn pixveTe vepa OTO TTAVW
MEPOG TNG OKOUTTAG —
Kivduvog BpaxukukAwparog!

MapeAkopeva Kal
QVTOAAQKTIKA

%Y NUA ETTITPETTETAI VA
ETAI JOVO HE
MOTa KOl TTaPEAKOUEVA
EXOUV eYKPIOEi aTTO
1 STIHL yia xprion o’ auto, n
OTTOIa €ival I00BUVANA aTTO
XVIKA atrown. Av €XETE
QTTOPIES, ATTEUBOUVOBEITE O€ £va
€IOIKEUPEVO KATAOTNHA.
XpNOIYOTTOIEITE POVO
€CAPTAMATA KAl TTOPEAKOMEVA
uwnAng troIdTNTaG.
AI0QOPETIKA PTTOPEI Va
uTTapEel Kivduvog yia
aruxnuara n {nuIEg oTo
MnXavnpa.
H STIHL ouviota va
XPNOIUOTTOINTETE JOVO YV TIa
gCapTruaTta Kai
TTapeAkopeva STIHL. Ol
ID10TNTEG TWV YVNTIWV
TTPOIOVTWY €ival apIaTa
TTPOCTOPUOCUEVEG OTO TTPOIOV
KQl OTIG OTTAUTHJEIG TOU
Xpnomn.
Mnv kaveTe eTTEPPRATEIS OTO
MNxavnua, kabwg PTropei va
1€0€i O€ KivOUVO N AoPAAEId
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0ag. H STIHL dev
avaAapBavel kapia euBuvn yia
TPAUMATIOPOUG ) UNIKEG CNMIEG
TTOU oQeiAovTal aTn Xpnon pn
EVKEKPIMEVWV
TTPOTAPHOLOHEVWV
EPYOAEiWV.

Topeig xpnong

Avappopnan APAEKTWYV
Enpwv UAIKWV (okovn,
MIKpOOKouTTidIa, BpauauaTa
yuaAiou, piviopara EuAou,
AUMOG K.ATT.) KAl AQAEKTWV
uypwv (Bpouika
JaTTOUVOVEPQA, XUMEVOI XUMOI
K.ATT.).

Mnv avappo@aTte
KQUTA QVTIKEIPEVA
(Ceatn aTtaxTn,
EUQPAEKTEG
EKPNKTIKEG OKOVEG,
avaupéva
QTTOTOIYapPa K.ATT.),

eUQPAEKTO UYPA
(Bevdivn, &
OIAAUTEG K.ATT

§§

6|aBpumK
(o&ta, ka
diaAupara) —
K|v6uvog
TTUPKAYIAG Kal
€kpngng!

SE 62, SE62E

eMnvika
To pnxavnua dev givai Mpiv TNV gpyaaia
KaTaAAnAo yia Tnv
avappoPnan ETIKiVOUVWY yia
TNV UYEia €10WV OKOVNG.

EAéyETE TO pnxavnua.

- O dIaKOTITNG TTPETTEI VA
To pnxavnua dev ETITPETTETAI MTTaivel eEUKoAa atn B¢an 0.
va XPNOIUOTTOIEITAl VIO
Kavévav GAAO OKOTTO, KaBwg
MTTOpPEi va TTPpOKANBoUYV
aruxfuara f ¢nuid oto To
punxavnua. Mnv kaver ,
ETTEPPATEIC OTO UNXa
ETTEIDN KAl AUTO UTFOPERVO AsiToupyiag — Kivouvog
0dnynoel oe aTuxMaIA 1 %UXFIWTOQ
¢nuieg ato HHXGQG- . Q O¢TeTe TO PNYAvnpa g

N AgiToupyia pévo epooov OAa
TO e&apmpaw gival o€ KaAn
KATAoTaan Kal KaAd
OTEPEWEVA.

KO'ITTr]g 1Tp£'IT£I va

AVNUQ ETTITPETTETAI VA
OTTOIEITAI HOVO £QOTOV
g€ ao@aAf KataagTaon

NioTe

Mpiv atmé TNV avappo®non

ToHn lgohon UYPWV N BPEYMEVWYV UAIKWY,

Kopa ANA QQAIPETTE TN TAKOUAQ Kal

;\( I KATAMNAG e xevere T Aemoupyia Tou
opPHa. \Q TAWTAPA. Mn XpNOIYOTIOIEiTE

% YEPV pMnxavnua av TO UNXAVNUO XWPIS QIATPO.
apx © aT0 Soxelo. Mnv KAVETE ETTEPPRATEIC 0T

pIv apopa, KAEIOTE OAD  XEIPITTAPIO KOl GTA GUATAKATA
a g#PaATa a0PAAIoNG TOU aoQaAgiag.

u.
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eAMnvika

HAekTpIKr) guvdeon

MNa ™ peiwon Tou KIvOuvou
NAEKTPOTTANSIAG:

- Hr1aon kai n guxvornta
TOU pnXavnuatog (BAETTe
TTIVaKida TUTTOU) TTPETTEI VA
OUPQWVOUV JE TNV TAON
Kal Tr) guXvOTnNTa TOU
OIKTUOU.

- EAéyére 1O KOAWDIO
TPO®OdOUIAg, TO PIG KAI TN
pTTaAavTea yia ¢nuiEg. Ta
XPNOIMOTTOIOUHEVT
KaAwdla, e€apTrpaTa
ouvOEDNG KAl PIG TTPETTEI
Va gival g€ apioTn
KardaTaan Kai va
QVTATTOKPIVOVTAI OTOUG
OXETIKOUG KQVOVIGHOUG.

- To kaAwdio Tpopodoaiag
ETMITPETTETAI VO GUVOEETAI
MOVO g€ KaTaGAANAQ
EYKATETTNPEVN TTPICQ.

- XpnOIYOTTOIEITE JOVO
KaAwdIA ETTEKTACNG

(utTraAavTéleg) TToU siva@
KatdAAnAa yia tTnv

O

EKAOTOTE TTEPITITW
Xpnong

ETTEKTAONG, TOU QIG KAI TWV
OUVOETEWV TTPETTEI VA Eival
ge ApIoTN KaTAoTaon.

362

TotroBeteite TO KOAWDIO
TPOPOdOTiag Kail TN
pTTOAQvTECQ pE KATAAANAO
TPOTTO:

- O1 empuépoug aywyoi
TTPETTEI VA £XOUV
TOUAQXIOTOV TNV EAAXIOTN
diatoun — BAETTe

«HAekTpIKr) ouvdean
MNXAVHAUATOG. O

EpYovTal g€ £TTaQn YE
vepo. H auvdean mng
ptTalavTedag dev
ETTITPETTETAI VO AKOUWTTA O€
uypo £00a¢og.

- Mnv agrvete Ta KaAwdia

va fPiovTal o€ aKpEg,
BG 1 KOPTEPA
gipeva.

&v TOQKIZeTE TO KOAWDIA
€ TTOPTEG I TTapabupa.

- TotoBereite Kal
ETMIONUAIVETE T6'° Q. Av Ta KOAWBIA UTTAEXTOUV
TPOQY0od0aiag e RerGAAN ’

TPOTTO, u’ucn@pnv é

KivOuvo O TOUG —\

Kivduv omwﬁbﬂ:!
- Hxpp

KOA

€ ECWTEPIKOUG
X Kl pEPOUV

EFIKN anuavan, Kal Twv
éoiwv Ol aywYyoi £Xouv
TAAANAN diaToun.

sH TTpiCa KAl N auvdean TNG

- Hpoévwan tTwv kKaAwdiwv
TPOPOBOUiag Kal

MTTOAQVTECAG TTPETTEI VA
€ival OTEYAVES OTO VEPO Kal
Va TOTTOBETOUVTAI [E TETOIO
TPOTTO WATE VA PNV

OTTOOUVOETTE TO QIG KAl
TOKTOTTOINQTE TA.

- Na &eTuAiyeTe TTAVTOTE

0AOKANPO TO KAAWSdIO aTTO
TNV avEun, yia va
atropeuxOei 0 Kivduvog
TTUPKAYIAG AOyw
uTTEPBEPUAVONG.

Kara tnv epyaaia

2€ TTEPITITWON
{nmag aTo
KaAwdlo
TPO®OodOaUiag,
TPABRNETE QUETWG
TO QIG ATTO TNV
mpi¢a — Kivduvog
Bavartneopag
nAekTpotTAnéiag!
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MpogexeTe va unv
TTPOKAAETETE {NMIG OTO
KaAwdlo Tpopodoaiag. Mnv 1o
TOOKICETE, PNV TO TEPVETE Kal
MNV TTEPVATE QTTO TTAVW TOU JE
oxnuara.

Mnv atroguvOEETE TO QIC ATTO
TNV TTPICa, TPABWVTAG TO
KaAwdIO TPOPOdOTiag.
Mavete TavTa 10 QIG!

Mnv TAveTE TTOTE TO PIG, TO
KaAwdIo TPOYOodOaTiag, TN
MTTOAQVTECA A TIG NAEKTPIKES
OUVOETEIG YE BPEYMEVA XEPIQ.

Mn pixveTe TTOTE vEPQ O€
NAEKTPIKEG TUOKEUEG —
Kivouvog BpaxukukAwpaTog!

2€ TTEPITITWAN KIVOUVOU I
EKTOKTNG QVAYKNG, YUPIOTE TOV
olakotrt atn 8¢an 0.

Mnv a@rvete To uNXavnua va
A€ITOUpYEi Xwpig eTTiBAEWnN.
Mnv a@rvete To uNXavnua
ekTEBEINEVO OTN BpPOoXN.

Av dnpioupynBei appog i
€€ENDeI uypO, dlaKOWTE
QUETWG TNV Epyaaia, TpaBRgTe
TO QIG ATTO TNV TTPICa Kal
adeldaTe T0 doXEIO.

Av TO punxavnua exTedei o€
QVTIKOVOVIKEG KATATTOVHTEIG

(TT.X. XTUTTNPO A TITWAN),
eAEYETE OTTWOONTTOTE TN
KATAaTaar) TOU TIPIV

guvexigeTe TN XPNO €
ETTIONG KEQPAAQIO «r]v
epyaaio». EAEyETE ®WQUG TN

accpa)\elag Av
Oev gival aTTé

HnV 0 XPN

oouv6£0T£ TO
doaiag amo

@\wélo
@ Vv TTPi

XPNOIUOTTOIEITE TO pnxc’xvn@ MeTa T epyaola

MOvOo o€ 0pBia BEan. Mn
OKETTACETE TO PUNXAVN (b
PpovrileTe yia eTTap

QaEPITNO TOU KIVNTAPA.

UVOEODTE TO KAAWDIO
@odoaiag arrd Tnv Tpila.

, , s\/\nv OTTOOUVOEETE TO PIG ATTO
XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNMG TV TTpiCa, TPARWVTAC TO

MOVO £QOTOV TO QIATPO €ival
g€ KaAn karaaTaaon.

SE 62, SE62E

KaAwdio Tpopodoaiag.
Mavete TavTa 10 QIg!

AgiToupyia Twv %T]npdTw\Q

eMnvika
KaBapiaTte To ynxavnua atro
gKOvN Kal BPouIES. Mn
XPNOIKOTTOIEITE UAIKG TTOU
dlaAuouv Ta AiTTn.

2UVTPNON KAl ETTIOKEVEG

ILHéSEAonomzH
Mpiv amro
(o

9

OTTOIO®NTTOTE
gpyaacia ato
pnxavnua,
QTTOOUVOETTE TO
KaAwdIo
TPo®odOoaiag armo
TNV Tpia.

- XpNOIYOTTOIEITE JOVO
QVTOAAOKTIKG KAARG
TT0I0TNTAG. AIOGQOPETIKA
MTTOpPEI va UTTAPEEI
Kivduvog yia aTuxnuaTa n
{NMIEG OTO pnxavnua. Av
EXETE QTTOPIEG,
atreuBuvBeite o€ Eva
€I0IKEUPEVO KATAOTNUA.

- Ta Adyoug atropuyng
KIVOUVWYV, £pYaadieg OTO
HnXavnua (.x.
QVTIKATAOTAON KaAwdiou
TPOPODOUIAg) ETTITPETTETAI
va TTPAYUATOTTOIOUVTAl
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eAMnvika

MOVO aTTo
TTIOTOTTOINUEVOUG
QVTITTPOCWTTOUG i
OITTAWMATOUXOUG
NAEKTPOTEXVITEG.

KaBapilete Ta TTAACOTIKA PEPN
ME Eva ravi. Ta akAnpd
QATTOPPUTTAVTIKA PUTTOPEI va
TTPOKAAETOUV {NMIEG OTO
TTAQCTIKO.

Av xpelaletal, KaBapIioTe TIG
OXIOUEG avappopnang aspa
Wugng aTo owua Tou
KIVNTAPA.

2 UVTNPEITE TOKTIKA TO
punxavnua. ExteAgite povo Tig
EPYQOiEC auvTAPNONG Kal
ETTIOKEUNG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
aTIG 0dnyieg xpnong. MNa oAeg
TIG GAAEG EpYATieg,
atreuBuvBeite ag Eva
€IOIKEUPEVO KATAOTNUA.

H STIHL ouviatd va
XPNOIUOTTOINCETE YV aIa
avtaAAakTika STIHL. Ol
IB10TNTEG TWV YVNTIWV

TTPOIOVTWYV Eival ApIoTa (b$

TTPOCAPHOCUEVEG OTO
Hnxavnua &
H STIHL oguviatd va
QAVOBETETE TIG EPYQTIES
OUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG

QTTOKAEIOTIKA OTOUG
TTIOTOTTOINUEVOUG

364

avTimpoowTtroug Tng STIHL.
O1 etTionuol avTIITPOOWTTOI TNG
STIHL €xouv tn duvatoTnTa
va AGBouv HEPOG O€ TAKTIKA
TTPOYPAPMPOTA EKTTAIOEUONG
Kal £€Xouv aTn 81a6£ar) TOUG TIG
QTTAPAITNTEG TEXVIKEG
TTANPOPOPIEG.

&

Baoikog e€0TTAIOOG

SE 62

1 €UKOQUTITOG TWARVOG avappoenang
2,5m

1 Aapn
2 owAif¥8g avappopnang
SE

TITOG CWANVAg avappoPnang

Xapn
NAEOKOTTIKOG TWANVOG avappopnang

MapeAkopeva péoa aTo Soxeio

0809BA002 KN

1 méAa damredou Kombi (1)
1 méApa yevikng xprong (2)
1 puyxog apuwv (3)
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1 gakouAa (4)

1 aTnpiyda eUKAPTITOoU GwARvVa (5)
EmmrpooBeTa, povo yia SE 62

1 ampiypa kahwdiou Tpo@odoaiag (6)
EmmrpooBeTa, povo yia SE 62 E

1 TTPOTAPUOYEAG NAEKTPIKWV
auakeuwyv (7)

1 ampiypa kahwdiou Tpo@odoaiag (8)

2 uvapHoAdynon
HnXavipaTog
Mpiv a1mé TNV TTPWTN 80N T€ AcIToupyia,
TPETTEl va TOTTOBeTNBOUV didipopa
eCapTruaTa.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH

2uvOETTE TO PIG OTNV TTPIA JOVO g
ONOKANPWOETE TNV OUVAPHOAOYIE
pNXavrpaTog.

0809BA003 KN

A{@ S

©® NAvoitTte Tou o@ﬁpsg (1).
/A(pdlpéo%vw UEPOG TNG
Qomt’n‘ra% NKWVOVTAG TO igia

&

>

SE 62, SE62E

TPOg W,
A @ Ta TTAPEAKOUEVA Kal

adel TN GaKoUAQ — BAétTe
FASEfOoUa GAKOUAOGY.

[0}

TOTTOBETAATE TO TTAVW PEPOG TNG
gKoUTTaG (2) Kal KAEigTE TOUG
agiyktipeg (1). BeBaiwBeite o1 01
JQIYKTAPEG EQapHOloUV TWaTA.

eMnvika

Tommo0£TNCN CaKoUAag

0809BA004 KN

Qslpdcm TO GTOUIO TNS TAKOUAAS
TOV OUVOETHO avappoPnang,

HEXPI VO TEPUATITEL

Avolyua kai KAEiouo doxeEi N
. 1 N Eonoeémon €UKAUTITOU CWARVa
| \» avapponang kai Aafng

1
g [

0809BA005 KN

® [lepdarte Tov ouvdeapo (1) Tou
€UKOAUTITOU OWANVA YJETA OTO GTOMIO

avappoenang (2).
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eAMnvika

0809BA006 KN

MepaaTe Tov guvdeao (3) Tou
€UKQUTITOU GWANVa PJéga aTnv
utrodoxn (4) Tng Aapng. BeBaiwbeite
OTI N a0QAAEIa (5) KOUPTTWVEL.

Kartd Tn xprian Tou TrpogappoyEa
NAEKTPIKWY TUOKEUWV (TrepIAapBaveTal
atov Baoikd e€orAiopo Tou SE 62 E):

® [lepaaTe Tov guvdeapo (3) Tou
€UKOUTITOU CWANVa Péga atnv
uttodoxr (6) Tou TTPOCAPHOYEQ
NAEKTPIKWY TUOKEUWY. BeBaiwdeite
OTI N a0PAAEIa (5) KOUPTTWVEL.

Z1pIypa yia KaAwdio Tpopodoaiag

SE 62

2TEPEWATE TO ATHPIYUA TOU
KaAwdiou Tpopodoaiag aTnv
uTTOd0XM OTO TTAVW PEPOG TNG
gKoUTTaG.

366

\

0809BA027 KN

>TEPEWATE TO ATAPIYUA
KaAwdiou Tpopodoaiag

TTPOELOXT OTO TTAVW PE
oKoUTTaG. 6

B

SWANVaKi avapp()cpr]or{

SE 62

0809BA007 KN

i o]

0809BA008 KN

@TE 10 KouTTi (1).

0|(]KpUV£T£ Il KOVTUVETE TOV GWARvVa
avappoenong (2).

S
QHoeéTnon oTNPiyHATog CWARvVa
Q appoPNong

A

0809BA009 KN

Mepaate To oTAPIYHA (1) TTAVW GTOV
OwAnRva avappoenang (aréataan
A Trepitrou 8 cm) kai
aTaBepoTroInaTe To pe Tn Bida (2).

SE 62, SE62E




eMnvika

ZTEPEWTN TTAPEAKOUEVWV 2 g : . .
p n map: 1 H AEKTQIKI’] 0UV5€0I’] }I\J/I;]g;\)gwécag EAdayiotn diaropr
HnxavnHaTos 220V -240V:
H tdon kai n guxvotnTta Tou Ewg20 m 1.5 mm?2
pUnxavAuaTtog (BAETTe TTIivakida TUTTOU) 20 m é0sc 50 m 25 mm?2
TTPETTEI VO GUPQWVOUV PE TRV TATT KOI TN :
OUXVOTNTA TOU SIKTUOU. 100V -127 V:
Ewg 10 AWG 14 /2,0 mm?

H guvdean aT1o NAEKTPIKO OiKTUO TTPETTEI . 2
VO TIPOCTOTEVUETAI E ATPAAEIN TTOWVA 10m AWG 12/3,5 mm
£XEI TOUAAXIOTOV TO XOPOKTNPIOT

0809BA010 KN

AVAPEPOVTAl GTO KEPAAQIO "TEXVIK: pal] 010 NAEKTPIKO BikTUO
TOTTOBETAOTE TO TTAPEAKOUEVD GTAl XapakTPIoTIKA". |g)
TTPOBAETTOUEVA OTNPIYHATA, OTTWG To PNXAVAUA TTPETTEI VA oV TN OUVBEDN OTO NAEKTPIKO BIKTUO,
QaivETal TNV EIKOVAL. TTAPOXT PEUMATOC HETW %ﬁ%alweshs 4TI TO PnXavnua eival
10TO — BAETTE "ZBNATIUO PNXavhuaTog”.

Ta 30 mA. TO @I TNG PTTOAQVTECAG OE pIa

ag@aAeIodIakoTITN Slapp eAE")

TToU SIAKOTITEI TNV TPOPodoaia OTQVQ ® SUVBiOTE TO o QVILOTOC I

peupa diappong TP yn uttepP, UVBEOTE TO IS TOU HIXAVIKATOS N
OwaTd EYKOTETTNUEVN TTPICA.

H nAekTpik gUv PETTE xl
agupewvn JE T \VOVITUO I@BM
Kal Toug |0X‘® €0viKo(

KQVOVIGUO,

/
Mg A
2 i Y4
ATTQ TaKVIKNG O , N uTTaAavTeda
€1 va £XEL TQUAQXIOTOV iDIEG
NTeG WE @wélo TPOYod0aiag Tou
@ avr UBOoUAEUBEITE TO
POk (kKwBIKOG TUTTOU) TOU
& KaAWDI 0(pod0aiag.

Ta ¢douc ouppaTa Tou Kahwdiou
.

a £€XOUV TOUAAXIGTOV TN JIATOUN

&(b IOXUEI yIa TNV TA0oN Tou SIKTUOU Kal
KOG Tou KaAwdiou.
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eAMnvika

SE62 E

©¢on ot Asitoupyia

® [a va Béaete TO pnxavnua ge

Aeiroupyia, yupiaTe Tov SIOKOTITN

SE 62

0809BA011 KN

O¢aeig SIakoTTN:

I ZKOUTTa g€ AeIroupyia [

o S KoUTTa €KTOG AgIToupyiag

® [0 va BEgeTe TO pnxavnua g
Aeitoupyia, yupiaTe Tov SIOKOTITN

NG OKOL
ot 6éon | oé K@m

QN
TNV TTpiga (1) TOU PNXAVAUO Y
MTTOPOUV va guvdeBoUV NAEKTRIKES
guakeueg. Mpoaoxn atn feyio 04
ETTITPETTOPEVN 10XV TNG BAétTe
«TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKAY. . Q
Mpiv guvdéoeTe Q g .

pX nAsmpmé@Ksuég ¥
oloTnua VQ ¢ oTPOP XUG
o X

$
e

pIKNA

U N
otnv Tpida (1 TE ™ »@o&
Kal BeBaiwd n I’])\£K&
OUOKEUN Ei 107H. (b

p

OVIKO

pogapueleTal dutopara.

=

2KoU @EITOUpViG, oev

un‘%xpnomonomesi n
Q Toi

%,
&>
K

368

waa €KTOG AgIToupyiag

#2KOUTTa g€ KaTdaTaan
Aeitoupyiag. H okouTtra
avoiyel Kal KAgivel pEow TG
NAEKTPIKAG QUOKEUNG TTOU
gival guvoepévn aTnv TTpida
TNG GUOKEUNG, JE TN BonBeia
€VOG NAEKTPOVIKOU
KUKAWMOTOG

aTnv avrigroixn 6éan.

SE 62, SE62E



PUyxog apuwv

eMnvika

Avappoenon Enpwv UNIKWV

Epyagia

® AloAegTe TO KATAAANAO €€apTNUA,
avaloya pe TN Xprion TG OKOUTTagG,
KQl UVOEQTE TO OTOV AKAUTITO
gwANva avappoenang, atn AaBn n
aToV €UKOQUTITO CwARva (MGvo
TTPOTAPHOYEAG VIO NAEKTPIKEG
OUOKEUEG).

C

MéApa damrédou Kombi

MNa 1o KaBdpigua duaTTPOaIT| Y

%15 KN

anuEiwy, OTTWG YWVIES KAl ap
Mpooapuoyéag n)\sKTleKsutbv
(TrepihapBaveTan aTov Baaiko £§O‘ITAI )
1 Tou SE 62 E)
( V2§
® 0O¢fon yia kabapigua pokeTag (1) ]

® O¢an yia kabdapigua Aciou
TTATWHATOG (2)

0809BA016 KN%

Q(D

n UUV&‘Z%;TPIKG)V OUOKEUWV HE
ATOTNTERQVEPBPOPNONG:
l@ov TIPOCapPUOYEQ

b2
AEKTPIRWV TUOKEUWY OTOV
ebKa@To WARvVa avappoPnang,
yia Tn AaBn.
PuBpiaTte TNV 10XU avappo@nang pe
ToV OAKTUAIO (1), avaAoya pe TNV

€PYOTia ) TNV NAEKTPIKN CUOKEUN.

ZTOMIO YEVIKNAG XPNang

Q

0809BA014 KN

—

MNa 10 KoBApITPa ETTITTAWY PE
TATIETOOPIA 1) TAAOVIWY QUTOKIVITOU.

SE 62, SE62E

AI'IPOEIAOI'IOIHZH

ArmrayopeueTal n avappoenon
€UPAEKTWYV UAIKWV.

Vor dem Aufsaugen trockener Stoffe

sollte rsack im Behalter
eingelegt sein. Das aufgesaugte

Ma t dadurch einfach zu

e n. Avappo®nan Enpwv UAIKWV

of¥ei va yivel £TTiaoNG Xwpig cakoUAQ.

2HMEIQZH

N XPNOIMOTIOIEITE TN OKOUTTA XWPIG
@IATPO N OTAV TO PIATPO E£XEI CNUIAL.

Avappopnan uypwv

AI'IPOEIAOI'IOIHZH

ArmrayopeueTal n avappoenon
EUPAEKTWYV UYPLV.

Mpiv TNV avappd@nan uypwy, aQaIpETTE
OTTWAOBNTIOTE TN COKOUAQ Kal EAEYETE TN
Agitoupyia Tou TTAwTApa. OTav To doxeio
YEMICEL, O TTAWTAPOG DIGKOTITEI TN PON TOU
agpa. Av n gkoUTTa XpnaIPoTToIEiTal
OTTOKAEITTIKG YIO TNV avappoenan
Uypwv, To QIATPO TTPETTEI VA
QAVTIKOTOOTAOE e €I0IKO EVOETO OTOIXEIO
(TTp0aBeTOG £EOTTAITOG).

MeTd TNV avappd@nan uypwy, To QIATpO
eival Bpeypévo. Eva Bpeypévo @iATpo Ba
BouAwael ypriyopa, av avappo@néouv
&Npa uAika. MNa Tov Adyo auTo, To QiATpo
TTPETTEI VO OTEYVWAOEI 1 va
QVTIKOTOOTABE PE aTEYVO QIATPO, TTPIV
XPNOIUOTTOINTETE TN OKOUTTA yia TNV
avappo®nan ENPwv UAIKWV.
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eAMnvika

Agimoupyia we puanTtipa

2BACIKO TOU UNXAVAHATOG

SE 62
O]

0809BA017 KN

MNa duaTtrpoaita anueia Kar OAa Ta

agnueEia 0TTou N avappoPnan dev gival
duvarn r gKOTTIuN.

® ATTOOUVOETTE TOV EUKAUTITO
OWANVa atro To TOMIO

avappoenang.

® >uvdEaTe TOV EUKAMTITO CwANva (1)
aTo avolypa eEaywyng (2).

PuBuign avappo@nTikig 1o0X00g

® [upig IOKOTITN
MUNXOVRROTOG OTN Scﬂ

[ v@ééon T X
TPOPBOoOaiag @

Mrropeite va puBpioeTe Tnv
aAvappoPnTIKA 10XUG TNG OKOUTTAG E TN
BorBeia Tou daKTUAIOU, WATE VA UN
ONKWVEI TT.X. EAaPPA XOAId :

I E
A

® [epioTpeyTe TOV BAKTUAIO
pUBUIaNG (1) yia va TTPOTAPUOTE
TNV QTTOPPOPNTIKA ITXU OTNV
€KAQTOTE £pyaaia.

"y,

Z ! 0809BA018 Ki

370

0809BA019 KN

MeTd Tnv gepyaaia

® AdeiaaTe To doxeio kal kaBapiaTe Tn
agKouTra.
MeTa TNV avappd®nan uypwv:

® TotmQBeTATTE TO TTAVW PEPOG
X TOY VIO VO UTTOPETEI VA
angyvidaoel To QiATpo.

0809BA028 KN

® TuAigTe To KaAwdIO TpoPodoaiag Kal
KPEUAOTE TO ATTO TO OTAPIYMA.

® XTEPEWATE TOV AKAUTITO GWARVA
avappoEnang, Tov EUKAUTITO
gwAnva avappdenang kal Ta
TTApeAKOUEVO OTA QVTIOTOIXO
aTnpiyuara.

® DuAdgre TN okoUTTa O€ aTEYVO
XWPO, TTPOCTATEUUEVN ATTO N
e¢ouaiodoTnuévn xpnaon.
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SE62 E

0809BA029 KN

® TuAi€Te TO KOAWBIO TPOYOBOTIAG KA
OTEPEWATE TO PE TO AADTIXO.

® ITEPEWATE TOV AKAUTITO GWANVA
avappoPnang, Tov EUKAUTITO
OWANVa avappopnang Kai Ta
TTAPEAKOUEVO OTA AVTIOTOIXO
atnpiydara.

® DuAdgte TN OKOUTTO OE OTEYVO
XWPO, TTPOTTATEUMEVN OTTO UN
e€ouaiodoTnuévn xpnan.

KO

Adelaopa doxeiou

eMnvika

® TotmoBeTNaTE I Kavoupyia
gakoUAa (BAETTE 0dnyieg TTAvw aTn

owAnva, kabapiaTte Tov gUvOETHO

gaKoUAQ).
® XBAagIPo TNG OKOUTTag ® [epdarte To aTOUIO TNG TAKOUAAG
® ATmoouvdEaTe TO KOAWDIO HEXP! T(’»’prC( 0TOV OUVBEDHO
TPOYOSOaiac amd TV Tpila. avappoenans.
® Avoigre 10 doyeio — BAETTE KAsimpo%iou
«ZUvappoAdynan UNXavrpoTogy.
MNa avappoenan gnpwv UNIkwv [ ) ioTe TNV AKpn Tou dOXEiou.
oakoUAa Kal avappopnan Uypwy:
, ! 00eTOTE TO TTAVW PEPOG TNG
® ATTOCUVOEDTE TOV EUKAH @ KoUTTaG — BAETTE «SuvappoAdynan
gwAnAva otd To aToOI HNXQVALATOC
. N .
avappopnaong. . .
. . . Mpiv ouvdETETE TOV EUKAUTITO
® AdeidoTe To doyeio Ka ppiyTe Q

TTEPIEXOUEVO TOU

, TOU EUKAUTITOU TWAMVA Kal TO
Kavoviopoug.

aTOHIO avappoPnang.

6 T0 doxEio Kal ATTOPPIYTE TN
UPOWVA PE TOUG VOUIKOUG
Kavovigpoug.

>

SE 62, SE62E

0809BA022 KN

Tpa

ATIONO
I K)‘ OTE TO pe Tov aUpTn.

0 GTOMIO TNG TAKOUAQG
Uvdeapo avappoOPnang

NETE TN OOKOUAQ TTPOCEKTIKA
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eAMnvika

KaBdapiopa @iAtpou

AMN\ayn @iAtpou

® KAeigTe Tov pubpIoTn aépa aTn
gwAnvwtr Aapn.

® O¢foTe Tn okouTTa g€ AciToupyia.

0809BA023 KN

® [ligaTe To avolypa Tng Aapng Tavw
aTtn Asia em@Avela ) KAgioTe TO
AVOIyMa HE TO XEPI.

® [artrate 3 popég To KoupTri (1) yia
TO KaBApIoua Tou QiATpou.

0809BA024 KN

To @iATpo kaBapileTal aTrd TIG PY
OUOTWPEUMEVEG OKOVEG.

KO
N\

372

Ano%gs TO KaA

TPOYOBQJIAG ATTO v .
A@TE TO TIQ £POG TNG
OKOUTTAG Kal € TO avamoda.

10TPE arraxi (1)

aUPPWV BeAog kal agaipéaTe
T0.
T 0 QiIATPO (2) atro Tn B¢an

T0 opPIYTE TO UPPWVA LE

&te TN Aeiroupyia Tou TTAWTAPA:
TG TNV TTEPICTPOPN TOU TTAVW
£pOUG TNG OKOUTTAG, O TTAWTNPAG
TTPETTEI VA KIVEITAI XWPIG EUTTODIA.

& UG KavVoVIoHoUG.
o, géf

ToTToBeTrOTE TO KAIVOUPYIO PIATPO
M€ TNV avTioTpOoQn gEIpaA.
MpogapudaTe 10 TTAVW PEPOG TNG
gKoUTTaG.

'ﬁ} >*HMEIQXH

Mn xpnoIYOTTOIEITE TN OKOUTTO XWPIG
@iIATPO 1 6TAV TO QIATPO E£XEI CNUIAL.

SE 62, SE62E



Odnyieg ouvtipnong Kai Kabapiguou

eMnvika

Ta gToIXEiO TTOU AVOPEPOVTAI GTOV TTHVOKA ITXUOUV VIO KOVOVIKEG TUVONKEG AEIToupyiag. Ze SUOKOAES
OUVONKEG (TT.X. TTOAAR aKdVN K.ATT.) KAl PE TTAPATETOPEVOUG XPOVOUG EPYOTiag, T UTTOSEIKVUOHEVA
XPOVIKA SIaTTAPATA TTPETTEI VO GUVTOPEUOVTAI avAAoya. v - ;:"
o :_' 1@2- % "§.
s kS 5 (o8 [y (=]
5 o o o o
£ |52, 5186
S |23 = | E| E | E
£ Ea [N& El s a S
Rl w W W W
5 S| g 5 o 5
P = X W W W
OTITIKOG €AEYXOG (KaTaaTaan) ) X
MARpeg unxavnua Nt
KaBapiopa A X
‘EAeyxog )
KaAwdio Tpogpodoaiag Rt — 7~ 4
AAAayn atTro €IDIKEUPEVO KATAOTRU N . X
‘EAeyxog Asitoupyiag { ‘
AIOKOTITNG
AAAayn atro €IIKEUUEVO ¢ a1 \\ X X
IXIOUEG aépa Wwugng aTo TrepiBAnpa Tou kKivntpa | KaBdapiopa N N X
SaKoUAG AMayn Q’ X
KaBapiopa X
®dikTpo A 7
AMayn \ \ X
Aoxeio Adelag % hﬂ X
MpoaoiTég Bideg kal Tagipadia Zoigiy w X
MpoeIBoTToINTIKA AUTOKOAANTA A)\Aayrf X
1 H STIHL ouviotd va ameuBuveeite ot emmionpo q@wno me %‘
SE 62, SE62 E 373




eAMnvika

Meplopiauodg POBoPAg Kal
atro@uyn ¢nuIwv

TnpwvTag auTég TIG 0dnyieg xpRang
MTTOPEITE VO aTTOQUYETE UTTEPBOAIKNA
@Bopd Kal {NUIEG TTO PNXAVN Q.

H xprion, n ouvinpnon Kai n
aTTOBNKEUAN TOU PUNXAVIAHATOG TTPETTEI
va yivovTal Pe aTH TAPNaN Twv
odnyIwv Xprong.

O xpnaTng @épel TNV euBUVN yia KABe
{nWia TToU OYEIAETAI OE PN TAPNAN TWV
0dnyIwv ag@aAeiag, XEIPIOUOU 1

auvTtpnong. Auto IaXUEl €I0IKOTEPA YIa:

— AMayég aTo TTPOIdV TToU BEV EXOUV
eykpIBei a6 tn STIHL

—  Xpnon e£apTnUaTWY Kal
TTAPEAKOPEVWV TTOU BEV £XOUV
€ykpIBei i) eival akatadAAnAa yia 1o
MNXavNua, A gival ToloTIKA
UTTODEEDTEPQ TOU PNXAVAHATOG

—  AVTIKQVOVIKI Xpnon Tou
MnxavAuaTog

— XpAon Tou PnxavhpaTog g
0BANTIKEG EKONAWOEIG 1} AYWVES

—  Eppeoeg {nuiEg TTou TTpoKaAoUvTal
aTTO OUVEXIJOMEVN XPHON TOU
MNXAVAPOTOG PE EAATTWHATIKA
eCaptiuaTa

Epyaacieg ouvtiipnong

OAgg o1 epyaaieg TTou ava@ aTto
Ke@aAaio «Odnyieg auvTnpnang Kai

KoBapigpou» TIPETTEl va
TTPAYMATOTTOIOUVTAI TAKTIKA. X€
TTEPITITWAN TTOU O XPROTNG OtV gival g€
0€an va eKTeEAEl HOVOG TOU AUTEG TIG
EPYOTieg auvTAPNANG, TTPETTEI VA TIG
avabéael ae €1I0IKEUPEVO KATATTNA.

374

H STIHL guvigTta va avabéaeTe Tig
EPYQTiEg oUVTHPNONG KAl ETTIOKEUNG
QATTOKAEIOTIKA OTOUG ETTIONUOUG
avtirpoowTroug TG STIHL. O emrionuol
avTirpogwTrol TG STIHL €xouv Tn
duvatoTnTa va AGBouv HEPOG aE TOKTIKA
TTPOYPAUOTO EKTTAIOEUTNG KAl £X0UV
aTn SIGBeaN TOUG TIG ATTAPAITNTEG
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG.

Av ol epyaaieg auTtég Bev eKTEAOU
£YKQIPA 1 TTPOYHATOTTOIOUVTAI E
akaTGAANAO TPOTTO, UTTOPEI VQ
TTpoKANBoUV CnuIEG, TNV sue ajm
OTTOIEG PEPEI O 010G O XPrGHiRS
guyKaTaAéyovTal JETagU (O

—  ZnMIEG aTOV NAEKTPOKI
opeilovTal g€ €K

QVETTOPKA GUVTH (11 X- s)\
KaBapiopd Tw 1ICpWY
eCagpaAifou TPOaR
uJU§r1§)

- ansc

ogeilovTal g

n)\sK uvdean (egPEAMEVN
T4 Tcx)\)\n)\a wdIa)

- @on (om 1 GAAEG
U

e TG)\)\QGI’]KEUGI’]
@Znuls avnpa Adyw xpriong

>

pa o
oeeoun ne

E¢aptrpara Tou UTTOKEIVTQaI OE
@uaioloyikr @Bopa

MoAAG €€apTrAATA TOU PNXAVAPOTOG
UTTOKEIVTQI O€ QUTIOAOYIKI @BopPAa TTOU
TTOPOUTIAdETAl KOTA TNV KAVOVIKH XPHon
KQI TTPETTEI va avTiKaBioTavTtal Katd

dlagtn avaloya e To €idog Kal TN
OIdpKe nong. ' auta
JUYK Eyovtal PETAgU GAAWV:

- @ 00, COKOUAQ
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AvtipetwTrion BAaBwv

BAGBN: O kivnTipag dev Traipvel Pmpog

Artia

AVTIJETWTTION

H aogdAeia diktuou EAEyETE Kal

gival TTeguevn.

EVOEXOUEVWG
aveBaaTe TNV
ag@aAeia.

BAGBn: O kivnmpag dev Aeitoupyei Kata
N XPrjon TOU QuTOuaTou dIaKATTT.

Artia
BAaBn n AaBog
guvdean TG

NAEKTPIKAG
OUOKEUNG.

AVTIPETWTTION

EAeyére Tn
AgiToupyia Tng
NAEKTPIKNG
guagKeun i
guvoEéaTE CWOTA

T0 QIG.

BAGBN: XapnAn avappo@nTiki 10XUG

Artia

H gakouAa €xel
YEMITEL.
DpaAKAPITUEVOG
gwAnRvag
avappoéenong /
atopio / méAua /
pUYXOG.
Bpopiko @iAtpo.

H taipyoUxa
avAapeoa aTo Tavw
MEPOG TNG OKOUTTOG
Kal To doxeio €ivai
BPOHIKN 1 £Xel
gnpia.

SE 62, SE62E

AvTIgETWTTION
BAémre "Ekkévwan
doxeiou".
KaBapioTe Tov
owAnva
avappoenong /
atépio / méApa /
pUYXOG.

BAétre "KaBapiop
@iATpou" n
"ANAayN QIATPOY,.

KaBapic r(b
aAAGETEMNV
ToIhoUa.

BAGBN: H okoUTra dev poupd kard Tnv
avappo@Enan Uypwy.

Artia AVTIUETWITION

To doxeio €ival BAémre "Ekkévwan
yepATo (0 TTAwTAPaAg doxeiou".

KAgivel TO avolypa

avappoPnang).

>

eMnvika
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eAMnvika

KUpia pépn TOU PNXavAUOTOG

0809BA025 KN

376

WN =

N O O b

EUkaptTog CwAnvag avappoenang
Napn

I'Ipooappogéag NAEKTPIKWV
OUOKEUGV'

Xel ]
K KaBapIouoU QiATpou
Tmng
TPO

UVOETPOG EUKAPTITOU CWANVA yia
avappognan

‘E€od0¢ agpa ka1 gUVOETHOG

€UKOUTITOU GWARVA yia AsiToupyia
W¢ puanTnpa

ZTnpiypyara cwAnva avappoenang
ZQIYKTAPaAG

Aoxeio

Zmpiypa yia kaAwdio Tpopodoaiag
NAGaTIXO — ZTAPIYPO EUKOUTITOU
owArva’

MpiCa nAekTpIKWV ouokeuwv?
TNAEOKOTTIKOG TWARVaAG
avappognang”

ZwAnveg avappoPnang

Zmpiyya cwAnva avappoenang
MéApa damrédou Kombi

PuUyxog appwv

ZTOMIO YEVIKAG XPNONG

MepihapBaveral atov Bagiko
e€otrAiopo Tou SE 62 E

SE 62, SE62E



TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Kivntpag

OvopaarTikn Taan: 220-240V

Zuxvornra: 50 Hz

MéyioTn katavaAwan

EVEPYEIQG: 1400 W

KaravaAwan evépyelag

kata EN 60335 2 2: 1000 W

KaAwdio Tpopodoaiag

TPICAg NAEKTPIKWY

guokeuwyv ato SE 62 E: 2000 W

Ag@aAelodIakoTITNG: 16 A
10A"

KAdon mrpoaTagiag SE 62: 11 [5]
KAagn mrpograaiag

SE 62 E: I
Eidog pévwang: IP X4
" Movo yia CH

Z1oIx€Eia amodoang

Méyiatn TTapoxn 3600 L/AetrT
avappoenang: o]
MéyioTn uTroTTiean;: 210 mbar

&

AlagTaaeig

eMnvika

Tiyég Oopufou

SE 62

MnKog TrepitTou:
MAdToG TTEPITTOU:
Yyog Trepitrou:
XwpnTiKOTNTA dOXEiOU:

Mrkog EUKaUTITOU GWARvVa

avappoPnang:
Eowrtepikn dIapeTpOg
€UKQUTITOU WAV
avappoenaong:
SE62 E

MnKog TrepitTou:
MAaTog TTEpiTIOU:
Yyog trepitrou

v

avappoen
Eowrepl

“%

XwpnTiKoTNTa 5@.\:
Mrkog eUka WAN

Z146un nxomieong L, kara EN 60704-1
(o€ améaTaon 1 m)

385mm

377 mm 70,9 dB(A)

506 mm >uvteAeaTns K yia Tn aTaBun nxotrieang

20L OUHOW nv OBnyia 2006/42/EG =
2 dB(A).

mQN @

REACH eivail To d1akpITIKO Ovoua £vog
vovigpou Twv EK yia Tnv kataxwpian,
a&loAdynan kai Tnv adelodoTnan
XNHIKWVY TTPOIOVTWYV.

Ma TTANPo@OopIEG TXETIKA WE TNV TPNCN
Tou guaTtuatog REACH oUpgwva pe
Tov Kavoviouo (EK) utr' ap. 1907/2006,
BAete www.stihl.com/reach

2€ KaT
yia Agitoupyia:

SE

aTAaTOON ETOINOTNTAG
gIroupyia:

>

SE 62, SE62E

ETOINOTNTAG

7,5kg

8 kg
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eAMnvika
Odnyieg emmIoKeEUNG

O XpNOTNG TOU PNXAVAPOTOG ETTITPETTETAI
va eKTEAEI POVO TIG EpyaTieg KABAPITPOU
KQI GUVTPNONG TTOU TTEPIYPAPOVTal O’
QUTEG TIG 00NYieg XeIpiapou. OAeg ol
UTTOAOITTEG ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA
TTpayparotroinfouv pévo amod
€IOIKEUMEVO KATATTNA.

H STIHL ouvioTa va avabéaeTe Tig
EPYACTiEG TUVTAPNANG KaI ETTIOKEUNG
QTTOKAEIOTIKA GTOUG ETTIONUOUG
avtirpoowTroug TNG STIHL. O etrionuol
avTirpoowrtrol Tng STIHL €xouv Tn
duvatoTnTa va AGBouv pEPog ag TAKTIKA
TTPOYPAPUOTA EKTTAIBEUTNG KAl £XOUV
aTn d1GBean TOUG TIG ATTAPAITNTEG
TEXVIKEG TTANPOQPOPIEG.

Ma TIG ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA
XPNOIKOTTOIOUVTAl HOVO AVTAAAAKTIKA
TT0U €Y0UV eyKpIBei atro Tn STIHL yia
XPran @’ auto To pnxavnua, i
avTaAAOKTIKA TOU idlou TUTTOU OTTO
TEXVIKNG ATTOWnNG. XpNOIUOTIOIEITE YOVO
QVTOAAOKTIKA KOARG TTOIOTNTAG.
AIQQOPETIKA PTTOPEi va UTTAPEE! KivOUVOG
yla atuxAuata R ¢npiEG aTo pnxavnua.

H STIHL ouvioTa va XpnaoiJoTroIngeTe
yvAoia avtaAokTika STIHL.

Ta yvAagia avraAAakTika STIHL

avayvwpifovtal atro Tov KwOIKO ST@
Tov hoyotutro S TIH L kai

EVOEXOMEVWG OTTO TO ONHA (p
avtaAakTikwy STIHL &7, Kp

€COPTAUOTA EVOEXETAI VO UTTAPXEINUOVO
TO ONUQ).

378

ATroppiyn

Tnpeite Toug €BvIKOUG KavoviouoUg
OXETIKA pe TN O1d6ean Twv
QATTOPPIMHUATWY.

o’
e

Ta mpoiovra ng STIHL dev mpeTgy v

arroppitrrovTal padi OIKIOKA
aTroppippaTa. d)pc% 1aT )

01a6ean Tou TTPOIE
pTrarapiag, Tw )
guagkeuaaia U

000BA073 K

&

‘)

AnAwaon cuppopewaong EK

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

BeBaiwvel 6T
Eidog: >kouTra
UYPWV/OTEPEWV
Kq@uaomg: STIHL
TQG: SE 62, SE62E

Al 0¢G O€Ipag: 4784
.

TATTOKPIVETAI OTIG TTPOJIAYPAPES
T €QapPUOYN TWV

odnyiwv 2011/65/EE, 2006/42/EK,
2004/108/EK ka1 2000/95/EK kai £xel
axedIAaTEl KOI KATOOKEUAOTEI TUPPWVA
ME Ta €ENG TTPOTUTTA, OTTWG QUTA igXUav
KOTA TNV NUEPOUNVIA TTAPAYWYNG:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,

EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Alatpnan TEXVIKOU QaKEAOU:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

To £T0G KOTAOKEUNG Kal 0 apIiBPOG Tou
MNXavAUOTOG avaypa@ovTal GTO
pnxavnua.

SE 62, SE62E



eMnvika

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

K.E.

720(/445 /g//’?/l J

Thomas Elsner @

EmikepaAng Topéa Alaxeipiong Opddwyv O

Mpoioviwy O 0
c€ o o
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Spis tresci

Wprowadzenie do niniejszej
Instrukcji uzytkowania

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i techniki pracy

Zakres dostawy
Kompletowanie urzadzenia

Podtgczenie urzgdzenia do sieci
zasilania pragdem elektrycznym

Wigczanie urzgdzenia

Praca

Wytgczanie urzadzenia

Po zakonczeniu pracy
Opréznianie zbiornika
Czyszczenie elementu filtrujgcego
Wymiana elementu filtrujgcego
Wskazowki dotyczace przegladéw
technicznych i konserwacji

Ograniczanie zuzycia
eksploatacyjnego i unikanie
uszkodzen

Usuwanie zakiécen w pracy
urzadzenia

Zasadnicze podzespoty urzgdzenia
Dane techniczne

Wskazowki dotyczace napraw
Utylizacja

A

STIHL
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387
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390
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393
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395
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4

EG Oswiadczenie o zgodnosci z
strony producenta m1

N

POIski

Szanowni Panstwo,

uprzejmie dziekujemy za to, ze
zdecydowaliscie sie na nabycie
najwyzszej jakosci produktu firmy

niem nowoczesnych
technologicznych oraz

cych na celu zapewnienie

m
i&miennie wysokiego poziomu
osci. Dolozylismy wszelkich staran,

ebyscie byli Panstwo zadowoleni z
zakupionego urzadzenia i mogli nim bez
przeszkad pracowac.

Jezeli mielibyscie Panstwo pytania
dotyczace Waszego urzadzenia, to
prosimy zwraca¢ sie z nimi do
autoryzowanego dealera lub
bezposrednio do naszego dystrybutora.

Wasz

s

Dr. Nikolas Stihl

Wszystki prawa dotyczace niniejszej Instrukcji uzytkowania korzystajg z ochrony prawnej. Wszystkie prawa dotyczace niniejszej
Instrukcji uzytkowania pozostajg zastrzezone, a szczegéinie prawo do powielania, ttumaczenia oraz do elektronicznego prze-
trwarzania danych.

SE 62, SE62E
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Wprowadzenie do niniejszej
Instrukcji uzytkowania

Piktogramy

Wszystkie piktogramy, ktére zostaty
zamieszczone na urzadzeniu, zostaty
objasnione w niniejszej Instrukgiji
uzytkowania.

Oznaczenie akapitéw

AOSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed zagrozeniem
wypadkiem lub odniesieniem obrazen
przez osoby oraz przed ciezkimi
szkodami na rzeczach.

@ WSKAZOWKA

Ostrzezenie przed uszkodzeniem
urzadzenia lub jego poszczegdlnych
podzespotow.

Rozwdj techniczny

Firma STIHL prowadzi state prace nad

dalszym rozwojem technicznym
wszystkich maszyn i urzagdzen; dlate
zastrzega sie prawo do wprowadzagja
zmian zakresu dostawy w przed
formy, techniki oraz wyposazgnia.

W zwigzku z powyzszym w& sie
prawo do zgtaszania roszczen na
podstawie informac;ji oraz ilustracji

zamieszczonych w niniejszej Instrukciji
uzytkowania.

SE 62, SE62E

Wskazdéwki dotyczace
bezpieczenstwa i techniki

pracy
Przy pracy tym
urzgdzeniem
mechanicznym

niezbedne jest sto-

sowanie

szczegolny
Srodkow
ostrozng
Przy’chpiecia Q’
stwarza

& &
s&

POIski

Przed pierwszym
uzyciem
urzadzenia mecha-
nicznego nalezy

doktadnie
przeczytac catg
instrukcje
uzytkowania i sta-
rannie
przechowywac jg
w celu
pdzniejszego
uzycia.
Zlekcewazenie
zasad
bezpieczenstwa
podanych w
instrukcji
uzytkowania moze
spowodowaé
utrate zycia.
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poIski

AOSTRZEZENIE

- Dzieciom i osobom
niepetnoletnim nie wolno
pracowac przy uzyciu
urzadzenia. Nalezy
obserwowac i nadzorowac
dzieci w celu stwierdzenia,
czy nie bawig sie
urzadzeniem.

- Powyzsze urzadzenie
mozna udostepni¢ bgdz
wypozyczyc tylko tym
osobom, ktére sg
zaznajomione z tym
modelem i umiejg sie nim
postugiwac — wraz z
maszyng nalezy zawsze
wreczy¢ uzytkownikowi
instrukcje uzytkowania.

- Przed wszystkimi pracami
przy urzgdzeniu takimi jak
np. czyszczenie, obstuga
techniczna, wymiana
podzespotéw — nalezy
wyjac wtyczke z gniazda
sieciowego!

Nalezy stosowac sie do
lokalnych przepiséw A‘
dotyczacych bezpieCzehstwa

ubezpieczen spotecznych,
instytucje bezpieczenstwa
pracy i inne.

Jezeli urzagdzenie nie bedzie
przez dtuzszy czas

uzytkowane, to nalezy je tak
odstawic, zeby nie stanowito

dla nikogo zagrozenia.
Zabezpieczy¢ urzadzeni
przed uzyciem przez
nieupowaznione, wyj
wtyczke z gniazd
sieciowego.

Urzgdzenie moz
uzytkowane tyl

ez A\

pouczone sobie
obstugi | @

poswia i

bezpi iwac

ur; ie.

U§dzen'e by¢
tugiwa ez osoby o
anicz sprawnosci

@izyczn nsorycznej lub

umy lub

niedpstatecznym
do dczeniu i wiedzy, o ile

ty one objete nadzorem
zostaty poinstruowane w

pracy (BHP) opracowanych &zakresie bezpiecznego
p

przez np. stowarzyszenia
branzowe, zaktady

382

ostepowania z urzadzeniem
w celu zrozumienia
zwigzanych z tym zagrozen.

Uzytkownik urzgdzenia
ponosi odpowiedzialnos¢ za
spowodowanie wypadku lub
wywotanie zagrozenia w
stosunku do innych os6b oraz
ich majatku.

¥grza po raz pierwszy
ace za pomocg

nia, powinien:

si¢ sprzedawce lub inng
¢ dysponujaca

dpowiednig wiedzg o
demonstrowanie

by¢ ’Q

ezpiecznego sposobu
postugiwania sie tym
urzgdzeniem.

Przed kazdym rozpoczeciem
pracy nalezy sprawdzic, czy
urzadzenie znajduje sie w
przepisowym stanie
technicznym. Szczegding
uwage nalezy zwracac na
przewod zasilania energia,
wtyk przytgcza sieciowego,
waz wysokocisnieniowy,
urzadzenie natryskowe i
urzadzenia zabezpieczajgce.

Regularnie sprawdzac, czy
przewod zasilania pragdem nie
wykazuje oznak uszkodzenia
czy objawoOw starzenia sie.
Nie wolno uruchamiac¢
urzadzenia, ktérego przewod
zasilania energig nie jest
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sprawny technicznie —
zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym!

Nie nalezy uzywac przewodu
zasilajgcego do ciggniecia lub
transportowania urzagdzenia.

Do gniazda wtykowego
urzgdzenia mechanicznego
mozna podtgczac wylgcznie
urzgdzenia elektryczne —
patrz rozdziat "Podtgczanie
urzgdzenia do sieci zasilania
energig elektryczng" oraz
"Wigczanie urzadzenia".

Nie nalezy uzywac¢ do
czyszczenia urzgdzenia myjni
wysokocisnieniowej. Ostry
strumien wody moze
uszkodzi¢ podzespoty
urzgdzenia.

Nie nalezy spryskiwacé

urzgdzen elektrycznych wodg

— niebezpieczenstwo zwarcia
w instalacji!

Wyposazenie dodatkowe i
czes$ci zamienne

Nalezy stosowac tyl ie
wyposazenie dodatkowe,

nych
nstr i
53

rownorzedne. W razie
watpliwosci zwracac sie

z pytaniami do
autoryzowanego dealera.
Stosowac wytgcznie
kwalifikowane podzespoty lub
wyposazenie dodatkowe. W

przeciwnym razie moze t
prowadzi¢ do zagrozeni
wystgpieniem wypadkowep
pracy lub do uszkodz
urzadzenia.

Firma STIHL zalecO
stosowanie orygjnalnych » Q
czesci zamien i N
wyposazeni %tko@
Wiasciwosai yZSZ

czesci zo op y
sposob sowa

powyzszedo produktu Braz
okres&&/' ch przez

Wy,
u@: nika.@
Nig Malez

— W przeciwnym
razi na spowodowac
zagrazé&nie bezpieczenstwa
. Firma STIHL wyklucza
jg odpowiedzialnosc¢ za
kody na osobach lub na

ktore zostaty dozwolone prze&zeczach, ktore powstang w

firme STIHL do wspotpracy z
powyzszym urzgdzeniem lub,
ktére sg technicznie

SE 62, SE62E

wyniku stosowania
niedozwolonych przystawek.

POIski

Zakres zastosowania

Zasysanie suchych,
niepalnych materiatow (kurz,
zanieczyszczenia, sttuczka
szklana, widry, piasek itd.), a

takze piepalnych cieczy
(zan;é' P!gszczona woda,
ro soki itd.)

Nie zasysac
gorgcych
materiatow
(gorgcego popiotu,
palnych wybucho-
wych pytow,
zarzacych sie
niedopatkow
papieroséw itp.),
tatwopalnych cie-
czy (benzyny,
rozcienczalnikow
itp), a takze cieczy
agresywnych che-
micznie (kwasow,
tugow) —
niebezpieczenstwo
wybuchu pozaru
lub eksplozji!

Urzgdzenie nie nadaje sie do
odsysania pytow szkodliwych
dla zdrowia.

Stosowanie urzadzenia do
innych celdéw jest
niedozwolone i moze
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poIski

prowadzi¢ do zaistnienia
wypadkéw lub uszkodzenia
maszyny. Nie nalezy
dokonywac zadnych zmian
technicznych produktu — takze
to moze prowadzi¢ do
wypadkow oraz do uszkodzen
urzadzenia.

Transport urzadzenia

Dla bezpiecznego
transportowania urzgdzenia
samochodami nalezy
przymocowac je tasmami w
sposob uniemozliwiajgcy
przesuwanie i przewrocenie.

Nie nalezy przechyla¢
urzgdzenia jezeli w zbiorniku
znajduje sie ciecz.

Przed rozpoczeciem
transportu nalezy zamkngc¢
wszystkie rygle zbiornika.

Przed rozpoczeciem pracy

ol

Zbadac stan techniczny
urzadzenia

- Dzwignia gtéwne
przetgcznika musi si

Urzgdzenie mozna
eksploatowacé tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w
prawidtowym stanie
technicznym —
niebezpieczenstwo wypadku!

Urzgdzenie mechaniczne
mozna wigczy¢ do
eksploataciji tylko wtedy,
wszystkie jego podze
pozostajg w stanie
nieuszkodzonym.

Przed odsysanieszy

lu Q
wilgotnych mateatow na&$

zdemontowac K filtryj
oraz sprawdai rawrbég

funkcjonal aworu
p’rywakov@. Nalez
pracow, .

@zy urz@eniach
zabe!hL ajacych

X

S

swobodnie przemieszczac
do pozyc;ji 0

- Przetacznik musi sie
znajdowac w pozycji 0

384

Przytgcze elektryczne

W celu unikniecia porazenia
pradem nalezy ustali¢ czy:

- Wartosci napiecia oraz
czestotliwosci urzgdzenia
(patrz tabliczka
z jonowa) sg zgodne z

Sciami napiecia oraz
totliwosci sieci
silania

» Stan techniczny przewodu

zasilania sieciowego,

gniazda sieciowego oraz
przedtuzen przewodu
zasilania napieciem jest
zadowalajacy. Nie sg
niesprawne (uszkodzone)
przewody, ztgcza, wtyki
lub przewody zasilajgce
nie odpowiadajace
przepisom, nie mogg by¢
uzytkowane

- Stosowac podtgczenie
elektryczne tylko do
prawidtowo
zainstalowanego gniazda
wtykowego
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- Nalezy stosowac tylko -
takie przedtuzenia
przewodu zasilania, ktére
odpowiadajg przepisom
regulujgcym uzytkowanie
urzgdzenia w kazdych
warunkach.

- lzolacja przytacza i
przedtuzen przewodu
zasilania sieciowego,
wtyczka i ztagcze musza sie
znajdowacé w
nienagannym stanie
technicznym -

Nalezy prawidtowo wytozy¢
przewdd zasilania napieciem
oraz jego przedtuzenia:

- Nalezy przestrzegac
minimalnych przekrojow
poszczegolnych
przewodoéw — patrz
rozdziat "Podtgczenie
urzagdzenia do zasilania
sieciowego"

- Przewody zasilania
urzagdzenia nap|QC|em
nalezy wytozy¢ w tak
Sposob, zeby nle s
uszkodzone, a t
stanowﬂy dla nikogo
zagrozenia —
niebezpieczenstwo
potkniecial!

nie

>

SE 62, SE62E

.

Stosowanie
nieprawidtowych
przedtuzen przewodow
moze byc¢ niebezpieczne.
Nalezy stosowac
wylacznie takie
przedtuzenia, ktoére sg

dozwolone do stosowania
na zewnatrz. Przew
muszg by¢ odpowi

oznakowane oraz

POIski

- Przy splataniu przewodu -

wyjac wtyczke z gniazda
sieciowego i
uporzgdkowaé przewod

- W celu unikniecia wybuchu

pozaru wskutek
p ania nalezy
o@ ¢ caty przewdd
ania energig
c? tryczng z bebna
awojowego.

posiadac wyst y
przekrdj zewn . QQ:)dczas pracy

i zZlgcze

iuze rzewodu nie
wac

wty

nur% w wodzie
Nie Iggac przewodu

edziach, a takze

czastych czy ostrych
%édmlotach
e zgniatac¢ przewodu w

erW|ach czy oknach

W razie stwierdze-
nia uszkodzenia
przewodu zasilania
sieciowego nalezy
natychmiast wyja¢
wtyczke z gniazda
sieciowego —
zagrozenie dla
zycia wskutek
porazenia prgdem!

Nie uszkodzi¢ przewodu
przytgcza sieciowego przez
najezdzanie, zgniatanie,
szarpanie itd.

Nie wyjmowac wtyczki z
gniazda zasilania sieciowego
przez ciggniecie za przewdd
zasilajgcy — nalezy zawsze
chwytac¢ za samag wtyczke.
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poIski

Wtyczke przewodu zasilania
sieciowego, przewodu
zasilania oraz jego

Przy tworzeniu sie piany lub
przy wyptywie cieczy nalezy
natychmiast przerwaé prace,

przedtuzenia, a takze wyjac¢ wtyczke z gniazda
pofgczenia elektryczne sieciowego i opréznic
chwytac wytgcznie suchymi zbiornik.

rekoma.

Nie nalezy spryskiwaé
urzgdzen elektrycznych wodg
— niebezpieczenstwo zwarcia
w instalaciji!

W razie zagrazajgcego
niebezpieczenstwa lub w
krytycznej sytuacji —
przesung¢ przetacznik do
pozycji O.

Nigdy nie pozostawiac

Jezeli urzgdzenie zostato

nadmiernej sity, uder. ub

upadku), to przed wnym
uruchomieniem nale

doktadnie sprawgzi¢ stans

bezpieczenstw. N
eksploatacyj bao“mas@
patrz takze Ziat m

. d rozpocze racys
pracujgcego urzgadzenia bez Szczegd okiad lezy
dozoru. ZWIOC] e na shratvnosé

ng ur: en

zdbezpieczaj h. Nie
nalgsy w 2 wypadku
cowac dzeniem

m, ktérego stan

Nie nalezy pozostawiac
urzgdzenia w czasie
padajgcego deszczu.

Urzadzenie nalezy
eksploatowac wytgcznie w
pozycji stolqcej. Nie eksp :
przykrngc pracujacego & poztstaje bez zastrzezen.
urzadzenia, Zwracac uw ie watpliwosci zwrocic
na wystarczajacg wentyl o autoryzowanego
lera.

silnika.
Odkurzanie moze byc rzed pozostawieniem
urzadzenia: wytgczy¢ silnik

prowadzone wylgcznie z
nieuszkodzonym elementem maszyny — wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego.

filtrujgcym.
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poddane ponadnormaty
obcigzeniom mechanicz
(np. wskutek stosow

Po zakohczeniu pracy

Wyjac wtyczke z gniazda
sieciowego

Nie wyjmowac wtyczki z
gniazda zasilania sieciowego
przezLidgniecie za przewdd
zasilgj — nalezy zawsze
ch@c’: za sama wtyczke.

@yécié urzadzenie

mechaniczne z kurzu, innych
%nieczyszczeh. Do

yszczenia urzgdzenia nie
nalezy stosowac
rozpuszczalnikéw do
ttuszczow.

Obstuga techniczna i naprawy

AOSTRZEZENIE

Przed
rozpoczeciem
wszystkich robot
przy urzgdzeniu:
wyjac wtyczke z
gniazda
sieciowego.

- Nalezy stosowac
wytgcznie kwalifikowane
czesci zamienne. W
przeciwnym razie moze to
prowadzi¢ do zagrozenia
wystgpieniem wypadkow
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przy pracy lub do
uszkodzenia urzadzenia.
W razie watpliwosci
prosimy zwracac sie z
pytaniami do
autoryzowanego dealera.

- W celu unikniecia
zagrozen, prace
prowadzone przy
urzgdzeniu (np. wymiana
uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego) mogg
by¢ wykonywane
wylgcznie przez
autoryzowanych dealeréw
lub elektrotechnikdw.

Podzespoty wykonane z
tworzyw sztucznych nalezy
czyscic stosujgc do tego
Scierke. Stosowanie ostrych
Ssrodkow czyszczacych moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia
tworzywa.

Jezeli zachodzi potrzeba,
oczyscic szczeliny cyrkulacp

powietrza chtodzgcego w
obudowie silnika.

&

Nalezy regularnlewy n
czynnos$ci obstugi K
technicznej. Wykonywac
nalezy tylko te czynnoéci

Wykonanie wszystkich innych
robét nalezy zlecic
autoryzowanemu dealerowi.

Firma STIHL zaleca
stosowanie wytgcznie
oryginalnych czesci
zamiennych. Ich w’raéciwoéci

zostaty w optymalny spo
dostosowane do produk
oraz do wymagan sta

przez uzytkownika.

Firma STIHL rasz
wykonywanie czyn i

konserwacyjny

szKo ostepnia
i macje\teQ zZne.

2
Poid

obstugi okresowej [ naprawy§

ktére zostaty opisane w
instrukcji uzytkowania.

SE 62, SE62E

POIski
Zakres dostawy

SE 62
1x wgz ssacy 2,5 m

1x uchwyt

2x wtyk ura ssgca
SE6

1x @sqcy 3,5m

ughwyt

1% teleskopowa rura ssaca

0809BA002 KN

1x wielofunkcyjna ssawka do podtdg (1)
1x ssawka uniwersalna (2)

1x ssawka do szczelin (3)

1x worek filtra (4)
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poIski

1x uchwyt rury ssacej (5)
dodatkowo tylko w SE 62

1x uchwyt do przewodu zasilania
sieciowego (6)

Zatozy¢ worek filtra

Kompletowanie urzadzenia

Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy zamontowac rézne elementy
dodatkowo tylko w SE 62 E wyposazenia.

1x adapter do elektronarzedzi (7) n .
- OSTRZEZENIE
1x uchwyt do przewodu zasilania

sieciowego (8) Wtyczke przewodu zasilania napighi
wiozy¢ do gniazda sieciowego d N

po kompletnym zmontowaniu
urzadzenia. O cisna¢ mufe worka filtra az do
poru na krociec zasysania
Otwieranie i zamykanie Ma ¢
V ntaz weza ssgcego i uchwytu

|

0809BA004 KN

\

1
[ I

0809BA005 KN

® Mufe (1) weza ssgcego wtozyé w
krociec ssacy (2)

a 4 patrz "Wktadanie worka filtra"

(b anie
& atozy¢ goérng czesc¢ gtowicy
ssacej (2) i zamkng¢ klamry (1) —
§ zwroci¢ uwage na prawidtowg

pozycje montazowg klamer

& [ Woyj%tkcesoriaizaiozyé worek

0809BA006 KN

® Zigcze (3) weza ssacego wsungé w
mocowanie (4) na uchwycie —
blokada (5) musi sie zatrzasnaé

388 SE 62, SE62E



W wypadku zastosowania adaptera do
elektronarzedzi (nalezy do zakresu
dostawy SE 62 E):

® Zigcze (3) weza ssgcego wsungé w
mocowanie (6) adaptera do
elektronarzedzi — blokada (5) musi
sie zatrzasng¢

Wieszak do przewodu zasilania
sieciowego

Rura ssaca

POIski

Przymocowanie wyposazenia

SE 62

0809BA026 KN

W

® Uchwyt do przewodu zasilania
sieciowego zatozy¢ na gorng czesc
gtowicy ssacej

SE62 E

v

® Uchwyt do przewodu zasilania
sieciowego przymocowac do prawej
naktadki na gérnej czesci gtowicy
ssacej

SE 62, SE62E

SE 62

KN

0809

® Sktadanie rur ssacy@\%/

SEG62E
« 0
/
) ng ¢ przy 1)
ac rure ssacq (2)
ry ssqcej

0809BA009 KN

® Uchwyt rury ssacej (1) nasunaé¢ na
rure ssacq (odstep A ok. 8 cm/
3,150 in.) i przymocowac za
pomocg $ruby (2)

0809BA010 KN

e

V
ocowac elementy wyposazenie

n ewidzianych dla nich uchwytach —

@R, jak to przedstawiono na ilustracii.

389



poIski

Podtgczenie urzgdzenia do
sieci zasilania prgdem
elektrycznym

Wartosci napiecia oraz czestotliwosci
urzgdzenia (patrz tabliczka
znamionowa) sg zgodne z wartosciami
napiecia oraz czestotliwosci sieci
zasilania

Warto$é minimalna zabezpieczenia
przytacza sieciowego musi odpowiadaé
wartosci podanej w rozdziale "Dane
techniczne" — patrz rozdziat "Dane
techniczne".

Urzgdzenie musi zosta¢ podtgczone do
zrodia zasilania napieciem poprzez
wytgcznik ochronny réznicowo-pradowy
tak, zeby nastapito odciecie prgdu w
sytuacji, w ktérej wartos¢ pradu
odprowadzanego do ziemi przekroczy
30 mA.

Przytgcze sieciowe musi spetniac
wymagania |IEC 60364 a takze
lokalnych przepisow obowigzujacych w
miejscu uzytkowania urzadzenia.

Przedluzacz

Przedtuzacz musi by¢ zblizony
konstrukcyjnie do wtasciwosci przewod
zasilajgcego w urzadzeniu.
Przestrzega¢ oznaczenia konstrukg

minimalny przekroj poprzeczny, ktéry
jest zalezny od napiecia sieciowego
oraz dtugosci przewodu zasilania.

(oznaczenie typu) podanego na s
przewodzie zasilajgcym. &
Kable w przewodzie musza posiddac

390

Dtugos$é przewodu Minimalny przekréj W’chzanie urzqdzenia

sieciowego poprzeczny

220V -240V:

do 20 m 1,5 mm? SE2
20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

Podtaczenie do sieci

0809BA011 KN

Przed podtaczeniem do siggi nia _
napieciem nalezy spraw Szy \a
urzadzenie zostato wytgCzgonef- patrz . .
rozdziat "Wytaczanie yszadzenia” | Q zycje przetgcznika:
® Wityczke przew {asilania \

sieciowego Iu%ke A

przediuzenia

przepisowO %ginstalowa

gniazda@wego. Q
S

I Odkurzacz wtgczony

o Odkurzacz wytgczony

® W celu wigczenia ustawi¢
przetacznik urzadzenia w pozyciji |

o
a
c
g“é
o
o

SE62 E

0809BA012 KN

Do gniazda wtykowego na
urzadzeniu (1) mozna podtgczy¢

elektronarzedzie. Nalezy zwréci¢ uwage

SE 62, SE62E




na dane techniczne gniazda wtykowego
na na obudowie urzgdzenia - patrz
rozdziat "Dane techniczne".

® Przed podtgczeniem
elektronarzedzia do gniazda
wtykowego urzadzenia (1) wytaczy¢
odkurzacz oraz elektronarzedzie,
ktére ma by¢ do niego podtgczone

W elektronarzedziach z elektroniczng
regulacjq liczby obrotéw nastepuje
dostosowanie poboru mocy przez
odkurzacz.

Pozycje przetagcznika

Odkurzacz wigczony — nie
I mozna uzywac gniazda wty-

kowego urzgdzenia
Odkurzacz gotowy do pracy —
r- elektronarzedzie podtgczone
do gniazda wtykowego odku-
rzacza wigcza i wytgcza

odkurzacz poprzez uktad ste-
rowania automatycznego

Odkurzacz wytgczony

® Do wigczenia nalezy ustawic
przetgcznik urzgdzenia w
odpowiedniej pozycji

KO

SE 62, SE62E

%aﬁvka univv%@
N4

Praca

® W zaleznosci od warunkow
zastosowania odkurzacza — wybrac¢
odpowiedni element wyposazenia i
zatozy¢ rure ssaca, uchwyt lub waz
ssacy (tylko adapter do
elektronarzedzia)

Wielofunkcyjna ssawka do podkh

| 4

0809BA013 KI

4

gta

Q

0809BA014 KN

Do odkurzania tapicerki meblowej lub
wnetrz samochodéw.

POIski

Ssawka do szczelin

« /

0809BA015 KN

o\

@drzania trudno dostepnych
§5C, np. naroznikdw lub szczelin.
o

apter do elektronarzedzia (nalezy do
akresu dostawy SE 62 E)

1

T

0809BA016 KN %

Do podtaczania elektronarzedzi z
odsysaniem:

® Adapter do elektronarzedzia
podtaczy¢ do weza ssgcego
zamiast uchwytu

® Moc ssania dostosowac
pierscieniem regulacyjnym (1) do
danego zadania, wzgl. do danego
elektronarzedzia
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poIski

Zasysac wylacznie suche materiaty

AOSTRZEZENIE

Nie nalezy zasysaé materiatéow
fatwopalnych.

Przed rozpoczeciem zasysania suchych
materiatow nalezy zawsze wiozy¢ worek
filtrujgcy do pojemnika. Wskutek tego
mozna fatwo usung¢ zassany materiat z
odkurzacza. Mozliwe jest rowniez
zasysanie suchych materiatéw bez
worka filtrujgcego.

G" WSKAZOWKA

Nie nalezy nigdy pracowac z
uszkodzonym elementem filtrujgcym lub
bez niego.

Odsysanie cieczy

AOSTRZEZENIE
Nie nalezy odsysac cieczy palnych.

Przed rozpoczeciem odsysania cieczy
nalezy z zasady usung¢ worek filtrujacy
i sprawdzi¢ dziatanie zaworu
ptywakowego. Zawor ptywakowy
przerywa doptyw strumienia powietrza
chwilg napetnienia zbiornika. Jezeli
odkurzacz bedzie stosowany wyt
do odsysania na mokro, to nalez
wymieni¢ element fiItrujacy&

wkiad (wyposazenie specjalne):

=)

y

przed zasysaniem suchego materiatu
nalezy wysuszy¢ element filtrujgcy lub
wymieni¢ go na suchy.

Praca w trybie dmuchawy

0809BA018 KN%

@
&

W trudno dostepnych miejscach i.
wszedzie tam, gdzie mozliwosci
uzasadnienia odkurzamj poprzezs
zasysanie. \
o Sciggnad @qoyzk@

ssqcegx@
® Zatoz ssacy (1 or
zajacy (

od
ulo

0809BA017 KN

ie sity sania

T O
@zasysan e by¢ regulowana w

znosci rzeb za pomoca

Qierécien' acyjnego. np. zeby nie
nosic dywanéw z podtoza:

&

S

Po zassaniu cieczy element filtrujgcy
bedzie wilgotny. Jezeli nastepnie

zasysany bedzie suchy materiat, to
wilgotny element filtrujgcy moze szybko
sta¢ sie niedrozny. W zwigzku z tym

392

cdjac pierscieniem
cyjnym (1) dostosowac site
ia do wykonywanego zadania
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Wytgczanie urzgdzenia

SE 62

SE 62 E

0809BA019 KN

® Ustawic przetgcznik urzagdzenia w
pozycji O

® Wyjgc¢ wtyczke z gniazda
sieciowego

KO

SE 62, SE62E

Po zakonczeniu pracy

® Oproéznié zbiornik, oczyscic¢
odkurzacz

po odsysaniu cieczy:

® Odstawi¢ oddzielnie glowice
urzgdzenia, umozliwiajgc w ten
sposob wyschniecie elemen
filtrujgcego

SE 62

0809BA028 KN

0 4

) a¢ przewod zasilania i zawiesi¢

na uchwycie
rzymocowac rure ssacg, waz

$sacy | wyposazenie na

przewidzianych dla nich uchwytach

® Przechowywaé odkurzacz w
suchym pomieszczeniu,

zabezpieczy¢ przed uzyciem przez

osoby nieupowaznione

polski

SE 62 E

0809BA029 KN

Zwing¢ przewdd zasilajacy i
przymocowac go tasmag gumowg

Przymocowac rure ssaca, waz
ssacy i wyposazenie na
przewidzianych dla nich uchwytach
Przechowywac¢ odkurzacz w
suchym pomieszczeniu,
zabezpieczy¢ przed uzyciem przez
osoby nieupowaznione
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Zamkng¢ zbiornik

Opréznianie zbiornika Czyszczenie elementu

o o filtrujgcego
® Oczysci¢ gorng krawedz zbiornika
® Wylgczanie odkurzacza L - . . ® ZamknaC zasuwke na uchwycie
® Zatozy¢ gbérng czes¢ gtowicy ssgcej
® Wyjac wtyczke z gniazda — patrz "Kompletowanie ® Wigczanie odkurzacza
sieciowego urzadzenia"

%

wilgotnych materiatéw

e Sciagnad waz ssacy z krééea

ssgcego O

0809BA023 KN

® OtworzyC zbiornik — patrz ® Przed zalozeniem weza ssgcego:
"Kompletowanie urzgdzenia" oczyscié mufe i krociec zasysania

Przy zasysaniu suchych materiatow bez

worka filtrujgcego i zasysaniu 5

° Oprc’)znic:: ,zbiornik. i utylizowac Mocno docisngé otwor uchwytu do
zawartos¢ zgod.nle z h rownej powierzchni lub zatkac reka
obowigzujgcymi przepisami \

. L, ® 3-krotnie nacisng¢ przycisk (3)

Przy zasysaniu suchych materiatéw \ czyszczenia filtra

(b Element filtrujgcy zostanie przy tym
oczyszczony z osadoéw kurzu.

0809BA022 KN

=—2 N
® Zdja¢ mufe przytgcza worka @b %

filtrujgcego z kroc¢ca zasysajgcego i

zamkngc jg przy pomocy zasuwki \’@
® Ostroznie wyja¢ worek filtrujac .
zbiornika i utylizowac go zg
obowigzujgcymi przepisgdmi
® Zatozy¢ nowy worek filtrujg
(instrukcja znajduje sie na worku)
® \Wcisng¢ mufe worka filtrujgcego

do oporu na kréciec zasysania
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Wymiana elementu
filtrujgcego

L

i

L= \VVWWW AT )

|

0809BA024 KN

® Wyjgc¢ wtyczke z gniazda
sieciowego
® Zdjac¢iobrocic¢ glowice ssaca

urzgdzenia

® Obroci¢ pokrywe (1) w kierunku

wskazanym przez strzatke i
nastepnie go zdja¢

® Zdjac element filtrujacy (2) i
utylizowac¢ go zgodnie z
obowigzujacymi przepisami

® Sprawdzi¢ sprawnos¢ funkcj
zaworu ptywakowego: cza
obracania kosza filtra ptyw. usi

sie swobodnie poruszac¢
® Zamontowac nowy element

filtrujacy w kolejnosci odwrotnej do

demontazu.

® Zamontowac gtowice

SE 62, SE62E

0 WSKAZOWKA

Nie nalezy nigdy pracowac z
uszkodzonym elementem filtrujgcym lub
bez niego.

POIski
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Wskazdéwki dotyczace przegladdw technicznych i konserwacji

Zamieszczone ponizej wskazowki dotycza pracy urzadzenia w normalnych warunkach eksploatacyj-
nych. Przy utrudnionych warunkach eksploatacyjnych (intensywny kurz, itp.) oraz przy wydtuzonym

N
N [0}
g |2 T -
dniu pracy, podane ponizej odstepy czasowe muszg ulec odpowiedniemu skréceniu. a E, § % 8
N
g | S 3
(%] > =} Q
@ 2 € ‘€ -
Q 5 K K} °
a N o v oo & & 2
8 | SE WSS 3 | 2| 2| %
s | 29 IN\§ 3 Ey S N
NN ) € > > ol
£ | 2R )8 8 8§ | 8 |
P o =
kontrola wzrokowa (stan ogolny) ) X
kompletne urzadzenie —
oczyscic A X
sprawdzi¢ )
Przewdd zasilania napieciem Rt — 7~ 4
wymienié przez fachowego dystgybutora ™) . X
badanie sprawnosci funkcjo { ‘
Przetacznik
wymieni¢ przez fachowe try! utora”\\ X X
Szczeliny cyrkulacji powietrza chtodzgcego w obu- P N N
T oczyscié X
dowie silnika
Worek filtrujgcy wymieni¢ A X
oczyscié \‘ N / 4 X
Element filtrujacy y
oy Y=\ x
Zbiornik opré& A4 ) X
Dostepne $ruby i nakretki dokre_,cg\ X
Naklejki ostrzegajace o zagrozeniach W, v'c’: X
1 STIHL radzi zwréci¢ sie do fachowego dystryl y STIH
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Ograniczanie zuzycia
eksploatacyjnego i unikanie
uszkodzen

Stosowanie sie do wskazéwek niniejszej
Instrukcji uzytkowania pozwoli unikng¢
ponadnormatywnego zuzycia
eksploatacyjnego urzadzenia oraz
uszkodzen urzadzenia.

Uzytkowanie, obstugi techniczne oraz
przechowywanie musi sie odbywac¢ z
takg starannoscia, jak to opisano w
niniejszej Instrukcji obstugi.

Za wszystkie szkody jakie wystgpig
wskutek nieprzestrzegania wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi
technicznej i konserwacji odpowiada
uzytkownik urzadzenia. Obowigzuje to
szczegolnie wtedy, gdy:

— dokonano zmian konstrukcyjnych
produktu bez zezwolenia firmy
STIHL

— zastosowano narzedzia lub
elementy wyposazenia, ktére do
niniejszego urzadzenia nie zostaty
dozwolone, nie nadawaly sig lub nie
przedstawiaty odpowiedniej jakosci

— uzytkowano urzadzenie w sposob
sprzeczny z jego przeznaczeniem

— urzadzeniem postugiwano sie
podczas imprez sportowych cz -

zawodow

—  wystagpity szkody bedq‘&
konsekwencjg uzytkowania

urzadzenia z podzespotami
niesprawnymi technicznie

SE 62, SE62E

>

Czynnosci obstugi technicznej

Nalezy regularnie wykonywac wszystkie
czynnosci, ktére zostaty opisane w
rozdziale ,Wskazéwki dotyczace
obstugi technicznej i konserwaciji“. Jezeli
czynnosci obstugi technicznej nie mogg
zosta¢ wykonane przez uzytkownika, to
nalezy zleci¢ ich wykonanie
wyspecjalizowanemu dystrybuto

Firma STIHL zaleca wykonywaaie
obstug okresowych i napraw, %
przez autoryzowanych dystryB

firmy. Autoryzowanym d
firmy STIHL umozliwia sig
udziat w szkoleniach oraz
Informacje techniczn

Jezeli wykonanie %Sci ) S“A\
technicznej zostapi niedban&jub

e nlefamp, to
dy, za ktor
bedzie 'c’: sam

ezg do teya

elektrycznego
ania obstugi

/te niczrigjfweNwtasciwym czasie
lub niewjas m zakresie (np.
jgce oczyszczenie

prow%pw cyrkulacji powietrza
cr% go

kody powstate wskutek
rawidtowego podtgczenie

gdzenia do sieci zasilania
rgdem elektrycznym (napiecie,
niewystarczajgce przekroje

przewoddw zasilajgcych)

I35

3

<

%_3

Né
N
o
]
é

nikte z ni

~

POIski

— korozja oraz szkody powstate
wskutek nieprawidtowego
magazynowania

— uszkodzenia urzadzenia powstate
wskutek stosowania czesci
zamiennych niskiej jakosci

Podzes ulegajgce zuzyciu
eksplo Riemu

Ni @ podzespoty urzadzenia
@anicznego —takze przy

prawidtowym uzytkowaniu — ulegajg

dturalnemu zuzyciu eksploatacyjnemu
uszg, w zaleznosci od rodzaju oraz

resu uzytkowania, zosta¢ w
odpowiednim czasie wymienione.
Nalezg do nich miedzy innymi:

— Element filtrujgcy, worek filtrujacy
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Zakiocenie: brak mocy przy zasysaniu

Usuwanie zakiocen W pracy | jiqotnych materiatow

urzgdzenia )

Zakid ia: silnik ni deimui Przyczyna Srodki zaradcze
axiocenia: siinik nie podejmuje pracy przepetniony zbior- patrz rozdziat
Przyczyna Srodki zaradcze nik (zawor "Opréznianie

ptywakowy zamknat zbiornika"

wytgczone zabez- sprawdzic¢ lub otwor zasysania)

pieczenie sieciowe wilgczy¢ zabezpie-
czenie sieciowe

Zaktécenie: silnik nie pracuje w trybie G
sterowania automatycznego O

Przyczyna Srodki zaradcze
narzedzie elek- sprawdzi¢ *
tryczne niesprawne sprawnoscé O Q
technicznie lub funkcjonalng
niewlasciwie narzedzia elek- « L4 Q
podtaczone trycznego lub \
prawidtowo % A
wigczyé wtyczke & \
Zakt6cenie: niezadowalajaca moc (b
zasysania

Przepetniony worek patrz rozdziat
filtrujgcy "Opro6znianie
zbiornika"

Przyczyna Srodki zaradcze Q :
Niedrozny (zatkany) oczysci¢ waz V4 Q
waz ssacy lub dysza ssacy / dysze Q %

Zanieczyszczony  patrz rozdziat

element filtrujgcy  "Czyszczenie ele
mentu filtrujgcegay
lub "Wymiana 8lg-
mentu filtruj

Zanieczyszczona  oczysSci&lub

lub uszkodzona wymiehié

uszczelka pomiedzy uszczelke

gorng czescig §

zespotu ssgcego i
zbiornikiem
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Zasadnicze podzespoty urzadzenia

Waz ssacy

Uchwyt

Adapter do elektronarzedzia™
Uchwyt

NOoO O~ WOWN-=

ytacze weza ssacego w trybie
sania
q Otwor wylotowy i przytacze weza
ssania w trybie nadmuchu
Uchwyty rury ssacej
11 Klamra
12 Zbiornik
13 Wieszak do przewodu zasilania
sieciowego
14 Tasma gumowa — uchwyt weza
ssacego’
15 Gniazdo wtykowe urzadzenia®)
16 Teleskopowa rura ssqca”
17 Rury ssace
18 Uchwyt rury ssacej
19 Wielofunkcyjna ssawka do podtdg
20 Ssawka do szczelin
21 Ssawka uniwersalna

0809BA025 KN

" Nalezy do zakresu dostawy
urzadzenia SE 62 E

SE 62, SE62E 399
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Dane techniczne

Silnik

Napigecie znamionowe:
Czestotliwos¢:
Maksymalny pobér mocy:

Pobo6r mocy odpowiednio
do EN 60335-2-2:

Parametry mocy gniazda
wtykowego urzadzenia
SE 62 E:

Zabezpieczenie sieciowe:

Klasa zabezpieczenia
SE 62:

Klasa zabezpieczenia
SE 62 E:

Rodzaj zabezpieczenia:
" tylko CH

Wymiary

SE 62

Dtugos¢ okoto: 385 mm

Szerokos$¢ okoto: 377 mm
220-240V Wysokos$¢ okoto: 506 mm
50 Hz Pojemnos¢ zbiornika: 201
1400 W Dlugosé weza ssgcego: 2,5 m

Srednica wewnetrzna %
1000 W weza ssgcego: 3

SE62 E O
2000 W Dlugosé okoto: m
16 A Szerokos$¢ okoto: 877 mm
10A" Wysokosé okoto: « 485 mh

Pojemnos¢ zbiornika 201 A
Il =] Dtugos¢ weza ss 3 \

[ weza ssqce@
IP X4

maksymalna efektywnos¢

zasysania powietrza:
maks. podcisnienie

400

Cigzar § v N 4
Dane dotyczace mocy urzadzenia SE 62 @

3600 I/min

W gtanie got&@o
Q? 2
62 E
210 mbar
& w star%&vym do
pracy 8 kg

&(b Sci hatasu

Poziom ci$nienia akustycznego L,
godnie z normg EN 607041 (w
odstepie 1 m)

70,9 dB(A)

Wspdtczynnik K poziomu mocy
akustycznej zgodnie z
dyrektywg 2006/42/WE = 2 dB(A).

REACH

Skrét REACH oznacza Zarzgdzenie UE

w przedgmigcie rejestracji, oceny i
Zezwo kSploatacyjnych dla
che iOW.

Infi je dotyczace spetnienia
ym@gan Zarzgdzenia REACH (UE) Nr.
1 /2006 patrz www.stihl.com/reach

SE 62, SE62E



Wskazdwki dotyczace
napraw

Uzytkownicy urzgdzenia moga
wykonywac tylko te przeglady
techniczne i konserwacje, ktére zostaty
opisane w niniejszej Instrukcji
uzytkowania. Wykonanie wszystkich
innych robot nalezy zlecic¢
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie
wykonywania czynnosci obstug
okresowych i napraw wyfgacznie
autoryzowanym dystrybutorom tej firmy.
Autoryzowanym dystrybutorom firmy
STIHL umozliwia sie regularny udziat w
szkoleniach oraz udostepnia Informacje
techniczne.

Nalezy postugiwac sie wytacznie
czesciami zamiennymi dozwolonymi do
stosowania przez firme STIHL do
napraw niniejszego urzgdzenia lub
réwnorzednych technicznie. Nalezy
stosowac wytgcznie kwalifikowane
czesci zamienne. W przeciwnym razie
moze to prowadzi¢ do zagrozenia
wystapieniem wypadkdéw przy pracy lub
do uszkodzeniem urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie
oryginalnych czesci zamiennych tej
firmy.

katalogowym czesci zamienng;j,
napisie § TIHL a takze aku
czesci zamiennych STIHL &2, (

Oryginalne czesci zamienne firmy &
STIHL mozna rozpoznac¢ po nu

Utylizacja

W zakresie gospodarki odpadami
nalezy stosowac sie do krajowych
przepisow regulujgcych gospodarke
odpadami.

o’
T

)OBA073 KN

.
Produkty STIHL nie piflgzg do \\
odpadkow z gospad a do QO.
Produkt STIHL

, lator,
wyposazenie d we i op, ie
nalezy utyliz SposoO zny

dla Srodow, turalne

Aktualne fMormacie datyeZac

gospo hodpadami zna uzyskac u
ayiory nego d@a irmy STIHL.

mniejszych czesciach zamiennych znak
ten moze wystepowac¢ samodzielnie).

SE 62, SE62E
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EG Oswiadczenie o
zgodnosci ze strony
producenta

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

stwierd iejszym, ze

Wy je: Odkurzacz do
odsysania na

&zczenie

mokro i sucho

abryczne: STIHL
p: SE 62, SE62E
dentyfikacja serii: 4784

spetnia wymagania okreslone przez
przepisy wprowadzajgce

wytyczne 2011/65/EU, 2006/42/WE,
2004/108/WE i 2006/95/WE i zostata
opracowana oraz wykonana zgodnie z
obowigzujgcymi na date produkciji
wersjami nastepujgcych norm:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Archiwizacja dokumentacji techniczne;:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok produkcji i numer seryjny maszyny
podano na urzadzeniu.
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Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Z up.

720(/445 /g//’?/l J

Thomas Elsner &

Szef Wydziatu: Zarzadzanie Grup O

Asortymentowych O 0
C€ O O
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eesti

Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta 404 Austatud klient!

Ohutusjuhised ja to6tamistehnika 404 Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
Tarnekomplekt 409 kvaliteettoote kasuks.
- Seadme komplekteerimine 409 Kaesoleytoode t6otati valja
2 Seadme elektriline ihendamine 411 kaasa almistamismeetodeid ja
—ﬁ Seadme sissellilitamine 412 allteedltagamlsmeetm_eld
g ey kol s. Me anname endast parima,
E Tootamine 412 e ksite seadmega rahul ja
5 Seadme valjalilitamine 414 ite sellega probleemideta td6tada.
o o oo g .
Parast t60 Iopetamist 414 Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
Anuma tlhjendamine 415 %ﬁrduge palun esinduse véi otse meie
Filterelemendi puhastamine 415 itgiettevotte poole.

Filterelemendi valjavahetamine 416 « M Q Teie

§  Hooldus- ja korrashoiujuhised 417 % A\
g§ Kulumise minimeerimine ja \
85  kahjustuste valtimine 418 & (b q '
335 Toorikete kdrvaldamine 418 Q /
503 Tahtsad koostedetailid 420 Q ,Q o Nikolas Stih
5§ Tehnilised andmed 421 A
£S5 Remondijuhised 421 @
8§23 Utiiseerimine 422
EEE EU vastavusdeklaratsioon 422 V4
[

L
(=)
N
g @
X
e}
Ou
5
<85
>4
Edg
2B k=]
D& o
Dab
(2]
e ©
088 ®
@ O
<esg 5 ’ IH‘ Ké&esolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. K&ik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tolkimise ja elektrooni-
©co liste slisteemidega to6tlemise digused.
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eesti

Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

cz?’

Samuti ei saa selleparast kdesoleva
kasutusjuhendis esitatud andme

joonistest tuletada noudemx

404

A
&,

kaiku

tusjuhe
esmako

ot

Antud seadme
puhul on néutavad
erilised ohutus-
meetmed.
Elektrihendus
kujutab enda

list ohuallik
su-

Lugege ko

b

mist o

tah nellkul\
i 0|d
taml |nd-
Q aIaIS‘I
asu di
rarAv ib olla
u@k

0

S

AHOIATUS
- Lapsed ja noorukid ei tohi

seadmega tootada.
Valvake lapsi tegemaks
klndlaks et nad seadmega
ei pangi.

- seadet kasutada voi

@ utage seda ainult
utele, kes tunnevad
ntud mudelit ja selle

kasitsemist — andke
seadmega alati
kasutusjuhend kaasa.

Enne seadme kallal
igasuguste t6dde nagu nt
puhastuse, hoolduse ja
detailide valjavahetamise
teostamist — tbmmake
vorgupistik valja!

Jargige riigisiseseid
ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
todohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kui seadet ei kasutata, tuleb
see ara panna nii, et kedagi
ohtu ei seataks. Kaitske

seadet ebapadevate isikute

juurdepaasu eest, tdommake

vorgupistik valja.

Seade tohivad kasutada ainult
isikud, keda on selle
kasutamises ja sellega

SE 62, SE62E



Umberkaimises instrueeritud,
vOi kes esitavad téendi, et nad
oskavad seadet turvaliselt
kasitseda.

Seadet tohivad kasutada
piiratud flusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete
vOimete voi puuduliku
kogemuse ning teadmistega
isikud, kui nad viibivad
jarelevalve all ja neid on
seadmega Umberkaimises
instrueeritud, et nad
moistaksid sellega
seonduvaid ohte.

Kasutaja vastutab teistele
isikutele voi nende omandile
pdhjustatud dnnetuste voi
ohtude eest.

Kes tootab seadmega
esimest korda: Laske mudjal
vOi monel teisel asjatundjal
endale selgitada, kuidas
sellega ohutult imber kaia.

Kontrollige iga kord enne t60.
alustamist seadme &

nouetekohast seisundit.
Podrake erilist tahele rm
Uhendusjuhtmele, K

vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Kontrollige Uhendusjuhet
regulaarselt kahjustuste voi
vananemise tunnuste suhtes.

SE 62, SE62E

Arge votke mittekorras
Uhendusjuhtmega seadet
kaiku — eluohtlik elektril66k!

Arge kasutage ihendusjuhet
seadme tdmbamiseks ega
transportimiseks.

Uhendage seadme pistikusse

uksnes elektritooriistu —
"Seadme elektriline
Uhendamine" ja "Sea
sisselulitamine”.

Arge kasutage se@

puhastamiseks . Q
survepesurei@ev \

veejuga voib
seadme osi

Kasutage ®ikshes selliseid osi
rvikui tda STIHL lubab
tud s el kasutada, voi

is

dega tehniliselt
sa ca::%arsed. Kisimuste
kogeal goorduge esinduse
. Kasutage ainult
kvaliteetseid osi ja
ikuid. Vastasel juhul vdib

&/alitseda onnetuste voi
s

eadme kahjustamise oht.

eesti

STIHL soovitab kasutada
STIHLI originaalvaruosi ja -
tarvikuid. Need on oma
omaduste poolest
optimaalselt toote ja selle
kasutaja vajadustele
kohan

usi — see voib

dada ohutust. STIHL

istab igasuguse vastutuse

istku- ja materiaalsele kahjude
st, mis on pohjustatud

mittelubatud haakeseadmete

kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kuiva, mittepdlevate
materjalide (tolm, mustus,
klaasikillud, laastud, liiv jne) ja
mittepdlevate vedelike
(heitvesi, mahavoolanud
mahlad jm) imemiseks.
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Arge imege kuumi
materjale (kuum
tuhk, pdlevad voi
plahvatusohtlikud
tolmud, hédguvad
suitsukonid jne),
tuleohtlikke vede-
likke (bensiin,
lahusti jne) ega
agressiivseid
vedelikke (hap-
ped, leelised) —
tulekahju- voi
plahvatusoht!

Seade pole sobiv
tervistkahjustavate tolmude
imemiseks.

Seadet pole lubatud muudel
eesmarkidel kasutada ja see
vOib pohjustada dnnetusi voi
tekitada seadmel kahjustusi.
Arge tehke seadmel
muudatusi — ka see voib
pdhjustada énnetusi voi
tekitada seadmele kahjustu3|

Seadme transportimine

Kinnitage seade séi(ngb
sees ja peal ohutuks
transportimiseks libisemis-
ning imberkukkumiskindlalt
rihmadega.

406

Arge kallutage seadet, kui
anumas on vedelikku.

Sulgege enne transportimist
anumal koik lukustid.

Enne to6tamise alustamist
Seadme kontrollimine

- Lulitit peab saama kg &’
asendisse Ovajut

- Luliti peab ole
asendis 0

6nnetusoht!

fozi?:;.;zh;z.kaﬁegz%\

s;?/

Votke sea
kui k0|k eosa
kahjus a nin It
mont
gma ge e vedellke VoI
de imemist
rkottJ rollige ujuki
tlust. ge alati
|Iterel dlga
Arge e kaS|tsem|s ja

s8eadiste kallal mingeid
atusi

Elektrithendus

Elektrild6giohu
vahendamiseks:

- Seadme pinge ja sagedus
(vt thdbisilti) peavad
vastama vorgupingele ning
-S usele

- rollige Uhendusjuhet,
gupistikut ja
ikendusjuhet kahjustuste
» suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, liitmikke ja
pistikuid voi eeskirjadele
mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi
kasutada.

- Looge elektrithendus
ainult eeskirjadekohaselt
installeeritud
pistikupesaga.

- Kasutage eeskirjadele ja
ettenahtud
kasutusotstarbele vastavat
pikendusjuhet.

- Uhendus- ja
pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ning
litmik peavad olema
laitmatus seisukorras

SE 62, SE62E



Paigaldage Uhendus- ja - So6lme lainud juhtmete

pikendusjuhe asjatundlikult: puhul — tdmmake

_ Iaraiae fikei vorgupistik valja ja
Jargige uksikute eemaldage kaablitest

juhtmesoonte ~

minimaalseid ristigikeid - solmed

vt "Seadme elektriline - Kerige kaablitrumlid
uhendamine”. Ulekuumenemisest tingitud

- Vedage uhendusjuhe ja
tahistage nii, et see ei
saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

- Ebasobivate
pikendusjuhtmete
kasutamine voib olla ohtlik.
Kasutage uUksnes
valistingimuste jaoks
heaks kiidetud, vastavalt
tahistatud ning piisava Arge k@s
juhtmeristldikega uhem het UlgSoitmise,
pikendusjuhtmeid. lju

T66 ajal

e, tlrl@e vms.
- Pikendusjuhtme pistik ja Argdus § orgupistikut

liitmik peavad olema istikupe alja
veepritsmete eest kaitstud endugj est kinni
ning paigaldatud nii, et @oid%rake kinni
need veega kokku ei vorgupistikust.

puutuks ~ pikendusju P fage vérgupistikut,

Ipeits)tei)l:j? liitmik ei tj( dus- ja pikendusjuhet

- Arge laske vastu servi voi ult kuivade katega.
teravaid esemeid hoorud Arge pritsige kunagi

- Arge muljuge ukse- voi

aknapilude vahel lGhiseoht!

SE 62, SE62E

tuleohu valtimiseks alati
taiesti lahti

Tomma hJu

elektrilisi pistikUhendusi

elektriseadmete peale vett -

eesti

Ahvardava ohu véi
hadaolukorra puhul — seadke
[Uliti asendisse 0.

Arge laske seadmel kunagi
jarelevalveta tootada.

e seadet vihma katte.

eadet ainult seistes.
tke seadet kinni,

a e tahelepanu mootori
iisavale ventilatsioonile.

ege uksnes kahjustamata
erelemendiga.

Katkestage vahu tekkimisel
vOi vedeliku valjatungimisel
kohe t66, tdmmake
vorgupistik valja ja tiuhjendage
anum.

Kui seade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse
alla (nt jou moju 166gi voi
kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist
kaitamist tingimata selle
tookindlat seisundit — vt ka
"Enne tootamist". Kontrollige
samuti ohutusseadiste
talitlusvoimet. Arge kasutage
mittetdOkorras seadet mingil
juhul edasi. Kahtluse korral
p6orduge esinduse poole.

Enne seadme juurest
lahkumist: lUlitage seade vélja
— tdmmake vorgupistik valja.
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Parast t66d

Tédmmake vorgupistik
pistikupesast vélja

Arge tdBmmake vargupistikut
pistikupesast valja
Uhendusjuhtmest kinni
hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puhastage seade tolmust ja
mustusest — arge kasutage
rasva lahustavaid vahendeid.

Hooldus ja remont

AHOIATUS

Enne koiki t6id
seadme kallal:
tdbmmake
vorgupistik pistiku-
pesast valja.

408

$ utusoh

- Kasutage ainult
korgkvaliteetseid varuosi.
Vastasel juhul vdib
valitseda dnnetuste voi
seadme kahjustamise oht.
Kusimuste korral pdérduge
esinduse poole.

- Ohtude valtimiseks tohivad
seadme kallal téid (n
kahjustatud

Uhendusjuhtme
asendamine) t a
Uksnes volitatu

edasimudjad yoi .
kvalifitseerit A\
elektrispeiSiglistid.

Puhastage plastmas lle
lapiga. T atoim
puhastge endid d
plastw kahju
ge v sel
r|ko olevald

det regulaarselt
inult hooldus- ja

remo d mida on

SJuhendls kirjeldatud.

koik muud t66d
stada midgiesinduses.
IHL soovitab kasutada

TIHL| originaalvaruosi. Need
on omaduste poolest

optimaalselt seadme ja selle
kasutaja vajadustele
kohandatud.

STIHL soovitab hooldus- ja
remonditdid lasta teostada
ainult STIHLi

muugi€sipduses. STIHLI
eda sUjatele korraldatakse

re rseid koolitusi ning
arustatakse pidevalt

ilise informatsiooniga.

O
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Tarnekomplekt

SE 62

1x imivoolik 2,5 m

1x kéetoru

2x kokkupistetav imitoru
SE62 E

1x imivoolik 3,5 m

1x kéetoru

1x teleskopeeritav imitoru

Tarvikudetailid anumas

y 2

1x kombinatsioon-p6randaduis (1)

1x universaalduis (2)
1x vuugidiis (3)
1x filterkott (4)

SE 62, SE62E

Y,

eesti

1x imitoruhoidik (5)
Téaiendavalt SE 62 puhul

1x thendustorustiku hoidik (6)
Téiendavalt SE 62 E puhul

1x elektritdoriistade adapter (7)
1x thendustorustiku hoidik (8)

Seadme komplekteerimine

Enne esmakordset kaikuvotmist tuleb
erinevad tarvikudetailid monteerida.

A HOIATUS

Pistke istik pistikupessa alles siis,
kui sedde‘en tervikuna monteeritud.
O vamine ja sulgemine
O &

0809BA003 KN

Avamine

A ® Avage klambrid (1)

® Votke imuri Glaosa (2) vertikaalselt

Q) iilespoole maha
2 '
0

Vétke tarvikud valja ja pange
filterkott sisse — vt "Filterkoti
sissepanemine”

Sulgemine

. ® Pange imuri Glaosa (2) peale ja
sulgege klambritega (1) — p66rake
téahelepanu klambrite korrektsele
kinnitusele
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Filterkoti sissepanemine

0809BA004 KN

® Pistke filterkoti muhv I6puni
imiotsaku peale

Imivooliku ja kdetoru monteerimine

-_—

< lI.IIIIIIIIIHIHIHHIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

=z

0809BA005 KI

® Pistke imivooliku muhv (1)
imiotsakusse (2)

0809BA006 KN

® Likake imivooliku liitmik (3)
kaetorul kinnituspessa (4) -
lukusti (5) peab fikseeruma

410

Elektritdoriistade adapteri kasutamisel
(sisaldub SE 62 E tarnekomplektis):

® Likake imivooliku liitmik (3)
elektritdoriistade adapteri
kinnituspessa (6) — lukusti (5) peab
fikseeruma

Uhendustorustiku hoidik

Imitoru

SE 62

SE 62

® Pistke ",. -
Ulaosal_Kghif

0809BA007 KN

. Pistke imitorud (1) ja (2) kokku

[ J
%ezE
4

=] o]

0809BA008 KN

0809BA027 KN

® Vajutage nuppu (1)

® Liigutage imitoru (2) sisse- voi
valjapoole

Imitoruhoidiku monteerimine

®
° itage Uhendustorustiku hoidik

E uri Ulaosal parema aasa kulge

1%2

A

0809BA009 KN

® Lukake imitoruhoidik (1) imitoru

peale (vahekaugus Au 8 cm/

3,150 in) ja kinnitage poldiga (2)

SE 62, SE62E




Tarvikute kinnitamine

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tilbisilti)
peabvastama vdrgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nduetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb Ghendada rikkeyv;
kaitsellitiga toitepingesse,

voolutoide katkestatakse, Jadi
diferentsiaalvool lletab
Vérguihendus peab vast

0809BA010 KN

Kinnitage tarvikud selleks ettenahtud
hoidikutesse — nagu pildil.

standardile IEC 60364/ning riigis 0\

kehtivatele eeskirj%

Pikendusjuhe %
Pikendusj
vahemalt
vastam

Pidag
elitusviisi t

Juw soon e

ad olema
upingests tme pikkusest
valt esi miinimumristldikega.

Miinimumristldige

KunkB.m’ 1,5 mm?
uni50m 2,5 mm?

AWG 14 /2,0 mm?
AWG 12/ 3,5 mm?

swo m kuni 30 m

SE 62, SE62E

eesti

Uhendamine pistikupessa

Enne toitepingega hendamist
kontrollige, kas seade on valja lulitatud —
vt "Seadme valjallitamine"

® Pistke seadme voi pikendusjuhtme
vorgupistik nduetekohaselt
pai ud pistikupessa
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Seadme sisselilitamine

SE 62

0809BA011 KN

Lilitusasendid:

I Imur sisse lulitatud

o Imur valja lulitatud

® Seadke seadme liliti sisse
|Ulitamiseks asendisse |

SE 62 E

0809BA012

Elektritdoriistad saab seadme

seadme pistikupesa Uhendusvdimsust —
vt "Tehnilise andmed".

412

pistikupesa (1) kllge ihendada. Jérgi&

® Liulitage enne elektritdoriista
Uhendamist seadme
pistikupesaga (1) imur ja Ghendatav
elektritoriist valja

Elektroonilise p&dreteregulaatoriga
elektritddriistade puhul kohandatakse
imuri vdimsustarvet.

Lilitusasendid

Imur sisse lulitatud — sg@
I pistikupesa ei saa kasut

Imur vélja IUIitatudO

Imur kaitusval eadme

pistikupesaga tihendatud Q

eIektritébrii%itab imur'l\

sisselulitus maatiKA
kaudu %vélja\

® Seadkes akmliti siséb

lalitami stavas
ltlitus se

Q

Tooétamine

® Olenevalt imuri kasutusest — otsige
tarvikud valja ja pistke imitoru,
kaetoru voi imivooliku (ainult
elektritdoriista adapter) peale

Kombi iodn-porandadiiiis

S
O

N 1

N
0809BA013 KN

Asend vaippdrandate (1)
imemiseks

Asend siledate pdrandate (2)
imemiseks

Universaaldiilis

= =

\

0809BA014 KN

Polstermoobli voi sdidukite siseruumide
puhastamiseks.

SE 62, SE62E



Vuugidiiis

Kuivade ainete imemine

eesti

Puhumisreziim

S

0809BA015 KN

Siigaval istuva mustuse eemaldamiseks
nt nurkadest voi vuukidest.

Elektritdoriista adapter (sisaldub
SE 62 E tarnekomplektis)

1

IW|C

0809BA016 KN g

Elektritooriistade iihendamiseks
imemisseadise kilge:

o Uhendage elektritéériista adapter

kaetoru asemel imivooliku kiilge
® Kohandage imemisjoud
seaderdngaga (1) vastavale

elektritdoriistale

Ulesandele voi vastava@

AHOIATUS

Sittimisohtlikke aineid ei tohi sisse
imeda.

Enne kuivade ainete sisseimemist
peaks olema filterkott anumasse

pandud. Sisseimetud materjali s
seelabi hdlpsamini utiliseerida. |
filterkotita kuivimemine on sapreti
voimalik.

{s} JUHIS O

Arge imege kunagi ilma véi kahjugahe
filterelemendiga. ”{ :\
Vedelike imemin %

Ao O
Suttimigehtligke vedelikke ei tohi sisse
imeda.

Eemgldage enne \@ke sisseimemist

po

kiiremini ummistuda, kui imetakse
se kuivi aineid. Sel pohjusel tuleks

filterelement enne kuivimemist
uivatada voi kuiva filterelemendiga

SE 62, SE62E

asendada.

l\\\\\l\\\\\\\\\\\l\l\l\l\ll\llllllllllll\.[l

0809BA017 KN

N/

askesti ligipdasetavates kohtades ja
kOikfal, kus imemine pole voimalik voi
Gttekas.

Tommake imivoolik imiotsakult
maha

® Pistke imivoolik (1)
heitdhuotsakusse (2)

Imemisjdu reguleerimine

Imemisjoudu saab vajaduse korral
seaderdngaga reguleerida, et kergemad
vaibad vms porandalt iles ei tduseks:

1 1

0809BA018 KN%

® Keerake seaderdngast (1) ja
kohandage imemisjoud nii
vastavale puhastusilesandele
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SE 62 E

Seadme viljaliilitamine Parast 166 I6petamist

® Tuhjendage anum, puhastage imur
SE 62 jendag puhastag

Parast vedelike imemist:

® Pange imuri Ulaosa eraldi éra, et
filterelement saaks kuivada

SE 62

SE 62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

® Kerige Ghendusvoolik peale ja

® Lilitage seadme liiliti asendisse O kinnitage kummilindiga

® Tdmmake vorgupistik pistikupesast

vélja Q ®
/

j ndusvoolik peale ja
kin hoidikusse
(b o$ﬁage imitoru, imivoolik ja

® Kinnitage imitoru, imivoolik ja
tarvikud selleks ettenahtud
hoidikutesse

® Hoidke imurit alal kuivas ruumis ja
kaitske teda ebapadeva kasutamise
eest

0809BA028 KN

kud selleks ettenahtud

& idikutesse
Hoidke imurit alal kuivas ruumis ja
kaitske teda ebapadeva kasutamise
eest

414 SE 62, SE62E
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Anuma sulgemine

Anuma tiihjendamine Filterelemendi puhastamine

® Puhastage anuma serv

® Lulitage imur valja . . ® Siibri thendamine kaetoru kilge
® Pange imuri Glaosa peale — vt
® Tdmmake vorgupistik pistikupesast "Seadme komplekteerimine" ® Lulitage imur sisse
vélja

® Enne imivooliku sissepistmist:

® Avage anum — vt "Seadme Puhastage imivooliku muhv ja
komplekteerimine" imiotsak

Kuivimemisel ilma filterkotita ja
mérgimemisel

® Tommake imivoolik imiotsakult
maha

® Tuhjendage anum ja utiliseerige O

sisu eeskirjadekohaselt Q Pressige kaetoru ava tugevasti
Kuivimemisel filterkotiga « ¢ vastu tasast pinda vdi sulgege

\ kéega
S

® Vajutage 3x filtripuhastuse
nuppu (1)

Q Seejuures puhastatakse filterelement
settinud tolmust.
/

0809BA023 KN

0809BA022 KN

® Tommake filterkoti muhv imiotsakult

V4
maha ja sulgege siibriga Q %
® Vétke filterkott ettevaatlikult @
anumalt maha ja utiliseerige \’

vastavalt seadusega satestatud

nduetele .
® Pange uus filterkott sissegju

filterkotil) &
® Pistke filterkoti muhv I6puni

imiotsaku peale §
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Filterelemendi & jumis
véljavahetamine

Arge imege kunagi ilma véi kahjustatud
filterelemendiga.

L

i | Q@ JKe))
/flmm\ummm} é .:\Q
Tdmmake vorgupistik pistikupesast : Q
valja : V4

0809BA024 KN

Vétke imuri Glaosa maha ja p6orake
umber

® Keerake kaant (1) noole suunas ja V4

vétke maha Q §
® Tommake filterelement (2) maha ja
utiliseerige vastavalt seadusega @
satestatud nduetele \
® Ujuki talitluse kontrollimine: | ¢
Ulaosa tmberpd6ramisel e%k
kergesti liikuma &
® Paigaldage uus filterelemen

vastupidises jarjekorras &
® Paigaldage imuri llaosa

416
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

eesti

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. To6tamisel raskendatud tingimustes (nt vaga
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt

B2
lihendada. 9
1<)
> —_
— > © —
s g § | T
= © — x S
: (] X
s | 8 E | 2 | 3
2 po} 3 i~ k7 S
2 2 q; 3> ]
© = ©
3 - © = S T
P © Q g = x~ >
visuaalne kontroll (seisund) ) X
Tervikseade ——
puhastada A X
. kontrollige Ule \ ) )@
Uhendusjuhe Rt — 7~ 4
lasta esinduses™ vélja vahetad . X
talitlusfunktsiooni kontroll {
Laliti
lasta esinduses ) valja vah a \\ X X
Jahutuséhuribid mootori korpuses puhastada N @ X
Filterkott vahetada ; X
puhastada X
Filterelement A 77—
asendada \ \ X
Anum tihjen da% hﬂ X
ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingu w X
Ohutuskleepsud asendafla X

1 STIHL soovitab pdérduda STIHLi teenindusse

Q

N4

KO

e

N

>

SE 62, SE62E
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tddriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLI edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

418

QFnterele%, Filterkott

hooldamisjuhised” dratoodud t66d t@
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaj

nimetatud hooldustoéid ise teh@ e ,
siis tuleb need lasta teosta induses.

Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse 1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

—  kahjustused elektrimootoril, mis on Pohjus
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse tottu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine) T8

— valest elektritihendusest tingit
kahjustused(pinge, ebap @
ristldikega toitejuhtmed)

- asjatundmatust lad st
tingitud korrosioonikakjustlused j

muud jargkahjud

ltlitatud

defektne voi pole
igesti thendatud

— seadmel madal
varuosade ka

kahjud &

Pdhjus
Filterkott on tais

.
iteediliste \
sest d

Kuluosad Imivoolik / otsak
ummistunud

Mootor, el on tea detailid, mis Filterelement

kulgk/a stagbelfsel kasutamisel maardunud

It kasutamise
Iaal? ja kes, eaegselt vélja
etada. Ne%ka kuuluvad mh.: Tihend imiseadme
Ulaosa ja anuma
vahel on
maardunud voi
kahjustatud

Toorikete korvaldamine

Torge: mootor ei kaivitu

Korvaldamine

Vérgukaitse on vélja Kontrollige

vorgukaitset voi
lilitage see sisse

@r ei té6ta automaatreziimil

Korvaldamine

Kontrollige
elektritdoriista talit-
lust voi ihendage
pistik digesti

a
Q Torge: Imamisvdimsus on vahenenud

Korvaldamine

vt "Anuma
tuhjendamine"
Puhastage imivoo-
lik / otsak

vt "Filterelemendi
puhastamine" voi
"Filterelemendi
véaljavahetamine"

Puhastage tihend
vOi vahetage see
vélja

SE 62, SE62E



eestf

Tdrge: vedelike imamisel kaob
imamisvéimsus

Pdhjus Kdrvaldamine

Anum on tais (ujuk vt "Anuma
sulgeb imamisava) tiihjendamine"

SE 62, SE62E 419
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Tahtsad koostedetailid

NOoO O~ WOWN--

0809BA025 KN

Imivoolik
Kaetoru
Elektritdoriista adapter”)
Kaepide
Filtelpufastuse nupp
L ehii
r
vooliku hendus imemisreziimiks
eitdhuava ja imivooliku Ghendus
puhumisreziimiks
Imitoru hoidikud
Klamber
Anum
Uhendustorustiku hoidik
Kummilint — imivooliku hoidik"
Seadme pistikupesa®)
Teleskopeeritav imitoru®
Imitorud
Imitoruhoidik
Kombinatsioon-pérandadiiiis
Vuugiduls
Universaalduits
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SE 62, SE62E



Tehnilised andmed

Mootor

Nimipinge: 220-240V

Sagedus: 50 Hz

Voimsustarve max: 1400 W

Voimsustarve vastavalt

EN 60335-2-2: 1000 W

Seadme pistikupesa

Uhendusvoimsus SE 62 E: 2000 W

Voérgukaitse: 16 A
10A"

Kaitseklass SE 62: IRE]

Kaitseklass SE 62 E: I

Kaitseliik: IP X4

D ainult CH

Voimsusandmed

Max imivéimsus ohk: 3600 I/min

Max alarohk: 210 mbar

Moddud

SE 62

Pikkus u: 385 mm

Laius u: 37 r@

Kdrgus u: m
201

Anuma ruumala:
Imivooliku pikkus:
Imivooliku siselabimoot:

SE 62, SE62E

eesti

SE62E Remondijuhised

Pikkus u: 385 mm

Laius u: 377 mm Kasutajad tohivad teostada tiksnes neid
Korgus u: 485 mm remondi- ja hooldamistdid, mida on
Anuma ruumala: 201 kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Imivooliku pikkus: 35m Ulatuslikumaid remonditGid tohib

ainult esinduses.

Imivooliku siselabimddét: 32 mm
avitab hooldus- ja remonditoid
Kaal lastate®dstada ainult STIHLI
mufgieinduses. STIHLi
gdasifMudjatele korraldatakse

SE 62 O igodilisi koolitusi ning neid

Kaitusvalmis: @(g vajustatakse pidevalt tehnilise
ormatsiooniga.

SE62E

. Q asutage remonditdode kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab

« 8 kg
% 5\ sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt

Kaitusvalmis:

identseid osi. Kasutage ainult
kérgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel

korral on oht pdhjustada dnnetus voi
HeIir6hut% stavalt %704-1 tekitada seadmel kahjustusi.

Helivéartused

(1 m kauglse STIHL soovitab kasutada STIHLI

A -
70, d@ varuosi.

STIHLi originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TIHL
ja olemasolu korral STIHLI

oOhutaseme K on vastavalt

varuosatahise &), jargi (vaikestel
@@CH 0,) detailidel voib see mark ka Uksinda olla).

REACH%ghI8tab EU maarust
kemikaalige registreerimise, hindamise
j iseerimise kohta.

ja
REACH-maaruse (EU) nr
/2006 taitmise kohta vt
.stihl.com/reach
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

u
000BA073 KN

STIHLi tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLI toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasdbralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.
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EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

kinnitab, et
Koosteviis: marg-/ Kuivimur
Tehasemark: STIHL

Taup: SE 62,
Seeriatunnus: 4784

vastab dire_ktiivide 2011/667=
2006/42/EU, 2004/108/E @
2006/95/EU rakendusees dele ja

kooskdlas jargmiste ide vast
tootmiskuupéaeval te

versioonidega:

m
z
»
@)
R
o
7
@)

EN 60335- 0335-2

EN 5501441, 5014-2

EN 61000-

Tephili okumentide Sailitamine:
A EAS STI Co. KG
Prqduktzulas

@usaasta sina number on
@ admelm ud.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Thes Mhins

OCe
vélja téotatud ning vagftatud . Q
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lietuviskai

Turinys
Apie $ig naudojimo instrukcijg 424 Gerbiamos pirkejos ir pirkéjai,
Nurodymai saugumui ir darbo dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag
s technika 424 firmos STIHL gamini.
2 Pateikiamas komplektas 428 Sis gamipys buvo pagamintas, taikant
< [renginio komplektavimas 429 moderpi hnologinius metodus ir
s [renginio jjungimas j elektros tinkla 431 kokyb@garantuojancias priemones.
é [renginio jjungimas 431 % M_e émés. p_ag.aryt.l VISK."’I’. k?d Jus
= b, patenkinti Siuo jrenginiu ir
§  Darbometu 432 O lefumét be problemy juo dirbti.
©  lrenginiiSjungti 433 Jaigu turétumeét klausimy apie &
~ Podarbo 434 O Qngini, kreipkités | savo prekybinj
2  Surinkimo talpos iStustinimas 434 tova arba | miisy jmonés realizavimo
% Filtravimo elemento valymas 435 « ’\Q skyriy.
“ é‘ Filtravimo elemento pakeitimas 435 A Josy
%(‘E; Techniné priezilira ir remontas 436 % \
83  Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi & (b
g8 iridvengti gedimy 437 Q _ /Q
25 Gedimy 3alinimas 437 Q ’
%% Svarbiausios dalys 439 Q A, br. Nikolas Stih
85 Techniniai daviniai 440 @ '
5% Pastabos dél remonto darby 440
g% Antrinis panaudojimas 441 Y 4
i

CE atitikties deklaracija 441 Q éQ

©

o

N

v] @

4

o

O

2z

Qg

<@,

2

Edg

nodS

DS

S35

288 ®

Z03 “ L ; e ) " . . A .
<Les Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypa¢ dauginimo,vertimo ir apdorojimo su
©co elektroninémis sistemomis teisés.
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lietuviskai

Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios

instrukcijos techniniais duomenimis i
iliustracijomis, nepriimamos.

KO

424

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Dirbant su Siuo

jrenginiu, reikalin-

gos ypatingos
saugumo

priemoneés. Pajun-
gimas | elektrg
tinklg sukuria
tingus pave

éaltiniusQ

ne

dymy
ikymas gali
vojingas
ybei.

s

AISPEJIMAS

- Vaikams arba jaunuoliams
su jrenginiu dirbti
draudziama. Prizitréti
vaikus, kad buti tikram, kad
jie pgzaidzia su jrenginiu.

- |rénginj galima perduoti ar

@‘n moti tik tiems

enims, kurie yra

C)usipaiine su jo

+ konstrukcija ir moka jj
valdyti — visada kartu

perduoti ir naudojimo
instrukcija.

- PrieS atliekant darbus prie
jrenginio, pvz. valyma,
techninés priezitros
darbus, daliy keitimg —
iStraukti i$ elektros tinklo!

Laikytis atitinkamy Salies
institucijy saugumo
nurodymy, pvz. profesiniy
sgjunguy, socialiniy kasy,
darbo apsaugos ir kit.

Jeigu jrenginys
nenaudojamas, jj pastatyti
taip, kad jis niekam
nekliudyty. |renginj apsaugoti
nuo neteiséto panaudojimo,
iSjungti i$ elektros tinklo.

SE 62, SE62E



[renginj naudoti gali tik
asmenys, supazindinti su jo
naudojimu ar kurie pateikia
jrodymus, kad gali saugiai
naudotis Siuo jrenginiu.

[renginiu gali dirbti asmenys
su fizine, jutimo arba protine
negalia bei be patirties bei
Ziniy trtkumo, jeigu jie
supazindinti su saugiu
jrenginio naudojimu ir
supranta, kaip saugiai naudoti
prietaisa,ir su tuo susijusias
rizikas.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir
pavojy, gresianciy
pasaliniams asmenims arba
jy nuosavybei.

Pirma kartg dirbantiems su
jrenginiu: pasikonsultuoti su
pardavéju arba kitu
specialistu, kaip juo saugiai
naudotis.

Kiekvieng kartg pries
pradedant darbg, reikia
patikrinti nepriekaistingg

irenginio bukle. Atkreipti
ypatingg démesj | el&

sroves jungimo laidus, kistukg
Ir Saugos |rangag. &ar atsirasti gedimai gaminyje.

Reguliariai tikrinti pajungimo
laidy bukle ar néra pazeidimuy,
susidévéjimo. Nedirbti su

SE 62, SE62E

lietuviskai

netvarkingais pajungimo j
elektros tinklg laidais — trumpo
sujungimo pavojus!

Pajungimo laido nenaudoti
traukimui ir transportavimui.
| irenginio jungtj jungti tik
elektrinj jrankj — ziuréti

turinti materialiniy
"Universalaus siurblio nuo , haudojant
ne artine jranga,
&TIHL nesuteikia jokiy
n

savo savybémis optimaliai
pritaikyti gaminiui ir naudotojo
reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy
jrenginyje, nes iskils pavojus
jusy saugumui. Asmenims,

pajungimas | elektros tj
tijy.

siurbimo rezimas".
L 4

&naudojimo sritys
Sausuy, nedegiy medziagy
(dulkiy, purvo, stiklo Sukiy,
skiedry, smélio ir kt.) ir
nedegiy skysCiy (neSvaraus
vandens, iSpilty sulCiy ir kt.)
siurbimui.

[renginio valymui
auksto sléegio plov

v

Pried Qfsargir\eé dalys
L~
ui naudo@ tuos

Nesiurbti nei karsty

: > medziagy (karsty
rigdus ktwdlu gamina ir peleny, degiy
ia fir IHL arba jie sprogstamy dulkiy,
om jami siam deganciy cigareciy
ren ilus klausimams,

nuoruky ir pan.),
nei degiy skysciy
(benzino, skiedikliy
ir pan.), taip pat
agresyviy skysciy
(ragsciy, Sarmy) -
gaisro ar sprogimo
pavojus!

kreiptis¥specializuotg

v&jg. Naudoti tik

ISkas dalis ir priedus.
ieSingu atveju gali Kilti
laimingo atsitikimo pavojus

STIHL rekomenduoja
naudoti STIHL originalias
atsargines dalis ir priedus. Jie
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[renginys nepritaikytas
sveikatai pavojingy dulkiy
siurbimui.

[renginio naudojimas kitiems
tikslams yra draudziamas,
nes gali sukelti nelaimingo
atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy
pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo
pavojy ar jrenginio gedimus.

[renginio transportavimas

Saugiam transportavimui
transporto priemonése
pritvirtinti jrenginj, kad jis
nenuslysty ir neapvirsty.
[renginio nepaversti, jei
rezervuare yra skyscio.

Prie pervezimg uzsukti visas
sklendes prie rezervuaro.

Pries darbg

&

[renginj patikrinti

- Jungiklis turi lengv
i padétj 0

- Jungiklis turi bati
padétyje O

bl

426
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[renginys gali buti -
eksploatuojamas tik
nepriekaistingos buklés —
nelaimingo atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai
nepazeistos jo dalys ir jis
sumontuotas tvirtai.

Prie$ siurbiant skyscCius g
drégnas atliekas, iSimtifi
maigg ir patikrinti pID
funkcionavima. Visyarhe

dirbti, naudojant fi @ o]

elementa.

Nekeisti jokiy vatdymo ir .\
sauguma uztikgi néiq\A
jrenginiy

Pajungi &aktr (alq
Kad i_év elektrg ugio

- Paﬁkﬂntl pajungimo laida,

iStwkg ir pailginimo laida,
epazeisti. Pazeisty

&arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, jungCiy ir

kiStuky naudoti negalima.

- jungiant tik | pagal
nurodymus instaliuotg
elektros pajungimo tinklg

Naudoti tik tokius
pailginimo laidus, kurie
atitinka nurodymus
esamam atvejui.

Elektros jungimo ir ilginimo

laidy izoliacija, Sakuté ir

ap a turi bati
¥ekaistingos buklés

P@lmo ir pailginimo laidus
i pagal instrukcijas:

—o Stebet| kad atskiry laidy

skersplocCiai sutapty —
ziuréti "[renginio
pajungimas | elektros
tinklg"

Pajungimo laidus
sumontuokite ir ir
pazymeékite taip, kad
nebuty pazeistas ir nieko
nesuzaloty. Galima
suklupti!

Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti
pavojy. Naudoti tik tuos
pailginimo laidus, kuriuos
galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra
pakankamo skersmens

SE 62, SE62E



Pailginimo laido kiStukas ir
jungtis turi bati apsaugoti
nuo apipurskimo arba turi
bati iStiesti taip, kad
nesiliesty su vandeniu —
pailginimo laido kistukas ir
jungtis neturi bati
vandenyje

- apsaugoti nuo trynimosi |
briaunas, smailus ar
astrius daiktus

- neprispausti tarp dury ar
langy plySiy

- susipainiojus laidams —
iSjungti i$ elektros tinklo ir
laidg istiesinti

- Visada visiSkai nuvynioti
laidg nuo rités, kad iSvengti
gaisro pavojaus nuo
perkaitimo

Darbo metu

Esant elektros

pavojus g
dél elekirds
smiuigio!

Nepazeisti pajungimo |
elektros tinklg laidy

pervaziuojant, uzlenkus,
iStempus ar pan.

SE 62, SE62E

ti tik %azelstals
ravi entais

laidy pazeidim
tuoj pat iSjungti @
elektros tlnklo

Niekada neisjunginékite
jrenginio traukiant uz elektros
laido, butina prilaikyti rozete
iSjungiant.

Kistuka, jungimo ir ilginimo
laidus, taip pat elektros srovés
jungtis liesti tik sausomis
rankomis.

Elektriniy jrenginiy nie
neaplieti vandeniu -t
sujungimo pavojus!

Gresiant pavojui a

nelaimingo atsitikimo atvej
jungiklj pastatytj‘agt 0. N
Niekada nep i veiki I%
variklio be p&uros

da puty ar iSbéga

arba tUOJau pat

@lqungtl i$ elektros tinklo
Stinti rezervuara.
gu jrenginys buvo

&-xetelsmgal naudojamas
pvz. prispaustas, paveiktas

smugio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo

lietuviskai

nepriekaistingg bukle — Zitréti
"Pries darbg". Butinai patikrinti
saugumg uztikrinancios
jrangos funkcionavima. Jokiu
budu netesti darbo, nesant
uztikrintam motorinio jrenginio
. Suabejojus kreiptis

liekant jrenginj be
ros: motorinj jrenginj
gti — istraukti kiStuka is
ozetés

o darbo

Sakute istraukti i$ elektros
tinklo

Niekada neisjunginékite
jrenginio traukiant uz elektros
laido, butina prilaikyti rozete
iSjungiant.

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes
ir purvg — nenaudoti
nuriebalinimo priemoniy.
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Techniné priezilra ir
remontas

AISPEJIMAS

PrieS pradedant
darbus prie
jrenginio: Sakute
iStraukti iS elektros
tinklo.

- Naudoti tik kokybiSkas
atsargines detales.
PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo
pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje. Kilus
klausimams, kreiptis |
specializuotg pardavéja.

- Darbus prie jrenginio
(pvz. pazeisto jungimo
laido keitimas) turi teise
atlikti tik kompetetingas
elektrikas, kad iSvengti
pazeidimy.

Plastikines dalis valyti su

skuduréliu. Astrios valymo
priemoneés gali pazeisti

plastikines dalis.

Esant reikalui iSvaly
auSinimo angas karteryje.
[renginj priziGréti reguliariai.
Atlikti tik tuos prieziuros ir
remonto darbus, kurie
apras8yti naudojimo

428

instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos
atstovui.

STIHL rekomenduoja naudoti
tik originalias STIHL
atsargines dalis. Jy savybés
optimaliai atitinka gaminj ir
naudotojo poreikius.

STIHL rekomenduoja
techninés priezitros i
remonto darbus pa
tik specializuotam
prekybos atstovui.
specializuoti par avejal ’
reguliariai ap

technine |nf uq

ikti

Pateikiamas komplektas
SE 62

1x jsiurbéjas 2,5 m

1x rankinis vamzdis

éjas 3,5 m

2x priju i jsiurbimo kolektoriai
SE6
1X

rankinis vamzdis

1% teleskopinis jsiurbimo kolektorius
%edal talpykloje

0809BA002 KN

1x grindims pritaikytas antgalis (1)
1x universalus antgalis (2)
1x antgalis plySiams (3)

1x filtro maisas (4)

SE 62, SE62E



1x siurbimo vamzdis (5)

papildomai tik SE 62

1x prijungimo kabelio laikiklis (6)
papildomai tik SE 62 E

1x adapteris elektriniams jrankiams (7)

1x prijungimo kabelio laikiklis (8)

Pasallnt ir
er "[det% maisg"

[renginio komplektavimas

Prie$ pirma karta naudojant jrenginj,
reikia sumontuoti toliau nurodytas dalis.

A ISPEJIMAS

Kistukg jungti j elektros rozete tik tada,

kai jrenginys pilnai sumontuotas.
Atidaryti ir uzdaryti talpg

0809BA003 KN

Atidaryti
o Fi

o4 Virstine siur lj (2) nuimti

tmenai |

s ir jdéti filtro maisg —

zdarg (b
& ® Siur wrsutme dalj (2) uzdéti ir

SE 62, SE62E

austukus (1) uzdaryti — atkreipti
esjj telsmga spaustuky padétj

lietuviskai

|déti filtro maigq

0809BA004 KN

Qﬁq mai$o mova uzmauti iki
iurbimo zarnos galo

.\IIIIIIIIIHIHI"HIMIIHI! g

0809BA005 KN

® UZmauti siurbimo Zarnos mova (1) |
tam skirtg vieta (2)

0809BA006 KN

® Siurbimo zarnos mova (3) jkisti j tam
skirtg vietg rankiniame vamzdyje (4)
— turi uzsifiksuoti (5)
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Elektriniy jrankiy adapterio naudojimas Siurbimo Zarna Sumontuoti siurbimo vamzdj

(pateikiamame SE 62 E komplekte):

® Siurbimo Zarnos mova (3) jkisti SE 62 1 2
elektriniy jrankiy adapteriui skirtg

vietg (6) — turi uzsifiksuoti (5)

Laikiklis elektros pajungimo laidui 1 2 A

PP
SE 62

0809BA009 KN

KN

[ ) b|mo vamzdj (1) jkisti vir§
< aurblmo kolektoriaus (atstumas A
cm /3,150 in.) ir sutvirtinti

q varztu (2)
- e fiedus pritvirtinti
4

® Jungiamojo kabelio laikiklj uzmauti
virSuje, tam skirtoje vietoje
SE 62 E

l

0809

N\
[ Slurblmas(1)|r(2)®J

SE62 E

0809BA026 KN

0809BA008 KN

(

Pas

sti my:
ukti a kti siurbimo

0809BA010 KN

Priedus pritvirtinti ant tam skirto laikiklio

kolektori
Q — kaip iliustracijoje

9BA027 KN

® Jungiamojo kabelio laikiklj uztvifti 0
virSutinés dalies deéiniajam{b
skirtuke & E
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[renginio jjungimas j elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zir. "Techniniai daviniai"
[renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavima, kai nutekanti
i Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

Pajungimas j elektros tinklg

Prie$ jjungiant jrenginj | elektros tinkla,

patikrinti, ar jrenginys i$jungtas — Ziar.

"|renginio i§jungimas”

® |renginio Sakute arba pailginimo
laido Sakute jjungti | pagal
nurodymus instaliuotg rozete

Laido ilgis Maziausias

skersplotis |\
220V - 240 V: Q?
iki 20 m 1,5 mm?2
20 m iki 50 m 2,5 mm?
100V -110V:
iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m iki 30 m AWG 12 /3,5 mm2
SE 62, SE62E

\$

:d
Q ngiklio padétys

lietuviskai

[renginio jjungimas

SE 62

0809BA011 KN

I Aktyvinimas

o Siurblys iSjungtas

® Norédami jjungti jrenginj,
nustatykite | jungiklio padetj.

SE62 E

0809BA012 KN

Elektriniai jrankiai gali bati jjungti
jrenginio lizda (1). Atkreipti démesj |
jrenginio pajungimo galig — zilréti
"Techniniai daviniai".
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® Pries jjungiant j jrenginio lizdg (1)
siurblj ir prijungiamg elektros jrankj
iSjungti

Elektros jrankiy su elektroniniu sukiy

reguliavimu galia turi atitikti siurblio

galia.

Jungiklio padétys

I Siurblys jjungtas — kabelio

kiStukas negali bati
naudojamas

® |jungimui jrenginio jungiklj pastatyti |
atitinkama padétj

Siurblys iSjungtas

Siurblys paruostas darbui —
elektrinis prietaisas, prijung-
tas prie prietaiso lizdo, dél
jlungimo automatikos jjungia
ir iSjungia siurblj

N4

KO

Darbo metu

® Atsizvelgiant j siurbimo naudojimg —

pasirinkti priedus ir juos uzdéti ant
siurbimo kolektoriaus, rankinio
vamzdzio arba siurbimo dalies (tik
elektriniy jrankiy adapter;)

Antgalis, skirtas grindims

0809BA0

® Kilimy sj
® Lygi

Sy
pozicijanl
siurbimc@a (2)

ant alisA

\s.

0809BA014 KN

@nuéalq arba automobilio vidaus

&valymui.
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Plysiy valymo antgalis

« /

0809BA015 KN

e
I@ Eiq neSvarumy valymui kampuose
a

.

I
plySiuose B.

ktriniy jrankiy adapteris (yra SE 62 E

0809BA016 KN %

Elektriniy jrankiy prijungimas siurbimu:

® Vietoj rankinio vamzdzio laikykite
elektriniy jrankiy adapterj

® Siurbimo jéga reguliuokite tam
skirtu reguliavimo ziedu (1)
atitinkamai funkcijai atlikti ir
atitinkamam elektriniam jrankiui

Sausy atlieky siurbimas

AISPEJIMAS

DraudZiama siurbti degias medziagas.

SE 62, SE62E



Pries siurbiant sausas atliekas, visada
jdéti filtro maiSg j surinkimo talpg. Taip
lengviau paSalinti susiurbtas atliekas.
Taip pat galimas sausy atlieky siurbimas
ir filtro maiso.

G} PRANESIMAS

Niekada nesiurbti be filtro elemento arba
su pazeistu.

Skysdiy siurbimas

AISPEJIMAS

Draudziama siurbti degias medziagas.

Pries siurbiant skyscius, iSimti filtro
maisg ir patikrinti plidés funkcionavima.
Pladé nutraukia oro srove, kai talpa
pilna. Jeigu universalus siurblys bus
naudojamas tik drégnam valymui,
filtravimo elementas turéty bdati
pakeistas specialiu j[déklu (Speciali
jranga).

Po skysc€iy siurbimo filtravimo
elementas sudréksta. Drégnas filtravimo
elementas gali greiciau uZsitersti, kai
siurbiamos sausos atliekos. Dél Sios
priezasties filtravimo elementa, pries
siurbiant sausas atliekas, reikia
iSdziovinti arba pakeisti sausu.

SE 62, SE62E

Patimo rezimas

\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\l\\l\l\llllIIIIIIIIIII|.||

|
)
X
%17 KN

7<

Sunkiai pasiekiamose vneto @
ten, kur nejmanoma iSsiurbti ur
reikia.
0 zarn
® Siurbimo zarna ( gtl i |sm§®
angg (2) %

Siurbimo jégos ge vimas /b'
—Q )

i
ngviems ilimafs arba

—(I)

® Nuo siurblio nuimti s

reguliato

Siurbimo’%% bati re
S

0809BA018 KN%

sukti reguliavimo Ziedg (1) ir

satltlnkamai reguliuoti valymo jégg

lietuviskai

[renginj iSjungti

SE 62

0809BA019 KN

® Prietaiso jungimo mygtuka jjungti

io

o Sakute istraukti i$ elektros tinklo
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Po darbo

® [Stustinti surinkimo talpa, iSvalyti
siurblj

Po skysc€iy siurbimo:

® Siurblio virSutine dalj pastatyti
atskirai, kad galéty isdziati filtravimo
elementas

SE 62

9BA028 KN

® Pajungimo laidg suvynioti ir
pakabinti ant laikiklio

® Siurbimo vamzdj, zarn riedds
pritvirtinti ant jiems skirty laikikliy

SE62 E

0809BA029

ng ir priedus
irty laikikliy
je patalpoje ir
teiséto

® Siurblj laikyti sausoje patalpoje ir
apsaugoti nuo neteiséto

panaudojimo

434

Surinkimo talpos iStustinimas

® Siurblio iSjungimas
e Sakute iStraukti i$ elektros tinklo

® Atidaryti talpyklg — Zr. "Prietaiso
komplektacija"

Siurbi usas atliekas be filtro maiso

ir si t drégnas
) siurblio nuimti siurbimo Zarng

Qtuétinti surinkimo talpg, o atliekas
+ sunaikinti pagal nurodymus

rbiant sausas atliekas su filtro maisu

0809BA022 KN

® Filtro maiSo antgalj nutraukti nuo
siurbimo antgalio ir uzdaryti
sklende (2)

® Filtro maisa atsargiai iSimti i$ talpos
ir sunaikinti pagal nurodymus

® naujg filtro maidg jdéti (instrukcija
ant filtro maiSo)

® Ant siurbimo antgalio iki galo
uzmauiti filtro maiSo antgalj

SE 62, SE62E
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UZdaryti talpykla

Filtravimo elemento valymas Filtravimo elemento

o . pakeitimas
® nuvalyti surinkimo talpos krastus

® Sklende prie vamzdzio uzdaryti

® Nuimti virSutine dalj — Zr. "Prietaiso
komplektacija" ® Siurblio jjungimas

® pries jkiSant siurbimo Zarng,
nuvalyti jos antgalj ir siurbimo
antgalj

vamzdj arba uzdefigti ranka ’\

® Mygtuka (1) fi@alym@ti

3 kartus /
Taip nuo filtra lemento
nuvalytos s usios 2S”
o Sakute istraukti i$ elektros tinklo

0809BA024 KN

Q 5, ® nuimti siurblio virSutine dalj ir
@ apsukti
@ ® Dangtelj (1) pasukti rodyklés
Y 4 Q kryptimi ir nuimti
Q % @ filtravimo elementq (2) iStraukti ir
sunaikinti pagal nurodymus

pasukant filtro apsauga, plude turi

&Q \’@ ® Patikrinti pladeés funkcionavima:

prieSinga eilés tvarka

s ® VirSutine siurblio dalj uzdéti

PRANESIMAS

Niekada nesiurbti be filtro elemento arba
su pazeistu.

* judeéti lengvai
&(b § ® Nauja filtravimo elementq jdéti
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Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti. c
%
« ®
8 | & s | &
e & £ £
s © N 5
o 2 @ S %
e | £ | 13 | 4
S|l e NV 2| 2| e g
3 £ € = e
= (2] 2] © [
~ N | B gl ¢ | ¢ | =
vizualiné apzidra (baklé) ) X
Visas jrenginys —
valyti A X
. patikrinti
Sakuté su laidu \v) N 4
pakeisti techninio aptarnavimo t nyboje“ . X
Darbo tikrinimas ( ‘
Jungiklis
pakeisti techninio aptarn. tarl yboje1\\ X X
Ausinimo ply3eliai karteryje valyti N {b\ X
Filtro maisas pakeisti Qv X
valyti X
Filtravimo elementas A ,‘ o
pakeisti N \ X
Surinkimo talpa iStusti % hﬂ X
Prieinami varztai ir verzlés w X
Lipdukas su piktogramomis X

N STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstovg @ %‘
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— déljrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai technin S

priezidrai ir remontui“ aprasytia ri
bati atliekami reguliariai. Jei iy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikfa
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL

SE 62, SE62E

specializuoti pardavéjai reguliariai

apmokomi ir gauna techning

informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti

nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél

kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy

be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés

prieziuros(pvz.nepakanka
védinimo angy valymo) b
— gedimai dél blogos elg

instaliacijos (jtampa @ ankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél j0s atsirade ¢ Q
gedimai dél net %o :\
sandéliavimo %

t, atsira s

detalés é,

Iés normaliai
inj eksploatuojant
| priklausomai nuo

deysi,

z?;

- filt

s;

elementas, filtro maiSas

| paski
esirna igho trukmés, butina jas
@iku p@wie jy priskiriama:

lietuviskai

Gedimy Salinimas

Gedimas: variklis nejsijungia

Priezastis
Atjungta tinklo

inis jrankis

sugedes arba netei-

ingai prijungtas

Pasalinimas
Patikrinti tinklo
apsauga, jjungti

ariklis neveikia automatiniu

Pasalinimas
Patikrinti elektrinio
jrankio
funkcionavima, tei-
singai prijungti

Gedimas: Sumazéjes siurblio naSumas

Priezastis
Pilnas filtro maiSas

siurbimo
Zarna/valymo ant-
galis uzsikimse
Filtravimo elemen-
tas uzsiterSes

Tarpiné tarp siurblio
virSutinés dalies ir
surinkimo talpos
uztersta arba
pazeista

Pasalinimas
zilréti "Rezervu-
aro istustinimas"
siurbimo
Zarng/valymo
antgalj iSvalyti
ziaréti "Filtro ele-
mento valymas"
taip pat "Filtro ele-
mento keitimas"
Tarpine iSvalyti
arba pakeisti
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Gedimas: néra galios siurbiant drégnas
atliekas

Priezastis Pasalinimas
Surinkimo talpa zidréti "Rezervu-
pilna (pludé uzdaro aro iStustinimas"
surinkimo talpos

anga)

438
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Svarbiausios dalys

Siurbimo zarna
Lenktas vamzdis
Elektriniy jrankiy adapteris™
Rankena
Filiz@ valymo rankenéle
Jingikiis
S
rbimo Zarna prijungti prie siurblio
metimo anga ir patimo jungtis

@ |siurbimo kolektoriaus laikikliai
Fiksatorius
12 Surinkimo talpa

13 Laikiklis elektros pajungimo laidui
14 Guminé juosta — jtraukimo laikiklis™
15 |renginio elektros jungtis”

16 teleskopinis jsiurbimo kolektorius™
17 Siurbimas

18 Siurbimo vamzdzio laikiklis

19 Antgalis, skirtas grindims

20 Plysiy valymo antgalis

21 Universalus antgalis

NOoO O~ WOWN-=

0809BA025 KN

" yra SE 62 E pateikiamame
komplekte
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Techniniai daviniai

Variklis

Nominali jtampa: 220-240V

Daznis: 50 Hz

Maks. galingumas: 1400 W

EN 60335-2-2 galingumas: 1000 W

Elektros naudojimo jungtis

SE 62 E: 2000 W

Tinklo apsauga: 16 A
10A"

Apsaugos klasé SE 62: Il 2]

Apsaugos klasé SE62 E: |

Apsaugos tipas: IP X4

D tik CH

NaSumo daviniai

maks. siurbimo galia: 3600 I/min

maks.manometrinis slégis: 210 mbar

Matmenys

SE 62

ligis apie: 385 mm
Plotis apie: 377
Aukstis apie: 5
Surinkimo talpos tris:

Siurbimo zarnos ilgis 25m
Siurbimo zarnos skers-

muo, vidinis: 32 mm
440

Gar
aromos s
B(A)

SE62E Pastabos dél remonto darby
ligis apie: 385 mm
Plotis apie: 377 mm Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
Aukstis apie: 485 mm tuos priezitiros ir remonto darbus, kurie
Surinkimo talpos tiris: 201 apraSyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Siurbimo Zarnos ilgis 35m Kitus remonto darbus gali atlikti tik
Siurbi . ) specializyotas pardavéjas.
iurbimo zarnos skers
muo, vidinis: 32 mm STIHL fekgmenduoja techninés
priezi ir remonto darbus pavesti
Svoris atli 1@ specializuotam STIHL prekybos
Vi. STIHL specializuoti pardavéjai
ﬁjariai apmokomi ir gauna technine
SE 62

Paruostas darbui:
SE62 E

«®g~
o

informacija.

%montuojant naudoti tik atsargines
Q alis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybisSkas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar

atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

Paruostas darbui:

Garso vertés

Garso I

EN 60 1 m STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés

7 dB detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL

ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bdti tik Sis Zenklas).

-faktoriaus
yra RL 2006/42/EG

legio

EAC

RE pazym| ES potvarkj dél
régisiiavimo, vertinimo ir chemikaly
inas normas.

rmacijos apie atitikimg REACH

sotvarklw ES) Nr. 1907/2006 ziareéti
www.stihl com/reach

SE 62, SE62E



Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

u
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiukSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

SE 62, SE62E
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Waiblingen, 20.08.2014

CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Jusy
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen
patvirtina, kad

Thes Mhins

Rasis: Universalu
dulky siur, Tho ner
Prekés Zenklas: STIHL Ga @ grupés valdymo vadovas
Tipas: SE 6@2 0
Serijos identifikacija: 4784

atitinka visus direktyvy 2 @ /EU, €

2006/42/EG, 2004/108/EG

ir 2006/95/EG reikalayimus ir yra « Q

sukonstruotas ir pa as, remi \

produkto pagamini tai &
galiojanciomis s iy f \
versijomis:

ENISO 12 N ISO -2,

EN 6033541, 60335-2-

EN 55014-%EN 55014327

EN g1 2

Téghnine dokume@e saugoma:
ANPREAS S & Co. KG
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YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, 4e cte nsbpanu
©€[HO OT BUCOKOKAYECTBEHUTE
npoussegeHus Ha compmata STIHL.

Tosa € Npou3BeaeHo Nno Haw-
Moae TOAU Ha NPpon3BoaACTBO U C
np Ha MHOroo6xBaTHU MEpKMu 3a
o) BaHe Ha BUCOKO KayecTBo. Hue

cfapaem ga HanpaBum BCUYKO
HeBbxoaumo, 3a Aa 6baeTe JOBOMHMU OT

Suwims MOTOpPEH ypen, u Aa paboture ¢
ro 6e3 npobnemu.

AKO MMaTe HSIKAKBW BbMPOCK OTHOCHO
Baluwvs ypeq, MornuMm fa ce o6bpHeTe
KbM BaLumsl TbproBcku NocpeaHUK Umnm
AMPEKTHO KbM MITACMEHTHOTO HU
APYXecTBo.

Baw

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3alUTeHn aBTopcku nNpaea. Beuyku npaBa octaBaT 3ana3eHun, ocob6eHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NocpeACTBOM ENIEKTPOHHU CUCTEMMU.
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OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
rnocTaBeHu Ha ypefa, ca obsicHeHN B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

O3Ha4veHue Ha pasgenute /rnaBuTe oT
TekcTa

AI'IPEHVI'IPE)KHEHVIE

MpenynpexaeHvne 3a onacHoOCT OT
3M10OMNONYyKN U HapaHsiIBaHWA Ha
dusnyeckn nuua, Kakto 1 OT CEPUO3HN
UMYLLIECTBEHM LLETHU.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHve 3a noBpeaa Ha ypena

nnn oTaenHn Herosu 4acTtu.

TexHU4ecKko YCbBbPLWEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO

N0 YCbBbPLUEHCTBAHETO Ha BCUYKA

npomeHsime obxBaTa Ha JOCTaBKa
OTHOLLEHVE Ha dhopmata, TeXHU

obopyasaHeTo 6e3 npeasapyte a
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u

MalinHU 1 ypeau ot npoaykKumnAaTa Ccu;
3aToBa CUh 3ana3BamMe npaBoTo Aa '$

WNICTPaLMOHHa UHDOpMaLms B Toaas
pbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a He mMorar [

ce npaesaT peknamaumm.

SE 62, SE62E

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpun TO3M anapar
ce namnckeaTt
cneumanHu
npegnasHyu MepKu.
BkrnouBaHeTo KbM
eneKkTpuyeck
Mpexa OTK
ocobeHun

N3TOYH
onacHo
Mpegu nbpBOTO Q
Mnyck B N
Ta
npo e
aTe
Q)'bKOB TEO 3a
Hero n ro
Cb sBauTe Ha
0 MACTO 3a

aTaTblUHA
oTpeba.

s\(’bi-lem:Gnro,u,aBaHeT

O Ha
D

PBbKOBOACTBOTO 3a
paboTa moxe ga
Ce OKaxke onacHo
3a XMBoTa.

Owsirapckn

A nPEnYNPEXIEHVE

- [Heuawn mnagexv He morat
Aa paboTsaT ¢ ypeaa.
Heuarta ga ce
HabnogasaTt ga He urpast
C agapara.

- CTaBanTe UNn
nTe Ha3aeMm ypeaa
0 Ha nuua, KouTo ca
C)anosHaTM nogpo6bHo ¢
& TO3U TMN U MOAEen n ¢
N3MNON3BaHETO My — 1
BUHarn npegocraBanTe u
HEeroBOTO PbLKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

- [llpegun 3ano4BaHe Ha
BCSIKAKBM AENHOCTN MO
ypeaa, kato Hanpumep
no4mncTeaHe, obcnyxesaHe,
CMsiHa Ha YacTu —
n3BaxxganTe Liencena 3a
cBbp3BaHe C
enekTpuyeckara mpexa ot
KOHTakTal

CnasBante mecTHUTE (3a
CTpaHaTta) npeanucaHus 3a
npegnassaHe oT 3Mnononyka,
HanpumMmep Te3n Ha
npodecroHanHuTe
APY>XeCTBa, Ha couuanHuTe
Kacu, Ha BegomcTBaTa 3a
TpyAoBa 3awmTa un ap.
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AKO ypeabT He ce 1U3nona3ea,
Aa ce usonupa Taka, Ye ga He
npeacTaBnsaBa OnacHoOCT 3a
Hukoro. NaseTe ypena ga He
ce n3nonsea ot
HeynbSIHOMOLLIEHN 3a paboTa
C Hero, usBaxganTte Lwencena
3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa.

AnapaTtbT Moxe ga 6bae
N3NoN3BaH camo OT n1ua,
KOMTO Ca MHCTPYKTUpaHM 3a
ynotpebaTa u pabortara, nnu
moraT Aa gokaxar, Yye morat
6GesonacHo ga obcnyxeaT
ypena.

AnapaTtbT Moxe ga 6bae
M3Mon3BaH oT nuua ¢
orpaHuyeHn uanyecku,
CEH30PHM U YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU Unun
HeAOCTaTbYHM OMNUT U
3HaHKWSA, ako ca noj
HabnogeHue un
WHCTPYKTUpaHu 3a 6e3onacHo

6opaBeHe C anaparta, 3a ga
MoraTt ga pasno3HaBat &

CBbp3aHUTE C HEro
OnacHOCTW.

MoTpebutenar HOCM&

OTroBOPHOCT 3a BCAKaKBU
3710N0NyKN ninn onacHoCTw,
KOUTO Morat ga Bb3HUKHAT
cnpamo apyru nuua mnu
MMyLLECTBOTO UM.

444

Konto pabotu 3a npbB NbT C
ypena: Tpsibsa ga my 6vae
06SCHEHO OT AOCTaBYMKaA UK
OT ApYr CneumanucT Kak ¢
Hero ce 6bopaBu GesonacHo.

Bcekun nbT npeau 3anovsaHe
Ha paboTa e Heobxoaumo aa
Ce NpoBepsiBa CbCTOSAHN

Ha ypega. OcobeHo
BHMMaHWe crneaea

0ObpHe Ha

enekTpo3axpaHBaa
CbeaUVHNTEIEH Ka
Lencena 3a CBbp3BaHe Ce Q
eneKTpvlquKaTerma n \

T oﬁc@

Te anapara
U3npaBeH

CBbp3BaHe ¢

ata Mpexa —

exTp
na a XuBoTa nopagu
enexTphaecky yoap!

H onssaunTe
HBaLLMA NPOBOAHMK 3a
neHe Unm

BOOH

&TpchnomepaHe Ha ypeaa.

K®bM KOHTakTa Ha anapara ce
CBbp3BaT cCamo
€TeKTPOVHCTPYMEHTN — BUX

"EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha
anapata" u "BkntoyBaHe Ha
anapaTta".

3a noyncTBaHe Ha anaparta
Ja He ce n3nons3eaTt MallUuHn
3a NoYNCTBaHE Noj BUCOKO
Hanar MowHaTta BogHa
cTp e oa nospeau

ya Ha ypeaa.

gap{:pbcmme HUKora

rgpHaTa 4acT Ha
ykatenHusa anapart/
axocMyKaykaTa Cc Boaa —

ONacHOCT OT KbCO
cbenHeHue!

MpuHagnexHocTU 1
pe3epBHU YacTu

MoHTupanTe camo Takusa
4YacTu UNU NPUHAONEXHOCTH,
KOUTO ca N3pn4HO 0go00peHn
ot STIHL 3a 1031 ypeq nnm
TEXHUYECKN Ca UAEHTUYHN C
TsX. AKO nmaTte BbNpocu
OTHOCHO Ta3u Tema, ce
oObpHETE KbM
crneymanmampaHus Tbprosed,.
M3nonssante camo
BMCOKOKa4YeCTBEHM YacTu Unu
npuHagnexHocTn. B
NPOTMBEH Cryyan
CbLLEeCTByBa ONacHOCT OT
3nononyku 3a pabortewmTe
UnNu NnoBpeaun Ha ypeaa.

SE 62, SE62E



STIHL npenopbyBa aa ce
n3nonasaTt npegnaraHuTe
oT STIHL opurnHanHm yactm
N NpuHagnexHocTtu. Te ca
ONTUMAarHO CbrracyBaHu rno
CBOMUTE Ka4yecTBa CbC
CbOTBETHOTO M3Lenve u cC
N3NCKBaHUATA Ha
notpebutens.

He npeanpuemanite HUKaKksu
nNpoMeHu Mo ypeaa — ToBa
MOXXe [ia AoBefe A0 nsnaraHe
Ha OMacHOCT CUIrypHOCTTa Ha
paboTta. Pupmata STIHL He
noema OTrOBOPHOCT 3a LWeTw,
HaHeceHW Ha pu3nyecku
nuua unu maTtepuanHu WweTn
Ha UMYLLLECTBO, Bb3HUKHaN B
pes3ynTar OT U3NoN3BaHeTo Ha

HepaspeLLeHy ypeau 3a QKC”:S%

He BcmykBaniTe
HWKaKBW ropeLum
BellecTBa (kaTo
Hanpumep ropetLuia
nenen, sananumm
€KCMNMNo3nBHU
npaxose, Trneewm

MOHTUpaHe/NpuUcTposiBaHe. He e xoasuy 3a
aHe Ha o n 3a
O6nactu Ha ynoTpeba & o6pa3H|/|
Tepma
3a BCMyKBaHe Ha Cyxu non TO Ha ypena 3a

BELLECTBA, Ha He3ananMuvn npyr HE © MO3BONEHO U
maTepuanu (mpax, & Moxe Ad noseae o
3amMbpcsBaHus, napyeTa an VKM MMM NOBpeau Ha
CTbKMO, CTbProTUH

Aap.) n Ha He3ananw\K

a. He 6uBa ga ce npaBaT
aKBM NPOMEHU NO anapara
TeYHoCTM (MpbCHa BoAa,
pasnaTu CokoBe v ap.)

OBa CbLLO MOXe [a CTaHe
pUYMHa 3a 3M0MONyKU UMK
noBpexaaHe Ha anapara.

SE 62, SE62E

yrapku oT Lmrapy u
Ap.), HUTO %

Owsirapckn

TpaHcnopTupaHe Ha anapara

3a cuUrypHo TpaHcnopTupaHe
Ha anapaTta BbB U BbpXy
MOTOPHW NPEBO3HN CpeacTBa
TOW TpsibBa Aa ce 3akpenu c

neHTn Ly nogxnb3BaHe u
npe LiaHe.
H aHsanTe (He

pbliainTe) anapara,
areg’B cbaa/pesepBoapa nva
&4HocT.

peau TpaHcnopTupaHe Ha
anapara 3aTBopeTe BCUYKM
3akntoYvarnki Ha
cbaal/pesepsoapa.

Mpeau 3anoyBaHe Ha pa6oTa

lNMpoBepka Ha anapaTta

- [MpeBknioyBatenaT Tpsibea
Aa MoXe NecHo aa ce
npeskntoysa Ha 0

MpeBkntoyBaTenar Tpsibsa
Aa ce Hamupa B
nonoxexwue 0

PaspewaBa ce paboTta c
ypega, camo KoraTo Tou € B
MbfiHa N3NPaBHOCT —
OnacHoOCT OT 3rionosykal

YpenobT Moxe fa ce nycka B
OencTBmne camo Toraea,
KOraTto BCUYKM HETOBU
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KOHCTPYKTMBHW YacTu ca 6e3
NnoBpeau 1 ca MOHTMPaHW
34pago.

MNpeau ga cmyyeTe c anapaTta
TEYHOCTUN UIN MOKPU
BeLlecTBa OTCTpaHeTe - BknouBaHeTo B
dunTbpHaTa TopbuyKa n enekTpuyeckata mpexa
nposepeTe PyHKUMATa Ha
nonnaebka. PaboTeTe BUHaru
C (hunTpupaly, enemeHT.

He npeanpuemanTe KakBUTO - [Hace VI3I'IOJ'I3B

KNemu) U KOHTaKTu
(wencenu), KakTo 1 Ha
HeoTroBapsLm Ha
npeanucaHunsTa

n oa 6uno NPomMeHn no TaknBa yabinK @ n
yCcTponcTBaTa 3a 0bcnyxsaHe
n 6esonacHocT

BknioyBaHe B
enekTpuyeckaTta Mpexa
HamanasainTte onacHocTTa OT
yaap C enekTpuyecku Tok: - W30

3axpgHBaLLm vug

yecToTaTa Ha ypena (BUX TenHukaben
TabenkaTa, ykasealla (npesoaH
TMna) TpsibBa Aa cbBnaaat ,(Cbgy L
C HanpexXeHNeTo 1 A

na ca @&MsnpasHo

yecTtoTaTa Ha
eneKkTpuyeckaTa Mpexa @ c*@ume

- [lpoBepeTe 3a nospes .
3axpaHBaLLsi MPOBO \ s
wencena 3a BKﬂ}Oga B
mMpexarta n yobmknTegHus &
kaben. 3abpaHeHo e
N3NON3BaHETO Ha

noBpeaeHn NPOBOAHULN,
KyNnyHr (CbeauHUTENHN

- HanpexeHuneto n

446

3axpaHBaLy NPOBOAHMLM

Aa cTaBa camo 4pes
KOHTaKT, MHCTanupa
cbrnacHo npeunm@
ka®efin),
AT HA ¢

encenbT U

enHarta knema)

[MpokapBanTe 3axpaHBaLms
NPOBOAHMK U YABIMKUTENHUSA
kaben no cboTBETHUSA
NnpaBuUMeH HauYNH:

- CbbnwopgasaniTte
MUHUManNHUTE HanpevHn
ce S1 Ha OTAenHuTe

OBOOHNLIN — BUXK pa3gen

KTPMYECKO CBbp3BaHE

ypena"

ocTaBanTe u
obo3Ha4yaBanTe
3axpaHBaLLusa NPOBOAHMUK
Taka, Ye Ja He MoXe Aa ce
noBpeau 1 aa He
npeacrasnsBa onacHoOCT
3a HMKOro — ONacHOCT OT
cribBaHe!

"o

- WM3non3BaHeTo Ha
HenoaxoasLm
YOBIDKUTENHN
NPOBOAHULM MOXE Aa ce
OKa)ke onacHo.
M3non3BanTe camo TakmBa
YOBIKUTENHN
NPOBOAHMULM, KOUTO Cca
paspelueHu 3a
N3Non3BaHe Npu BbHLUHN
YCnOBMS U Ca CbOTBETHO
o603Ha4YeHn, kKaTo ocBeH
TOBa HaNpe4yHoTO UM
ceyeHune Tpsabea ga e
JOCTaTb4yHO ronsAmMo
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LlekepbT n Mo Bpeme Ha paboTa

cbeAnHuTenHarta Bpb3ka
Ha yObIDKUTENHUA
NpoBOAHUK TpsibBa Aa ca
3aLNTEHN OT BOLHM

Mpwn noepena Ha
3axpaHBalLus
NPOBOAHMK

NpbCkM Unn fa ca He3abaBHO
pa3nonoXxeHun no TakbB n3Bagerte
Ha4yunH, Ye Oa He BInn3aT B uiencena ot
Aonvp € BoAa — LLeKkepbT U KOHTaKTa —
cbeaAnHnTENHaTa Bpb3Ka onacHocCT
Ha yaAbImXUTENHNS XuBoTa oT

NpOBOAHUK He BMBa ga
nexart BbB BoAaTa

He no3songaBanTe Te ga ce
oTbpKBaT No pvbose, No
OCTPU NN 3a0CTPEHMN
npegmMmeTun

He nonz;pe»q:;a?n{B
3axpaHBalyms o,u,HvQ

He rm cmaukBanTe B
npouenuTe Ha BpaTtn unm

npo3opLu

n3Ba T KO Ta 4ypes

Mpn "nornbLiaHe" Ha 3a3 HBaLms
NpoBoAHMKaA — u3BageTe 3 XBaLjaHe
LLlekepa 3a CBbp3BaHe C en.

€. Mpexa OT KOHTaKTa u MO CbC CyXi

onpaeeTe kabena ena 3a CBbP3BaHe

yeckaTta Mpexa,
pb3axpaHBalyma
HUTENEH U

MKUTENeH Kaben, KakTto u

EKTPUYECKUTE LLLENCENTHU
s:'beﬂ,VIHeHVIH.

BuHarun passuBainte

AoKpait kabenHus &
b6apabaH, 3a ga ce
n3berHe OHaCHOC&)T
noxap nopaau
nperpsiBaHe

en

SE 62, SE62E

ypes npemu He Bb

Hero ¢ npe cpe, ,
cMadkBa asTer n op.
U.I,ence@«e 625?11 e

Owsirapckn

He npbckBanTe HUKora
enekTpoypeguTte ¢ Boga —
ONacHOCT OT KbCO
cbeguHeHue!

lMpun 3acTpawasalla
ONacHOCT UM CbOTBETHO — B
cnyya aBapus —
NOCTEBBTE NpeBKIOYBaTENS
$i o)
nKora He ocTaBsanTe
OpHUs anapart ga pabotu

OTKPUTO, aKO Banun OobxAa.

eﬂeKTP'@” 83 HabnogeHue.
yaap! y
. \Q e ocTaBsiliTe ypeaa Ha

PaboTeTe c anapaTta camo B
nanpaeseHo nornoxeHue. He
NnoKpuBamnTe anapaTa oTrope,
ocurypsiBante JOCTaTbyHO
npoBeTpsiBaHe Ha ABuraTens.

PaboTeTe camo ¢
HenoBpeaeH ounTpupalty
ereMeHT.

Mpun o6pasyBaHe Ha NsaHa unu
N3TU4YaHe Ha TeYHOCT
He3abaBHO npekpaTeTe
paboTata, nssagete
Liencerna ot KOHTakKTa u
nanpasHeTe cbbmnpaTenHus
cbA /pesepsoap.

B cnyuaii, ye ypeabT e 6un
noanoxeH Ha ynotpeba,
HecbOTBEeTCTBaLla Ha
npegHasHa4yeHneTo My (Kato
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Hanpumep Bb3OencTBue Ha [MouncTeTe ypena ot npax u Ha ypeaa. Ako nmare
cuna npuv ygap wnv nagase), 3aMbpcsBaHUSA — He BbMPOCU OTHOCHO Tasmn
TO Npeau No-HaTaTbWHOTO My  M3Mon3BanTe CpeacTsa, Tema, ce obbpHETE KbM
nsnonssaHe Tpsibsa pasTBapsALLN Ma3HUHN. cneymanuampaHus
HenpeMeHHO Aa ce NpoBepu TbproBeL.
nsnpaBHOCTTa My —BWXK Cblo  [loaapbXKa U peMOHT - Pa6otu no ypeaa

pasgen "lpean ga sanoyHete (

pabota". [NpoBepeTe CbLO
Taka u pyHKUMOHanHaTa AI’IPELI,YI'IPE)KD,EHI/I

Mep cMsHaTa Ha
[AeH 3axpaHBaLy
n) morar aa ce

roHOCT Ha yCTpoicTBaTa 3a Mpeau 3an L NHSIBAT CAMO OT
6esonacHocT. B HMKakbB Ha KaKBUT NeLManManpaHnTe
cnyyan He paboTteTe C 6uno 4 no THProBLY MMM
Heu3npaBeH Mo OTHOLLEHME ypena: Q KBAMMCOMLIAPaHY

Ha besonacHocTTa ypeq. B nsBaxjante eneKTpoTEXHMUM, 3a Aa
cryyanm Ha CbMHEHNe )&a aa ’

:\ n3berHeTe onacHocTuTe.

NnoTbpceTe NoMoLLTa Ha

creynannsvpaHnsa Tbprosed,. [nactmacosute petannu Aa

He
nye
T ce MoYmncTBarT ¢ Kbpna.
TaKTQ 3non3BaHeTo Ha CUMHK
c

@]

Mpeow oa HanycHeTe ypepaa:

U3kIKodeTe ypeaia — n3saere CpefcTBa 3a NOYNCTBaHe
Liencena 3a CBbp3BaHe C | Qnons Vo MOXE 1 NoBpean
er. Mpexa OT KOHTaKTa. oKay HUA nnacTMacaTa.
3€pBHU n B

Cnep npuknio4vBaHe Ha gpom yuaii Mpu HeobxoaumocT
paboTta cuue 5 ONACHOCT OT noyucreTe npouenuTe 3a

310 2 Bb34YLUHO OXNaXaaHe,
WssageTe wencena 3a @ p uTe v nospean  HaMMPaLLM Ce B KOXyXa Ha
CBbp3BaHe C enewpmqecr«@ ABUraTens.
Mpexa OT KOHTaKTa ' PenoBHO nogabpxarite

LLlencenbT He 6VIBa c ypena. [la ce nssbpLuBat
N3BaXKIa OT KOHTaK 3 caMo Te3u JeMHOCTM Mo

TerneHe 3a 3axpaHBaLLus ss NOAAPBLXKKATA 1 PEMOHTA,

NPOBOAHUK, a Ype3 XBallaH KOUTO Ca onncaHxu B c
3a camusl Lencern. PBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
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Bcuyku gpyru genHoctum
TpsbBa ga ce Bb3narar Ha
cneymanuampaH Tbproeeu,.

STIHL npenopbyBa ga ce
n3nonseaT npegnaraHuTe

oT STIHL opurnHanHu yacTw.

Te ca ontnmarnHo
cbrnacysaHu o ceBouTe
KadecTBa C ypefa u c
N3NCKBaHUATA Ha
notpebutens.

®upma STIHL npenopbyBa
paboTnte No nogapbXkaTa un
PEMOHTUTE Aa ce Bb3narar
caMo Ha cneumnannsnpaHus
anctpmbyTtop Ha STIHL. 3a
cneyvanuampaHuTe
anctpnbytopu Ha STIHL
pefoBHO ce npoBexaar
KBanM@UKaLMoOHHN KypcoBe
3a 0byyeHune 1 nv ce
NpeaoCcTaBaT Ha
pasnosioXXeHne Han-HoBuTe
TEXHUYECKM MHOopMaLuu.

KO

SE 62, SE62E

O6xBaT Ha AocTaBka

SE 62
1x cmykaTeneH mapkyd 2,5 m

1x TpbOHa ApbXKKa

2X LlencenHa cMykaTtenHa Tpbba

SE62 E
1x cmykaTeneH mapkyd 3,5 m

1x TpbOHa ApbxKKa

1X TeneckonuMyHa cMykar,
MpVHaaNeXHOCTU B KOHT

0809BA002 KN

a nogose (1)
1x yHnBepcanHa atosa (2)
1x ao3a 3a gyru (3)

1x unTbpHa TopbUUka (4)

§KOM6MHI/IpaHa Ar3a 3a novyncrteaHe

Owsirapckn

1x gbpxay Ha cmykaTenHaTa Tpbba (5)
OOMbJIHUTENHO camo 3a SE 62

1x obpxay 3a 3axpaHBaluus kaben (6)
JonbnHuTenHo camo 3a SE 62 E

1x aganTop 3a enekTpuyecku
MHCTPYMeEHTU (7)

1x obpay 3a 3axpaHsalyus kaben (8)

449



owsirapckn

MocraBete punTbpHaTa TopbUUKa

KomnnekryBaHe Ha
MOTOpPHUS ypen

Mpeun MbpBOTO NyckaHe B ekcrnoaTauus
KbM ypefa TpsibBa fja ce MoHTMpaT
pasfMyHu YacTu Ha
NpVHaANexXHoOCTUTE.

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

BkapaliTe wencena 3a cBbp3BaHe C ern.

MpeXXa B KOHTaKTa CaMo KoraTto ypeabT

€ HaMbIHO /KOMMMNEKTHO MOHTUPaH. ® [loctaBeTe HakpaiiHuka

OtBapsiHe 1 3aTBapsiHE Ha KOHTEWHepa

Ha cMyKaTenHus UJ,y

MoHTupaiite cMyKaTeHUs MapKyy
TpbbOHaTa ApbXKKa

9BA004 KN

L 4
4

L B0
Ha unTbpHaTa T0p6VI'~IOp

0809BA003 KN

0809BA005 KNS

OTBapsiHe
® OrtBopeTte ckobute (1) v
® [loBaourHeTe ropHaTta 4acT Ha @I‘Iomas%
npaxocMmykaykata (2) BepTukanHo CMYK MapKy B
Harope v s cBanerte c@m wyuep (2)
® VI3BageTe NpMHaALNEXHOCTUTE U
nocraeete punTbpHaTa Topo *
— BuX "lNocTaBsHe Ha un
TopOUYKa"
3arBapsiHe
® [locTaBeTe ropHaTa 4acT (2) Ha §

npaxocmykadkaTa v 3aTeopeTte
ckobuTte (1) — BHMMaBaiTe 3a
NpaBWMHOTO 3aKkpensaHe Ha
ckobute.

450

0809BA006 KN

[ ) aBeTe cbeguHuTens (3) Ha
TENHWS MapKyy BbB
aJva (4) Ha TpbpbHaTa apbXkKa —

QJ'IOKVIpOBKaTa (5) TpsibBa pna ce

obxBaTa Ha gocTtaBkaTta Ha SE 62 E):

. cukecupa
1 13Mon3BaHe Ha aganTop 3a
MQ EeKTpUYECKM ypeau (Cbabpxa ce B

® [loctaBeTe cbegunHuTens (3) Ha
CMyKaTenHWs MapKyy BbB
Bogaya (6) Ha aganTopa 3a
eneKkTpuyecku ypeam —
6nokupoBkara (5) TpsibBa aa ce

cumkempa

[Obpxay Ha 3axpaHBaLLWs NPOBOAHUK

SE 62

0809BA026 KN

® [locTaBeTe aobpxaya 3a
3axpaHBawina kaben B rHe3goTo Ha
ropHata 4acT Ha npaxoCMyKadkaTta
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CDMchpaHe Ha NpUHagnexHoctute

T 10Ol

!

:‘ 0809BA008 KN

0809BA027 KN

3akpeneTe obpkaya 3a
3axpaHBaLLus kaben Ha asicHaTa
Xallka Ha ropHaTta 4acT Ha
npaxocMykaykara

® HaTtucHete 6yToH (1)

® [lpnbupaHe nnu nsea
cMykaTenHaTa Tpbha
MoHTupaHe Ha gbpxaye

cMyKkaTenHaTa Tp1=6a%

CwmykaTenHa Tpbba

L

SE 62

-_—

3
o

S

0809BA010 KN

@I‘IGTG NpMHaONeXxHoCcTnuTe KoM
n

Ha3Ha4YeHuUTe 3a ToBa OAbpXKa4in —

%ﬁTO € NOoKa3aHO Ha unrcTpauuaTa.

1 2 Q :
p &
§ ® neHete a(1)Ha
g Jevykateitngra wpb6a (pascTosHne
Aok. 8 ¥50 in.) n 3akpeneTe
® CsbpxeTe cMykaTenHm 1puom (1) ¢ 6o
N
q,& N
SE 62, SE62 E
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BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekrpuuyeckara
mMpexa

HanpexeHneTo n yecToTaTta Ha ypeaa
(Bwk Tabenkara, ykaseallia Tuna)
TpsibBa Aa cbBMnajaT C HANPEXEHNETO 1
YyecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckaTa mpexa

MwuHumanHaTa 3awmTa c enekTpmyeckun
npegnasutenn Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckaTa Mpexa Tpsibea ga
CbOTBETCTBA Ha NpeanucaHMeTo B
"TexHunyecku gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4ecku gaHHn".

YpenbT TpsAbBa Aa ce BKIYN KbM
MpexaTa 3a eNeKTPUYeCcKo 3axpaHBaHe
NMOCPeACTBOM 3alLMTEH NPeKbCBay Ha
AvdbepeHumanHa sawura cpeLly
HeaonyCTUMNSA yTeYeH TOK, KOMTO
npekbLCcBa 3axpaHBaHeTo C
€NeKTPUYECKM TOK, aKo paspsiaHUAT TOK
KbM 3emsATa Hagxebpnm 30 mA.

3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckara
Mpexa TpsibBa fa oTroBapsi Ha
Hopmatumea IEC 60364, kakTo 1 Ha
cneundnyHNTe 3a CboTBETHATa CTpaHa
npeanucaHus.

YabnkuTeneH npoBoAHUK

YABMKUTENHUAT NPOBOAHNK TPSOB
CBOSI BM, KOHCTPYKUMS Aa 13 ‘b"@
MOHE CbLLUMTE XapaKTepUCT Ka
3axpaHBalLms NpoBoAHMK Ha alapaTa.
CbbntogaBalite obo3HaynTenHarTa

>KvnaTa Ha npoBoaHuKa TpsibBa, B
3aBMCUMOCT OT HanpexXeHneTo B
enekTpuyeckaTa Mpexa u ot
ObIDKMHATa Ha NPOBOAHMKA, Aa umaTt
MOCOYEHUNA NO-A0STy MUHUMATEeH SE2
AnamMeTbp Ha Hanpe4yHoTO CeYeHue.

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

ObmKknHa Ha MuHumaneH
NpPOBOAHUKA OVnaMeTbp Ha

HanpeyHoTo

ceyeHune
220V -240V: %
0o 20 m 1,5 Mm2 O %
20 M 10 50 M 2,5 vy H
100 V - 127 V: ( ) g
Ao 10m AWG 2,0 MMQ ONOXeHWs1 Ha NpeBKMoYBaTens:
10 M ao 30 m 3,5

I [MpaxocmykaykaTa BKMOYeHa

G12/3, Xx\
BkniousaHe B ko %a 3a@e

OT eJieKkTpn4ec

o MNMpaxocmykaykaTa U3knodeHa

Mpean B e Ha ype, exarta 3

3a enekTingecko saxparghHesfia ce ® 3a BKMoYBaHe nocraseTe
npose yoen BKHIOUEH — I'IpEBKJ'I}O‘I-IBaTerIFI Ha ypena B
B pa3 "UsknpesBaHe Ha ypepa" nosnLmA

) apante 3a 3axpaHBaHe

ena unu uencena
OT MpeXaTa Ha
A NPOBOAHUK B

yaen
N @ KOHT HTUPaH CbrnacHo

np& HUSITa

MapKMpOBKa, OTHsICSILLIA ce [0 BuAa Ns
KOHCTPYKLs (0603HaYeHne Ha Tuna)

3axpaHBaLL1si TPOBOAHNK.

452
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0809BA012 KN

KbMm koHTakTa Ha ypega (1) morat ga

Obaat BKIMYEHN E€JNIEKTPOUHCTPYMEHTMU.

CbbOntogaBalite CTOMHOCTTaA Ha

BKIto4eHaTa MOLLHOCT NMpU KOHTakKTa Ha

ypeaa — Bux "TexHnyeckun gaHHn".

@ [lpeau cebpaBaHe Ha
€neKTPUYECKN MHCTPYMEHT KbM
KOHTaKTa 3a 3axpaHBaHe oT

mMpexarta (1) Tpsabsa aa ce nsknoyn

npaxocMmykadkaTta n

€NEeKTPOUHCTPYMEHTBLT, KOWTO Luie

Ce CcBbp3Ba

Mpun eneKkTPOMHCTPYMEHTU C

€neKTPOHHO perynupaHe Ha obopoTuTe,

KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT Ha
npaxocmykadkaTta ce Hanacsa.

MonoxeHua Ha NpeBknoYBaTens
(wanTepa)

MpaxocmykaykaTa BKIIOYEH

— KOHTaKTbT 3a ypeau He

MOXe [a ce U3non3ea
ﬂpaxocmyKaqKar&(b

o

N3KIto4eHa

SE 62, SE62E

MpaxocmykaykaTa € B
rOTOBHOCT — BKITIOYEHUST KbM

KOHTaKTa enekTpu4ecKku
WHCTPYMEHT BKINo4YBa U
N3KINK4YBa nNpaxoCMyKaykaTta
Ypes BKIo4YBallaTa
aBTOMaTuKa

3a BKkIoYBaHe Ha ypeaa noctaseTe
npeBsKntoYBaTens Ha ypeaa H
CbOTBETHOTO MOMNOXEHUE H
npesknoyBaTens /wantepa

Q0
%

Owsirapckn

Mpouec Ha paboTa

® Crop n3non3saHeTo Ha
npaxocmykaykata — nsbeperte

NPWHAANEXHOCT M o NocTaBeTe Ha
cMmykaTtenHarta Tpbba, TpbbHaTa
Opbjka UM CMyKaTenHms Mmapkyu

(c NTOp 3a enekTpuyeck
VHETPYMEHT)

paHa ar3a 3a novYncTteaHe
©

n

Ha

2

0809BA013 KN

[ J |-|03|/ILU/IF| 3a no4yncrTeaHe Ha MOKETU

n knnumm (1)

® [lo3numsa 3a NOYNCTBAHE Ha rmagku

nogose (2)

YHuBepcanHa grosa

=

\

0809BA014 KN

3a nouncteaHe Ha Meka meben unm
KyneTta Ha aBTOMOGMNN.
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[io3a 3a noyncTBaHe Ha dyru

BCMYKBaHe Ha CyXu BeLlecTBa npeaun BCMyKBaHe Ha Cyxu BellecTBa

S

0809BA015 KN

3a nouyncteaHe Ha Abn6oko
NPOHMKHAINO 3aMbpcsBaHe Hanpumep B
A nnn dyru.

ApanTop 3a enekrpuyecku
MHCTPYMEHTU (CbAbpXa ce B
pocrtaBkarta Ha SE 62 E)

0809BA016 KN g

3a CBbp3BaHeE Ha eNiekKTpu4ecKku
MHCTPYMEHTU CbC CMYKaTeJTHO
npmcnoco6neH|/|e:

® CBbpxeTe aganTop 3a
eneKTPUYECKN HCTpyMe TM@
cMyKaTenHust Mapkyy BMECTO
TpbOHaTa gpbxKa

® ApantupanTte cunaTa Ha
BCMYKBaHe C perynmpaLums
npbCTeH (1) cnopea n3BbplUaHaTa
paboTa unu KbM CbOTBETHUS
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT

454

@'b&quJH%
ce 3arfeiH

TpsbBa Ja M3CbXHe UNu Oa Ce CMeHM
CbC CyX €MIEMEHT.

AI'IPEIJYI'IPE)KLIEHVIE

3abpaHsiBa ce BCMyKkBaHe Ha ropumu/
3ananMMu BeLlecTsa.

Pexvm Ha ob6gyxBaHe (gyxaHe)

Mpean BcMyKBaHe Ha Cyxu BeLLecTBa B
cbaa TpsAbBa Aa ce NocTaBu PUNTbPHA

Topbunyka. No To3n HaunH BCMYKaFMGE
martepuanu ce oTcTpaHsiBaT no- %

BaW O
CE
{s} YKASAHUE

BcmykBaHeTo Ha cyxu Belle
Hukora He paboTeTe ﬁcbmnprgH

0809BA017 KN

a TpyaHO AOCTbMNHU MecTa U
HaBCAKbAE, KbAETO U3CMYKBaHE He €
BBb3MOXHO UITN HE e Ll,enec1>o6pa3Ho.

Ja ce npaewu 6e3 punTbpHa
eNleMeHT 1nu ¢ nos H TaKbB.

BcmykBaHe Ha T 4 ® I3BageTe cMyKaTenHus Mapkyy oT
“ CMyKaTenHus LwyLep
A ® [octaBeTe cmyKaTenHus
MNPE KOEHU mapkyd (1) B oTBOpa 3a
3abpa chylw Ha ropumm/ oTpaboTeHusi Bb3AyX (2)
3anan qucr

PerynupaHe cunata Ha BCMyKBaHe

chyKBaHe €4YHOCTU BUHAru

ABan cb TbpHaTa Topouyka
OBepﬂB NCTBMETO Ha
naBbKa. aBbKbT NPeKkbCcBa
OK, LLIOM pe3epBoapbT
Kpan. AKO cMyKaTenHus

CMyKaukaTa ce 13nonssa
gcMykBaHe Ha TEYHOCTH,
almsa enemeHT cneasa fa ce
3aMeRN CbC creynanHa Broxka

LyanHy NpuHagnexHocTwn).

CunaTta Ha 3aCMyKBaHe MOXe a ce
perynupa npmu HeO6XO,CI,VIMOCT, nekmn
KUnnmmun mnun I'IO,D,O6HM. Aa ce Hagurat oT
noga:

ypea/ np
caMo

Cnep, BCMYKBaHeTO Ha TE4YHOCTU
(OUNTBPHUST ENEMEHT € BIIAXEH.
BnaxHWAT enemMeHT MoXe NnecHo Aa ce
3aMbpcy 1 ga ce 3aapbCTu Npu
BCMYKBaHe Ha cyxu BellecTsa. lNopaau
Tasu npuyYnHa QUNTpUpaLLMAaT enemeHT

SE 62, SE62E



0809BA018 KN%

M3kno4yBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

® Bubprete perynupawus npbeteH (1)
W Taka agantupaiTe cunaTa Ha
N3CMYyKBaHe KbM CbOTBETHUS
Ha4MH Ha NoYncTBaHe

SE 62, SE62E

SE 62

0809BA019 KN

Owsirapckn

Cnep npukniovBaHe Ha
pabora

® /3npasHeTe pesepBoapa,
rnouncTeTe cMykaTenHus ypea/
npaxocMykavkaTta

Cnepn BCMYKBaHe Ha TE€4YHOCTWU:

® [logia
rogHa

€ Ha oTAenmHoO MACTO
YacT Ha CMyKaTeNHuA
npaxocmykadkaTta, 3a ga

e [a N3CbxHe PUNTLPHNUSAT
QnemeHT
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SE 62

SE62 E

0809BA028 KN
0809BA029

456

HamoTtaiTe 3axpaHBalums
NPOBOAHVK U rO 3aKayeTe Ha
Abpaya 3a 3akpernsaHe

i}
rymeHart

Hasun

3axp¢
e 3 € CMyKaT
3akpeneTe cMmykaTenHata Tpbba, c enHnsa C@

v
enun
a

HaTa TpbOa,
n
CMyKaTenH1s MapKyy u PVHAONEXH KbM
NpUHaANEXHOCTUTE KbM
npefHasHa4yeHuTe 3a ToBa
ObpKaun 3a 3aKkpenBaHe

€ 3a ToBa

[iHa3
Obpxay kpensaHe
kaTa (CMyKaTenHusaT
MpaxocmykaykaTa (CMyKaTeNHUST @ CbXpaHsiBa B Cyxo

ypea) a ce CbxpaHsiBa B CyX0 ; ve 1 ga ce nasm cpetly
nomMmelleHne n ga ce nasm cpe 3Mnosfi3dBaHe OT HeynbJIHOMOLLEHN
n3nonssaHe OoT HeyNnbJIHOMO a%OTa C Hed

3a paboTa c Hesl &z 2 r &

WsnpasBaHe Ha
cbbupatenHus cbg

® Vl3knioyeTe npaxocMykaykarta

® I3BageTe LWencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa ot
KOHTaKTa
O, KOHTEenHepa — BNX

eKToBaHe Ha ypeaa"

cMykaHe 6e3 unTbpHa
a W NPY MOKPO CMyKaHe

3BaJeTe CMyKaTerlHus MapKkyy oT
CMyKaTemnHus Lwyuep

M3npasHeTe pesepeoapa u
OTCTpaHeTe CbObPKAHMETO MY
crnopep CbOTBETHUTE MpeanucaHus

Mpu cyxo cmykaHe ¢ ounTbpHa
TOp6MuKa

0809BA022 KN

® W3ternete mydara Ha puntbpHata
TOopbuMyKa OT cMyKaTernHus LwyLep n
A1 3aTBOpeTe C Nib3raya /wnbbpa

BHumaTenHo nssagete
duntbpHaTta Topbuyka (1) ot
pesepBoapa 1 oTcTpaHeTe
CbabpXXaHMeTo 1 cnopea
CbOTBETHUTE 3aKOHHM
npeanucaHns

SE 62, SE62E
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® CnoxeTe HoBa MUNTBLPHA
TOp6UUKa (MHCTPYKUMATA 33 MouncteaHe Ha CwmsiHa Ha dunTpupalLms

nocTaBsiHe ce Hamupa Ha camaTa dunTpmpalLmsa enemeHT elieMeHT
GpunTbpHa TOpOMYKa)

® 3artBopete nib3rava /lWnbbpa Ha
® W3byrtante mydaTa Ha TpbbHaTa gpbxKa
dwmnTbpHaTa Topbuyka Ao ynop
BbPXY CMyKaTENHUA Lwyuep

® BknioueTe npaxocmykaykata

3aTBopeTe KoHTelHepa

® [louncreTe pbba Ha pesepBoapa

® [locTaBeTe ropHaTa 4YacT Ha
npaxocmykaykaTa — BUX
"KomnnektoBaHe Ha ypeaa"

® npeau NocTaBsiHE Ha CMyKaTenHus /
MapKy4: noyncreTe mydara Ha
CMyKaTenH1s MapKyy u

CMyKaTenHus WwyLep NOBBPXHOCT

® HatucHert

nowcm@ unty,
Mo To3n H € U3BBLP ® lI3Bapgerte wencena 3a cBbp3BaHe ¢
nouncTearea dun s effémenT ot enekTpuyeckata Mpexa ot

(¢

0809BA024 KN

duntb
Hackb € BH ax. KOHTaKTa

@ ® CaarneTte ropHarta yacTt Ha
cMyKaTenHus ypen/
/ Q npaxocMykaykaTta u s 06bpHeTe
% Haonakm
@ (b ® 3aBbpTeTe Kanaka (1) B mocoka Ha
& \’ cTpernkaTa v ro ceanete

S ® U3ternete punTbpHUS
s enemeHT (2) 1 ro nsxebprete B
(b CbOTBETCTBME C AencTBamTe
s 3aKOHHM npeanucaHns
® [lposepeTe yHKUMATA HA
nonnasbka: [Npu o6pbLyaHe Ha

ropHara 4acT Ha CMyKaTenHus ypeg,
/ npaxocMykaykaTa nonnaBbKbT
TpsbBa ga 6bae NecHo NoaBUXEH

SE 62, SE62E 457
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® MoHTupante HoBns unTbpeH
enemeHT B obpaTHa
nocnegoBaTenHoOCT Ha AencTBuaTa

® MoHTupanTe ropHata 4acT Ha
cMmykaTenHus ypeg /
npaxocmykavkaTa

ﬁ} YKASAHUE

Hwukora He paboTteTe 6e3 hmnnTbpeH @
€NeMeHT UINu C NOBPEeEH TaKbB. O

458 SE 62, SE62E



YkasaHua 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

Owsirapckn

N dupmarta STIHL npenopbyBa Tbproseya- cn

SE 62, SE62E

©
CnefHWTe faHHM ce OTHACST 3a HopMariHu paboTHW ycnoBust. Mpu YCNoXHEHN YCRoBus (CUMHO 5
- - \(e}
3anpaluaBaHe U T. H.) U Npu No-AbAro exeAHeBHO paGoTHO Bpeme, AafieHnTe No-AoMy UHTEpBanu g © cI>
TpsibBa CbOTBETHO [a Ce CbKpaTsT. s I
Q
s |38 5
[ o
§ |33 s s
a 2 b = s © &
o) 2 s o) o) =4 Q
= sEzx 8 =l 2 ©
8 asSo > @ o
Cod = s o @
S ob s o c I
[ONYe) 0] = = =
C© o o o o
P O a m c C c
Ornep (Ha CbCTOSIHNETO) ) X
Lisnata mawmvHa —
MouncTeaHe A X
Mposepka ) )@
3axpaHBaly, NPOBOAHMK g 7 v~ 4
CMsiHa OT OTOpU3MpaH Tbproeeyrcrewy I/IaJ'II/ICT1 X
Mposepka Ha beHKL[VII/ITe
MNpeBknioyBaten
CMsiHa OT OTOPU3MPaH Th) eumaj\ﬁ X X
Mpouenu 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX 3a oxnaxaaHe, \
pou Y Y. e MouncTBaHe X
Hamupally ce Ha Kkopryca (Koxyxa) Ha ypeaa
dunTbpHa Topba CwmsiHa Q , i h X
N
MouncTeaHe \ v N / 4 X
dunTpupaLy, enemeHT y
CwmsiHa m A X
y 4
Cba Ja c@paay ) X
[OoCTbMNHM BUHTOBE U raiiku D.033Tﬂix X
JeneHka c ykasaHusi 3a 6e3onacHocT C X

Ha STIH
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnasesaHe Ha NpegnucaHusATa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, Noaapwxkarta u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce nNpoBexaaT Taka
BHMUMATENTHO, KaKTO € ONnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha MmoTOpHMA ypea e
caM OTroBOPEH 3a BCUYKU MOBPeEaM,
KOUTO Ca Bb3HWKHaNU nopaau
HecnasBaHe Ha yka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrnoaTaums 1 3a
nogapbXxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

HepaspelueHn ot STIHL npomenu
no usgenneTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, Hepa3peLleHn
Unn HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapAlo Ha

npeaHasHavYeHMeTo 1n3non3BaHe Ha

—  W3non3eaHe Ha MOTOPHMS ypep&
CMOPTHU UMK CbCTE3aTeNHU (b

ypesa

MeponpuATUsi

— [oBpeawm, kouTo ca Bbmwl

BCMNeacTBMe Ha No-HaTaTbLUHOTO
nons3eaHe Ha MOTOPHUS ypen C
OedeKTHM YyacTum

460

MoBpea
npwwm%
@ HeHa%HHo UMW HeOCTaTbYHO
Mm a nopapbxka (Hanpuvep

Pa6oTu no nogapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no malumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce u3BbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTn No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXxKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT cammsl noTpebuTen, ToBa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXU 3a U3Mb

Ha oTopuM3MpaH TbproBeL-crewum

nposexaaT Ksanudg OHHM Kyps

3a obyueHve n n npenoc

pasnonoxeHue BUTE T CKM
1 ypeau

arta morart aa

r 3 € OTroBopeH
AT I'ITpe6MT M TOBa cnagart

Me! pPyrogo,

eKTpoMOoTOpa,
cnencreue Ha

e0CYATbYHO NoYMCTBaHe Ha
pdiicTBOTO 3a NogasaHe Ha
yX 3a oxnaxaaHe)

[MoBpeaun, Bb3HUKHaANM BCneacTame
Ha HenpaBWJTHO CBBbpP3BaHe C

enekTpmyeckarta Mmpexa
(HanpexeHue, He[OCTaTbYHO
opa3mMepeHn 3axpaHBalym
NPOBOOHULIN)

— KopoauoHHM noBpeau 1 apyru
nocneacTeally WeTu BCrieacTeme
Ha HENpaBWUMHO CbXpaHsBaHe Ha
ypesa

MoBpean Ha MOTOpHUSA ypes,
Bb3HWKHaNM BCreacTane
ynotpebara Ha pe3epBHM YacTu €

HUC a4yecTBO
YacTtuf; eXaly Ha M3HocBaHe

KM YaCTV Ha MOTOPHUS ypen,
no@flexxat Ha HopMarnHoO M3HOCBaHE

Gbu 1 Npu n3non3saHe CbrnacHo
eqHa3HaYeHneTo My 1 Tpsibea

Ha STIHL. 3a cneunanuaunpanuTe
TbproBuun Ha STIHL D%BHO ce .Eb

open Buaa n npoabiKUTENTHOCTTa Ha
yn0Tpe6aTa MM la C€ CMEHAT HaBpeMe.
KbM TAX ce OTHaCAT CbLUO U:

—  dunTpupall enemeHT, dunTbpHa
TopOUYKa

SE 62, SE62E



OTcTpaHsiBaHe Ha
cMmyLleHusiTa npu pabota

CmyLeHue: [IBuratensT He Tpbrea

BbamoxkHa npuymHa OTcTpaHsiBaHe

MpexoBnar
npegnasurten e
U3KIYeH

MposepeTe unu
BKItOYETE
MpexoBaTa
3awmTa

CwmyweHue: [IsurarensT He pabotu B
aBTOMaTUYEH PEXUM

Bb3amoxHa npuyunHa OTcTpaHsBaHe
EnektpouHctpymeH lNpoBepeTte

TbT € fgedeKkTeH

JENCTBNETO Ha

nnn He € NOCTaBeH eJIeKTPOUHCTPpyMme

npaBunHoO

SE 62, SE62E

HTa UNKn BKapamnTe
npaBuiIHO
wencena

CwmyuieHue: HamaneHa MOLLHOCT Ha

BCMyKBaHe

BbamoxHa npuunHa OTcTpaHsiBaHe

duntbpHaTa
Topbunyka e nbnHa

CmykaTenHusT
Mapkyd / gro3ata e
3anywieH(a)
duntpupayms
ernemeHT e
3amMbpceH

MeXay ropHart.

yacT Ha

cMmykaTen 0/
npaxocmykguykara u
cbaa CEeHo

Bwx pasgen
"Manpa3BaHe Ha
cbaa
/pesepBoapa”
Mouucrete
CMyKaTenHng

MapKyu /ato %
Bwx pasg
"Mounc & a
U TR B

Owsirapckn

CwmyLieHne: Hama BcMykBaHe npu
MOKpPO NpaxocMyyeHe

BbamoxHa npuymHa OTcTpaHsiBaHe

CobOupartenHuar
Cbf € MbreH
(nonnaBbKbLT
3aTBapsi

BCMYKaT, g
oTBOp,

nge N
en nm
CbOMBETHO
n
AHa Ha Q
TpupaLm \
MeHT"
YNNbTHEHNETO qMCTe\A

T
bOTB. Te
ynn (o}

v’

/

ST
~

Bwx pasgen
"N3npa3eaHe Ha
cbaa
/pesepBoapa"
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OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

0809BA025 KN

462

WN =

N O O b

21

CwmykaTeneH mapky4
TpbbHa apbXKKa

ApanTop 3a eneKkTpnyYeckm
MHCTPyMeHT ")

PbkOxBarka
OH%a NoYncTBaHe Ha unTbpa
BkntoysaTen
Tbp
3BOJ 33 CBbp3BaHe Ha

CMyKaTeNHUA MapKyy B CMyKaTeneH
pexum

OTBOp 32 OTPabOoTEHNS Bb3AYX U
M3BOJ, 3a CBbP3BaHe Ha
CcMyKaTemnHMs Mapkyy B peXnm Ha
n3gyxsaHe

[bpxay 3a cmykaTenHaTta Tpbba
Ckoba
Cba

Obpxay Ha 3axpaHBaLys
NPOBOOHUK

FymeHa NNIeHTa — ObpXKad 3a
CMyKaTeneH MapKy‘-I1

EnekTpuyeckn KOHTaKT Ha ype,qa”
TeneckonnyHa cMykaTenHa Tpu6a’)
CwmykaTenHm Tpsbun

Obpxarten Ha cmykaTenHarta Tpbba

KombGuHmpaHa aro3a 3a nouncTeaHe
Ha nogoee

[to3a 3a nouncrTBaHe Ha yru
YHuBepcanHa atosa

cbabpxa ce B obxsaTa Ha
pocTtaBkata Ha SE 62 E

SE 62, SE62E
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T Pa3mepu CroiHocTTa Ha dakTopa "K" 3a HuBoTO
€XHWHEeCKN AaHHU Ha aKyCTMYHOTO HansiraHe Bb3nu3a no
SE 62 HopmaTuea RL 2006/42/EG = 2 dB(A).
Asuratenst ObmxuHa npubn.: 385 mm REACH
LWnpoynHa npurbn.: 377 mm
HomunHanHo HanpexeHune: 220 - 240 V BucoumHa npubn.: 506 mm Cobkpawenneto "REACH" o6o3HavaBa
YecToTa: 50 Hz O6em Ha cbbuparenHus pernam Ha EG (Espon. obwHocr)
coHC cba: 201 3a per vpaHe, aHanus n
ymupaHa MOLLHOCT aon OCT Ha XMMUYECKUTE
Makc.: 1400 W ObmkuHa Ha cMykaTenHus
. npe @ AT,
KOHCYMMpaHa MOLHOCT Mo MapKy: 2,
EN 60335-2-2: 1000 W BbTpelleH anameTsbp Ha a §chopmaLn OTHOCHO
CMVKSTENHNS MaDKVy: M3WENHEHNETO Ha pernameHTa
SaxpaHBall kaben Y Py "REACH" (EG /EBpOr. 0BLHOCT) HOMEp
g?;gazt(TEﬂa ypena 2000 W SE62E 07/2006 BV MHTEPHET CTpaHuua
: . .stihl.com/reach
MpexoB npeanasuten 3a 16 A AbmkiHa npubn.: 385 mm Q
en. sawura: 10A" LWnpoymnHa npmnbin.. 377 m
Knac Ha sawwra SE 62: I [@] Bucounra npun “z\ 48
Knac Ha sawmra SE 62 E: | Obem Ha cr6u wA m
Bwug 3awura: IP X4 oA @
) camo Lseiiuapms ObnxuHa aTernHn
MapKy\y: Y&
PaboTHM gaHHM BuTpe averr,
cmyka A Map® 32 mm
MakcumarsiHa MOLLHOCT Ha Te[l Q
BCMYKBaHe Ha Bb3ayX: 3600 I/min
MaKCUMaJTHO NMOHWMXEHO 62 %
HansiraHe: 210 mbar @
B rom& apabota: 7,5kg
SE 62E o
&(b HocT 3a paboTa: 8 kg
i KOBW XapaKTepuUCTUKK
HuBO Ha aKycTU4HOTO HansraHe Ly, no
EN 60704-1 (Ha pasctosHue 1 m)
70,9 dB(A)
SE 62, SE62 E 463
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YkasaHus 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbPLLBAT CaMo Te3n
OEVHOCTU NO noaapbXKKaTta u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. BcskakBu Apyrn peMoHTH
TpsiGBa Aa ce n3BbpLIBaT camo OT
oTOpU3MpaHu crneynanmanmpaHm
TbpProBuUM.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3narar 3a U3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpU3MpaH Tbproeew-cneumanucTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
Tbproeuu Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaaT KBanuukaLnoHHN KypcoBe
3a 00y4eHne u UM ce NpeaocTaBaAT Ha
pasnonoXeHne Har-HOBUTE TEXHNYECKN
WHdOpMaLMK Mo Te3n ypeau.

Mpw peMOHT u3nonseanTe camo Takvea
pe3epBHM YacTh, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MoHTax Ha To3n
ypen — Unu TEXHUYECKN UOEHTUYHM
vyacTtu. [la ce nsnonseaT camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTUBEH Crny4al CblecTByBa
OMacHOCT OT 3110MonykK 3a paboTtelunTe

M3ron3BaTt caMo OpUrMHarnHm eébm
yacTtu Ha STIHL.
OpurnHanHuTe pesepBHU 4acTu

STIHL ce nosHaBaT no Homepa 3a
pesepBHM YacTu Ha STIHL, no Hagnu

STIHL v noxsikora no 3Haka 3a

peaepBHu yacTu Ha upmata &, (Ha

Marku 4aCTtn MOXe fa € noctaBeH CaMo

nocneaHnAaT 3HaK).
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C MaluvHaTa unv noBpeam Ha MOTOPHM
ypea.
dupmaTta STIHL npenopbyBa aa ce

OrtcrpaHsaBaHe (Ha
oTnagbLu)

Mpu oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPISHE Ha
ypefa aa ce cnassart npeanucaHusiTa,
cneuuduyHM 3a CboTBETHATA AbpXasa
Ha NnnacmeHT.

€Y X
Lo,

(baTepusita) m
1 OnakoBKaT.

BTOPWYHA a, He3a Bama

oKomnHart . /

AkTya opmaw&macnma ce

DoOTCTR@HABaHET, ynotpebsisaHu

n3feauns, Moxe ony4yu ot

TbRPOSELA-CRGUNIWICT Ha STIHL.
S )

S
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

La acest aparat

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

sunt necesare
masuri speciale de
siguranta. Racor-
dul la curent
electric poate
sursa unor pegi

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea
utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

majore.

Manual utili-
zare se ti in
intregime cu Q

A
&,

spec-

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari in
programul de livrare in ceea ce privest
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate prete

privire la informatiile si figurile di
manual de utilizare. &

SE 62, SE62E

iog, Ne
tareaq&t’ ructiunilor

de Uiflizare poate
a grave

romana

AAVERTISMENT

Copii sau tineri nu trebuie
sa fie lasati sa lucreze cu
utilajul. Supravegheati
copiii, pentru a va asigura
ca acestia nu se joaca in
pr a utilajului.

jul va fi inmanat sau
rumutat numai acelor
Qersoane care au
+ cunostinte despre modelul
respectiv si utilizarea lui —
intotdeauna se va inméana
si manualul de utilizare.

Inaintea executarii oricarei
lucrari la utilaj,

de ex. curatare,
intretinere, inlocuirea
pieselor — scoateti
stecherul de retea!

Se vor respecta normele de
siguranta specifice tarii
respective, de ex. cele emise
de asociatiile profesionale,
casele de asigurari sociale,
autoritatile insarcinate cu
protectia muncii si altele.

In cazul neutilizarii, utilajul se
va depozita in asa fel incat sa
nu puna in pericol nici o
persoana. Utilajul se va

467
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asigura impotriva accesului
neautorizat, stecherul se
scoate de la retea.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului
de fiecare data inainte de a
incepe lucrul. Acordati atentie
speciala cablului de racord,
stecherului de retea si
dispozitivelor de siguranta.

Utilajul trebuie sa fie folosit
doar de catre persoane
instruite in privinta utilizarii si
manevrarii acestuia, sau de
catre cei ce fac dovada ca pot
exploata utilajul in conditii de
siguranta.

Utilajul poate fi folosit de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate ori experienta si
cunostinte deficitare, n
masura in care acestia sunt
supravegheati si au fost
instruiti in privinta manipularii
in conditii de siguranta a

Verificati cablul de racor
intervale de timp regulat

daca prezinta semne
deteriorare sau aItera@u
puneti aparatul in june in
cazul cand cablul ordn
se afla in stare igeprosabila

ajul;&;@ati

i A s La priz
utilajului, astfel incat sa fie num ctrou — vezi
constienti de pericolele " trica a

conexe.

Utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau
pericolele aparute fata de alte i curatatorul de

; ntre ,
persoane sau de lucrurile & Tnalté%&asiune. Jetul puternic

apartinand acestora. de_dpa*poate avaria

La prima intrebuintareya nentele utilajului.
UtA'laJlflu': Se. sohmta& stropiti cu apa piesa de
vanzatorului sau altui

list inf ti . piratie — pericol de
specialist informatll cu privire curtcircuitare!
la utilizarea in siguranta a

aparatului.

468

Accesorii si piese de schimb

Se vor monta numai piesele
sau accesoriile care sunt
aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau

piese giilare din punct de
ved nic. Pentru orice
nem ire adresati-va unui

u de asistenta tehnica.
or utiliza numai piese si

aecesorii de calitate. In caz
ntrar apare pericolul

ccidentarii sau avarierii
motoutilajului.

STIHL va recomanda
utilizarea pieselor de schimb
si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea
sunt optime pentru produs si
corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va
executa nici o modificare —in
caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta.

STIHL nu isi poate asuma nici
o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si
daunele provocate bunurilor,
cauzate de folosirea utilajelor
atasabile neaprobate

de STIHL.

SE 62, SE62E



Domenii de utilizare

Transportarea utilajului

Aspirarea materialelor uscate,
neinflamabile (praf, murdarie,

spanuri de sticla, spanuri,
nisip etc.) si lichidelor
neinflamabile (apa murdara,
sucuri varsate s.a.)

Nu aspirati nici
materiale fierbinti
(cenusa fierbinte,
prafuri explozibile,
mucuri de tigari
nestinse etc.), nici
lichide inflamabile
(benzina, diluanti
etc.), si nici lichide
agresive (acizi,
baze) — pericol de
incendiu si
explozie!

Aparatul nu este adecvat

pentru aspirarea prafurilor ce
pot dauna sanatatii.

Intrebuintarea utilajului in alt @and

scopuri este interzisa si poa
duce la accidente sau
defectiuni ale aparatujui.

se executa modificé&
utilajului

aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

58,

SE 62, SE62E

Pentru transportarea in
conditii de siguranta in si pe
vehicule fixati utilajul cu benzi
impotriva alunecarii si
rasturnarii.

Nu rasturnati utilajul,

deoarece in recipient se
gaseste lichid. O
Tnaintea transport

conectati toate sis @e de
blocare Ia remmt

Inaintea utiliziQ\

dta comuta
- omutato ebuie sa se
Yo seaﬁ@ pozitia 0

ajul s@lzeaza numai
aseste in stare

sigur. unc’;lonare pericol
de accident!

| va fi pus in functiune
ai daca toate

ontate fest.

A
— si in acest caz pot § mponentele sunt intacte si

Inainte de a aspira lichide sau
materiale umede, scoateti
saculetul de filtrare si

romana

controlati functionarea
flotorului. Lucrati intotdeauna
cu filtrul.

nu executati nicio modificare
la dispozitivele de comanda si
siguranta

igarea pericolului de
are:

nsiunea si frecventa
+ utilajului (ve2| eticheta
modelulw) trebuie sa
corespunda tensiunii si
frecventei de retea

- verificati starea de
deteriorare a cablului de
racord, stecherului de
retea si cablului
prelungitor. Cablurile,
cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de
racord necorespunzatoare
nu se vor mai utiliza

- efectuarea racordului
electric numai la o priza
instalata corespunzator
normelor

469
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- utilizati numai cabluri -
prelungitoare care sa
corespunda normelor
pentru aplicatia respectiva.

- izolatia cablului de racord
si cablului prelungitor,
stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare
ireprosabila -

Cablul de racord si cablul
prelungitor se aranjeaza
ordonat:

- respectati sectiunea
minima transversala a
cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a -
utilajului”

- Cablul de racord se
amplaseaza si se -
marcheaza in asa fel incat
sa nu fie avariat si nimeni
sa nu se afle in pericol —
pericol de impiedicare!

- Intrebuintarea
prelungitoarelor

stecherul si cupla
prelungitorului trebuie sa
fie protejate impotriva apei
si ordonate in asa fel incat
sa nu poata intra in contact
cu apa - stecherul si cupla
prelungitorului nu trebuie

sa se afle in apa
nu lasati sa fie sectlo
in zona muchiilor,

obiectelor ascutite
taioase

crapaturile ug ¢

spalturile f eIor :\
la cabluril pletit\
scoatej u @tea
si de [ i

3 des surati

et ta | de cablu
en ru _a e pericolul de

necorespunzatoare de
cablu poate fi pericul
Utilizati numai
prelungitoare acceptate
pentru utilizare exterioara
si care sunt simbolizate
corespunzator, precum si
care au o sectiune
transversala suficienta

470
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La avarierea cablu-
lui de racord
scoateti imediat
stecherul de retea
— pericol mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord
calcand peste el, nu-l striviti,
rupeti etc.

Stecherul de retea se apuca si

nu se scoate din priza prin
tragerea cablului de racord.

mai cu mainile

g, stecherul, cablul de

si prelungitorul,

regeum si imbinarile electrice.

Nu stropiti cu apa
l3sati s5 f 4 %ectroutilajele—pericol de
nu lasatl sa 1le e rQ curtcircuitare!

In cazul unui pericol iminent,
respectiv in caz de urgenta —
pozitionati comutatorul pe 0.

Utilajul nu se lasa sa
functioneze nesupravegheat.

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Utilajul se va opera numai din
pozitie verticala. Nu acoperiti
utilajul, atentie la ventilarea
suficienta a motorului.

Aspirarea se va efectua numai
cu filtre intacte.

La aparitia spumei sau
revarsarea lichidului,
intrerupeti imediat lucrul,
scoateti stecherul si goliti
recipientul.

SE 62, SE62E



in cazul in care utilajul a fost
supus unei solicitari
necorespunzatoare

(de ex. prin lovire sau
prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat
se va verifica starea sigura de
functionare - vezi si capitolul
"Inaintea utilizarii". Verificati si
functionalitatea dispozitivelor
de siguranta. Daca utilajul nu
garanteaza functionarea in
conditii de siguranta, se va
inceta imediat utilizarea
acestuia. In caz de
nesiguranta se va apela la
serviciul de asistenta tehnica.

Inainte de a parasi utilajul:
opriti utilajul — scoateti
stecherul de retea.

Dupa lucru

scoateti stecherul de retea din
priza

Intretinere si reparatii

AAVERTISMENT

naintea oricarei
operatiuni asupra
utilajului: scoateti

stecherul de reiga
din priza.
- Utilizati numai pieg

schimb de Tnalt3

pericolul accide

i sau
avarierii mot tiIaquui.*\Q
Pentru orice amurir

u

adresati- i seh'q
de asiste&tehni
B
ablu

) Iocu'ril;
d de,t%’orat)
ie sa fi ectuate

mai d distribuitori
punct de

—

=

catr, ctricieni calificati

Zautorizafidi
@Qveder fesional sau de

ialitate, astfel incat

Stecherul de retea se apuca s Trmgs iali
nu se scoate din priza pri ericOlele sa poata fi

tragerea cablului de racw
Utilajul se curata de pgraf <
murdarie — nu se
intrebuinteaza degresanti.

SE 62, SE62E

jtate.

$sele din plastic se curata
0 bucata de panza.

neltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul
plastic.

romana

Daca este necesar curatati
fantele de patrundere a
aerului rece din carcasa
motorului.

Executati intretinerea utilajului
la intervale regulate. Se vor

efectu mai lucrarile de
intr e si reparatii descrise
7 alul de utilizare. Toate

in
z@te lucrari vor fi
utate de catre serviciul de

' sistenta tehnica.

IHL recomanda utilizarea
pieselor de schimb originale
STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea
sunt optime pentru utilaj si
corespund cerintelor
utilizatorului.

Pentru executarea lucrarilor
de intretinere si reparatii,
STIHL va recomanda sa va
adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL.
Serviciile de asistenta tehnica
STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si
va pot pune la dispozitie
documentatia tehnica
necesara.
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Livrarea

SE 62

1x furtun aspirator 2,5 m

1x méner tubular

2x teava de aspiratie fisabila
SE62 E

1x furtun aspirator 3,5 m

1x méner tubular

1x teava de aspiratie telescopica

Repere de accesoriu in recipient

I

y 2

1x duze entru podea combinate (1)
1x duza universala (2)
1x duza pentru rosturi (3)

1x saculet de filtru (4)

472

Y,

1x suport teava de aspiratie (5)
suplimentar numai pentru SE 62

1x suport pentru conducta de
racordare (6)

suplimentar numai pentru SE 62 E
1x adaptor pentru electroutilaje (7)

1x suport pentru conducta de
racordare (8)

Completarea utilajului

Tnainte de prima punere in functiune se
vor monta urmatoarele piese accesorii.

AAVERTISMENT

Mai intaillintreduceti stecherul in priza,
doar eandutilajul este complet montat.

D,

efi si inchidefi recipientul

0809BA003 KN

Deschidere

® desfaceti clapetele (1)

® scoateti partea superioara (2) a
aspiratorului inspre sus

® inlaturati accesoriile si introduceti
saculetul de filtru — vezi
"Introducerea saculetului de filtru"

Tnchidere

® pozitionati partea superioara de

aspirare (2) siinchideti clapetele (1)
— atentie la pozitia corecta a
clapetelor

SE 62, SE62E



Introducerea saculeful de filtru

0809BA004 KN

® aplicati mufa saculetui de filtru pana
la refuz pe stuturile de aspiratie

montati furtunul de aspiratie si manerul
tubular

1

<— [y

0809BA005 KN

® introduceti mufa (1) tubului de
aspiratie in stuturile de aspiratie (2)

&o

SE 62, SE62E

@ culisati cupla (3) furtunului
aspiratorului in locasul (4)
manerului tubular - siste
blocare (5) trebuie sa s
inclicheteze

(=
|
y § 0809BA006 KN

romana

0809BA027 KN

() ti suportul pentru cablul de
cordare pe eclisa din dreapta de
e partea superioara a aspiratorului

.
Qb de aspiratie

La utilizarea adaptorului
electroutilaj (inclus Tn programul de Q ~ 4
3
N\ sE62

livrare SE 62 E): «

e culisati cupla %rtun UQ
aspiratorului sul (6)
adaptorulu tr

sistemul are (5) @sése
nclich
/4
Suport trl cablul de\gacord

0809BA026 KN

Introduceti suportul pentru conducta
de racordare prin locas

0809BA007 KN

e Imbinati tuburile de aspiratie (1)
si (2)
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SEG62E

Fixarea accesoriilor

E j o 1 ]

1 2

0809BA008 KN

apasati pe butonul (1)

scoateti sau introduceti tubul de
aspiratie (2)

montati suportul tubului de aspiratie

BA010 KN

A

0809BA009 KN

474

culisati suportul tubului de
aspiratie (1) peste tubul de aspiratie
(distanta A cca. 8 cm/ 3,150 toli) si
fixati-I cu surubul (2)

fixati accesoriile pe suporturi @ i
prevazute — ca in figura.

0

Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

ﬁa);l trebuie racordat la reteaua de
aliffientare printr-un intrerupator cu

rﬁtectie impotriva curentilor paraziti,
e sa intrerupa curentul in cazul cand

R

urentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv
(denumirea tipului) la cablul de racord.

Conductorii din cablu trebuie sa aiba
sectiunea minima indicata in functie de
tensiunea de reatea si lungimea
cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima
220V -240V:

panala 20 m 1,5 mm?2

20 m panila 50 m 2,5 mm?

100V - 127 V:

pana la 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m pana la 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

SE 62, SE62E



Racord la priza de retea

naintea racordarii la sursa de
alimentare verificati daca aparatul este
deconectat — vezi "Deconectarea
aparatului"

® Stecherul utilajului sau stecherul
prelungitorului se va introduce in
priza instalata in conformitate cu
normele in vigoare.

Pornirea utilajului

0809BA011 KN

0809BA012 KN

SE 62, SE62E

lectrouneltele pot fi racordate la priza
utilajului (1). Respectati puterea de
conectare a prizei utilajului — vezi "Date
tehnice".

romana

® Comutati pe oprit aspiratorul si
electrounealta ce urmeaza a fi
montata, inainte de racordarea
electrouneltei la priza utilajului (1)

La eletrouneltele cu reglare electronica
a turatiei se adapteaza puterea
consumata a aspiratorului.

spirator comutat pe pornit —
priza utilajului nu poate fi
folosita

Aspirator comutat pe oprit

Aspirator gata de lucru — elec-
trounealta ce urmeaza a fi
racordata la priza utilajului
porneste si opreste aspirato-
rul prin sistemul de cuplare
automata

® Pentru conectare pozitionati
comutatorul la pozitia
corespunzatoare
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Operatii

e infunctie de utilizarea aspiratorului
— alegeti si aplicati accesoriul pe
tubul de aspiratie, manerul tubular
sau furtunul aspiratorului (numai
adaptor pentru electroutilaj)

Duza pentru podea combinata

N
0809BA013 KN

® Pozitie pentru aspirarea
mochetelor (1)

® Pozitie pentru aspirarea podelelor
netede (2)

Duza universala

= =50

N
0809BA014 KN

Pentru curatarea obiectelor de mobila
tapsiate sau incintelor autovehiculelor.

476

Duza pentru rosturi

Aspirarea materialelor uscate

C

%15 KN

Pentru curatarea impuritatilo %
adancime, spre exemplu in_c8 sau
rosturi.

2

Adaptor pentru electro
programul de livrare

62E) N

0809BA016 KN g

y 2
L 4

tru racon electroutilajelor cu
rare:

pozitiv a'a
(J a% daptorul pentru

r
electOwtilaj la furtunul aspiratorului

ifloc?sa-| racordati la manerul
lar

ajustati la operatiunea de realizat,
respectiv la electroutilaj puterea de

aspiratie cu ajutorul inelului de
ajustare (1)

AAVERTISMENT
Materialele inflamabile nu se vor aspira.

Saculetul de filtrare trebuie sa fie
introdus iR recipient Tnainte de a aspira
materiasliscata. Astfel praful aspirat
poatedijindepartat mai usor. Este

posi St aspirarea uscata fara
s3 | de filtrare.

INDICATIE

Q % aspirati fara filtru sau cu filtrul
tila) mcluser eteriorat.

Aspirarea lichidelor

AAVERTISMENT
Nu se vor aspira lichide inflamabile.

Tnainte de a aspira lichidele scoateti
saculetul de filtrare si verificati
functionarea flotorului. Flotorul intrerupe
curentul de aer atunci cand recipientul
este plin. Daca aspiratorul se utilizeaza
exclusiv pentru aspirarea lichidelor,
filtrul se va inlocui cu un element special
(accesoriu special).

Dupa aspirarea lichidelor filtrul se
umezeste. Un filtru umed se poate
deteriora mai repede atunci cand se
aspira materie uscata. Din acest motiv
inainte de aspirarea prafului filtrul
trebuie uscat sau va fi inlocuit cu un nou
filtru.

SE 62, SE62E



Funciionarea in regim de aspiratie

\\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\l\l\l\l\lIIIIIIIIIIII\.[.

0809BA017 KN

Deconectarea utilajului

SE 62

in locurile greu accesibile si in general
inlocurile in care aspirarea nu este
posibila sau rezonabila.

® scoateti furtunul de aspiratie de pe
stuturile de aspiratie

® introduceti furtunul aspiratorului (1)
in deschiderea de evacuare a
aerului (2)

Reglarea foriei de aspirare

SE 62 E

La nevoie, puterea de aspiratie poate fi
reglata cu ajutorul inelului de ajustare
pentru ca sa nu fie ridicate covoarele
usoare si alte obiecte similare de pe
podea:

\ ‘EHE

0809BA018 KN:

® rotiti inelul de ajustare (1)si ajustat
puterea de aspiratie la operatiunea
de curatare ce urmeaza a fi
realizata

SE 62, SE62E

stecher

Vo™
® aduc tatorul utilg
pozitidnQ. V4

0809BA019 KN

etea din priza

romana
Dupa lucru

® goliti recipientul, curatati aspiratorul
dupa aspirarea lichidelor:

® asezati separat partea superioara a
aspiratorului pentru ca filtrul sa se
a a

0809BA028 KN

® infasurati cablul de racord si
asezati-I in suport

@ fixati tubul de aspirare, furtunul
aspiratorului si accesoriile in
suporturile special prevazute

® Depozitati aspiratorul intr-un spatiu
uscat si asigurati-l impotriva utilizarii
neautorizate

477
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SE62 E

0809BA029 KN

478

Infasurati cablul de racordare si
fixati-I cu ajutorul benzii de cauciuc

fixati tubul de aspirare, furtunul
aspiratorului si accesoriile in
suporturile special prevazute

Depozitati aspiratorul intr-un spatiu
uscat si asigurati-l impotriva utilizarii
neautorizate

Inchiderea recipientului

Golirea recipientului

® curatati marginea recipientului
® opriti aspiratorul o L
® Aplicati partea superioara a

® scoateti stecherul de retea din priza aspiratorului — vezi "Completarea

® deschideti recippientul - vezi "Gerat utilajului”

komplettieren" @ inainig de a monta furtunul de
La aspirarea uscat fara siculet d as curatati mufa stutului de
filtrare si la aspirarea lichidelor analte si stutul de aspiratie

® scoateti furtunul de aspirgfi
stuturile de aspiratie

® goliti recipientul si cq
continutul conform d
vigoare

La aspirarea uscata

I
[e]
c
o
o
D
7%

0809BA022 KN

culetului de filtrare
aspiratie si inchideti-

Qt s@ atentie saculetul de
filtraresdin recipient si aruncati-

nfarm dispozitiilor in vigoare

roduceti noul saculet de filtrare
(instructiunile sunt aplicate pe
saculet)

introduceti mufa saculetului pe
stutul de aspiratie pana la limita

SE 62, SE62E



Curatarea filtrului

® se inchide cursorul de la manerul
tubular

® porniti aspiratorul

Tnlocuirea filtrului 0

INDICATIE

romana

Nu aspirati fara filtru sau cu filtrul

0809BA023 KN

® Apasati ferm deschiderea
manerului tubular contra suprafetei
netede sau blocati-o cu ména

® apasati pe butonul (1) de 3 ori
pentru curatarea filtrului

Astfel filtrul se va curata de praful depus.

A

SE 62, SE62E
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i partea syperioara a

é I'LI|UI

pacul irectia sagetii si
entul de filtrare (2) si
in conformitate cu

&

V|goare

functlonarea flotorului: La
erea piesei superioare a
ratorului flotorul trebuie sa se
plaseze astfel incat sa devina
sor accesibil

Noul filtru se monteaza in
succesiune inversa

se ataseaza piesa superioara

deteriorat.
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

Datele se refera la conditii de lucru normale. Tn cazul unor conditii grele de lucru (c&deri masive de praf :E)
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator. E
&
a .
5 | 8 3
N = Q
s | g e | g
> © E c
3 £ « ) 2 2
o) 5 5 ko) o
© & > 7] @
HO A EEREER
AN | 2NJ0 | 2 | 2 | 2 | s
Control vizual (stare) ) X
Utilaj complet —
Curatare A X
Verificare \ )
Montarea se efectueaza in ordine inversa. — g N V= 4
Inlocuire prin Seviciul de asistenja tehnica® . X
Verificare functionala ‘
Comutator —
Inlocuire prin Seviciul de @tehnic&\ X X
Fanta din carter pentru aer de racire Curatare N @ X
Saculetul de filtrare Tnlocuire ; X
Curatare A X
Filtrul - f—
Inlocuire \ \’ X
Recipient Golire % hﬂ X
Suruburi si piulite accesibile Stran ioara w X
Autocolant de siguranta Tnlocuil X
" STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehn@ﬂ_ %‘
@ .
480 SE 62, SE 62 E




Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

— modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

supuse
a utilizar

Toate lucrarile prezentate in capito

Lnstructiuni de intretinere si ing
trebuie executate la interval gm
Atunci cand aceste lucrari fi
executate de catre utilizator, se v

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Tn cazul omiterii acestor lucréri sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului
urmare a intretinerii neexe

electrlcalncorecta tensmne cab

romana

Tnlaturarea defectiunilor in
functionare

Avarie: Motorul nu porneste

Cauza Remediere

Siguranta de retea Verificati, respec-

deconectata tiv conectati
siguranta de retea

Ava torul nu porneste in regim
aut

o

Remediere
Verificati

i 2 ci Elgctrounealta ,
o e d %‘ecté sau montata functionarea elec-
— pagube cauzate de area ‘Q orect trouneltei,

dimensionate in |ent)

— coroziune si a rieri @e

espun

piese 'mb

Ie motoutilajului
zuri normale, chiar
s-a facut in

onforml instructiunile iar in
functl I si durata utilizarii,
aces ea tr uie Tnlocuite la timp. Printre

numara

§ ul, saculetul de filtrare

solicita un serviciul de asistenta tehnica §
Pentru executarea lucrarilor de

intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

SE 62, SE62E

respectiv montati
stecherul corect

Avarie: Puterea de aspirare redusa

Cauza Remediere
Saculetul de filtrare vezi "Golirea
plin recipientului”

Furtunul de aspirare Curatati furtunul
/ duza infundate de aspirare / duza

Filtrul murdar Vezi "Curatarea fil-
t[ului", respectiv
"Inlocuirea filtrului"

Garnitura dintre par- Curatati, respectiv
tea superioara a nlocuiti garnitura
aspiratorului si reci-

pient murdara sau

defecta

481
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Avarie: fara putere de aspirare la
aspirarea lichidelor

Cauza Remediere
Recipient plic (floto- vezi "Golirea

rul inchide orificiul  recipientului
de aspirare)

482 SE 62, SE62E
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Componente principale

Furtun de aspiratie

Maner tubular

Adaptor pentru electroutilaj”

Maner

B tru curatarea filtrului
utator

NOoO O~ WOWN-=

cordare furtun de aspiratie in
gim de aspiratie

@0 Deschidere evacuare aer si
racordare furtun de aspiratie in
regim de suflare

10 Suporturi pentru tub de aspiratie
11 Clapete

12 Recipient

13 Suport pentru cablul de racord

14 Banda de cauciuc — suport pentru
furtunul aspiratorului®

15 Priza utilajului®

16 Teava de aspiratie telescopicé”
17 Tevi de aspiratie

18 Suportul tubului de aspiratie

19 Duza pentru podea combinata
20 Duza pentru rosturi

21 Duza universala

0809BA025 KN

" inclusa in programul de livrare
SE62E

SE 62, SE62E 483
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Date tehnice

Motorul

Tensiunea nominala: 220-240V
Frecventa: 50 Hz
Puterea consumata max: 1400 W
Puterea consumata con-

form EN 60335-2-2: 1000 W

Puterea de racordare a pri-

zei utilajului SE 62 E: 2000 W

Siguranta de retea: 16 A
10A"

Clasa de protectie SE 62: 11 [g]

Clasa de protectie
SE 62 E: I

Tip de protectie: IP X4
Y numai CH

Date despre putere

Puterea max. de aspirare

Dimensiuni

SE 62

Lungime cca.: 385mm
Latime cca.: 377 mm
Tn&ltime cca.: 506 mm
Volumele recipientului: 201
Lungimea furtunului de

aspiratie 2,5
Diametrul interior al furtu-

nului de aspiratie: 3@
SE62 E

Lungime cca.: mm
Latime cca.: 377 mm
Tn&ltime cca.: 485
Volumele recip 20\
Lungimea furtu%e gD
aspiratie

Diametru I al furtu-g
nului de iratie: /32 m
Grguta h,

S

/7e

gz
gatit d nare: 7,5kg

Pregatit d.e functionare: 8 kg

sunetelor

Nivelul presiunii sonore L, conform
N 607041( la 1 m distanta)

a aerului: 3600 I/min
valoarea max. de joasa

presiune: 210 mbar
484

70,9 dB(A)

Pentru nivelul presiuni sonore, factorul K
conform RL 2006/42/EG = 2 dB(A).

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si

aprobar ubstantelor chimice.
Inforn@prlvwe la indeplinirea
ui REACH (CE) Nr.

6, vezi www.stihl.com/reach

SE 62, SE62E



Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise Tn acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de inalta
calitate. in caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacé e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb

STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

KO

Q;*Q

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

o’
e

000BA073 K

acumulatorul, acceso, Si amb

vor recicla confon melor @\
protectie a mediylui:

Se

Produsele STIHL nu sg arunca la Q
gunoiul menajer. Pri &ele STIHIa\

Serviciile de nta tehnita HL va
stau la dis cu infor
actualizatégu privire larefleméntarile
de de a dwe&.

Q

N

2
o4

&

S

>

SE 62, SE62E
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Declaratie de conformitate
UE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma ca
Model structiv: Aspirator
umed/uscat
Ma@e fabricatie: STIHL
p: SE 62,SE 62 E

| S ificator de serie: 4784

respunde prevederilor de
plementare a
directivelor 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2004/108/CE si 2006/95/CE si a fost
conceput si fabricat Tn conformitate cu
versiunile valabile la data fabricatiei ale
urmatoarelor norme:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-2,

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2

Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt
mentionate pe utilaj.

485
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Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

7200«45 /g//’!/l J

Thomas Elsner Q §

Sef Managementul grupelor de produse

ce S
<

486 SE 62, SE62E



Srpski

Sadrzaj
Uz ovo uputstvo za upotrebu 488 Postovani korisnice,
Sigurnosne napomene i radna hvala Vam &to ste se odluéili za
§ tehnika 488 kvalitetni proizvod firme STIHL.
% Obim isporuke 493 Ovaj projzyod je izraden savremenim
N Kompletiranje uredaja 493 tehnolggkimYpostupkom, uz primenu
5 Elektri¢no priklju¢ivanje uredaja 495 opsezZnih Mera za obezbedivanje
s Ukljugivanje uredaja 496 Q‘ kv - Mi'se trudimo da ucinimo sve
£ bili zadovoljni ovim uredajem i
;§ Raq o _ 496 O bi)ste se njime sluzili bez problema.
° Iskljucivanje uredaja 498 Ukoliko imate pitanja u vezi Va3eg
= Posle rada 498 O %daja, molimo Vas da se obratite
£  Ispraznite rezervoar 499 Sem prodavcu ili direktno nasem
% Ciséenije filterskog elementa 499 « ’\Q distributeru.
‘E Zamena filterskog elementa 500 A Vas
EE Napomene za odrzavanje i negu 501 % \
3 § Svesti habanje na minimum i izbedi & (b
£S  ostecenja 502 Q Q
%% Otklanjanje smetnji u radu 502 Q /
é;g: Vazni sastavni delovi 504 Q A’ Dr. Nikolas Stihl
%; Tehnicki podaci 505 @
§ é Napomene za popravke 505
é % Uklanjanje 506 Y 4
Osn

EZ Izjava o saglasnosti 506 Q §

©
o
N
4
o
O
o
Qg
o
29
Edg
0w
0w
S35
288 ®
Z03 L ) ) }
<Les Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na
©co umnozavanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.

SE 62, SE62E 487



Srpski

Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Sigurnosne napomene i

radna tehnika

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

G} UPUTSTVO

Upozorenje na osteéenje uredaja ili
pojedinacnih delova.

Tehni¢ko usavrdavanje

STIHL stalno radi na usavrsavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremanju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti &

nikakvi zahtevi.

KO

488

Q P

Pri radu s ovim
uredajem
neophodne su
posebne
sigurnosne mere.
PrikljuCak za

predstavlja
poseban i
opasnosk @
Pre prv stanj

u radgpazljivo «

celo \

(b Nepriei¥avanje
up va za
bu moze biti
sno po zivot.

AUPOZORENJE

- decaiomladina ne sme da
radi s uredajem. Pazite na
decu, da se ne biigrala s
uredajem.

- ur i mozete dati ili

iti samo osobama
Q su upucéene u ovaj
del i njegovu upotrebu —
ijek im dajte i uputstvo za
+ upotrebu

pre svih radova na
uredaju, na primer,
Cis¢enja, odrzavanja,
zamene delova - izvucite
mrezni utikad!

Obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa za
doti¢nu zemlju, na primer, od
strukovnih udruzenja,
socijalnih kasa, ustanova za
zastitu na radu i drugih.

Uredaj koji se ne koristi treba
biti odlozen tako da niko ne
bude ugrozen. Osigurajte
uredaj od neovlas¢enog
pristupa, izvucite mrezni
utikac.

Uredaj smeju da koriste samo
osobe koje su upucéene u
njegovo koriscenje i

SE 62, SE62E



rukovanje, ili mogu da pruze
dokaz da bezbedno rukuju
uredajem.

Osobe sa ogranicenim
fiziCkim, perceptivnim ili
mentalnim sposobnostima, ili
sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom i
nakon upucivanja u bezbedan
rad s uredajem, tako da
razumeju opasnosti koje su
povezane s time.

Korisnik je odgovoran za

nezgode i opasnosti koje

nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Ko prvi put radi s uredajem:
Neka mu prodavac ili neko
drugo stru¢no lice objasni
kako se njime sigurno rukuje.

Proverite propisno stanje
uredaja pre pocCetka svakog
rada. Posebno obratite paznju
na prikljucni kabl, mrezni
utika€ i sigurnosne
mehanizme.

Redovno kontroliéite\iKJ(ai

kabl i pojavu znako

N4

besprekornom stanju -
opasnost po zivot od strujnog
udara!

Prikljuni kabl se ne sme
koristiti za pomeranje ili
transportovanje uredaja.

Na uti¢nicu uredaja
prikljuCujte samo elektri¢
alate — pogledajte "Elekiri
prikljuCenje uredaja" ib
"Ukljucivanje uredaja.
Nemojte koristiti é
visokim pritiskom, za CiS¢gn
uredaja. Vode %az POAN
pritiskom moz oéta'\A
delove ured%

ajte

gornjid iSiv c“éé
d kre& spojal

opas?b
&or rezenf delovi

4 d %gl del [

raduj o delove i

bor k@j dopusteni za
vaj mod strane firme
STIHL, N delove sa istim
teRi¢Kim karakteristikama.
itanja o tome obratite se

cijalizovanom prodavcu.
ristite samo delove i pribor

ostecenija ili starenja. Uredaj ; _
ne pustajte u pogon ako isokog kvaliteta. U

prikljucni kabl nije u

SE 62, SE62E

suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili
ostecenja na uredaju.

Srpski

STIHL preporucuje upotrebu
originalnih delova i pribora
STIHL. Njihove osobine su
optimalno prilagodene
uredaju i zahtevima korisnika.

Nemojte vrsiti nikakve

prom a uredaju — time
moz i ugrozena
be ost. Za licne i

jalne Stete koje nastaju
potrebi dogradnih uredaja

@ji nisu dozvoljeni, firma
) IHL isklju€uje svaku

odgovornost.

Oblasti primene

Usisavanje suvih, nezapaljivih
materijala (prasSina,
prljavstina, krhotine od stakla,
strugotine, pesak, itd.) i
nezapaljivih te€nosti (prljava
voda, prosuti sokovi i sl.)

489



Srpski

Ne usisavajte vrele
materijale (vreli
pepeo, zapaljive
eksplozivne
prasine, uzarene
otpuske itd.), niti
zapaljive teCnosti
(benzin, razredivac
itd.), kao ni
agresivne tecnosti
(kiseline, baze) —
opasnost od
pozara odn.
eksplozije!

Uredaj nije podoban za
usisavanje prasina koje
ugrozavaju zdravlje.

Primena uredaja u druge
svrhe nije dopustena i moze
dovesti do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.
Nemoijte vrSiti nikakve
promene na uredaju —i to
moze dovesti do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.

Transportovanje uredaja
Radi sigurnog prevom
vozilima, uredaj pricvrs
trakama, tako da je

obezbeden od klizanja i
prevrtanja.

490

Nemojte prevrtati uredaj kada
se u rezervoaru nalazi
teénost.

Pre transportovanja zatvorite
sve bravice na rezervoaru.

Pre rada

Proverite uredaj Q’“

- prekida¢ se mora
postavljatina 0

- prekidac se mo

(5

polozaju 0 .
Uredaj pustajte gons
ako je bezbe za rathg
opasnost o god
Uredaj s isti sa nda,
kada s@& sastav Vi
neoékﬁ i c":vrsAugradeni.

' nosti ili
i terija=tklonite

N ite vrsiti nikakve
ene na mehanizmima za
avljanje i na sigurnosnim

s hanizmima

Elektriéni priklju¢ak
Smanjite opasnost od
strujnog udara:

- napon i frekvencija uredaja
(pogledaijte tipsku plocicu)
moraju se podudarati sa

:@om i frekvencijom

- @verite moguca
({éteéenja prikljuénog

» kabla, mreznog utikaca i
aziti u Q produznog kabla. Osteceni

vodovi, utiCnice i utikadi ili
priklju¢ni kablovi koji ne
odgovaraju propisima, ne
smeju se koristiti

- elektricni priklju¢ak
stavljajte samo u propisno
instaliranu uticnicu

- koristite samo produzne
kablove koji odgovaraju
propisima za dati slucaj
primene

- pazite na besprekornu
izolaciju priklju¢nog i
produznog kabla, utikaca i
utiCnice

SE 62, SE62E



Prikljucni i produzni kabl
moraju biti postavljeni
propisno:

- obratite paznju na
minimalne poprec¢ne
preseke pojedinacnih
vodova — pogledajte
"Elektri¢no prikljucenje
uredaja"

- prikljuéni kabl treba
namestiti i oznaciti tako da
ne bude osteéen i da niko
ne bude ugrozen njime —
opasnost od saplitanjal

- upotreba nepodesnih
produznih kablova moze
da bude opasna. Koristite
samo produzne kablove
koji su dozvoljeni za
upotrebu na otvorenom i
odgovarajuce oznaceni, i
koji imaju dovoljan
poprec¢ni presek vodova

- utikac i utiCnica produznog
kabla moraju biti
nepropusni za vodu ili
polozeni tako da ne

doci u dodir sa vo
utikac i uti€nica p ZNnog
kabla ne smeju se nalazi

u vodi

- ne sme se dozvoliti trenje o
ivice, zasSiljene ili ostre
predmete

SE 62, SE62E

ne sme se dozvoliti
gnjecenje odskrinutim
vratima ili prozorima

- kod zapetljanih kablova -
izvucite mrezni utikac i
otpetljajte kabl

kabl sa kotura odmotaijte
uvek do kraja, radi

izbegavanja opasnqstii
pozara zbog preg @ '

Za vreme rada ( )

//7

N thee prﬁ&cnl kabl
Vv nJ prek(%’e
anj njequ

aCenjem itd.

iti mrezni utikaé
vlacenjem za
r|k — uhvatite i

p L€ mrezm utikac.
M%I utikac, prikljucni i
zni kabl, kao i elektricne

ne spojeve dodirujte samo

iti
§ uvim rukama.
Elektricne uredaje nikada ne

prskajte vodom — opasnost od
kratkog spoja!

Srpski

U slucaju opasnosti odn. u
hitnom slu€aju — postavite
prekida¢ na0 .

Nikada ne ostavljajte uredaj
da radi bez nadzora.

Ne ostavljajte uredaj da stoji
na kis

Kopi

uredaj samo stojeci.
rivajte uredaj, pazite na
lino hladenje motora.

isavajte samo sa
ostecenim filterskim

elementom.

Kod pojave pene ili prelivanja
te€nosti odmah prekinite rad,
izvucite mrezni utikac i
ispraznite rezervoar.

Ukoliko je uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju
(na primer, delovanju sile
udarca ili pada), pre daljeg
rada obavezno proverite da li
je bezbedan za rad -
pogledajte takode i "Pre rada".
Proverite i funkcionalnost
sigurnosnih mehanizama.
Uredaj koji nije bezbedan za
rad, ni u kom slu¢aju nemojte
koristiti dalje. U sluCaju
nedoumice, potrazite pomo¢
specijalizovanog prodavca.
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Srpski

Pre nego Sto odlozite uredaj:
iskljuCite uredaj — izvucite
mrezni utikac.

Posle rada

Izvucite mrezni utikac iz
utiCnice

Nemoijte izvlaciti mrezni utikac
iz utiCnice povlacenjem za
prikljucni kabl — uhvatite i
povucite mrezni utikac.
Ocistite uredaj od prasine i
prljavstine — nemojte Kkoristiti
sredstva za rastvaranje
masnoce.

Odrzavanje i popravke

AUPOZORENJE

Pre svih radova na
uredaju lzvucite
mrezni utikac iz
uticnice.

- Koristite samo rezervne
delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili
ostecenja na uredaju. Kod
pitanja o tome obratite se
specijalizovanom

prodavcu.
- Dabiseizbegle opas
radove na uredaj

zamena osteceno
prikljuénog ka Ju
izvoditi samo o |

specijalizova pro CI
kvalifikovani n
elektrlcarl

Plasticne b é

krpom. %v

Ciscenj ud

plasti A

Pg@ pote€bi oCi proreze
vazdusno nja na
iStu motega.

dov %zavajte uredaj.
amo radove na

odrz Ju i popravke koje su

davcu.

opisané u uputstvu za
(D bu. Sve ostale radove
& pustite specijalizovanom

492

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih rezervnih delova
STIHL. Njihove osobine su
optimalno prilagodene
uredaju i zahtevima korisnika.

STIHL preporucu1e da radove

izovanom prodavcu
TIHL. Specijalizovanim
avcima STIHL se

@dovno nude kursevi i
uzaju im se tehnicke

informacije.

SE 62, SE62E



Srpski

— 1x drzac za usisno crevo (5 q . .
Obim isporuke ) Kompletiranje uredaja

dodatno samo za SE 62
SE 62 Tx drzac za prikljucni kabl (6) Pre prvog pustanja u rad moraju se

1X usisno crevo 2,5 m dodatno samo za SE 62 E montirati razliiti delovi pribora.

1x ruéna cev 1x adapter za elektriCne alate (7) n UPOZORENJE
2x produziva usisna cev 1x drza¢ za prikljuni kabl (8)

Prikljuci zni utika¢ u uti¢nicu tek
SE62 E Q kada j€ urédaj potpuno montiran.

1Xx usisno crevo 3,5 m . .
(@) e i zatvaranje rezervoara

1x ruéna cev O
1x teleskopska usisna cev O

Delovi pribora u rezervoaru

0809BA003 KN

I

Q: [ =)
Q Otvaranje
@ A ® otvorite stezaljke (1)
® gornji deo usisivaca (2) skinite
uspravno na gore

Q ® izvadite pribor i namestite vrecasti
Q % filter — pogledajte "Namestanje

vrec¢astog filtera"

y 2

Zatvaranje

. ® namestite gornji deo usisivaca (2) i
zatvorite stezaljke (1) — pazite da
stezaljke nalegnu dobro

1x kombinirana podna mlaznica (1)

1x univerzalna mlaznica (2)

Y,

1x mlaznica za fuge (3)

1x vrecasti filter (4)

SE 62, SE62E 493



Srpski

Namestanje vreéastog filtera

0809BA004 KN

® naglavak vrec¢astog filtera navucite
na usisni priklju¢ak do grani¢nika

Montaza usisnog creva i ruéne cevi

-_—

< lI.IIIIIIIIIHIHIHHIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

=z

0809BA005 KI

® naglavak (1) usisnog creva
namestite u usisni prikljucak (2)

0809BA006 KN

® spojnicu (3) usisnog creva uguraj
u prihvat (4) na ru¢noj cevi —
bravica (5) mora da uskoci

494

Prilikom upotrebe adaptera za elektricne Usisna cev
alate (sastavni deo isporu¢enog
kompleta uz SE 62 E):

SE 62
® spojnicu (3) usisnog creva ugurajte
u prihvat (6) adaptera za elektricne
alate — bravica (5) mora da uskoci
1 2
Drzag za prikljuéni kabl «—
SE 62 05 5
&
C o g

® , sastavite usisnu cev (1) i (2)
% 62 E
4

E};} =] o]

[ ]

Ta

= N

2o

S ©

~ N

()

93
<
080IBAQ08 KN

® pritisnite dugme (1)
® usisnu cev (2) izvucite ili uvucite

Montaza drzaca za usisnu cev

0809BA027 KN

1#%2

®
0&6 za priklju¢ni kabl pri¢vrstite na
snu spojnicu na gornjem delu A
usisivaca

0809BA009 KN

® drzac za usisnu cev (1) navucite
preko usisne cevi (rastojanje A oko
8 cm /3,150 in.) i privrstite
zavrtnjem (2)

SE 62, SE62E




PriGvrs¢ivanje pribora

0809BA010 KN

Pribor se pri¢vr§éuje drzacima
predvidenim za to — kao na slici.

SE 62, SE62E

Srpski

Priklju€ivanje na mreznu uti¢nicu

ElektriCno priklju€ivanje

uredaja o . o
Pre priklju¢enja na mrezno napajanje

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku proverite da li je uredaj iskljusen —

ploc€icu) moraju se podudarati sa pogledajte "IskljuCivanje uredaja".

naponom i frekvencijom mreznog . e - -

prikljucka. ® mrezni utlkag uredaja ili mrezni

utika€ produznog kabla prikljucite

Minimalno elektri¢no obezbedenje na isno instaliranu mreznu

mreznog priklju¢ka mora biti izvedgpo u utin

saglasnosti sa tehni¢kim podaci i

"Tehnicki podaci”. O

Uredaj mora biti prikljucen
napajanje preko zastitne
strujom greske koja pre
diferencijalna struja pre

prekoraci 30 mA. °
Mrezni priklju¢ak m %govarati :\

IEC 60364, kao i

Produzni ka Q

. > 4 <
Tip pro kabla m@¢a imati minium
istefka istike ljuéni kabl na

uredaju. Obratite na oznaku tipa

odnici u moraju imati
‘edeni miki i poprecni presek, u
Qavisnos%\re
abla.\

N¢ 3

nog napona i duzine

Duzina kabla Minimalni poprecni
presek

-240V:
Om 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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Srpski

® pre prikljucivanja elektricnog alata Rad
na uti€nicu uredaja (1), iskljucite a
usisivac i elektriCni alat koji zelite

Uklju€ivanje uredaja

SE 62 prikljuciti ® zavisno od primene usisivaca —
Snaga usisivaca se prilagoduje izaberite pribor i namestite ga na
elektricnim alatima sa elektronskom usisnu cev, na ru¢nu cev ili na
regulacijom broja obrtaja. usisno crevo (samo adapter za

elekigicni alat)

Polozaiji prekidaca

Usisivac je uklju¢en — ica
I uredaja ne moze biti

0809BA011 KN

Polozaiji prekidaca: r_ Usisivac je spre za &a
elektricni aldt koji je prik L&

I Usisivac je ukljucen na utiénic aja uklju

st

upotrebljena -~
o Usisivac je iskljuce w
. £ A D
Q 1

0809BA013 KN

A2

iskljucyj&ngsisivac 2
Usisivag je iskljuen 3;“’%’; S'Stem
o J ® polozaj za usisavanje tepiha (1)
® da bis Cili usisi kida¢ . . . .
e da biste ukljucili usisivag, postavite uredalg postavite y oggBlafajuci ® polozaj za usisavanje glatkih

prekidac¢ uredaja na polozaj | pom podova (2)
SE62E @ Univerzalna mlaznica

V

22
2

0809BA012

0809BA014 KN

Elektri¢ni alati mogu biti prikljuéeni na Za Cisc¢enje tapaciranog namestaja ili
uti¢nicu uredaja (1). Obratite paznju n unutradnjosti vozila.

prikljuénu snagu uti¢nice uredaja —

pogledajte u poglavlju "Tehnicki podaci”.

496 SE 62, SE62E



Mlaznica za fuge Usisavanje suvih materija

AUPOZORENJE

Ne smeju se usisavati zapaljive
materije.

S

usisavanja suvih materija. Usisani
materijal se na taj nacin lako odstr;
Suvo usisavanje bez vrecastog

isto tako moguce.

0J

0809BA015 KN

Za CiS¢enje duboko naslagane
prljavstine, na pr. u uglovima i fugama.

UPUTSTVO
Adapter za elektriéni alat (sastavni deo Nikad ne usisavaite bez,
isporu¢enog kompleta uz SE 62 E) filterskim elementom. .

Usisavanje teénosti

1

IW|C

o
¢ QD
<
=
N
[\
f@

0809BA016 KN g

Za prikljuc¢ivanje elektri¢nih alata sa

usisnim mehanizmom: d
rski element treba

gp S rez
%avanje,

® umesto rucne cevi, prikljucite ameniti Inim dodatkom
adapter za elektricni alat na usisn poset& r.
crevo . . . <
& Filtergki glement je vlazan posle
@ usisnu snagu prilagodite zad usi ja teCnosti. Vlazni filterski

odnosno elektricnom alajfl p u
regulacionog prstena (

ti se zapuSuju brze kada se

ment pre suvog usisavanja ili ga

Namestite vrecasti filter u rezervoar pre

ecnosti.

L ek odstranite
funkcionalnost
struju vazduha

avaju suve materije. Osusite filterski

&zamenite suvim filterskim elementom.

SE 62, SE62E

Srpski

Pogon duvanja

S

@sgo dostupnim mestima i svuda
g sisavanje nije moguce ili nije

0809BA017 KN

prikljucka

rakti¢no.
teéenb usisno crevo izvucite sa usisnog
[ ]

N

usisno crevo (1) ugurajte u izduvni
otvor (2)

Regulacija usisne snage

Usisna snaga je po potrebi podesiva
pomocu regulacionog prstena, npr. da
se laksi tepisi i sl. ne bi dizali sa poda:

0809BA018 KN%

® okretanjem regulacionog
prstena (1) prilagodite usisnu snagu
konkretnom zadatku
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Srpski

SE 62 E

Isklju€ivanje uredaja Posle rada

@ rezervoar ispraznite, usisivac

SE 62 odistite

posle usisavanja te¢nosti:

® gornji deo usisivaca odlozite
posebno, tako da se filterski

element osusi
L4, ' SE 62
SE62 E

0809BA029 KN

0809BA019 KN

@ prikljuéni kabl namotajte i pricvrstite

® prekidac¢ uredaja okrenite na gumenom trakom

polozaj O . . .
@ usisnu cev, usisno crevo i pribor

® mrezni utikac izvucite iz uticnice privrstite na predvidenim drzadima

® Cuvaijte usisiva€ na suvom mestu i
osigurajte ga od neovlas¢ene
upotrebe

0809BA028 KN

ikljgCni kabl zamotajte i zakacite
rzaé

usisnu cev, usisno crevo i pribor

O
& spriévrstite na predvidenim drzacima

® Cuvajte usisivaC na suvom mestu i
osigurajte ga od neovlasc¢ene

upotrebe

498 SE 62, SE62E



Srpski

Zatvaranje rezervoara

ispraznite rezervoar Ciséenje filterskog elementa

® odistite ivicu rezervoara

® iskljucite usisivac ) . . ® zatvorite kliza€ na ruénoj cevi
® postavite gornji deo usisivaca —
® mrezni utika€ izvucite iz utiCnice pogledajte "Kompletiranje uredaja" ® ukljucite usisivac

® otvorite rezervoar — pogledajte ® pre namestanja usisnog creva:

"Kompletiranje uredaja” odistite naglavak usisnog creva i

Kod suvog usisavanja bez vreéastog usisni prikljucak

filtera i kod mokrog usisavanja

@ usisno crevo izvucite sa usisnog =

prikljucka O

® ispraznite rezervoar i zbrinite )
sadrzaj propisno

Kod suvog usisavanja sa vreéastim otvor ruc¢ne cevi priljubite uz ravnu

filterom « ’\Q povrsinu ili ga zatvorite $akom
\.s ® dugme (1) za CiScenje filtera

0809BA023 KN

pritisnite 3 puta

(b Filterski element se tako Cisti od naslaga
prasine.

0809BA022 KN

® naglavak vrecastog filtera izvucite

/
sa usisnog prikljucka i zatvorite Q
klizatem
® izvadite vrecasti filter iz rezervoar @ @
pazljivoi zbrinite gau saglasnos@ \q

zakonskim propisima

@ postavite novi vrecasti filter (D s
(uputstvo na vrecasto ru) &

® naglavak vre€astog filtera navucite
na usisni prikljucak do graniénika§

SE 62, SE62E 499



Srpski

Zamena filterskog elementa

i | O on
L= YOV )] « ’A\
- / PSS

mrezni utikac izvucite iz utiénice b Q
gornji deo usisivaca skinite i @ :

0809BA024 KN

okrenite

® poklopac (1) okrenite u smeru
strelice i skinite

N
o filterski element (2) izvucite i Q %
zbrinite prema zakonskim propisima@
® proverite funkcionisanje plovka: p \'@

okretanju gornjeg dela usisivaca

plovak mora biti lako pokreta
® novi filterski element ugr; it?b

obrnutom redosledu &
® montirajte gornji deo usisivaca E

UPUTSTVO

Nikad ne usisavajte bez, ili sa oSte¢enim
filterskim elementom.
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Srpski

Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno prasine itd.) i duzih
svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuée skratite navedene intervale. _g
o
=1
el
© o
©
s | S¢ _ | g
£ |83 i £ 8| 3
S |35 |48 2 g o o
Q g g )8 » ’8 °©
° i I - - -y
P~ S a o c £ ~ 4 a
vizuelna provera (stanje) ) X
kompletan uredaj —
ciscenje A X
provera
priklju¢ni kabl 7~ 4
zamena kod specijalizovanog prgdavca ) . X
provera funkcionalnosti
prekidac
zamena kod specijalizov r@avea”\\ X X
prorezi za usisavanje hladnog vazduha na kuc¢istu | ... . N m\
ciscenje X
motora
vrecasti filter zamena A X
giscenje \‘ N / 4 X
filterski element y
zamena, A X
rezervoar praif@e e @ X
dostupni zavrtnji i navrtke doteza?\ X

sigurnosne nalepnice z a Q X
1 STIHL preporuéuje specijalizovanog prodavc@
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Srpski

Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu spre€ava prekomerno
habanje i oStecenja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao s$to je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koriS¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

i Mrn’?}
@alnomﬂ% ju i pored namenske

Svi radovi navedeni u poglavlju

"Napomene za odrzavanje i neg
moraju se redovno sprovodit;&

sam korisnik ne moze spro: ve

radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu. §

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

502

@ajanju k%nja pravovremeno

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati ostecenja, za koje

Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja: Motor ne radi

je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju Uzrok Otklanjanje
izmedu ostalog: Mrezni osigurac je  Provera, odn.
. iskljucen ukljuc¢ivanje

— oS$tecenja na elektromotoru kao mreznog
posledlga nepravovremeno ili osiguraca
nedovoljno izvrSenog odrza
(npr. nedovoljno ¢&is¢enje kana S : Motor ne radi u automatskom
hladni vazduh)

- oéteégvnja ZbOQ PQQFV RQS U;rok Otklanjanje
eIektncnpg p.”"'JUC'.‘ @ pn- . ktricni alat je Provera
nedovoljno dimenziohiggp# dovod kvaren ili elektri¢nog alata,

vodovi)

pogre$no namesten

Uzrok
Vrecasti filter je pun

Usisno crevo /
usisnik zapusen
Filterski element je
prijav

uredaja podlezu
se prema nadinu i

padaju izmedu ostalog:

_§$i element, vrecasti filter

Zaptivka izmedu
gornjeg dela
usisivaca i
rezervoara je prljava
ili neispravna

odn. ispravno
namestanje
prikljuka

Smetnja: Smanjena usisna snaga

Otklanjanje
pogledajte
"Praznjenje
rezervoara"
Ciséenje usisnog
creva / usisnika
pogledajte
"Cisc¢enje
filterskog
elementa” odn.
"Zamena filterskog
elementa"
Ciséenije ili
zamena zaptivke

SE 62, SE62E



Srpski

Smetnja: Nedostatak usisne snage kod
mokrog usisavanja

Uzrok Otklanjanje

Rezervoar je pun  pogledajte
(plovak je zatvorio "Praznjenje
usisni otvor) rezervoara"

SE 62, SE62E 503



Srpski

Vazni sastavni delovi

Usisno crevo
Ruéna cev
Adapter za elektriéni alat"
Rukohvat
D e%a CiSc¢enje filtera
idac
r

lju¢ak za usisno crevo u pogonu
sisavanja

%j Izduvni otvor i priklju¢ak za usisno

crevo u pogonu duvanja

Drzaci za usisnu cev

11 Stezaljka

12 Rezervoar

13 Drzac za prikljucni kabl

14 Gumena traka — drzac za usisno
crevo?)

15 Uticnica na uredaju”

16 Teleskopska usisna cev?)

17 Usisne cevi

18 Drzac usisne cevi

19 Kombinirana podna mlaznica

20 Mlaznica za fuge

21 Univerzalna mlaznica

NOoO O~ WOWN--

0809BA025 KN

1) sastavni deo isporu¢enog kompleta
uzSE62 E
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Tehnicki podaci

Motor

Nazivni napon:
Frekvencija:
Snaga maks.:

Snaga prema
EN 60335-2-2:

Priklju¢na snaga utiCice na

uredaju SE 62 E:
Mrezni osigurac:

Zastitna klasa SE 62:

Zastitna klasa SE 62 E:

Vrsta zastite:
1 samo CH

Podaci o snazi

SE62E
Duzina oko: 385mm
Sirina oko: 377 mm
Visina oko: 485 mm
Zapremina rezervoara: 201
220 -240V Duzina usisnog creva: 3,5m
50 Hz Unutra$nji precnik usisnog
1400 W creva: 32 mm,
1000 W Tezina
2000 W SE 62
16 A Spreman za rad: g
10A"

SE62E
Il [5]

I Spreman za rad: $ 8 A
IP X4 _

Maks. usisna snaga
vazduha:

Maks. podpritisak:

3600 I/min

%

Dimenzije CH
SE 62 & REAGH jg oznaka za propis EU u vezi
Duzina oko: 385 ije, procene i dozvole za
Sirina oko: m u hemikalija
Visina oko: 06 iSe informacija u vezi ispunjivanja
Zapremina rezervoara: 201 : P pisa ,REACH (EU)'br. 1907/2006

" . ogledajte na www.stihl.com/reach
Duzina usisnog creva: 25m
Unutrasniji pre¢nik usisnog
creva: 32 mm

SE 62, SE62E

Srpski
Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju

obavljati samo specijalizovani prodavci.
STIH oru€uje da radove na
odrz ju i popravkama prepustite

ecijalizovanom prodavcu
” Specijalizovanim prodavcima
se redovno nude kursevi i pruzaju

imyse tehnicke informacije.
%d izvodenja popravki koristite samo

zervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili oSte¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriS¢enje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu€ajevima prema oznaci za rezervne
delove &}, (na manjim delovima moze
da stoji i samo ta oznaka).
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Srpski
Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

[ 4

e

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u ku¢no
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

KO

EZ Izjava o saglasnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

Vrsta konstrukcije:

Fabricka marka:
Tip:
Identifikacija serije:

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

Thes Mhins

Usisivac za

mokro i s Tho ner
usisavanje Ru ilac Menadzment
STIH pdproizvoda

SE 62% E

), Ox
odgovara propisima u sprowedenju €

smernica 2011/65/EU

2004/108/EG i 200 G,idaj
proizvod razvijen iqu@iZveden
saglasnosti sa

sl
su vazece pre

006/42/E@

N

U

ENISO 12 N ISO

EN 60335¢1, 60335-2-

EN 55014-%EN 550142

EN 61 2

Clivanje tehnicke @nentacije:

AI\WR AS STEIL & Co. KG
uktzula

je i broj maSine

dina py
aved{’ uredaju.
Y Ny

S

>
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Vsebina

Dodatek k tem navodilom za Spostovani kupec,

uporabo 508 zahvaljujemo se Vam za nakup
Varnostni napotki in tehnika dela 508 visokokakovostnega izdelka

Obseg dobave 512 proizvajalca STIHL.

Sestavljanje naprave 513 Izdeleksie bihizdelan z najsodobnejSimi

rabi nasih izdelkov.

Originalna navodila za uporabo

Elektriéni prikljuéek naprave 515 proizvadnifi postopki in bil podvrzen
Vklop naprave 515 ob: ntroli kakovosti. Na$ trud je

predvsem v Vase zadovoljstvo
Uporaba 516 udo

) Izklop nvaprave o7 V primeru vprasanj o nasih izdelkih se

3 Po koncanem delu 518 O rnite na svojega pooblaséenega
% Praznjenje posode 518 dajalca ali neposredno na nas
o Cisenje filtra 519 « ~\Q prodajni oddelek.
§ Zamenjava filtra 519 A Vas

g%  Napotki za vzdrzevanje in nego 520 % \

ﬁ g ZmanjSevanje obrabe in & (b

s £  prepreCevanje poskodb 521 Q Q

g8 Odprava napak 521 Q /

g% Pomembni sestavni deli 523 Q A’ Br. Nikolas Stihi

S Tehnicni podatki 524 @ '

E § Navodila za popravilo 524

_x Odstranjevanje v odpad 525 /

ES Izjava o ustreznosti izdelka 525 Q §

©
o
N
4
o
O
o
<®9
22
Edg
2B =)
DS
325
(o2}
rons
g¢s T ®
0 O
<Les 5 IH‘ Ta navodila za uporabo so avtorsko za$¢itena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
©oo5 sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namescéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, Ki izvir;

podatkov in upodobitev v teh ga
za uporabo. k

508

Varnostni napotki in tehnika

dela

A
&,

Pred prvo
natané

8 Ore
rite cel

navodila za upe

h var

Pri tej napravi so
potrebni posebni
varnostni ukrepi.
Elektricni prikljucek
predstavlja namrec¢
posebno
nevarnost.

O.

\Q_

AOPOZORILO

- Otrokom ali mladostnikom
je delo z napravo
prepovedano. Nadzorujte
otroke in pazite, da se ne
bodgq igrali z napravo.

Vo posojajte ali dajte
rabo le osebam, ki
najo ta model in jim
elo z njim ni tuje — in
+ vedno prilozite tudi
navodila za uporabo.

Pred vsemi opravili na
napravi, npr. ¢is¢enju,
vzdrzevanju, zamenjavi
delov - izvlecite omrezni
vtic!

Upostevajte varnostne
predpise, ki veljajo v vasi
drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih
zavarovalnic, organov za
varstvo pri delu in drugih.

Ko naprave ne uporabljate
vec, jo odlozite, tako da ne bo
nikogar ogrozala. Napravo
zavarujte pred nedovoljeno
uporabo, tako da izvleCete
omrezni vtic.

Napravo smejo uporabljati
samo osebe, ki so bile
poucene o njeni uporabi in

SE 62, SE62E



ravnanju z napravo ali imajo
dokazilo, da znajo varno
uporabljati napravo.

Napravo smejo uporabljati
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzornimi ali umskimi
zmoznostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so nadzorovane
in so bile poucene o varnem
ravnanju z napravo ter
razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Uporabnik je odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim osebam ali
njihovi lastnini.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj
ga prodajalec ali druga
pooblas€ena oseba pouci o
varnem ravnhanju z napravo.

Pred vsakim zaCetkom dela
preverite brezhibno stanje
naprave. Pri tem bodite Se

varnostne naprave.

Prikljuéni kabel red:zgfb

pregledujte glede znak

&ni Qbrim r
o

posebej pozorni na prikljucni
kabel, omrezni vti¢ in &

Prikljucnega kabla ne
uporabljajte za vle€enje ali
transport naprave.

Na vti¢nico naprave prikljucite
samo elektricna orodja — glej
"Elektricni priklju¢ek naprave"
in "Vklop naprave".

Za CisCenje naprave ne

uporabljajte visokotla¢ '
Sistilnikov. Trd vodni ,®
lahko poskoduje d
naprave.

Zgornjega dela sgsalnika,

nikoli ne Skropi VOdo N\
nevarnost kra stil%

atnih vprasanj se
pooblascenega
prodajalca. Uporabljajte le
k stne dele in dodatni
r. V nasprotnem primeru
o pride do nesrec ali

poskodb ali ;n§k9y staranja. oSkodb na napravi.
Naprave s priklju¢nim kablo

ki ni brezhiben, ne
uporabljajte — nevarnost
elektricnega udara!

SE 62, SE62E

STIHL priporo¢a uporabo
originalnih delov in dodatnega
pribora STIHL. Lastnosti teh

slovenscina

so optimalno prilagojene
izdelku in potrebam
uporabnika.

Ne izvajajte nobenih
sprememb na napravi —
varnost je lahko tako

Z Za poskodbe oseb
valno Skodo, ki bi
zaradi uporabe
oljenih prikljuckov,

L ne prevzema nobene
egovornosti.

Q odroCja uporabe

Sesanje suhih, negorljivih
materialov (prah, umazanija,
drobci stekla, ostruzki, pesek
itd.) in negorljivih teko€in
(umazana voda, razliti sokovi
in podobno)

Nikoli ne sesajte
vroCih materialov
(vroCega pepela,
gorljivega eksplo-
zivnhega prahu,
tleCih cigaretnih
ogorkov itd.), vnetl-
jivih tekocin
(bencina,
razredcila itd.) ter
agresivnih teko€in
(kislin, luga) —
nevarnost pozara
oz. eksplozije!
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Naprava ni primerna za
sesanje zdravju Skodljivega
prahu.

Uporaba naprave za druge
namene ni dovoljena in lahko
privede do nesrec ali okvar na
napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na napravi - tudi to
lahko privede do nesrec ali
poskodb naprave.

Transport naprave

Za varen transport v in na
vozilih napravo s pasovi
zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

Ne prevracajte naprave, Ce je
v posodi tekocina.

Pred transportom zaprite vse
zapahe na posodi.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave
- stikalo se mora dati na&
rahlo prestaviti v poloz

- stikalo mora biti v pblo

Napravo uporabljajte le, e so -
vsi sestavni deli

neposkodovani in trdno

montirani.

Pred sesanjem tekocin ali -
mokrih materialov odstranite
filtrirno vreCko in preverite

uporabljajte samo
podaljSke kablov, ki so
izdelani po predpisih in za
ta namen

izolacija priklju¢nega kabla

in kabelskega podaljSka

ter tricnih vtiCev mora
i zhibna

delovanje plovca. Vedno
sesajte s filtrom. Q‘ Priklj3cne kable in kabelske
Ne izvajajte nobenih odaljSke je treba strokovno

sprememb na napr, p
upravljanje in var Q
napravah. Q

b. PoSkodovanih

blov, prikljuckov, vticev
rikljuénih kablov, ki

so v skladu s predpisi, ni

0 sdovoljeno uporabljati

Napravo smete uporabljati le,
Ce je v varnem stanju za
obratovanje — nevarnost
nesrece!

510

napravo prikljuCite samo
na vticnico, ki je instalirana
po predpisih

ziti:
L 4

upostevajte minimalne
premere posameznih
kablov — glej "Elektri¢ni
priklju¢ek naprave"

priklju¢ni kabel polozite in
oznacite tako, da se ne
more poskodovati in
ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja!

uporaba neprimernih
kabelskih podaljskov je
lahko nevarna.
Uporabljajte samo
podaljSke kablov, ki so
dovoljeni za ta namen, so
ustrezno oznaceni in imajo
ustrezen premer

SE 62, SE62E



- vti€ in prikljuc¢ek
kabelskega podaljSka
morata biti vodotesna ali
polozena tako, da ne
prideta v stik z vodo — vti€
in prikljuek ne smeta
lezati v vodi

- ne smejo se drgniti ob
robove, koniCaste ali ostre
predmete

- ne smejo se meckati pod
Spranjami vrat ali oken

- pri prepletenih kablih —
izvlecite omrezni vti€ in
razvozlajte kabel

- kabelske bobne vedno do
konca odvijte, da boste
tako preprecili nevarnost
pozara zaradi pregrevanja

Med uporabo

Ce je prikljuéni
kabel poSkodovan,
takoj izvlecite

omrezni vti¢ —
Zivljenjsko ney,

zaradi elekifi¢
udara!
Cez prikljuéni kabel se ne
vozite, ga ne stiskajte, ne

vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

SE 62, SE62E
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Omreznega vti€a ne vlecite iz
vtiCnice za kabel, primite za
vtic.

Omreznega vtica,
prikljuénega kabla in
podaljSka kabla ter elektricnih
vtiCnih spojev se dotikajte
samo s suhimi rokami.

Elektricnih naprav niko Q‘
Skropite z vodo — nev
kratkega stika!

Pri grozeci nevarn .vsili

— postavite stikakq polozgj Q

USEAtANS

Naprave nikoli

nenadzorov \
Naprave n Cajte r@eiju.
o}
avein

abljaj%ﬂ
ivajtedia

zraCenje

|zteka% kocine takoj
kongajtg sesanje, izvlecite
&ni viti€ in izpraznite

je bila naprava

&zpostavljena uporabi, ki ni v
skladu s predpisi (npr. sili

zaradi udarca ali padca), pred
nadaljnjo uporabo obvezno

slovenscina

preverite varno in brezhibno
delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se
posebej preverite brezhibno
delovanje varnostnih naprav.
Naprave, ki ni varna za

nadaljpjQ uporabo, ni
dovolfeQo’ uporabljati Se

na V primeru dvomov

n oma poiscite pomoc pri

odblaséenem prodajalcu.

eden zapustite napravo:
lopite napravo — izvlecite
elektri¢ni vtic.

Po uporabi

|zvleCenje omreznega vtiCa iz
vtiCnice

Omreznega vti€a ne vlecite iz
vtiCnice za kabel, primite za
vtic.

Z naprave o istite prah in
umazanijo — ne uporabljajte
sredstev, ki topijo mascobe.

VzdrZevanje in popravila

AOPOZORILO

Pred vsakim delom
na napravi: izvle-
cite omrezni vti¢ iz
vticnice.
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- Uporabljajte le kakovostne
nadomestne dele. V
nasprotnem primeru lahko
pride do nesrec ali
poskodb na napravi. V
primeru dodatnih vprasan;
se obrnite na
pooblascenega
prodajalca.

- Zaradi prepreCevanja
nesrec¢ lahko dela na
napravi (npr. zamenjavo
poskodovanega
prikljuénega kabla) izvaja
samo pooblascen
elektricar.

Plasticne dele odistite s krpo.
Ostra in mocna Cistila lahko
poskodujejo plastiko.

Po potrebi ocistite rezo za
hladen zrak v ohisju motorja.

Napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela
in popravila, ki so opisana v

navodilinh za uporabo. Vsa
preostala dela naj opravi &

pooblas€eni prodajalec.

STIHL priporo¢a upo;q't’)\
originalnih nadomestni

delov. Lastnosti le-teh so

STIHL priporo€a, da
vzdrzevalna dela in popravila
izvaja samo pooblasceni
prodajalec STIHL.
Pooblasenim STIHL-ovim
prodajalcem ponujamo redna
Solanja in tehni¢ne
informacije.

&

optimalno prilagojene napraw's

in potrebam uporabnika.

512

Obseg dobave

SE 62
1x sesalna gibka cev 2,5 m

1x roCna cev

2x vticn alna cev
SE 6
1x na gibka cev 3,5 m

rdcna cev

1% teleskopska sesalna cev

R

8

(

7
—

]

0809BA002 KN

1x kombinirana Soba za tla (1)
1x univerzalna Soba (2)
1x Soba za &iS€enje fug (3)

1x filtrna vrecka (4)

SE 62, SE62E



1x drzalo sesalne cevi (5)
dodatno samo za SE 62

1x drzalo za priklju¢ni kabel (6)
dodatno samo za SE 62 E

1x adapter za elektrina orodja (7)

1x drzalo za priklju¢ni kabel (8)

SE 62, SE62E

mite zg %
: /navpiéni%r

Sestavljanje naprave

Pred prvo uporabo morate na napravo
montirati razli¢ne dele dodatnega
pribora.

AOPOZORILO

Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico § (o)

je naprava kompletno montirana¢

Odpiranje in zapiranje posocO

Odpira
° ocgbsponki
[ ]

sesalnika (2)

0809BA003 KN

slovenscina

Vstavljanje filtrirne vreCke

0809BA004 KN

e
QBJemko filtrirne vre€e nataknite na

esalni nastavek do omejevala

- II.\IIII|IIIIIIHHHHIWIIIIIIIIIIIIIIIIIII

0809BA005 KN

® objemko (1) sesalne gibke cevi
vtaknite v sesalni nastavek (2)

0809BA006 KN

® prikljuek (3) sesalne gibke cevi
potisnite v nastavek (4) na rocni
cevi — zapah (5) mora zaskociti
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Pri uporabi adapterja za elektricna Sesalna cev Montiranje drzala sesalne cevi

orodja (del obsega dobave SE 62 E):

® prikljuCek (3) sesalne gibke cevi SE 62 1 2
potisnite v nastavek (6) adapterja

za elektriCna orodja — zapah (5)
mora zaskociti

1 2 A

S

Nosilec prikljuénega kabla

t

0809BA009 KN

KN

esalno cev (razmik A priblizno 8
m) in ga pritrdite z vijakom (2)

® sesalnicevi(1)in (2 iST .
skupaj - .
trditev dodatnega pribora

1] ng\A‘S

SE 62
r\ g ) @nite drzalo sesalne cevi (1) Cez

0809BA026 KN

W

® nosilec prikljuénega kabla potisnite
Cez nastavek na zgornjem delu

. Z z

sesalnika ¢ g

/ s 2

SEG62E g a
54 (=3

g g

itisnite gu Pritrdite dodatni pribor na za to
,sesalno potisnite noter ali jo predvidena drzala — kot na sliki.
Qizvlecit%

® nosilec priklju¢nega kabjd pri

na desno zanko na zgdrnjéwg delu s
sesalnika

514 SE 62, SE62E



Elektri¢ni prikljuéek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnicni
podatki”.

Naprava mora biti priklju€ena na
elektriéno napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podaljSek

Izvedba kebeljskega podaljSka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
prikljuéni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
priklju¢nem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni prem
220V -240V:

do20 m 1,5 mn&
20mdo 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm

10mdo30m AWG 12 /3,5 mm?

SE 62, SE62E
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Prikljuitev na omrezno vti¢nico

Vklop naprave

Pred prikljucitvijo na elektricno
napajanje preverite, ali je naprava SE 62
izklopljena — glej "Izklop naprave"

® vtaknite omrezni vti€ naprave ali vti¢

kabelskega podaljska v vtiCnico, ki
mora biti instalirana po predpisih

0809BA011 KN

O . Q:amiaji stikala:
$ :\ I Sesalnik je vklopljen
& o Sesalnik je izklopljen
/ D

® za vklop naprave prestavite stikalo
naprave v polozaj |

SE62E

0809BA012 KN

Elektricna orodja lahko prikljucite na
vti€nico naprave (1). UpoStevajte
prikljuéno mo¢ vti¢nice naprave — glej
"Tehnicni podatki”.
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® pred priklju€itvijo elektricnega
orodja na vti¢nico naprave (1)
morate izklopiti sesalnik in
elektri¢no orodje, ki ga priklapljate

Pri elektricnem orodju z elektronsko
regulacijo Stevila vrtljajev se sprejemna
mo¢ sesalnika prilagaja.

Polozaiji stikala

Sesalnik je vklopljen —
I vtinice naprave ni mogoce

uporabljati

Sesalnik je izklopljen

Sesalnik je pripravljen za
obratovanje — elektricno
orodje, ki je priklju¢eno na
vti€nico naprave, vklaplja in
izklaplja sesalnik preko
vklopne avtomatike

® zavklop naprave prestavite stikalo v
ustrezni polozaj

516

Uporaba

® (glede na uporabo sesalnika —
izberite pribor in ga nataknite na
sesalno cev, rocno cev ali sesalno
gibko cev (samo adapter za
elektri¢no orodje)

Kombinirana Soba za tla

0809BA0

Inih

0809BA014 KN

a ¢iS¢enje oblazinjenega pohistva ali
otranjostl avtomobila.

Soba za reze

« /

0809BA015 KN

N
@cenje tezko dostopnih mest, npr.
.

ali fug.

apter za elektri¢no orodje (del obsega

0809BA016 KN %

Za prikljucitev elektricnega orodja z
napravo za sesanje:
® adapter za prikljucitev elektricnega

orodja na sesalno gibko cev
namesto na ro¢no cev

® moc sesanja z nastavitvenim
obrocem (1) prilagodite posamezni
nalogi oz. elektric(nemu orodju

SE 62, SE62E



slovenscina

Sesanje suhega materiala Pihanje
Izklop naprave
AOPOZORILO SE 62
. . - 1
Eﬁ%?i\;: ano je sesanje gorlivega T |

Pred sesanjem suhega materiala je
treba v posodo vloziti filtrsko vrecko.
Tako boste posesan material lazje
odstranili v odpad. Mozno je tudi suho
sesanje brez filtrske vreCke.

{E} kjer sesanje ni mozno ali ni s .
OBVESTILO . *
® sesalno gibko cev o @ es
Nikoli ne sesajte brez ali s sesalnega nastavka
poskodovanim filtrom. _ _ 1
® sesalno gibko ce(1) vstawte’\\
)

odzracevalno o (2

Sesanje tekodin \A

Reguliranje mogi &nja %
AOPOZORILO % _

oge In p ® prestavite stikalo naprave v
bidvigali g taf! lalko mo¢ polozaj O

\ate: . . e ey e e
Q ® izvlecite omrezni vti€ iz vticnice

0809BA019 KN

Prepovedano je sesanje gorljivih predmeti
tekodin.

Pred sesanjem tekoCin je treba vedno
odstraniti filtrsko vre€ko in preveriti
delovanje plovca. Plovec prekine zracni
tok, ko je posoda polna. Ce se sesalnik
uporablja izklju€no za mokro sesanje, je
treba filter zamenjati s posebnim
vlozkom (posebni pribor).

0809BA018 KN%

Po sesanju tekocine je filter moker.
Moker filter se hitreje zamasi, e

suh material. Zato je treba fil€r rite nastavitveni obro¢ (1) in
suhim sesanjem posusiti alifpanstaviti stako prilagodite mo¢ sesanja

suh filter. posamezni nalogi

SE 62, SE62E 517
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Po koné¢anem delu

@ izpraznite posodo in ocistite
sesalnik

po sesanju tekodin:
® odlozZite zgornji del sesalnika
lo¢eno, da se bo filter lahko posusil

SE 62

0809BA028 KN

@ pritrdite sesalno cev, sesain
cev in dodatni pribor n to
predvidena drzala

® shranite sesalnik v suhem prostoru
in ga zascitite pred nedovoljeno
uporabo

518

Qin gaza
upor%
® navijte priklju¢ni kabel in ga obesi
na drzalo

SE62 E

0809BA029

ni kabe@ritrdite
trakom

/ _
esalno ceW, sesalno gibko

odatni peibofha za to

dvidena drgafa
® #shranite Se§alriik v suhem prostoru
S&ititevred nedovoljeno

Praznjenje posode

® izklopite sesalnik

® izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice

® odprite posodo — glej "Sestavljanje

Oesalnega nastavka

®, izpraznite posodo in odstranite
vsebino v odpad v skladu s predpisi

i suhem sesanju s filtrsko vre¢ko

0809BA022 KN

® snemite objemko filtrirne vrecke s
sesalnega nastavka in zaprite z
zasunom

® previdno odstranite filtrirno vrecko iz
posode in jo odstranite v odpad v
skladu s predpisi

® vstavite novo filtrirno vrecko
(navodila na filtrirni vrecki)

® objemko filtrirne vre€e nataknite na
sesalni nastavek

SE 62, SE62E



Zapiranje posode

® odistite rob posode

® namestite zgornji del sesalnika —
glej "Sestavljanje naprave"

® pred prikljucitvijo sesalne gibke
cevi: oCistite objemko sesalne gibke
cevi in sesalni nastavek

SE 62, SE62E

Ciséenje filtra

® zaprite zasun na rocni cevi

® Vklopite sesalnik

0809BA0ZS KI

e

® odprtino rocne cevim pritisni
ob ravno povréin@jo zapritQ\

roko :
® 3x pritisnite (1) za éw

filtra
Pri tem se fil@isti nak ga
prahu. Q

slovenscina

Zamenjava filtra

0809BA024 KN

$

Al‘_,

|

)
@

VWWWWUSTIITIT )

izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice
snemite zgornji del sesalnika in ga
obrnite

vrtite pokrov (1) v smeri pus€ice in
ga snemite

snemite filter (2) in ga odstranite v
odpad v skladu s prepisi

preverite delovanje plovca: pri
obrac¢anju zgornjega dela sesalnika
se mora plovec na rahlo premikati

namestite nov filter v obratnem
zaporedju

prikljucite zgornji del sesalnika

0]

OBVESTILO

Nikoli ne sesajte brez ali s
poskodovanim filtrom.
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih dela (mo¢no
prasenje itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skrajsati.
N
g8 | s
o @
g |c <
s | & g
g |5 "o | E 8| 3
) Qo 5 £ = [
58 S| 8 | 8 | 3
x 3 173 € a a
~ N |2 E | 58| 58|28
vizualni pregled (stanje) )
Celotna naprava —
odistite x
preglejte \ )
Prikljuéni kabel — 7~ 4
zamenjajte s strani pooblasc¢en prodajalcaa X
preizkus delovanja ‘
Stikalo
zamenjajte s strani poobl g proda X X
Reza za hladen zrak v ohi$ju motorja oCistite \ X
Filtrirna vrecka zamenjajte X
ocistite X
Filter A ‘ o
zamenjajte \ \ X
Posoda izprazni % hﬂ X
Dostopni vijaki in matice priteg w X
Varnostna nalepka zamenﬂte X

D STIHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STI

KO

520
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja e posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opis
poglavju “Napotki za vzdrzevghje'i
nego* je potrebno izvajati r V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne motre
izvesti uporabnik sam, je potrebno

pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

SE 62, SE62E

@lekateri e
obrabl%
no pfavocasno zamenjati glede

W,

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik s
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromot %
posledica nepravocasnega
nepravilnega servisigdnjanpr.
nezadostno CisCenje % a dovod

hladnega zraka)

elektriCnega prik
neustrezno dj

— korozija i e poskod SO
posledi
shran naprave

na naprz&ot posledica

- po"
nekako ihin
Qn ednih r@estnih delov

g

prave se normalno
pravilni uporabi in jih je

ifi trajanje uporabe. Sem
med drugim:

filter, filtrirna vrecka

slovenscina
Odprava napak

Motnja: motor se ne zaZzene

vzrok odprava

elektriéna varo- preverite

valka je izklopljena elektri¢no varo-
valko oz. jo
vklopite

Mo @ otor ne deluje pri

rtopratskem obratovanju

odprava

vZ[o
ktricno orodje je preverite delo-
kvari ali pa ni pra- vanje elektricnega

vilno vtaknjeno orodja oz. pravilno

vtaknite vti¢
Motnja: zmanjSana mo¢ sesanja

vzrok odprava

filtrirna vrecka je glej "Praznjenje

polna posode"

sesalna cev / Soba o istite sesalno

zamas$ena cev / Sobo

umazan filter glej "Ciscenije fil-
tra" oz.

"Zamenjava filtra"

tesnilo med zgorn- o istite tesnilo oz.
jim delom sesalnika ga zamenjajte

in posodo je uma-

zano ali

poskodovano
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Motnja: ni modi sesanja pri mokrem
sesanju

vzrok odprava
posoda je polna glej "Praznjenje
(plovec zapira ses- posode"

alno odprtino)

522 SE 62, SE62E



Pomembni sestavni deli

0809BA025 KN

NOoO O~ WOWN-=

slovenscina

Sesalna gibka cev
Roc¢na cev
Adapter za elektriéno orodje’)
Rocaj
G CisCenije filtra
Stikal
r
ljucek sesalne gibke cevi za
esanje
Odzracevalna odprtina in prikljucek
sesalne gibke cevi za pihanje
Drzala za sesalno cev
Spojka
Posoda
Nosilec prikljuénega kabla

Gumijasti trak — drzalo za sesalno
gibko cev

Vti¢nica naprave”
Teleskopska sesalna cev?)
Sesalni cevi

Drzalo sesalne cevi
Kombinirana Soba za tla
Soba za reze

Univerzalna Soba

SE 62, SE62E

1)

Vklju€eno v obseg dobave pri
SE62E
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Tehni¢ni podatki

Moto6516r

SE62 E

Nazivna napetost:
Frekvenca:

Sprejemna mo¢ maks.:
Sprejemna moc¢ po pred-
pisu EN 60335-2-2:
Priklju¢ni kabel vti¢nice
naprave SE 62 E:
Omrezna varovalka:

Zascitni razred SE 62:
Zascitni razred SE 62 E:
Vrsta zasdite:

1 samo CH

Podatki o napravi

Navodila za popravilo

Dolzina priblizno: 385 mm
S?l:i.na pripli%no: 377 mm Uporabniki te naprave lahko izvajajo
Visina priblizno: 485 mm samo vzdrZevalna dela in servise, ki so
Volumen posode: 201 navedena v navodilih za uporabo.
220 - 240 V DolZina sesalne gibke Ostala popravila lahko izvajajo samo
50 H cevi: 35m poobladégpi prodajalci.
z : ’
1400 W Notranji premer sesalne oroca izvajanje vzdrzevalnih
gibke cevi: 32m del ippORravil izkljuéno s strani
enega prodajalca STIHL.
1000 W Teza r\ BolrEScenim prodajalcem STIHL
amo redna Solanja in tehni¢ne
2000 W 4 informacije.
16 A SE 62 o .
; popravilih je dovoljena samo
10A" Pripravljen za uporabo; 9 kg Q poraba nadomestnih delov, ki jih

It (5] SE62E

Maks. pretok zraka:
Maks. podtlak:

3600 I/min

vocni tla
Mere rnici 20
SE 62 Q&EAC

Dolzina priblizno:

Sirina priblizno:

Visina priblizno:
Volumen posode:
Dolzina sesalne gibke
cevi:

Notranji premer sesalne
gibke cevi:

524

I A\

IP X4 Pripravljen za up % 8%
Vrednosti hr@ 2

Dovolj '%nivo hruga L, po

st 60704; m razdalje)
210 mbar 70, (A)

Sa faktor K-po
ES =2 dB(A).

dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

AP

rmacije za izpolnitev zahtev odredbe

m
|
&EACH (ES) t. 1907/2006 si oglejte na
2,5m www.stihl.com/reach

32 mm

SE 62, SE62E



Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

KO

SE 62, SE62E

ES Izjava o ustreznosti

izdelka C €

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da izdelek

Izvedba: Sesalnik za

mokro/su

sesanje O
Znamka izdelovalca: STIH 0
Tip: SE 625 E

Identifikacija serije: 4 a ¢
ustreza predpisom in direKtiwg

2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108 Q

in 2006/95/ES in je bi vit in izd

skladu z na datu 12vodnj

veljavnimi razliéh& tandardgW®
EN ISO 1210, 1ISO 1 ,

S
EN 60335- 0335-2
EN 55014£1, 55014-2
EN 61000- 4
Tefhic kume ija shranjena pri:

icaizde serijska Stevila stroja

A AS STI Co. KG
Proflukizulas

navedgRin& napravi.

Q\/aiblik .08.2014

N4

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ki

topa

§ Soovas /@I’M\f

Thomas Elsner
Vodja menagementa skupin izdelkov

slovenscina
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